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Տպագրվում է ՀՍՍՀ ԴԱ Մ. Աթեգյանի անվան գրականության ինստիտուտ]։ 

գիտական խորհրդի որոշմամթ

Պատասխանատու խմթագիր' թանասիրական գիտ. գոկտոր Ս. Ն. ՍԱՐեՆՅԱՆ

Դիրքը հրատարակության Լն երաշխավորեի զրախոսներ' թանաս, գիտ. գոկտոր
Ս. Ա. ՄԱՆՈՒԿՅԱՆԸ ըան/գիտ. թեկնածուներ I.. Ա. ԱՍՄԱՐՅԱՆՕ և Ս. Ա. ՇՏ1ՊՅԱՆԸ

Սաղյան, Մ. Ս.

Պ 292 II Ռափայել Պատկան յան։ Կյանքը և դործը։ Պատ. ի։մբ. Ս. ն..

Սարին յան. — Եր.։ ՀՍՍՀ ԳԱ հրատ., 1980.—382՛ Էջ.
Աշխատությունը բաղկացած կ երեք մասից: Առաջինն ընդգրկում Է հե

ղինակի մանկությունը և ուսումնառությունը, երկրորդը գործունեության’ 

պ Լ տԼըբուրգ յան շրջանը, իսկ երրորդը ներկայացնում է Պատկանյանի ըս- 

ւոեդծագործական կյանրը Նոր Նախիջևանում:

Արխիվային տվյալների, մամուլի, հեղինակի և նրա ժամանակակից

ների նամակային ժառանգության հիման վրա ստեղծվել է Պատկանյանխ 

գիտական կենսագրությունը, տրվել նրա գործերի ստեղծման շարժառիթնե

րը, նրանց ստեղծագործական պատմությունը, կերպարների նախատիպերը։ 
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լական ՍՍՀ ԴԱ հրատարակչություն, 1980



ւրայ լսողին
ՄԱՆԿՈՒԹՅՈՒՆ, ՈՒՍՈՒՄՆԱՌՈՒԹՅՈՒՆ

ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ

ՀԱՅՐԱԿԱՆ ՕՋԱԽՈՒՄ, ԼԱԶԱՐՅԱՆ ճեմարան

1830 թ» նոյեմբերի 8֊ին, ուշ աշնան մի ցրտաշունչ երեկո, երի֊ 

տասարդ սարկավագ Գաբրիել Պ ատ կան յան ի տանը ծնվեց երրորդ զա֊ 

Հակը* որՒ անունը կնքեցին Ռափայել։ Պատմում են, որ նրա աշխարհ 

գալու պահին հայրը կլանված «Հարսանիք Արտ աշէսի եւ Սաթենկա» բա֊ 

ն ա ս տ ե ղծութ յան հորինմամբ, չէր շտապում տեղեկություն ստանալու եր֊ 

կունքի ցավերի մեջ գալարվող իր կնոջ մասին։ Ամբողջապես անձնա֊ 

տուր եղած ոտանավորի երաժշտականությանը, մտքով սավառնելով հա֊ 

յոց հին դյուցազունների աշխարհում, նա լսեց նորածնի ճիչը միայն այն 

ժամանակ, երբ ավարտեց բան ա ս տ ե ղծո ւթյան վերջին տ ո ղը^ ։

Չնայած այն հանգամանքին, որ մեղ հասած պաշտոնական փաս֊ 

տաթղթերը հաղորդում են ծննդյան ա(լ թվական և օր, սակայն, ինչպես 

Գաբրիել Պ ա տ կան յան ի «Հիշա տ ա կ արան»֊ ում բերված գրառումը, այն֊ 

պես էլ հետագայում բան ա ստ եղծի կողմից բազմիցս վավերացված 

1830 թ. նոյեմբերի 8֊ը, հիմք են տալիս այն համարելու Ռափայել Պատ֊ 

կա՛ն յան ի ծննդյան ճիշտ ժամանակը։

' Տեղեկությունը վերցված է Բ՛ուրեն Բերբեր յանի «Հայրենիք» ամ սաղրի 1931 թ. 

1 — 3 համարներում տպագրած «Ռափա յել Պատկանյան» հոդւէածից: Բերբեր յանի խոստո֊ 

վանությամբ ձեռքի տակ ունենալով իր մորեղբոր' բմ. Անանիա Սուլթան ֊Շ ահ ի «Տետրակ 

ուրախ և տխուր անցքերի» վերնագիրք կրող հիշատակարանի բեկորները, ինչպես նաև 

նախիջևանցի ծերերի իրեն պատմած հուշերը, նա կարողացել է բավականին ՛ճշմարտացի 

վերականգնել բանաստեղծի աշակերտական և ուսանողական տարիների պատկերը։ Հա

վաստի կերպով խոս ելով այնպիսի փաստերի մասին, որոնց նա ծանոթ կարող էր լինել 

միայն արխիվային փաստաթղթերից կամ հեղինակի անձնական նամակներից, որոնք 

տեղում նրան միանգամայն անմատչելի էին, մենք հակված ենք մտած ելու, որ նրա ու֊ 

նեցած տեղեկություններից շատերը մտացածին չեն, այլ համապատասխանում են իրա

կանությանը և հաղորդված են գիտակ անձանց կողմից։
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Նրա ծննդյան վկայականը մեզ չի հասել, սակայն պահպանվել է 

1861 թ. Պետերբուրգի գլխավոր ինժեներային վարչությունից նրան սւըր- 
ված տեղեկանքը2, որտեղ ասված է. «Սույնը ներկայացնող կոլեգիա- 

կան քարտուղար Ռափայել Գաբրիելի Պատկանյանը, ծնված 1832 թ. 

սեպտեմբերի ՅՕ֊ին..,»։ 1862 թ. օգոստոսի 24-ին ստորագրված համալ
սարանական դիպլոմի մեջ նույնպես գրված է «30 տարեկան», հետևա
բար' 1832 թ. ծնված: Պետք է ենթադրել, որ այս տվյալը վերցված է 

եղել ծննդյան վկայականից և ինքը' Ռափայել Պատկանյանը երկար տա

րիներ համողված է նղել իր 1832 թվականին ծնված լինելուն, և հետո 
միսւյն, 60-ական թվականներին, հոր Պետերրուրդ գալուց հետո, նրա

նից /"^“'3^1 է 1'1' ծննդյան ստույգ թվականը։ Այդ I; ս/ատճառը, որ մինչև 
1860-ական թ՛վականները գրված նամակների մեջ նա իրեն համարում է 
1832 թ. ծնված և հետագայում է միայն արտահայտվում 1830 թվականի 
օգտին։

Գա բրիել Պ ատ կան յանը իր «Հիչատակարան»-ում գրում է. «1830 
թ1"Լ^ այսպես անցավ,,. Տիրացու Դարրիելի կինն ծնավ արու և Դափա- 
յել որդին դարձյալ մկրտվեց ավ Խռմաճյան Խաչատուր աղայի որդվո 

(Ստեփան) կնքահայրությամբ ու հասավ 1831 թվականն»^։
Ինչո՞վ բացատրել ծննդյան ստույգ թվականի և վկա յա կանի միջև 

գոյություն ունեցող տարբերությունը։ Արդյո՞ք ուսումնական հաստա

տություն մտնելու համար հետ ա դայում արհեստ ականորեն փոքրացրել 

են տարիքը, թե՞ Ռափայելից հետո աշխարհ եկած վաղամեռիկ Հրաչյա 

որդու հիշատակը մի ինչ֊որ ձևով պահպանելու համար Ռափայելին են 

հատկացրել նրա տարեթիվն ու օրը։ Դժվար է ասել։

Ընտանիքը, որտեղ մանուկ Ռափայելը ստացավ իր կյանքի առա

ջին տպավորությունները, բադմանդամ էր և համերաշխ։ Այնտեղ տի

րում էր պապի՝ նահապետ Սերովրե վարժապետի հեղինակությունը, տան 

ղեկը դտնվում էր Մալա լ մեծ մոր ժրաջան հսկողության ներքո, իսկ 

երի սրա սարդ տիրացու Պետրոսը, եղբոր հետ միաժամանակ վաստակում 

և հոգում էր ընտանիքի բարեկեցության մասին։ Սակայն տւսն ոգին 

երիտասարդ տանտիրուհին էր գեղեցիկ ու խոհուն Եղիսաբեթը, որին 

հարսնության առաջին օրից սիրառատ ամուսինը Ծաղիկ էր կոչում նրա 

գեղեցկության ու հմայքի համար։ Նա էր, որ երեխաների առջև մանկու

թյան վաղ տարին երից սկսած բացել էր հրաշապատում հեքիաթների դյու֊ 

■ 2 ԳԱԲ՝, ՌՊֆ, X 1338:
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5 ԳԱԲ', ԳՊֆ, ՀՀ 20, Դ. Պատկանման, Հիշատակարան, էշ 132: (Այսուհետև' «Հիշա
տակարան» ):



թական աշխարհը4, նրանց հաճախակի պաշտպանել դյուրաբորբոք 

ամուսնու ցասումներից, տանը ապահովել հանգիստ ու բարեհամ բույր 

մթնոլորտ։ Ծնված և դաստիարակված լինելով հաշտարխանցի ունևոր 

վաճառական Մելքոն Սունդուկյանցի գերդաստանում, նա կարողանում 

էր փոքր-ինչ նվագել դաշնամուրի վրա, սովորեցնել երեխաներին, զր- 

վարճացնել նրանց զանազան խաղերով ու զբաղմունքներով։ «Դու այն

քան բարի ու առաքինի կին էիր»— գրում է իր «Հի՚շատա կարան^-ում նրա 

ամուսինը,— որ թշնամիներս քեզանից պատ կառում էին և կարող եմ 

ասել երկնչում էին։ Վատահամբավ ու անվանաբե կ Տեր֊Գաբրիելի համ

բավն շէր) որ նորա դստերք փառավոր հարսներ եղան, այլ Տեր-Գաբրիե- 

լի պարկեշտ, համեստ, առաքինի, ժրագլուխ տ իր ո ւհո ւ սնուցած ու զար

գացած օրիորդք էին ասում և հաւիշտա կում իմ ո բբաց յալ աղջկունքն։ 

Դու նույն առաքինությամբ պիտի ամենայն տեղ բարձրագլուխ շրջես^։ 

Ռափայելի ծնունդից ութ ամիս անց սարկավագ Գաբրիելը Ներսես 

առաջնորդի հրամանով մեկնում է քիշնև, նոր հաստատվող կոնսիստո

րիայի գործերը կազմակերպելու համար և վերադառնամ միայն մեկ 

տարի հետո։

4 Ռ. Պատկանյան. Երկերի ժողովածու, հ. VIII, ԳԱ հրատարակչություն, Երևան, 

1974, էք 202, (այսուհետև Ռ. Պատկանյանի երկերի ժողովածուից բերված ծանոթաղրու- 
թյուն'ւերր կնշվեն տերս տում, հատորի և էջի հիշատակությամբ):

((Հիշատակարան)), էջ 600։
* նույն տեղում, էջ 254։ ^

Ս-1Դ մ1'Կ տարվա ընթացքում ընտանիքի ամբողջ հոգսը ծանրանում 
է տիրացու Պետրոսի ուսերին, որոշ գժգոհ ությո ւններ ու անբավականու

թյուններ ստեղծելով նրա և երիտասարդ տանտիրո ւհու միջև։

Վերադարձից հետո Գաբրիել քահանան քաղաքագլխի և հոգևոր կա

ռավարության հետ ունեցած բախումների հետևանքով շուտով կորցնում 

է աշխատանքը, և ընտանիքը դատապարտվում է նյութական ծանր ղրր~ 

կան քների։ Այստեղ դարձյալ օգնության է հասնում երիտասարդ տան

տիրուհու զգոնությունն ու րնտանիք կառավարելու ունակությունը. «Որ

պես յուր ՛մայրն էր այնքան ամ պահել և պահպանել յուր հոր տունն 

ճիշտ չափավորությամբ, նույնպես և յուր ամուսին գոլով կին ժրագլուխ, 

մի արծաթ դահեկանով այն տանտիկնության ջ ան դի մ անն կկատարեր, 

ինչ որ այլք նորա հասակի և պատվի տիկն ա յք հինգ դահեկանով չէին 

կարող ուղղել։ Համեստ և զգույշ, չափավոր հուտելիս, հագնելիս և հրմ- 

պելիս^,— դրում է հետագայում Գաբրիել Պատկանյանր։ Շուտով ամուս

նանում է նաև տիրացու Պետրոսը, և տանը հայտնվում է մի տասնչորս- 

ամլա գեղանի նորահարս' համբավավոր Հարություն Ալամ գար յանի Աննա



դուստրը։ Աշխարհ է դալիս Պետրոս հորեղրոր Քերովբե անդրանիկը։ Օր֊ 

ավուր !յյվելի ու ավելի դժվար՛անում են կյանքի սլայմանները վարժա֊ 

պետի համար առանձնացված նորա կառույց քաղաքային վարժարանին 

կից փո1-ԲՒհ փայտաշեն տանը։ Այս բոլորի հետ միասին վերանորոգվում 
են նաև տեր Գաբրիելի հիվանդության նշանները և տագնապալի վիճակ 

է ստեղծվում նրա կյանքի համար?։ Կյանքից հեռան ո ւմ է Աափայելից 

հետո աշխարհ եկած փոքրիկ Հրաչյան։ Չդիմանալով հարվածների ծան֊ 

րությանը, որոշում են Աստ րախ ան վերադառնալ Սերովբե վարժապետն 

ու իր կինը։ «Տիրացու Գաբրիելի ծնողքն, մանավանդ մայրն, որ երբեմն 

յուր որդուն համբերություն և վեհանձնություն կքարողեը, ինքն ընկճվե֊ 

Լով յոլՐ որդու անհաջողության հարվածից ներքո, վհատել էր։ Այն ժը֊ 

րագլուխ կինը, որ 1795 թվին յուր ամուսնու հետ քանի ժամանակ Վը֊ 
րտստանի լերանց դաղանարնակ այրոց մեջ շէր հեծել անդամ, այժմ յուր 

քսանինն ամ յա հիվանդ որդվո ձախորդությամբ կոշկոճելով, հա դա բու 

նման կամեցավ ծարավատանջ որդին թողուլ անապատի մեջ և հեռա֊ 

նալ, որ նորա մահու կսկիծով չտանջվի))^։

Տնտեսական սուղ պայմանները շարունակվում են մինչև 1836 թ., 
երբ վերջապես Գաբրիել քահանային հաջողվում է բացել իր մասնավոր 

^ւփլեղվւ^ Դ"11’Ո9Ը։
Չնայած, որ տեր Գաբրիելը համարյա ամբողջ օրը գԲագվտծ էր 

վարժարանում, նա միշտ ժամանակ էր գտնում պարապելու իր երեխա֊ 

ների հետ, աշխատում նրանց հոգին վառել հայոց պատմությունից քա֊ 

ղած հերոսական անցքերով։ Հաճախ շաբաթ երեկոները, բոլորած պեր֊ 

ճախոս հոր շորս բոլորը, երեխաները լսում էին Հայկ նահապետի ան֊ 

վեհերության, Վահագնի ուժի, Արայի առաքինության ու Վարդանի քա֊ 

ջութ յան մասին։

Սակայն հոր պատմություններից ավելի շատ վառում էին փոքրիկ 

Ռա փ այե լի, կամ ինչպես նրան տանն էին կոչում Ռա փուշի, հոդին մոր 

և իրենց տունը հաճախակի այցելող նախիջևանցի մի պառավի դյութա֊ 

կան հեքիաթներն ու քաղաքի կյանքից քաղած իրական պատմություն֊ 

ները։ «Ականջը֊ կանչ մայրս ներհուն հեքիաթճի էր,,,, ,,,Մի պառավ 

նախիջևանցի հաջի֊մամա էլ մեր տուն կերթևեկեր, որ նմանապես հե֊ 

քիաթճի էր)) (VIII, 202), հետագայում Փիլիպոս Վարդանյանին գրել է 

Պ ատ կան յան ը։ «Մի հոդված միտս ձգեց մանկությանս օրերը հաջի֊մա֊

? Տե՞ս նույն տեղում, էջ 132, 135։
® Նույն տեղում, էջ 155։
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.մայես լսած հեքիաթը, որը շատ սիրում էի լսել, թե,կուղ օրը չորս ան

դամ (աստված ողորմի հոգուն)», նույն Վարդանյանին նա հայտնում է 

մի այլ նամ ակում (VII, 132)։ Ռափայել Պատկանյանն իր ամրողջ 

կյանքի ընթացքում միշտ սիրով ու խանդաղատանքով է մտաբերել 

Հաջի֊մամային։ Գամված մահվան մահճին նա պատվիրել է իր դստերբ' 

եղՒսաբեթին, Հովհաննես Հովհաննիսյանին հղած նամակում գրել հետև

յալ տողերը. «Բռնի պսակը», «Երկու քույրը» և «Մարիամ» հեքիաթը 

յուր մանկության օրով նա լսել է մի պառավ հայ կնոջից, որ հորս վրա 

նույն ազդեցությունն է ունեցել, ինչ աղղեցությսւն որ ունեցել է ռուս 

Պ ո ւշկին ի ‘էրա Երինա Ռադիոնովնա աղախինը»^։

Նույն այդ հաջի-մամայի պատմածները ն ախիջևան ց ի գեղեցիկ աղ

ջիկների ու հարսների մասին առաջին անգամ զգայուն մանուկի սրտում 

զգացմունքներ /սլրւոացրին, առաջացրին տեսիլներ, և նա սկսեց երաղել 

ինչ-որ անհասկանալի, անհասանելի արարածների մասին։ «Պաղ աղ֊ 

սլար» պատմվածքի մեջ Պատկանյանը գրում է. «...Դեռ այն ժամանակ

ները ես երեխա էի— մեր տունը մի հաջի-մամա էր գնում գալիս: Նա 

մեղ ջատ րաներ էր պատմում աթթաը (մանրավաճառ) Սարգսի վրա. 

գովում էր նրա տուն-տեղ կառավարելը, նրա կ՛նոջ գովասանքն էր ա֊ 

նում, նրա զավակների վրա ինչ ասես լավ բաներ էր ւգատմում։ Այգ 

Ժամանակներից սկսած աթթար Սարդիսին ճանաչում էինք։ Երբ որ տան 

համար ինչ ասես մանր-մունր բաներ էր պետք լինում, մամաս ինձ փող 

էր տալիս ու ես միշտ Սարգիս-այի աթթարանոցից էի առնում մեղրա

մոմ, սաչխպտզ, վարդի մուրաբայի համար ծծումբ, (սունկ, քույրերիս 

համար հատ, կամ սուրբ Կարապետի մաստակ, դե այսպիսի բաներ»։

Մեկ օր, աթթաը Սարղիսը փոքրիկ գնորդին առաջարկում է իր տուն 

տանել զամբյուղով լյարդը և միաժամանակ հենց պարտեղում վայելել 

ընտիր միրգը։

Երբ երեխաները ներս են մտնում բակ, փոքրիկ Ռափայելը տեսնում 

է Իր անձև երազների, անմարմին անուրջների կենդանի պատկերը. 

«...Պատշգամբում, աթոռակի վրա նստած, հին սովորությամբ գլխին 

մոռ ատլասե ֆեսով մի աղջիկ կար... Շատ գեղեցիկ աղջիկներ եմ տե

սել, ավելի գեղեցիկ դեմքեր եմ տեսել, բայց ինչ որ այն օրը տեսա 

օրիս մեջ այնպիսի աղջկա տեսք չեմ տեսել։ Ո՞վ գիտի, գուցե այն ժա

մանակ երեխա էի, ավելի չքնաղ բան տեսած չլինելու պատճառով դա 

ինձ հիանալի մի բան երևաց ու քանի գնաց' մտքիս մեջ գեղեցկացրի.

$ «Արձագանք», 1892, 2,1 24:
Ց



"՞՛Լ ղիաե, որ լինի կլինի, բայց մեկ էլ աղջկա տեսքը ինձ այնպես չհիաց- 

րեց, լսիր ահարեցրեց։ ...Ես այն օրը առաջին ու վերջին անդամ սեր գը- 

ցեցի։ Աղջկա անունը Մտդուշ էր» (IV, 30 — 31), (թարգմանությունը 
մերն է — Մ. Ս./

1836 — 37 թթ. Ռափուշն արդեն հոր երկլեզվյան դպրոցի աոաջին 

սաներից էր, որտեղ նրան ընկերակից էին իր եղբայր Հովհաննեսը, Մի

քայել Նալբանդյանը, Լակոբ հւըլըճյանը, Գրիգոր Սալտի կյանք, Ավետիք 

Խաղեղյանը և շատ ուրիշներ։ Պետք է ենթադրել, որ երեխան արդեն գը- 

րաճանաչ էր, երբ սկսեց դպրոց հաճախել, որովհետև ավաղ եղբոր' Հով

հաննեսի հետ անցկացվող դասերը, իհարկե, առանց նրա մասնակցու

թյան չէին լինում։

Հենց հոր դպրոցում նա հիմք դրեց այն զարմանալի, բազմակողմա

նի զարդտցմանը, այն անհագ ընթերցասիրությանը, որն ամբողջ կյան

քի ընթացքում ուղեկցեց նրան։ «Որի ձեռքի՞ց այդքան դրքեր անցել է, 

ինչքան իմ, ո՞վ յուր ամեն կարդացած գրքեն հարկավոր քաղվածքներ 

անելու ծուլացած չէ և նույն րոպեին մուծել է նախապես պատրաստ

ված ստվար տեֆսւերներու մեջ», դրել է նա հետագայում Փ. Վարդան

յանին (VII, 125)։ Եր իսկ վկայությամբ նա դեռևս Նախիջևանում լսել էր 
և գուցե նույնիսկ կարդացել Եղիշեին ու հորենացուն, Փավստոս Բուղան֊ 

դին ու Վաղար Փարպեցուն և բազմաթիվ ռուսական ու եվրոպական հե

ղինակների. «Ես անչափ շնորհա կա լ եմ հորես, որ իմ մեջ ներշնչեց հեղի֊ 

նա,կոլթյան առաջև երկրպագություն անելու զգացմունքը,— ՛դրել է նա 

Հետագայում,— ... Սխալվել եմ, թե ոչ, չդիտեմ, բայց այն դիտեմ, որ 

մանկութ\անս և պատանեկությանս միջոցին իբրև անսխալական էակնե֊ 

րի խոսք' կարդացել եմ Եղիշեն, հորենացին, Փավստոսը, Վաղար Փարպե֊ 

ցին, Լեռմոնթովը, Մուռդենևը, Գոդոլը, Ժան-Ժակ Ռուսոն, Բեռնարդեն 

զը Սեն֊Փիեռը, Մոլիեռը, Շեքսւդիրը, լիւլերը և այլն և այլն» (V, 156)։
Սակայն բոլոր առարկաները չէ, որ հավասարապես դրավում էին 

վ՚որրիՎ Մաւիայելին, և հայրը նկատում էր, որ նա փոխանակ դասերի 

մաման ա կ ուշադիր լինելու' ծիծաղաշարժ պատմություններ է անում, 

կամ զվարճալի բաներ նկարում ու խանգարում ընկերներին։ Մանկուց 

դյուրագրգիռ ու անղուսւգ, նա դասամիջոցներին հաճախ կռիվներ ■ էր 

սարքում դասընկերների հետ և չէր սիրում, որ իրեն նկատողություններ 

էին անում։ Ամենից ավելի նրան գրգռում էր հոր ամենասիրելի աշա֊ 

կերս։ Միքայել Նալբանդյանի հովանավորող դիրքը իր նկատմամբ։ Հա

վանորեն նրա հասցեին շռայլվող հոր ամենօրյա գովեստները' «Տղին
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ժեջը բանքւս ր կա, քանքա ր...», շարժում էին նրա նախանձը, որ ոչ թե 

ինքը տեր Դարրիելի որդին և Սերովբե վարժապետի թոռն է դպրոցի 

ամենահեղինակավոր աշակերտը, այլ մեկ ուրիշը։

Դպրոցական պարաւդմունքները հոր մոտ տևեցին մինչև 1840 թվա
կանը, այսինքն' մոտավորապես 3 — 4 տարի։ 1840 թ. տեր Գաբրիելը որ
դուն ուղարկեց Ստավրոպո լ իր եղբոր' Պետրոսի մոտ ապրելու և ուսու- 

մր շարունակելու։ Ռաւիա յելից առաջ երկու տարի հորեղբոր մոտ ապրել 

և ապա այնտեղից Լազարյան ճեմարան էր մեկնել նաև նրա ավագ եղ- 

Ր“՚1Բ9 Հովհաննեսը։
Հավանորեն անընդհատ բախումները տեղական իշխանություննե-, 

րի և առաջնորդ Ներսեսի հետ, ժամանակավորապես քահանայագործե

լու իօավո1նքից ղրկվելը տանը ստեղծում էին նյութական անհաստատ 

վիճակ, որի պատճառով և Գաբրիել քահանան ավագ որդիներին ուղար

կում էր եղբոր մոտ, կտրելով նրանց մայրական գուրգուրանքից ու սի

րուց, որի կարոտը այնքան տսւնջել ու թունավորել է մանուկ Ռաւիայելի 

գերգդայուն հոգին։

Ստավրոպ ողում անցկացրած մեկ տարվա մասին կոնկրետ տեղե

կություններ չեն պահպանվել, բայց, անկասկած, այդ բազմամարդ ըն

տանիքը, ուրախ ու բարեհամբույր մանկամարդ տանտիրուհու և հա

մարյա հասակակից թերովբե խաղընկերոջ առկայությունը, Պետրոս 

հորեղբոր հոգատարությունը և, մանավանդ, կրթված ու ռուսական մը- 

շակոլյթին քաջատեղյակ Միքայել հորեղբոր ներկայությունը, պիտի որ 

հաճելի մթնոլորտ ստեղծեին փոքրիկ պանդուխտի համար։ Հետագա

յում, խոսելով հորեղբոր մսւսին, նա գրել է Քերովբեին. «...Բսպց նա 

չգիտե, թե որքան ես նորան կարոտել եմ ՈՕ ՇօճՅԱեԸԱ ՈթՍՏՅՅՅաւՕՇււՆ 

գիտես խոմ, սիրելը կյանքիս սկգբեն մինչև այժմ ինձ համար մի ցավ 

է» (VI, 292)։
Հորեղբոր տանը, հավանաբար, շատ էին խոսակցությունները Ար

մավիր քաղաքի և նրա բնակիչների չերքեզահ ա յե ր ի մասին։ Մանուկի հի

շողության մեջ մխրճված մնացել էր չերքեզների կողմից հայ աղջիկ

ների առևանգության պատմությունները, արթնացնելու) առաջին հու

զումներ ու մտորումներ մահմեդականների սանձարձակությունների, հա

յերի անպաշտպանության ու խոնարհության, խեղճության վերաբեր

ել (V, 35),
Արդյոք Ռափա յելը ե՞րբ է վերադարձել Ն. Նախիջևան, 1841, թե 

1842 թվականին, դժվար է ասել։ Սակայն արդեն 1842 թ. հուլիսի 8-ին 
նսւ հասել էր Մ ո սկվա և ընդունվել Լազարյան ճեմարանի առաջին դա֊



սարանը^, որտեղ արդեն ուս անում էր նրա ավադ եղբայր Հովհաննես 

սը։ Եղբարբ մեծ էր Ռափայելից շորս տարով և ճեմարան էր մեկնել նը֊ 

բանից երկու տարի առաջ։ Թե Ռափայելն ում հետ էր կտրել այդ դըժ֊ 

վարին ուղին, ստույդ հայտնի չէ, հավանորեն Մոսկվա երթևե կող վա

ճառականներից որևէ մեկի հետ։ Դեռևս մինչև ճեմարան մեկնելը նա 

անընդհատ նախապատրաստվել էր այդ մտքին, իսկ եղբոր այնտեղ լի

նելը ավելի ու ավելի էր դրդռել նրա հետաքրքրությունը հեռավոր, խոր֊ 

հըրդավոր դպրոցի նկատմամբ, ուր նրա համար պիտի բացվեին դիտու֊ 

թյան բոլոր մութ արահետները։ ((Ամեն անդամ, որ հայրս յուր աշտ֊ 

կերտներին պատմում էր թե' քերականությունից և թե պատմությու

նից,— ԴԲ^Լ 4 հետադայում Ռափայել Պատկան յանը,— նա միշտ ասում 

էր դառնալով ինձ «աստուծով երբոր Մոսկվա կերթաս, առավել լավերը, 

առավել կատարյալները կլսես Լա դար յանց ճեմարանի հռչակավոր Մը֊ 

հԲԲտ!Ղ ե^ին վարժապետիր»։ Եվ այս բանը այնքան հաճախ կրկնվում 

էր, և Մկրտիչ էմինի անունը ամեն հետաքրքիր և նշանավոր դիտելիքի 

մեջ այնքան շատ հիշվում էր, որ այնուհետև իմ երևակայության մեջ 

էմինը դարձել էր մի այնպիսի անձն, որը իմ ամեն հո դ ե կան պահ ունջ֊ 

ներին լիուլի բավարարություն պիտի տար» (V, 156)։
Մոսկվա էր ձգտում գնալ ոչ միայն փոքրիկ Ռափայելը, այլ նաև 

Պատկանյանների ամբողջ ընտանիքը։ Դեռևս 1840 թ. սկսած Խաչատուր 
Լա զարյան ի և Ներսես արքեպիսկոպոսի միջև բանակցություններ էին դը- 

նում տեր Գաբրիելին անցաթուղթ տալու վերաբերյալ, նրան Լաղարյան 

ճեմարանում հալոց լեզվի դասատու կարգելու համար։ Սակայն Ներսե- 

սը հավատարիմ մնալով ըմբոստ քահանային ճնշելու և հնազանդեցնե

լու իր որոշմանը, անընդհատ խոչընդոտներ էր հարուցում դրա իրա

գործման համար, մեկ դրում էր, որ Գաբրիել Պատկանյանր չունի այդ

քան գիտություն, որ կարողանա դասավանդել ճեմարանում, մերթ պատ

ճառ բռնում նրա «անսանձ լեզուն ու անտանելի վարքը»11։ Ի վերջո ան

սալով էջմիածնի վանքի ավագ լուսարար և Արարատյան սինոդի նախա- 

դահ Բարսեղ արքեպիսկոպոս Կեսարացու միջնորդությունը, Ներսեսը 

համաձայնություն է տալիս Գաբրիել Պատկան յանին անցաթուղթ տա

լուն։ Վերջինս ուրախացած սկսում է վաճառքի հանել կահ-կարասիքը,

■ 10 Տե՜ս Մաշտոցի անվան Մատենադարան, Լադարյանների արխիվ, թղթապանակ

117, վավերագիր 04 (այսուհետև' Լա դա ր յանների արխիվ)։

I' Տե՜ս ներսեսի նամակը Խաչատուր Լաղարյանին, գրված 1840 թ. հունիսի 9-խյ 
ի Լադարյանների արխիվ, թ. 107, վ. 10, 31)։
ւշ



տտունը, առաջիկա' 1843 թ. գարնանը Մոսկվա տեղափոխվելու մտադրու
թյամբ, սակայն փոփոխամիտ Ներսեսը նորից արգելք է դնում, այս ան

գամ կրկնակի թշվառության դատապարտելով նրան^։

Ռափայելը, անշուշտ, ճանապարհ էր ելել մի կարճ ժամանակից 

հետո մորն ու մյուս հարազա՛տներին Մոսկվայում հանդիպելու հույսով 

և այդ պատճառով էլ անջատումը նրանցից այնքան էլ կսկծալի շի եղել 

երեխայի համար, ընդհակառակը, երկար ճանապարհի, անծանոթ վայ

րերի ու մարդկանց տեսնելու հեռանկարը, այդքան երագած ճեմարա

նը մտնելը ե. եղբայր Վ անյուշի հետ հանդիպելը ուրախությամբ էին 

ԼԱՐ^Լ նրա հոդին։ Հիշողության մեջ ամուր նստած էր նաև հոր անվերա

պահ պահանջը' ջանասիրությամբ ու լավ վարքով բարձր պահել պապի 

Սերովբե վարժապետ ի ու իր անունը:

Լա զար յան ճեմարանի նորաստեղծ հոգևոր բաժնի ստեղծման աշ

խատանքները սկսվել էին դեռևս 1838 թվականից, սակայն այն վերջնա

կան հաստատում էր ստացել 1841 թ. մարտի 4-ից' կաթողիկոսի, Սինո

դի և Լազարյանների ընդհանուր ջանքերով։ Հոգևոր բաժինը ձգտում էր 

հոգևոր դասի երեխաներից կրթված հոգևորականներ պատրաստել հայ-

'- Կաթողիկոսական դիվանի փաստաթղթերի մեջ մեղ հանդիպեց Գարրիհլ Պատ

կան յանի նամակը' ուղղված Վարսեղ Կեսարացուն, որտեղ պատմելով իր կրած հալա

ծանքների մասին, խնդրում էր միջնորդ լինել Ներսեսին' իրեն անցաթուղթ տալու հար

ցում. «... Երկուք յոՐդո5 իմոյ ֊ են ի Մոսկով ի դպրոցի վեհադնեայ Լաղարեվանց, եր֊ 

րորդն ևս հասանէ: Ինձ յայսմէևտե ոչ ուրեք պարտ է լինել, բայց եթե' ուր զավակունք 

իմ իցեն.,. Վասն որոյ այժմ անկեալ թաւալելով ըղ գարշապարօք ձեր, աղաչեմ տալ ինձ 

հրաման ելանել ի քաղաքէ և երթալ ի Մ ոսկով հանդերձ ընտանեօք վասն քահանա յա֊ 

պործութևան և ծառայութեան ի ճեմարանին Մոսկովայ, ղի անձամբ անձին լինելով անդ, 

մարթացայց օղն ել զաւակացս ի պէտս նոցա: Ի քաջայոյս գոլով, ղի այս աղերս իմ ոչ 

մնասցե անայցել սկսեալ եմ ի վաճառ մուծանել զծանրութիւն իմ, նաև զտուն իմ և 

զամենայն կահ և կարասի տանս, ղի յառաջիկա դարնան միայն ընտանեացս ծանրու

թեամբ րեռնավորուած մարթացայց յաւիտենական բարեաւ մնա ասել Նախիջևան այ եր- 

կոտասնամեայ տան իմոյ թշուառութեան ուր եղէ անարդ և նուասատեալ քան զամե

նայն որդիս մարգկան»} Նախիջևան, 1842, սեպտեմբերի 15, (Կաթողիկոսական դիվան, 
.թ. 102, վ. 8, զ. 148):

Պահպանվել է նաև Գարրի ել Պատկանյանի 1842 թ. հոկտեմբերի 12֊ ի նամակը, 

որտեղ նա հայտնում է Խաչատուր Լազարյանին, որ Ներսեսը իր համաձայնությունը տվել 

է իրեն ճեմարանում պաշտոնավարելու և Մոսկվայի եկեղեցում քահանայագործելու հա

մար։ Խոստանում է իր լավ աշխատանքով պարզերես լինել Վեհազնյայի և Աստծո առջև 

ՀԼազարյանևերի պրխիվ, թ֊ 107, վ. 104, գ. 44)։
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կա՛կան եկեղեցիների համար։ Բաժինը պետք է ունենար 15 — 20 աշակերտ,. 

որոնք բացի ընդհանուր առարկաներից, պարտավոր էին ուսումնասիրել 

աստվածաբանություն, սուրբ դրբի մեկնություն, եկեղեցու պատմություն, 

դրա փոխարեն ազատվելով լատիներեն լեզվից և մաթեմատիկական ո֊ 

րոշ առարկաներից։

Սակայն այդ բաժինը միայն ձևա կանորեն էր կրում հոդևոր անունը, 

ինչպես խոստովանում էր 1890 թ. ճեմարանի 75-ամ յա կին նվիրված 

զեկուցման մեջ ճեմարանի տեսուչ Գնորդ Բան անյանց, առաջադրված 

նպատակը չէր իրագործվում, քանի որ ո չ ուսուցման ծրագիրը, ո չ նրա 

ձևը, ոչ սաների կենցաղը չէին համապատասխանում նպատակադրված 

խնդիրներին, և հոգևոր բաժինն ավարտողները մյուսների հետ մեկտեղ 

մտնում էին պետական ծառայության, իսկ ավելի հաճախ բարձրագույն 

ուսումնական հաստատություններ։

Ռափայել Պատկանյանը հոդևոր բաժնի առաջին սաներից էր^։ Այն 

դասարանը, որտեղ նա սովորում էր, ուներ ընդամենը երկու հոգևոր ա֊ 

չակերտ. Ռափայել Պատկան յանը' Ն. Նախիջևանից և Ալեքսանդր Չիմիչկ֊ 

յանց' Ռիֆլիսից։ Ուրեմն, պետք է ենթադրել, որ Ռ. Պատկանյանը մյուս 

աշակերտների հետ միասին անցել է բոլոր առարկաները, մանավանդ, 

որ հետագայում բժշկական ֆակուլտետ ընդունվելու ժամանակ նա հա

ջողությամբ հանձնել է լատիներենի քննությունը։

Աղատ կյանքից հետո Դս1ՐոցՒ 1ոՐս պատերի մեջ պարփակվելը, 

անկասկած, մեծ դժվարությունների ու ապրումների հետ էր կապված։ 

Պ ահպանվել են տեղեկություններ, թե Բերովբե Պ ատ կան յանց ինչպիսի 

տառապանքներով է համակերպվել դպրոցի խս.տ ա դույն կարգապահում 

թյան և ներպարփակ կյանքին, թե ինչպես մի քանի անգամ փորձ է արել- 

փախչել և ամեն անգամ բռնվելուց հետո ինչպիսի խիստ պ ա տ իժնե ր[ւ 

է ենթարկվել^։

Ռափայել Պատ կան յան ի ավելի ըմբոստ բնավորությունը, դյուրա֊ 

գրգռությունը, հաճախակի ծայրահեղ հո գե վիճա կն երո ւմ Լինելը, ինչպես՛ 

նաև նրա նամակներում պահպանված հատ ու կտոր արտահայտություն֊ 

ները մանկական հասակում կրած տառապանքների մասին, մեղ իրա

վունք են տալիս մտածելու, որ ակամա պանդուխտր իր հորեդբորորդու 

նման երկար ու ծանր հոգեկան պայքարից հետո է միայն սակավ առ 

^ Մեկ տարի աո աջ հոդևոր րամփնն էին րնղունվել Համբարձում Փափաղյանր և 

Գրիղոր Ադափիրյանը։

14 Տե'ս Н. Веселовским, Керопэ Петрович Патканов. С. Петербург, 1900,. 
стр. 8.
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ւսակավ սկսում ընտելանալ իր նոր կյանքին։ «Քերո բ, ուրանա լ յուր 

մանկական հասակի տանջանքը, մոռանա լ այն ստացած խոցերը, որ 

միանգամայն անբուժելի են,»,)), գրում է նա հետագայում (VI* 364)։ 
«Աստված օրհնե քեզ ամեն զգացածիդ և գրածիդ համար, — իր նամակ֊ 

ներից մեկում Քերովբե Պ ատ կանյանը դրում է Ռափայելին,— թող քո 

զավակներդ առավել բարի մանկություն վայելեն, քան ես և դու և 

մերձավորաց սերը օտար բան չլինի նոցա համար, ինչպես թնձ և քեզ))^։ 

Սուր կերպով զգալով փոքրիկ որբուկների անմխիթար հոգեվիճակը, Ռ. 

Պատկան լանը շատ տարիներ անց նամակով դիմում է Գրիդոր Խալաթ֊ 

յանին Լա զար յան ճեմարանում ուսանող իր որդուն այց ելելու և նրան 

փոքր֊ինչ զվարճացնելու խնդրանքով։ «Որդիս ԼազՀԼարյան^ ճեմա֊ 

բանի աշակերտ է, տարիքով շատ փոքրիկ և ակամա պանդուխտ։ Եթե 

երբեմն աղատ րոպեներ ունենաք, խնդրում եմ, այցելեք նորան ե. քա֊ 

նի մի քաղցր խոսքով ամոքեցե՜ք նորա անմխիթար դրությունը)) (VII, 
70)։

Սակայն անցնում են ամիսներ և ժամանա.կը սպեղանի է դնում մա֊ 

նուկի հոգուն։ Տարվելով ավանդվող առարկաների հետաքրքրությամբ, 

մասնավորապես երիտասարդ ուսուցիչ Մկրտիչ էմինի գասախոսություն֊ 

ներով, նա սկսում է հաճույքով պարապել, «ամբողջապես կուլ տալով)) 

նրա ասածները և օրերով ու շաբաթներով ընկերական զրույցի ու վիճա֊ 

խանությունների առարկա դարձնելով դրանք։

Սայց շուտով վերահաս ցավալի դեպքը դարձյալ ծանր հարված է 

հա սցն ո ւմ ինքնասեր մ ան ուկի սրտին ե խոր հիասթափություն առա֊ 

ջացնում դեռևս հոր ջանքերով և իր ամբողջ էությամբ ստեղծած կուռքի 

Մկրտիչ էմինի նկատմամբ, հիասթափություն ու զայրույթ, որն ուղեկ֊ 

ցեցին նրան ամբողջ կյանքի րնթացքո ւմ։ Հիասթափության պատճառն 

հետևյալն էր, 1843 թ, ամենայն Հայոց Կաթողիկոս ընտրվեց ներսես 
Աշտաքակեցին և Պե տերբուրգից էջմիածին վերադառնալու ճանապար֊ 

հին կանդ առավ Մոսկվայում։ Լազարյան ճեմարան այցելած ժամա֊ 

նակ նա հատուկ հետ աքրքրություն ցուցաբերեց Գա բրի ե լ Պատկանյանի 

որդիների առաջադիմության ու վարքի վերաբերյալ և լսելով ա մ են արա֊ 

րենպաստ կարծիքներ, կասկած հայտնեց սրալեզու ու ըմբոստ տերտերի 

որդիների օրինակելի լինելու մասին։ ճեմարանի տեսուչ Մկրտիչ էմինր 

ցանկանալով սիրաշահել կաթողիկոսին, շտ ա պ եց հա մաձայնել նրա նետ 

■ և պախարակել Պատկանյան եղբայրների անհնազանդությունը։ Կաթողի֊

«5 ԳԱԲ՛, ՌՊֆ, X 1006։
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կոռի հատուկ պահանջով Հովհաննես և Ռափայել Պատկանյանները տես֊ 

չի հրաման ով հեռացվեցին ճեմարանից և պատիժների ու նվաստա֊ 

ցումների ենթարկվելուց հետո միայն վերականգնվեցին։ Ւ դեպ, վախե

նալով հայտնել հորը այս մասին, նրանք կրկնակի տվայտանքների են 

ենթարկվում, տառապելով ան որոշության մեջ։ Ահա թե Գաբրիել Պատ

կան յան ր իր ((Հիշատակարան»֊ում ինչպես է ն կար ա դրո ւմ այդ դեպքը. 

((Տեր Գաբրիելն հայտնի տեսավ, որ Ներսեսի դիտավորությունն է նրան 

/Աղքատության մեջ ճնշել, հանդերձ երեք դավա կանք, երկու դստերոք 

Սոփիա և Վարվառե և մի որդվով' Վահագն — որովհետև մի դուստրն 

հարսնացել իր, իսկ երկու որ դիքն կուսանեին Լաղարյանց ճեմարանի 

մեջ ի Մ ոսկով, և տակավին չգիտեր, որ Ներսես երր այց հլության է գնա

ցել ճեմարանին և մեծամեծ գովողություններ է ԼԱԵլ աեր Գարրիելի եր֊ 

կուց որդվոց համար, Հովհաննեսի և Ռափայելի և սկսել է նոցա վերա ևս 

հարձակել, թե նորա որդիք լավ Սդիաի քինին, այս միջոց հնգկաս֊ 

տանց ի իմ ինն հառաջ է եկել և ասել ծաոա եմ վեհափառությանդ, նո֊ 

քա շատ անհնազանդ են. վեհափառն իսկույն հրամայել է, որ արտաք֊ 

սեն։ Այս երկու որբուկներն չէին համարձակել յուրյանց հորն ծանուցել, 

ինչ նեղություններ են կրել, այն միայն աստծուն ի հայտ, վեհափառն՛ 

քուր այս մարդասիրական սխրագործությունն մի օր ինքն հայտնեց»^։- 

խե ինչքան /սորն է խոցել մանկան սիրտը այս անարդարությունը, ինչ

պես տատանել նրա հավատը լավի, արդարի, վեհի նկատմամբ, կարելի 

է նկատել նրա նամակային ժառանգության մեջ սփռված բազմաթիվ 

ղա յրաց ական արտահայտություններից իմին ի անձնավորության, նրա 

դաստիարակչական գործի ու ձևերի նկատմամբ։ Ստացած հարվածը 

Պատկան յան ր համարում էր իր կյանքի առաջին մեծ ցնցումը. «Երանի 

թե այս վերջին հարվածը լիներ... որո սկիզբը իմ ինը արավ» (VI) 351 ),— 
բացա կանչել է նա շատ տարիներ հետո։ «Եթե դու ուղում ես նորան մա

հաբեր հարվածներ տալու,— գրում է նա Քերովբե՛ Պ ատ կան յան ին

1874 թ.,— հարվածներ պիտի տաս ինչպես վարժապետի, ինչպես դաս

տիարակի, ինչպես մանկավարժի, այս է նորա խոցելի տեղերը...»^,։

Սակայն մի առ ժամսւնակից հետո մոռացվում է այս փոթորիկը, և 

դպրոցական կյանքը մտնում է իր հունի մեջ։ Մկրտիչ իմինի հետա- 

'ԲԸրցՐ1ս2Այրժ) բազմակողմանի ու գրավիչ գասա ժամերը միանգամայն՛ 

կլանում են պատանի Աափայելի ուշագրությունր։ Երկրորգ գասարա- 

նում արդեն ի մ ինը իր սաներին ծանոթացնում էր չորս ավետարանների՛

1$ «Հիշատակարան», էջ 242։
1? ԳԱԹ^ ՌՊֆ, ^ 270 (նամակն անտիպ է)։
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և գործ առաքելոցի հետ, երրորդում անցնո ւմ Աստվածաշնչի «Գ1’Րք 
Ծննդոց))֊ը, «Դանիելի մարգարեությունը)), «Դիրը Հովբա))֊ն, Լորրոր- 

դում' Գարրիել Այվաղովսկու «Օսմանյան պ ա տ մ ո ւթյո ւն»֊ը, իսկ վեր

ջին երկու դասարաններում աշակերտները աղատ որեն և գրեթե առանց 

բառարանների կարո ղանում էին կարդալ և հասկանալ Եղիշեի «Վար֊ 

դանանց պատմութ յուն»-ը, Խորենացու, Փավստոսի պատմությունները, 

Հոմերոսի «Իլիականի» թարգմանությունը, Գեսն երի «Մ ահ Արելին))֊ը, 

Ֆենելոնի «Տ ե լե մ աք»֊ ը, Միլտոնի «Դրախտ կորուսյալ»֊ը և շատ ուրիշ 

հայ հեղինակների գործեր ու րնտիր թարգմանություններ (V, 158)։ Հիմ֊ 
նա կան նյութից զատ, էմինը իր սաներին ծանոթացնում էր ժամանա

կակից ռուս և ե՛վրոպական գրականության հետ, դասերի ընթացքում 

կարդում Պ ուշկինի, էերմոնտովի, Կռի լռվի ստեղծագործություններդ 

ծանոթացնում Շիլլերի, Ուլան դի պոեմների հետ, առաջարկում թարգ֊ 

մ անություններ կատարել չափածո գործերից ։

Ռուս և եվրոպական հեղինակների գործերից բացի, էմինր առաջին 

անգամ իր աշակերտների սւռջև բացեց հայ ժամանակակից բանաստեղ

ծության դյութիչ աշխարհր, որտեղ առանց դժվարության կարելի էր 

հասկանալ ամեն բառ, ձուլվել բանաստեղծական տողերի հետ: Դրանք 

Նահապետի երգերն էին։ Թե ինչպես էին քան դա կվել Ռափայելի հոգում 

բանաստեղծական այդ հրաշալի տողերը, որի դյուրըմբռնելի լեզուն մի 

հայտնություն էր այդ տարիներին, կարելի է եզրա կացնել նրանից, թե 

ինչպես տարիներ աԿ ^ՒԳւՒսում նա տեսնելով արևածագը, մտաբերել 

էՐ Ալիշանի «Հայ հայրենիք» բանաստեղծության մեջ նկարագրված պատ֊ 

Է^ՐՐ և բանաստեղծությունը ստեղծողի պես, երևակայության ուժով, 

Հայաստանից հեռու իրեն զգացել Հայաստան աշխարհում, «թանի ան

գամ, ասում եմ, քեղ անծանոթ օդաբաժնի (կլիմա) տակ վայելել եմ 

Հա յա ստանի արևածագը.

Ահա ելն էր արևն յամպոյ 

Վարդ կու թափէր յամայն Հայոց.

8°Ղըն տեղայր զով ու սիրուն 
Զինչ մարգարիտ ի սա տա փուն

Կարմիր կանաչ ծին ծիրանի

Գոտի ածուէր Հայաստանի (VI, 35),—

գրել է նա 1851 թ., Ռիֆլիսից Դորպատ, իր հոգեհարազատ բարեկա

մին' քերովբե եղբորը, որի հետ միասին եր կալ։ ու ձևդ ամառային երե֊

17՜
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.կոներին հափշտակությամբ կարդացել ու զմայլվել էին Նահապետի եր֊ 

գեր ո էէ։

Միայն մատչելի երդերը չէին, որ հիացում էին պատճառում մա֊ 

նուկներին. Եղիշեի, Խորենացու, Փավոտ ո ո ի, Փարպեցու նկարագրած 

պատմական իրադարձությունները հմուտ մանկավարժի մատուցմամբ 

դառնում էին ժամանակակից դեպքեր, ոգևորելով ու վրեժի կոչելով ման֊ 

կական վառվռուն հոգիները, հպարտությամբ ու պարծ անրով լցնելով 

նրանց սեփական ժողովրգէէ ու նրա ծոցից ելած հերոսների հանդեպ (V, 
164),

ԱռանձնապԼ ս ցնցող տպավորություն գործեց սաներէ, ‘էրա Նահա֊ 

պետէ, «Պլպուլն Ավարայրի» պոեմը, որը փառաբանում էր Ռափայելի 

համար մանկությունից այնքան թանկ ու նվիրական Վարդանանց հերո֊ 

սամարտը, հիշեցնում հոր շարադրած երկարաշունչ երկասիրություն֊ 

ները, որոնց համեմատությամբ այս նոր լսածը, անկասկած, ավելի հաս֊ 

կան ալէ, էր, ավելէ, մտերմիկ, ուրեմն և ավելի ներգործող։

Չբավականանալով դա սերէ, ընթացքում տված դիտելիքներով, էմի֊ 

եր տշիէտտում էր նաև դասերից դուրս մանուկներէ, միտքը կրթել, նը֊ 

րանց զրույցներին տալ հատ ո ւկ, ընդդծված ազգասիրական ուղղություն, 

նրանց տենչանքներէ, առարկան դարձնելով նախնի հերոսների առաքի֊ 

նությունները (V, 159)։
ճեմ արան ու մ (( աներ և ութաբա ր)) թա գավոր ող հայկ ա,կ ա՛ն ոպ է, ն սա֊ 

ներին դարձնում էր հայրենասեր, նաէսապատրաստ ում նրանց հայ ա զ֊ 

Գային կյանքին նվիրվելուն» «...Հայոց շահերը թանկ էր մեր սրտերին, 

մենք զարգ անում էինք հայկական դրականության մեջ, մեր իդեալները 

միայն մեր նաէսնիքն էին, առաքինության օրինակներ մենք որոնում 

էինք և գտնում էինք մեր պա տ մութ յան մեջ, լայն հոսանքով ծծում էինք 

հայկական օդը ճեմարանի մեջ և միայն հայ գործոզներ լինելու համար 

էինք պատրաստվում)),— հիշում է հետագայում Ռափայել Պատկան (ա֊ 

նը (V, 160)։ Եւէ հենց դրա շնորհիվ Պատկանյանէ, ճեմարանական ըն֊ 
հԿ՚նԿ՚ից. շատերը նվիրվեցին հայ ազգային մշակույթը զարգացնելու 

զորեին, հիմը դրեցին հայ նոր պոեզիայի զարգացմանը, գարձան նորա- 

րողբոջ հայ ազգային կյանքի նախակարապետներ։

Այն դասարանը, որտեղ սովորում իր Ռ. Պատկանյանը և նրանց նա֊ 

խորգ դասարանը հայ մշակույթին պարգևեցին այնպիսի գործիչներ, 

1'նլ՚‘ւի սիք էին Վահան Աս կար յանը, Գևորգ Դո դոխյանը, Գևորգ Միրիման֊ 

յանը, Համբարձում Փափազյանը, Գրիգոր Աղափիրյանը, Միքայել Միան֊ 

■ սարյանը, Անանիա Ս ուլթան ֊Շ ահ ը, Դափա յել Պատկանյանը, Քերովբե 
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Պատկանյանը, Պետրոս Սիմեոնյանը, Մարկիանոս Ռոտինյանը և շատ 

ուրիշներ* ((Չեմ կարող ա՛սել, որ պարոն է մին ի այն միջողի աշա կերտքս 

մեր մ այր ֊Հա յաս տան ի համար չնաշխարհիկ է ակն եր հանդիսարանք, ոչ. 

բայդ այն համարձակ կարող եմ ասել, որ մեղ նման հ ա յ,կա կան շահերին 

անկեղծ մտերիմ խումբ էլ մյուս անգամ չտեսավ մեր հարազատ հողը։ 

Փա փա գլան, Աղա փիր յան, Աս կարյան, Մ ի րի մ ան յան, Ռոտին յան, Սի մեոն֊ 

յան, Միանսարյան, £ երովբե Պ ատ կան յան և այլն և այլն, աննշան և 

անհե\տք չիմն արին հայկական կյանքին մեջ)) (V, 158]։ Չնայած ա յն'ւ 

հ ան գա մանքին, որ հիշատակված աշակերտներիր ՛շատերը սովորում էին 

այլ դասարանում, սակայն դասերից հետո ամբողջ օրը միասին անց

կացնելով, նրանք հաղորդակից էին լինում միմյանց խ ոհերին ու մտո

րումներին, միասին նախապատրաստվում հետագա գործունեության հա

մար։ Բացի դրանից հոգևոր բաժնի հավելյալ դասերի ընթացքում Ռա- 

փայելը մոտիկից շփվում էր Համբարձում Փա փա ղյանի և Գրիգոր Աղա- 

փիրյանի հետ, որոնցից առաջինը բանաստեղծի համբավ էր վայելում 

ճեմարանում, իսկ երկրորդը փայլուն հռետորի։

^ացՒ հայոց լեզվից և գրականությունից, որն այնպես փայլուն կեր

պով վարում էր երիտասարդ գիտնական Մկրտիչ էմինր, աշակերտնե

րը ուսանում \էին հայ եկեղեցու պատմություն և կրոն (Մսեր Մսերյան), 

ընդհանուր պատմություն և Ռուսաստանի պատմություն (Գրիֆցով), 

ռուսաց լեզու և դրականություն (պրոֆ. Զինռվև), մաթեմատիկա և ֆի~ 

զիկա (եովիցկի ), աշխ ա ր հ ագրություն և վիճակագրություն (Գրիֆցով), 

լատիներեն (Մենշչիկով), թուրքերեն և արա բերեն (Շահումով), պարս

կերեն (Տավրաշև), ֆրանսերեն (Պետերման և Կուրտիներ), գերմանե

րեն (Յանաու և Վերներ)™։ Հանրակրթական առարկաների՝ հետ զուգըն

թաց դպրոցում դասավանդվում էր երգ, երաժշտություն և եվրոպական 

պարեր™։

Ընթերցասիրությունը շուտով ամբողջապես կլանում է Ռա փա յել 

Պատկան յանին։ Հատկասլես ամ առային արձակուրդների օրերին շատ 

ժամանակ էր չինում տրվելու սիրած զբաղմունքին, երբ ամբողջ օրերով 

այգում նստած կարելի էր կարդալ անհագ հետ աքրքրությամբ։ ճեմա

րանի աշակերտները հազվադեպ էին հնարավորություն ունենում արձա

կուրդներին հայրենիք մեկնելու և այն աստիճան էին վարժվում մեկու

սացմանը, որ քաղաք դուրս դալիս չէին կարողանում տանել մարդաշատ

18 Լաղարյանների արխիվ, թ. 117, վ. 156։
^ նույն տեղում, թ. 112, վ. 9:
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փորԼո9^երը և աշխատում էին տեղ հասնել խուլ նրբանցքներու^։ ճե- 
.մարանը ավարտելուց հետո դեռ երկար տարիներ Ռափայել Պատկան- 

չանը լրիվ բավարարություն էր գտնում իր սենյակում ղանաղան գոր

ծերով զբաղվելով, չէր էլ աշխատում լիաթոք օգտվելու աղատ կյանքի 

ընձեռած հնարավորություններից։ Դորպատում նրա հարևան Ալեքսան

դր ր Ռոտին յանը նկարագրելով Ռափայելի կենցաղը, գրել է* «„.Փակ

ված կյանքին ընտելացած, սա Դորպատում էլ փոքր էր դուրս գալիս յուր 

խեղճ օթևանից, և ես միշտ գտնում էի նրան ղան ա ղան առարկաներով 

զբաղված»^։ Խերեկները կարդացածները Ռա փայելը հաճախ ոգևորու- 

խյամբ պատմում էր ընկերներին ննջարանում, հուզվում գրքի հերոս

ների հետ, անմխիթար լալիս ու մաղերը փետփետում նրանց դժբախ

տությունների ժամանակ։ «Ուխտավորը» Հաուֆին, (մի՞տդ է), որ ես 

սիրում էի վարժատնումը կարդալ և իմ ընկերներուս պատմել Огрш— 

սանի պատմությունը» (VI, 191), հիշում է նա հետագայում։

^ոբՒ9 ժառանգած լինելով նրա անզուսպ, ծայրահեղ հո դե վիճակնե

րի մեջ լինելու բնավորությունը, պատանի Ռափայելը ամեն մի երևույթ, 

լիներ գա կյանքում, դրա կան ո ւթյան մեջ, թե' իր երագների աշխարհում, 

ըն կալո ւմ էր բուռն, անպուսպ, հախուռն կերպով։ «կհավատա՞ս,— գը- 

րել է նա հետագայում Ոերովբե Պատկանյանին,— քու Մաղաքիան, Կի- 

րակոսը և 1-ЫЙ ВЫПУСК-/» կարդալիս, 44 տարեկան հասակումս, դառ
նակսկիծ լացել եմ, ինչպես որ երբեմն 16—18 տարեկան ժամանակս գի
տեի լալ...» (VI, 370)։ «... Ո ու ամեն գրվածքը իմ սրտի մեջ մի նոր 

թունգ տալիս է,— գրում է նա մի այլ նամակում։ — Առաջին նվագ մինչև 

ի մահ տրտմեցնում է, օրերով վերաս մելամաղձություն բերում է, ինքս 

ինձմեն ան դո հուն ակ մնում եմ (ասես թե հայի ամեն ա դետքի պատ

ճառը ես էի), մաղերս փետփետում եմ, հետո կամաց-կամաց թմրում 

եմ, հաշտվում եմ ինձ և պարագայից հե,տ» (VI, 395)։
Անզուսպ թե' սիրո մեջ, թե' ատելության, նա մերթ անվերապահո

րեն հի անո ւմ էր, մերթ մահու չափ գարշում և իր մտերիմներից, և 

գրքի հերոսներից, ե' ուսուցիչներից։ Առանձնապես հաճախ էին անհա

մաձայնություններն ու «կռտղ»-ները, հորեղբորորդի Ոերոբի հետ, 

որոնք տևում էին միայն մի քանի ժամ, քանի որ ինչքան արագ բոցավառ

վում էր Ռա փ ա յե լի բարկությունը, այնքան էլ շուտ շիջան ո ւմ էր այն, և 

միշտ ինքը առաջինն էր ձեռք մեկնում հաշտո ւթյո ւն կնքելու (VI, 30 — 
31 )։ Ավելի լուրջ ընդհարումներ էին լինում նաև Համբարձում Փափազ-

^° Տե՜ս н. Веселовский, նչվ. աշխ., !;ջ 9։
շ։ «Արձազանք», 1892, 3? .V 108—110։
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յանի, Մարկիանոս Ռոտինյանի, Գևորգ Մ իր ի մ ան յան ի ու Ռափայելի 

միջև, ընդհարումներ, որոնք նրան անհանգստություն էին պատճառում 

անգամ ճեմարանն ավարտելուց հետո։ Ռափթփված, անկարգապահ, իմն 

ու քոնը չտարբերող Ռա փա յե լր երևի հիշյալ պատանիների զայրույթն 

^Ր ջարդում նրանց գրքերի և ունեցվածքի հետ ան փույթ վարվելու, կորց

նելու, հետո էլ դեռ նրանց արդարացի պահանջների դեմ զայրանալու, 

զանազան երգիծական անուններ կպցնելու ու բարկության անտեղի 

բռնկումն երի համար։ «Փա փաղյանը, որ գրերով հարուստ է, տալիցս է 

քեղ կարդալու, թե առաջվա պես մահանաճի է», հարցնում է նա Ռիֆ֊ 

ւ11ԱՒժ Գորպատում սովորող Քերովբեին և ապա ավելացնում, «Փափազ- 
յանը, Ռոտինյանը, ևս և Միրիմանյանը, որոնք լավ աչոք չէին միշտ 

մտիկ անում վրաս (ո՞վ գիտե ինչ պատճառի) ի՞նչ ասում են իմ գալուս 

համար (կարծեմ այս հարցմունքս միտդ բերի կկվի ե սարյակի առա

կը, բայց ես քեզ այս հարցանելով իրավունք ունիմ մանրամասնաբար 

տեղեկանալ), կամ թե միանգամայն անունս տալու ժամանակ — ...Ապա 

.միտդ բեր 4, 5) 6 դասատուները, թեև տեղը փոխ եցինք, տեսնենք, 

սիրտերս էլ փ ոխե ցի՞նք,... եմ սիրտը վկայում է, կամ թե տեղվույս ոճով 

ասեմ կուղիս ծվում է, վա յ թե առաջվա տեսարանները կրկնվում են, 

■ և որ կողմը ավել անզգամ է, լեզվագար է... էլ չեմ ասի լ, դու լավ կը- 

հասկանաս, թե ուզես» (VI, 30 — 31 )։
Չնայած ճեմարանում խստիվ արգելվում էր դաստիարակության 

նպատակին հակառակ գրականության ընթերցան ո ւթյո ւնր, սակայն, գի

շերօթիկ սաները երթևեկ աշակերտների օգնությամբ, կարողանում էին 

հնար գտնել շրջանցելու այդ խստությունները և մինչև ուշ գիշեր ննջա

րաններում կարդալ ու հուզվել, ընկալել ու իմաստավորել բազմաթիվ 

նոր ըմբռնումներ։ Կարելի է հաստատապես ասել, որ կոմունիզմ հաս

կացողությունը արդեն ծանոթ էր ճեմ արան ի բարձր դասարանի աշա

կերտական շրջաններին։ Հավանորեն այդ տարիներին մեծ տարածում 

գտած Կաբեի, այդ «ամ են աժո զովրդա կան, բայց և կոմունիզմի ամե֊ 

նամակերեսային ներկայացուցիչի»^, «ճանապարհորդություն դեպի 

Իկարիա» գրքի ընթերցումը որոշ պատկերացում էր ստեղծել այդ ուս

մունքի վերա բեր յա լ։ Իր նամակներից մեկում ն կարա գրելո՝վ ճեմարանի 

՛նոր բացված լիցեյի դասարանները' Ռա փա յե լր գրում է Դորպատում 

ուսանող Քերովբե եղբորը. «...Գլխավորը զարմանալի ընկերություն և 

communism մեջերր» (VI, 47)։

22 Маркс и Энгельс, соч. 2-ое издание, т. 2, стр. 146.
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Ռուս հարուստ դրականությունը, Պուշկին ի ու Լերմոնտովի բանաս

տեղծէս կան աշխարհը, Լո մոն ոսռփի, Բատյուչկովի , Գոգոլի, Տուրգենևթ 

ստեղծագործությունները, Կարամղինի պատմական աշխատությունները, 

եվրո պա կան գրականության հրաշալիքներն ու հատկապես գերմանա

կան ռոմանտիկական պոեզիան բազմաթիվ նորանոր զգացմունքներ ու 

հարցադրումներ էին արթնացնում խոհուն ու երազուն պատանու երե֊ 

վակայության մեջ։ Հավանորեն հենց ճեմարանի վերջին դասարաններ 

րում նրա հոդին սկսեցին փոթորկել մտորումները հարազատ դրակա֊ 

նության վիճակի մասին, ուր չկար հայության ներկա ոգուն հարազատ 

որևէ ստեղծագործություն, իսկ թարգմանություններն էլ լեզվի պա աճա

ռով անհասկանալի էին, օտար։ Գուցե հենց այդ ընթերցանություններից 

հետո նա հայոց լեզվի կամ դրա կան ութ յան ժամերին իր տարակուսանքն 

է հայտնել միայն ոսկեղենիկ դրա բարով դրված երկերը իսկական գե

ղարվեստական գործ համարվելու վերաբերյալ, մտքեր հայտնել խոսակ

ցական լեզվով դրականություն ստեղծելու հնարավորության և անհրա

ժեշտության մասին, իր վրա հրավիրելով ուսուցիչ Մկրտիչ է մին ի բար

կությունը։ ((-Ասում ես, թե էմինի վերա հանդարտ ու առանց կրից ըոը֊ 

բոքելու խոսիմ, կարելի՞ է արդյոք.,,,— Գթել է նա հե տա դայո ւմ Բերով- 

բե Պ ա տ կան յանին։ — Որքան դյուրին էր նորան նախ' ինքը սերտել և 

ապա աշակերտներին սովորեցնել այն ամենը... ինչ որ դու այժմ թեթև 

ձեռքով անում ես։ Ի՞նչ ասել է ■աշակերտների ճաշակը նրբացնել միայն- 

5֊երորդ դա բու հեղինակների գրվածքի վերա, իսկ մնացածը արհա

մարհել. մինչ Տ֊երորդ դարը առավել հեռի է գրականական բնական ու֊- 

թյո ւնեն, քան թե մնացյալ դարերը, մ տնավանդ 12֊են հետո, սրոց հե
ղինակները, ինչպես երևում է նոցա դրվածքեն, առավել լավ հասկացել 

են դրականության նպատակը, և նոցա անարվեստ պատմվածքի մեջ 

առավել հոդի և սիրտ կա, քան թե 5֊երորդ դարու. եթե առաջինը կույր 
հետևողը էին եղծ յալ \կլա и и ի կա կանության, սոքա, գոն՛ե, իրանց ճաշակը ■ 

ՈԼՒ^ՂՈ,Լ չաղճատած իսկական զուտ հայեր էին, հայոց լեզվի (եթե էմինր 

թույլ ևս տար, որ Խորենացին անպատճառ գրաբար խոսել է) աստիճան 

առ աստիճան տկարանալը և մինչև մեր օրերու աշխարհաբարի հասնե

լը ե1ո4ՒտՒ նո՞րա միտքը ձգեր, որ գրաբար սովորեցնել և աշխարհա
բարը հալածելը абсурд է* նա- չիպիտի՞ հասկանար, որ գրաբարը ան֊ 

շարժություն, մեռելություն է, իսկ աշխարհաբարը հավետ հառաջախա֊ 

ղացություն և կատարելագործություն...» (VI, 371—372)։
Մկրտիչ էմինին նվիրված հուշերում անգամ, որը գրված էր նրա 

մանկավարժս.։ կան և գի տ ա կան գործունեության հի սն ա մ յա հոբելյանի- 
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֊ա-ոթիվ և աչքի էր ընկնում իր դրվատական ոգով, Պ ատ կան յանը զգու

շորեն անդրադառնում է էմինի գրաբարը պաշտ պան ելու և աշխարհա

բարը մերժելռւ քաղաքականությանը. «Մի զարմանալի երևույթ,— դրում 

է նա,— որն մինչև այսու ինձ համար անլուծանելի առեղծված մնաց, 

պարոն էմինը, ինչպես որ վերը հիշեցի, թեև ինքը հիանալի կանոնա

վոր, Գեղեցիկ և մաքուր աշխարհաբար էր խոսում, բայց բնավ չէր խոս

տովանում և չէր ուղում ճանաչել նորա գոյությունը և նորա ժողովրդա

կանության ընթացք և իրավունք տալու չէր աշխատում)) (V, 165)։ ճե
մարանի երկրորդ դասարանում սկսված թշնամությունը Մկրտիչ էմինի 

"նկատմամբ ավարտական տարիներին նոր պոռթկում է ապրում թե ա-

շակերտի, թե' ուսուցչի մոտ, հասցնելով նույնիսկ փոխադարձ ատելու

թյան. «...էմինը ինձ հեռաստանից ևս ատում է.— գրում էր Մ. Պատ- 

կանյանը Թիֆլիսից» 1851 թ.,— իմ մեկ քանի աշխարհաբար ոտանա

վորներս կարդացել է լսարանի աշակերտաց առաջ և զանազան մեկնու

թյուններ տվել է նոցա, թե իմ միտքը կծողական է եղել)) (VI» 37)։ Ւսկ 
էմինի նոր լույս ընծա յա ծ բարձրարժեք «Վեպք հնոյն Հայաստանին)) գիր֊ 

քը, ո^նք ան կա ս կա ծ, մեծ երևույթ էր այդ թվականներին, ոչ միայն չի 

ոգևորում Մափայելէն, այլ նրան թվում է «շատ զզվելի» (VI) 32)։ Ով 
դիտե, գուցե էմինը չէր կարողանում ներել իր աշակերտի համարձակ 

կարծիքները աշխարհաբարի անհրաժեշտության վերաբերյալ, որը 

հասցնում էր ըմբոստությունների, գրաբարի դասերին անպատրաստ ներ

կայանալու ձևով, և այդ հակաճառությունների ու ընդվզումների ըն

թացքում ավեչի ու ավելի էին լարվում նրանց հարաբերությունները ու 

հասցնում անբավարար գնահատականների։

Չնայած Ռաւիայելը դեռևս հոր դպրոցում բավականին հմտացել էր 

դրարարի մեջ և ճեմարանում համարվում էր աչքի րնկնող աշակերտ, 

սակայն հետագայում էմինի նկատմամբ ցուցաբերած կիրքը հուշում է 

մեգ, որ Ռափայելի վերջին տարվա անհաջողությունը պիտի կապված 

լիներ հենց էմինի և ոչ թե այլ գասատուի հետ, և այդ լարված հարա

բերությունները ոչ թե դասատուի և աշակերտի սովորական դժդոհու- 

թյուններ էին միմյանցից, այլ ավելի լուրջ պատճառների հետևանք. 

«Դու պիտի ասես,— խորհուրդ է տալիս նա հետադայում Քերովբե Պատ

կան յանին, երբ ւէերջինս բանավիճում էր էմինի հետ,— դու ոչ թե ^ այ 

խոսքի մշակն ես, այլ հայ տաղանդների կործանիչ... Դու նույնիսկ 

խանգարել ես հայ պատանիներին ուղղակի գրագետ լինելու, հայոց լե

զուն իմանալը, որ հարցի խելացի կազմակերպման դեպքում 2 — 3 տար
վա դործ է, դու հասցրել ես եգիպտական խորհրդավոր ծիսակատարու֊
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թյտն աստիճանի։ Դւււ Հնդկաստանի խորքերից Եվրոպայի կենտրոնը փո

խադրեցիր կյանքի և դիտուի) յան վերաբերյմղ քո ունեցած ասիական 

հայացքները...»23։ թե" Ռափայելին քիչ էին հետաքրքրում ճշգրիտ գի

տությունները, և նա ամբողջապես կլանված իր գրքերով ու մտորում

ներով, ուշադրության չէր արժանացնում դրանց։ Այսպես թե այնւդես, 

վեցերորդ դա սարանում նրա առաջադիմությունը խիստ նվաղում է, և 

նա դասվում է ետ մնացող աշակերտների շարքը։

» ԳԱԲ՛, ՌՊֆ, X 270 (նամակն անտիպ է)։
2* Այդ անուններից հինէք ր հասել են մեղ. Մկրտիչ է մինին' «Թզուկ», Վահան Աս֊- 

կարյանին' «Դոն Բիշոտ», Բերովրե Պատկան յանին' «Բոշա», Պետրոս Սիմեոնյանին' «Լոշ֊- 

կոկոշ» ^ Տեր֊Պետրոսյանին' «Մուղուս» (VI, 32, 36)։
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Հենց այդ ժամանակաշրջանում սերտ բարեկամություն է հաստատ

վում Ռափայել Պսոսկան յանի, Պետրոս Սիմեոնյանի, 4? երովբե Պատկան-- 
յանի և մեկ դասարան իրենցից ցած Վարդան Եողբեթլյանի միջև։ Տը- 

ղաները կապվում են միմյանց այնպես, ինչպես օտարության մեջ կարող 

են կապվել հարաղատներից ղրկված, սիրո կարոտ մատաղ սրտերը։ Եվ, 

հավանորեն, արդեն նրանց հոգիները խլխլում էին մի ինչ֊որ գործու

նեության պահանջից, և երեխաները միասին բազմաթիվ ծրագրեր էին 

կազմում իրենց հետագա անելիքների վերաբերյալ, ցույց տալիս միմ

յանց նոր գրած բանաստեղծություններ ճեմարանական ույս կամ այն 

իրադարձության վերաբերյալ։ «Եվ մի՞թե կարելի է ինձ մոռանալ այն 

օրերը, որ ես ձեզ հետ եմ անցկացրել և որ ես առանց սրտիս հառա

չանաց չեմ կարողանում միտս բերել,— գրում է նա Թի $ւՒ սՒս ճեմսւր տ ~ 

նը ավարտող իր ընկերներին,— չգիտեմ զուր ինչպես եք, արդյոք փոխ֊ 

վել եք, արդյոք ձեր մտաք գաղափարներն ուրիշ ուղղություն ստացան, 

արդյոք այն ժամերը, որ երեքս միասին հավաքված զվարճության հա֊ 

մարում ենք հիշել, ինչ մեգ միշտ ուրախառիթ եղել է, արդյոք, ասում 

եմ, էլ կկրկնվին...» (VI, 27)։
Պ ահպանվել են հիշատակություններ, որ Ռա փայելը դարմանողի 

դիպուկ անուններ էր տալիս աշակերտներին և ուսուցիչներին24, ծաղ֊ 

րական, երբեմն էլ կծու քառատող էր հորինում սրա ու նրա վրա, որի' 

հետևանքով աշակերտներից ոմանք խուսափում էին նրա հետ մոտ հա֊ 

րաբերություննևր ունենալուց։

Ռափայել Պատկանյանը ճեմարանում արդյոք դրև լ է բանաստեղ֊ 

ծութւուններ, ամենայն հավանականությամբ այո , թեև նա աշակերտների’ 

մեջ բանս։ստեղծի համբավ չի ունեցել։ Այդ տարիների ճեմարանական 

բանաստեղծներն էին Վահան Ասկարյանն ու Համբարձում Փափադյանը,



՛որոնց չափածո թարգմանությունները Մկրտիչ էմինը զետեղում էր «ին֊ 

աւիր հատվածքմ֊ի մեջ, և որոնք իրենց ինքնուրույն ոտանավորներով 

ողջունում էին վեհազնյա Լաղարյանների այցելությունները ճեմարան։ 

■ Սա կայն Ո'ափայեչի մտերիմները ծանոթ են եղել նրա բանաստեղծական 

փորձերի հետ և անհամբերությամբ սպասել նրանից, իր տպավորու

թյունների մասին չափածո նկարագրությունների, երբ նա 1849 թվակա
նին մեկնել է ճանապարհորդության Մոսկվայից՝ Թիֆլիս. «Բաղում ինչ 

տեսի յօրէս հեռանալսյ իմմէ ի ձէնջ և լուայ, մանաւանդ յԱժտերխան, ուր 

զմնացեալ 9 աւուրս կոչեցի 9 աւուրք զուարճութեան, րնւ] ՈՐՈյ ւ|երտա- 
ոութեամթ ունիմ առաքել աո. ձեզ զմնալն իմ յԱշտերխան» (VI, 9), (ընդ
գծումը մերն է — Մ. Ս.)։

^ա9Ւ ա1ս «Ենն աւուրք զուարճութեան» վերնագրով բանաստեղ

ծությունից, հիշատակություն է պահպանվել նաև «թ՛ո ղալիա» անունով 

ոտանավորի մատին, «Եթե գրիս պատասխանը գրիս, քեղ խոստացած 

բանս կղրկեմ, որ լավ պատրաստած եմ» (VI, 20), հայտնում է նա Քե
րովբե Պատկան յանին, Ռոզալիա օրիորդի մասին ձոն գրելու խոստումից 

անմիջապես հետո։

^ա9Ւ Ւր^Յ հե տ ա գա անելիքների ծրագրերից ու բանաստեղծու

թյուններ հորինելուց, տղաները զանազան երգեր են հավաքում ռուսե

րեն, ֆրանսերեն և գերմաներեն լեզուներով, սովորում նրանց եղանակ

ները և զվարճանում այդ աշխարհիկ երգերի կատարումով, ամենայն 

հավանականությամբ երագելով նրանց նմանությամբ նաև իրենցը՝ հայ

կականը ստեղծելու մասին։ Եր ճանապարհորդության ընթացքում Մա֊ 

փայևլը անընդհատ խնդրում էր ընկերներին իրեն ուղարկել տարբեր 

Երգերի խոսքեր, ինչպես ռուսերեն, այնսլես էլ ֆրանսերեն։ Միֆլիսում 

ստեղծելով իր «թարմայր նահապետի մահր» պոեմը, Մափայելը շտա

պում է այդ երկարաշունչ չափածո ստեղծագործությունը վերածել եր

գի և նախատեսում նրա համար aУ>K KaK 8 Ո0մ16 TyMaHJ> ռուսական 
երգի եղանակը (VI, 32 )։

Չնայած ընկերական հավաքույթների քաղցրությանը, Մափայելը 

տւսումնառության վերջին տարում կրած անհաջողությունների հետևան֊ 

քով ամբողջ հոգով սկսում է տենչալ ճեմարանական փակ կյանքից ա֊ 

■զատվելու և ինչ-որ գործունեություն սկսելու մասին՜^, սրի մասին և 

հայանում է հորը։ Վերջինս խորհուրդ է տալիս դա սրնթացր ավարտելուց

շ5 օԵս որ դամ, իմացիր, որ ամեն բանե, ինչ որ ես անձկությամբ 2 տարի աոաջ 
֊սպասում էի, .կշտացած հափրուցած եմ գալի»,— գրում է նա Թիֆլիսից քերովբեին 

Հ¥1, 27),
25



հետո մեկնել իր մոտ' Ա՚իֆլիս, նախա.տI։սնվելիք «Արարատ» շաբաթս։։-, 
թերթի աշխատանքներին օգնելու և նեըսիսյան դպրոցում պաշտոնա- 

վարելու համար։ Սակայն անբավարար առաջադիմության պատճառով 

Ռափայելը ղրկվում է ավարտական քննություններին մասնակցելու իրա

վունքից։ Անհաջողության են հանդիպում նույն դասարանից նաև երեք 

այլ աշակերտներ' Ավետիք Եղյանը, Գաբրիել Ասատրյանը և Վասիլի դե 

Լաղարին։ Առանց դասընթացը լրիվ ավարտելու, 1849 թ. օգոստոսի 1-ին 
Ռափայել Պատկանյանը թողնում է Լազարյան ճեմարանը և Մոսկվայից 

Նիժնի֊Նովդորոդի Մակարիտյի տոնավաճառը մեկնող հայ վաճառական֊ 

ների հետ մեկնում սկզբում Մ ակարիա^ այնտեղից ^իֆլիս անցնելու և 

անհապաղ հայրենանվեր գործունեության լծվելու մտադրությամբ։ Հոր 

անբավականությունից խուսափելու համար նա մտածում է առժամանակ 

ոչ ոբՒ չհայտնել իր ձախորդության մասին (VI, 39)։ Շուտով, սակայն, 
ճեմարանի ուսուցչական խորհուրդը որոշում է ընդունում, նկատի ունե

նալով դասընթացը չավարտած սաների րնդհանուր առաջադիմությունը, 

տալ նրանց ավարտական վկայականները^, որը լրիվ իրավունը էր ըն

ձեռում մտնելու բարձրագույն ուսումնական հաստատություններ, ինչ

պես նաև պետական ծառայության անցնելու ժամանակ ստանալու 12֊րդ 
աստիճան։ Ռափայելից առաջ հոր պահանջով 9'իֆլիս էր եկել և անցել- 
պետական ծառայության նաև նրա ավագ եղբայր Հովհաննեսը։ Այսպի- 

սով, Պ ատկանյանների ընտանիքը երկար տարիների անջաւոումից հե

տո, 1850 թ,, հավաքվում է Թիֆլիսում, միատեղ բնակության համար:՜

2® Այդ առթիվ ճեմարանի արխիվում պահպանվել է հետևյալ սևագիր վւաստաթուղ- 
թր «Դասընթացը չավարտած աշակերտներին վկայականներ տալու մասին», ուր ասվում՛ 

է. «Լաղարյանների սաներէ էզովի, Ասատուրովի, յուրածախս դե Լաղարիի և հոգևոր Պատ- 

կտնովի վերաբերյալ անել այն, ինչ վճռված է խորհրդում նույն որոշման 3-րդ հոդվա
ծում» (Ո1>\Ա0, ֆ- 213, ց. 12, գ. 2616),



ԳԼՈՒԽ ԵՐԿՐՈՐԴ

Ս.ՌԱՋԻՆ ՃԱՆԱՊԱՐՀՈՐԴՈՒԹՅՈՒՆԸ ԴԵՊԻ ՆԻԺՆԻ-ՆՈՎԴՈՐՈԴ, 

ԱՍՏՐԱԽԱՆ, ՍՏԱՎՐՈՊՈԼ ԵՎ ԹԻՖԼԻՍ

Օգոստոսի 1-ին դուրս գալով Մոսկվայից փոստային կառքով, նույն 
■ ամսի 4-ին Ռափայելը Մոսկվայի հայ վաճառականների հետ միասին 

հասնում է Նիծնի^նովգորռդի Մակարիայի տոնավաճառը և մնում այն֊ 

տեղ մինչև սեպտեմբերի 8-ը։ Այդ տարի, հավանորեն, զբաղված լինե
լով ((Արարատ)) շաբաթաթերթի հրատարակության գործերով, Ռափայե- 

լի հայրը շէր այցելել Մակարիայի տոնավաճառը, որտեղ նա սերտորեն 

կապված էր հայ առևտրականների հետ և մեծ հեղինակություն էր վա

յելում նրանց շրջաններում, որպես քաջ ռուսախոս և սուր մտքի տեր 

մարդ։ Pա ւց նրա փոխարեն Ստավրո պոլից տոնավաճառ էր ժամանել 

Ռափայելի հորեղբայրը' Պետրոս Պատկանյանը։ Հոր կարգադրության 

համաձայն Ռափայելը տոնավաճառից անմիջապես պիտի մեկներ ն, 

Նախիջևան և ապա անցներ Ռիֆլիս։ Սակայն նրան ուղեկցող վաճառա- 

.կանները, որոնց հանձնարարված էր պատանու համար հագուստ պատ- 

ՀՒր^Լ և հետո ճամփել տուն, զբաղված լինելով իրենց առևտրով, աշքա֊ 

$ՈՂ ^Ւ^ արել այդ կարևոր հանգամանքն ու սթափվել միայն տոնավա

ճառի վերջերին, երբ նախիջևանցի վաճառականները վերջացնելով իրենց 

առևտուրը մեկնել էին հայրենիք։ Չգտնելով հարմար ուղեկից, Ռափա- 

յելր որոշում է մեկնել ուղիղ Ռիֆլիս, սակայն ճանապարհածախսի հա

մար Ռիֆչիս մեկնողների պահանջած գումարի չափը սարսափեցնում է 

պատանուն, և նա ան սալով հորեղբոր խորհրդին' այն է նավով Աստրա- 

խան մեկնող վաճառականների ապրանքներին ուղեկից դառնալով ազատ

վել ճանապարհածախսից և իր հետ մի երկու շաբաթ անցկացնելով յու

րայինների շրջանում, այնտեղից Մոզդոկի վրա յով անցնել Ռիֆլիս, 

■ սեպտեմբերի 8-ին վաճառական Հ/ ա դին յանի ապրանքի հետ նստում է 

«Սամփսոն» նավը և Վոլգայի վրա յով ուղևորվում դեպի Պ ա տ կան յաննե֊ 

րի «նախկին հայրենին»' Աստրախան։ 1849 թ. սեպտեմբերի 27-ին նա-
27



վը խարիսխ է գցում Աստ րախ ան ում, ուր մեկ օր առաջ ոտք էր դրել 

«Սամարտ» նավով ժամանած նրա հորեղբայրը։

Երկար տարիներ հարազատների գուրգուրանքներից զուրկ պատա

նու համար երազի պես անցան Մալա լ մեծ մոր, Եատարինե հորաքրոջ, 

մորաքույրն երի ու նրանց զավակների հոգատարությամբ շրջապատված՜ 

այն օրերը, որ նա անցկացրեց Աստրախանում։ «Եթե ծեղ պատահել է 

երբևիցե երկար հեռանա լեն ետև և երկար սպա սելեն' տեսնվել ծնողաց 

կամ բարեկամաց հետ, իհարկե կարող եք իմանալ ինչ ղղաց այն վայրկ

յանին իւ/ սիրտս, որ ժամանակ տեսա ալևորված մեծ մորս, անթիվ 

այոտյաներուս, իրենց որդիներուն և աղջկաց... Սայց չեմ ուղում ման

րամասնաբար գրել ամեն մանր-մունր պարագաները... Միայն այս 

իմացեք, որ 9 օր, որ մնացի Հաշտարխան, այնպես երևցավ, ինչպես որ 

9 սահաթ, և ևս քիչԱ) այնպես ուրախ էի» (VI, 11)։
Եջևանելով իր հորաքրոջ' մեծահարուստ Եատաըինե Սաֆյանի՛ 

տանը, նա հնարավորություն ունեցավ շփվելու Աստրախանի հայկական 

գաղութի վերնախավի հետ։ Այցելեց իր մորաքույըների տները, տեսավ 

քաղաքք։ տեսարժան վայրերը։ Առաջին բանը, որ հաճելի զարմանք պատ- 

հառեց նրան, դա ^տեղացի հայ օրիորդների կրթության աստիճանն էր։ 

Նրանցից յուրաքանչյուրը խոսում էր մի քանի օտար լեզուներով (հա

ճախ ֆրանսերեն և գերմաներեն), նվագում դաշնամուրի վրա։ Սոլոր 

տներում թա դավորում էր նույն կենցաղը, հարուստ լինեին տանտ երե — 

ՐԸ» P^ չունևոր, միևնույն է... «Մեկ բան շատ ղարմացուց ինձ Հաշտար֊ 
խանի հարկինքի մեջ, ինչ կերպ մեկը, իհարկե, իմացիր որ մյուսն էլ' 

Նույն կերպը, թեև մեկ մեկե զանագան իլնեն հարստությունով» (VI, 
11)։— դրում է նա իր ընկերներին Մոսկվա, մանրամասնորեն նկարա- 

գրելրրվ այն բազմապիսի քաղցրավենիքները, որ նրան Եռիլովի «Դեմ- 

յանավա ուխա»-ի Ֆոկայի պես ստիպում էին ուտել ամեն տեղ:

Ռափայելի ուշադրությունն է գրավում նաև Աստրախանի բարբա

ռը, որտեղ շատ բառեր այնպես չէին արտասանվում, ինչպես իր իմա

ցած խոսակցական լեզվու՛մ (օրինակ ունևորին՛ հարուստ էին ասում), և՝ 

օտարոտի հնչում նրա ականջի համար։

Աստրախանում անցկացրած այդ 9 օրերը այնպիսի հաճելի տպա
վորություն են գործում Ռափայելի վրա, որ նա որոշում է այն հավեր- 

մտցնել չափածո տողերով և գրում իր ան դրան ի կ ոտանավորներից մե- 

կբ «Ինն աւուրք ղուարճութե ան»-ը, առաքելով այն Մ ոսկվա ընկերներին։ 
(VI, 9)։ .................
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Հոկտեմբերի 7 ֊ին Պետրոս Պատկանյանի հետ ցամաքածին ճանա
պարհով դուրս գալով Աստ րախ անիր և 17 օր կա լմի կա կան ավազուտ 

տափաստաններով և Կովկասյան լեռներով անցն ելով, ճանապարհներին 

ավազակությամբ զբաղվող թաթարների և նրանց հետ համագործակցող 

սա ւլապանների երկյուղից աչք չբացելով, հոկտեմբերի 24-ին մոտենում 
են Մողդոկին։ «0 , ես հիմա արևէ անցած մարգ եմ դառել (չծիծա

ղես),— հպարտանում է նա Քերովբեի առջև,— ի՞նչ տեղ չիգնացի, ի՞նչ 

չիտեսա, ի՞նչ չլսեցի, մեկ' սրընթաց կառքը դեպի տոնավաճառ էր տա

նում ինձ, մեկ' շոգենավը մեր նախկին հայրենիքը, մեկ ղալմուխի սայ

լը .ավազուտ անապատե էր անցնում, մեկ հավատադրուժ պարսիկ սայ

լապանը մազը մնացած գերության էր մատնո ւմ քու բարեկամիդ» (VI, 
34)։

Նոյեմբերի 6-ին դուրս գալով Մողդոկից և ճանապարհին մեկ օր 

կանգ առնելով Յագսաք (Գեորգիևսկ) քաղաքում, նոյեմբերի 9-ին, երեք 
և կես ամիս ճանապարհորդելուց հետո Ռափայել և Պետրոս Պ ատ կան- 

յանները մտնում են Ստավրոպոլ։

Ստավրո պոլում շուտով կյանքը մտնում է սովորական հունի մեջ, 

և երկար տարիներ ընտանիքից կտրված Ռափայելին թվում է, թե ինքը 

չի էլ բաժանվել հարազատներից, նույն երգերը, նույն կիրս։կոց-կիրակի 

կարմիր շապիկները, եկեղեցի գնալը, տոն շնորհավորելը, նույն միա

կերպ, խաղաղ կենցաղավարությունը։ Մոսկվայից մեկնելուց առաջ տե

ղի հայոց եկեղեցու սարկավագ Հարություն Կեոքչյանը խնդրել էր Ռա- 

ւիայելին Ստավրոպոլ, Ռիֆլիս և այլ հայաշատ վայրեր հասցնել իր 

թարգմանած և կազմած «Ծաղկաքաղ յառակաց Աոիլովի, Տմիթրիևի և 

Խեմնիցերի» դիրքը։ ՛որը նրա հորեղբայրը անմիջապես սկսում է օգտա

գործել դպրոցի ստորին դասարաններում։ «Խնդրեմ քեղմե, ոՈ ասես հայր 

սարկավագին, որ տեր հայրը ստացավ խցկած «Ծաղկաքաղը» և շատ 

շնորհակալ կեցավ։ Տեղիս հասարակությունը շատ համ անել է, և մանր 

հայոց աշակերտները ամենը բերանք առած են» (VI) 13), գրում է 

նա Քերովբեին։ Հավանորեն նույն նպատակի համար պիտի օգտագործ

վեր նաև Գաբրիել Այվազովսկոլ «Օսմանյան պատմություն» ստեղծագոր

ծության II հատորը, որը Ռափայելը խնդրում է ընկերներին անհապաղ 
ուղարկել իրեն, հիշելով Մկրտիչ էմինի դասավանդման ձևը։

1850 թ. օգոստոսի 10֊ից Ռափայելը արդեն հոր միջնորդությամբ 
ստանձնել էր Ներսիսյան դպրոցի ստորին դասարանների ռուսաց լեզ

վի ուսուցչի պաշտոնը և դպրոցի վերակացուի պարտականությունները 

150 ռուբլի տարեկան ոռճիկով։ Միաժամանակ, Գոլովինյան փողոցում
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Գաբրիել Ս' ամ ամշյանի նորաշեն թատրոնի դիմացը գտնվող Տեր-Ասա- 

■տըրյանի տանը հղող իրենց բնակարանում, հոր հետ միասին աշխա֊ 

տանրից հետո մինչև ուշ գիշեր կարգի էր գցում տպարանը, ղատղատում 

տառերը, որի մի մասը վախ էր առնված հերսիս յան ուսումնարանի տը- 

պարանից, իսկ մյուս մասը պահպանվել էր տակավին 1827 թվականից' 
Աստրաիւ ան ում միսիոներներից գնած մայրերից։ Pшgի դրանից, Աիֆ- 
լիսի բազմաթիվ պատվավոր քաղաքացիներ, ինչպիսիք էին Գաբրիել, 

Գևորգ, Գավիթ Ս'ա մամշյանները, Եգոր- Փիթոյանը, Երեմիս։ Արծրունին, 

Սոդոմոն V աթխուդյտնը և շատ ուրիշներ, ցանկանալով շարունակել 

իրենց քաղաքում ընդհատված «Կովկաս» լրագրի գործը, մեծամեծ ա֊ 

ջակցություննեը էին ցուցաբերում նորաստեղծ տպարանը ապահովեց֊ 

նելու գործում։ *

Չնայած այն հանգամանքին, որ Ներսես Աշտ արւսկեցին անսալով 

դպրոցի հոգաբարձուների և մասնավորապես Գավիթ Խեբո դին յանի բաղ֊ 

մաթիվ խնդիրներին, 1850 թ. հունվարից Սերսի սյան դպրոցի տեսչի 

պաշտոնակատար էր կարգել Գաբրիել Պատկան յանին, դարձյալ անվըս֊ 

տահությամբ էր վերաբերում նրան, իր առջև պատասխանատու համա֊ 

թելով միայն հոգաբարձությանը և ոչ տեսչի պաշտոնակատարին։ Չկար 

դեռևս հայրապետական կոնդակը նրան իր պաշտոնի մեջ հաստատելու 

վերաբերյալ։ Աշտարակեցու անբավականությունն էր շարժում նաև ((Ա֊ 

րարատձ֊ի տպագրության հապաղումը, և նա դպրոցի կրոնուսույց Սա. 

հակ Սահառունուն հրամայում էր Գաբրիել քահանայից ետ վերցնել 

դպրոցի տպարանից տրված տառերը* ։

1850 թ, սեպտեմբեր ամիսը ամենաերջանիկ ամիսներից էր երի֊ 

տասարդ Ռափայելի համար։ Սկսվել էր այն եռանդուն գործունեությու֊ 

նը, որի մասին նա այնքան երագել էր ճեմարան ո ւմ։ Նա միաժամանակ 

հնար ալևորություն էր ստացել դասավանդել դպրոցում և տպա գիր օրգա֊ 

'նի ((Արարատ» շաբաթաթերթի միջոցով ազդարարել իր նվիրական խո֊ 

հերը առաջին հերթին ազգային համընդհանուր լեզվի ստեղծման 

ու զարգացման և այդ լեզվով գրականություն ստեղծելու վերաբերյալ։ 

թերթը հենց իր առաջին համարում ազդարարեց, որ հայ ժողովրդին 

անհրաժեշտ է հասկանալի, ՛մատչելի լեզու, որ նախորդ պարբերականի 

«Եովկասո-ի դադարման ա մ են ահի մն ա կան պատճառը գրաբարն էր և որ 

նորը՝ «ԱրարատՏ֊ը պիտի հոդվածներ տպագրի այնպիսի լեզվով, որ 

ամեն կարդացող հաս կան ա և հաճույք ստանա իր կարդացածից, օրա-

' Տե'ս Ս.. Երիցյան. Պատմություն 75-ամյա գոյության Ներսիսյան հայոց հոգևոր 
դպրոցի, թիիլիս, 1898, էջ 487։
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։Լուր Լս'ձևացնի Ւր դիտելիքները, ղգա ընթերցանության պահանջը։ Խո

սելով մինչ այդ գոյություն ունեցող հայ պարբերականների և նրանցից 

որոշ մասի ընդհատման պատճառների մասին, Գաբրիել Պատկան յանը 

դրում է. «Նույն շնորհակալության ձայնն կամեցավ Վրաստանի կողմանց 

Հայոց ազդն ևս լսելի առնել, նորա ձայնն լսվեցավ «Կովկաս» լրագրի 

միջև. 1846 և 1847 շարոլնակեցան։ Այլ որովհետև լեզուն չէր աշխարհա
բար, և չէր ամենեցուն հա սկան ալի, վասնորո և խ ափան վեցա վ»~ ։

Իհարկե, այս առաջին առաջնորդողը, չնայած, պատկանում էր հոր 

Գա բրին լ Պ ատկանյանի գրչին, բայց նրա մեջ արտահայտված մտքերն 

այնքան համահնչուն էին որդու սրտին, որ հետևյալ համարում տպա֊ 

գրված «Որն է արարատ յան լեզուն» հոդվածի ստեղծման գործում ար֊ 

դեն նա իր մասնակցությունն է բերում հուշելով հորը Լա դար յան ճեմա֊ 

բանում ստեղծված համա հասկանալի հայերեն դրական լեզվի կա դմա֊ 

վարման ձևը, ((Շատ տարի է, որ Վեհազնյա էազարեանց ճեմարանն որ֊ 

պես օրենք է հաստատել, որ նորա աշակերտքն խոսին պարզ հայերեն 

լեզվով։ Վարժապետքն ուշադրությամբ ականջ էին դնում աշակերտաց 

խոսակցության և նոցա լեզվեն հեռացնում էին ամենայն խորթ և ան֊ 

ճոռն ի գավառական բառերն և արտասանություններն և որն որ լինում էր 

ախորժ և ըստ կանոնի, այն էին թողնում, այս պատճառով շուտ ժսւմա֊ 

նակի մեջ աշակերտաց զանազան գավառական սլարզ հայերեն խոսակ֊ 

9 ութ ^ւնից^ կաղմվեցավ մի պարզ հայերե՛ն լեզու, որն այժմ Կա սկա֊ 

նալի է թե օսմանցվոց, թե պարսից, թ՛ե Որդա ստ ան ի և թե Վրաստանի 

հայոցն։ Շատ տարիներ հետո գրած «Մանկական հիշողություններ պա֊ 

րոն Մկրտիչ էմինի մասին» հոդվածում համարյա բառ առ բառ կրկնվում 

է այս հոդվածը, ճեմարանում ուսուցիչների և առաջին հերթին էմինի 

ջանքերով մաքրվող, կոկվող, կանոնավորվող գրական լեզվի ստեղծման 

մասին դրելու ժամանակ (V, 161 ):
Շուտով «Արարատ»֊ում տպագրվում է Ռա փայելի առաջին տպա֊ 

գիր բանաստեղծությունը «Թռչնակ» վերնագրով, որը Բատյուշկովի 

նույնանուն բանաստեղծության փոխադրությունն էր։ թարմանային այն 

էր, որ աշխարհաբար լեզվով գրականություն ստեղծելու ջատագովը իր 

տպագիր առաջին փորձը կատարել էր գրաբար։ Հավանորեն ճեմարա~ 

նական արմատացած սովորությունը՝ գրավոր արտահայտվելիս անպայ֊ 

մանորեն գրաբարով գրելը, կաշկան՛դել է նրան ճիշտ այնպես, ինչպես 

մեկ տարի առաջ ընկերներին նամակ գրելու ժամանակ։

2 «Արարատ», 1850, № 1։
$ «Արարատ», 1850, № 2։
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Բանաստեղծությունը մի անպաճույճ, պարզ երդ էր, մարդկային 

ցավին ու ձանձրույթին անտեղյակ թռչնակի մասին, որը ապավինելով 

րնությանր ապրում է անհոդ և ուրախ։

Սակայն իր առաջին տպագիր բանաստեղծությունը տեսնելու ու

րախությունը մթագնվում է Ներսիսյան դպրոցում տեղի ունեցած մի 

ծանր դեպքի պատճառով։ Հավանորեն հենց այդ օրը' սեպտեմբերի 23-ին, 
երբ «Արարատ»-/։ թարմ համարը իր հետ բերեց Ռ... Պ... ստորադրու

թյունը կրող «Թռչնակ» ոտանավորը, իրեն արդեն վաստակ ունեցող 

մարդ ղդացող երիտասարդ ուս ո լցիչը ուսուցչանոցում թույլ է տվել հայ

տարարել ֆրանսերեն լեզվի իր իմացությունների մասին, այդ լեզվի դա

սեր ևս ստանալու ակնկալությամբ։

Սակայն նույն դպրոցի բարձր դասարանների ռուսաց լեզվի ուսու֊ 

մ!՛!.’ Գաբրիել քահանայի եղբայր Միքայել Պատկանյանը կոպտորեն ա

ռարկել է Ռափայելին, հայտարարելով, որ նա միանգամայն անտեղյակ 

է ֆրանսերենին։ Չկարողանալով ղսպել Պատկանյանն 1ւրին հատուկ մո
լեգին զայրույթը, երիտասարդը «հիմար» էր անվանել հորեղբորը, որի 

համար արժանացել էր նրա աււ/տւսկին։

Անախորժությունը պատահել էր ուսուցչանոցում, և դասատուներից 

ու աշակերտներից շատերը ականատես էին եղել դրան, իսկ կրոնուսույց 

և Գաբրիել Պատկանյանի հակառակորդ քահանա Սահակ Սահառունին 

շտապել էր կռիվը նամակով մանրամասն պատ մել կաթողիկոսին։ Հո

գաբարձու Դավիթ /սերողինյանցը, որի խնդրանքի համաձայն Ներսեսը 

համա ձայնել էր տեսչությանը հանձնել Գաբրիել քահանային և աշխա

տանքի ընդունել նրա որդուն, ստիպված 1850 թ. սեպտեմբերի 30-ին 
կաթողիկոսին գրած նամսւկում խնգրում է թույլ տալ հետաձգելոլ գործի 

քննությունը թագաժառանգի Թիֆլիս այցելելու կապակցությամբ և խոս

տանում է անախորժ դեպքը մանրամասնորեն ներկայացնել հետևյալ 

նամ ակում ։ Հոկտեմբերի 6-ին Խերոդինյանը կատւսրում է իր խոստումը 
և հայտնում. — «Ընդ ազնուատոհմ հոգաբարձուաց Ուսումնարանի քննե- 

ցաք զկռիւն ուսուցիչ աստիճանաւոր Միքայելի Պատկանեանց ընդ եղբօր 

որդւոյն իւրոյ Ռաւիայելի։ Անցքն պատահել էր ի խորհրդարանի Ուսում

նարանի, ուր նոքա երկոքին գոլով և միւս ևս ոմանք յոլսուցչաց, Ռա- 

ւիայելն գովաբանեալ էր զճոխութիւն իմաստից իւրոց ըստ մասին գաղ

ղիական լեզուի, հօրեղբայրն նորա' Միքայէլ Սերաֆիմիչն, ճանաչելով 

ղնա բոլորովին անտեղեակ այնում լեզուի, ոչ է հաճեալ զասութիւն նո

րա-, և առ այս Ռափայելն ձայնեալ է առ նա' «չիք յիմար քան զքեզ», 

երկրորդելով ևս զնոյնն, ոյր վասն և ընկալեալ ի հօրեղբօրէն զապտակ, 
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.կասւաղմամբ վազեալ է, ի վերա նորա առ ի բուռն հարել ղհերաց: Ասէն 

.ներկայ լեալքն' ուսուցիչքն թե ըմբռնեցին ղերկոսե ան զնոսա և Ո'ափա֊ 

յէլն Լկա[րաՁ ձեռն ձգել ի հերս հօրեղբօրն, այլ մնացեալ ուսուցիշքն 

ինքեանց սլատմեալ են ղԴա փ ա յէլն վասն բուռն հարկանելսյ և զհերա֊ 

ցըն։ Այս անցք եղեալ է ի ժամ ուսման, աշակերտաց ելեալ են ի լու֊ 

սամտիցն ի տես հանդէսին։ Զիարդ և է' հոգաբարձուքն, զերկոսին և 

ևս ճանաչելով յանցաւոր, դատեցին առ խաղաղութեան վերջաւորել ա֊ 

.յլարկայիս. մեք ևս առանց նոյն սլատուելեացն զսչինչ տնօրէնութիւն ա֊ 

րարեալ պատշաճ համարե մք զվերոգրելոցն ի տնօրէնութիւն Վեհափա֊ 

. ռութեանդ յայտնել»հ։

Չնայած Խերոդինյանցի թախանձանքներին, այն է դործը վեր֊ 

ջացնել նկատողռւթյամբ, Աշտարակեցին հատուկ հրաման է տալիս Ռա֊ 

վյայելին անհապաղ հեռացնելու մասին և պահանջում այն կարդալ ե֊ 

րիտասարդ ուսուցչի ներկայությամբ^։ 1850 թ. նոյեմբերի 18֊ին Դա֊ 
փայել Պտտկանյանը կաթողիկոսի հրամանի համաձայն, հազիվ երկու և 

.կես ամիս պաշտոնավարելուց հետո, հեռացվում է ուսուցչությունից, և 

.նրա տեղն է բռնում Ներսիսյան դւղրորը նոր ավարտած, համեստ ըն֊ 

. դունակություններով օժտված մի երիտասարդ' Երեմիա Իսահակյանր, 

որն իր բանաստեղծություններով նույնպես մասնակցում էր «Արարատ))֊ի 

աշխատանքներին։ Այսպիսով, երկուստեք բորբոքված պատանյանա֊ 

կան անզուսպ բարկությունը ընդհատում է ոչ միայն Ռա փա յե լի գոր

ծունեությունը Ներսիսյան դպրոցում, այլ նաև կաթողիկոսին վերջնա֊ 

կանապես համոզում չհաստատել Գաբրիել Պատկանյանին տեսչու֊ 

թյան պաշտոնում, դրանով իսկ դատապարտելով նրան նորանոր փոր֊ 

ձությունների ու տառապանքների։

Դեռևս մինչև դասերից զրկվելը Ռափայել Պատկանյանր օգնում էր 

ՀոՐԸ շաբաթաթերթի հրատարակման գործո ւմ, շարում էր նյո ւթերր 

իրենց բնակարանում գտնվող տպարանում, սրբագրում և մերթ ընդ մերթ 

իր մասնակցությունը ցուցաբերում փոքրիկ մատենագրական ակնարկ֊ 

ներով։ Հակադրվելով Մկրտիչ էմինի «Վեպք Հնոյն Հայաստանի)) աջ֊ 

խատության վերաբերյալ հոր հայտնած բարձր կարծիքին, որը տպա֊ 

ԴթՎել Էր «Արարատ»֊ի երկրորդ համարում, Ռա փայելը կարողանում 

է երկու շաբաթ անց «Մատենագիտություն» ընդհանուր խորագրի տակ 

քննադատական խոսք ուղղել հեղինակի հասցեին, մեղադրելով նրան 

բազմաթիվ բառերի (վեպք, ցուցք) մեկնությունները իրեն վերագրելու

* Մատենադարան, Կաթողիկոսական դիվան, թ. 158, վ. 14։
$ Մատենադարան, Կաթողիկոսական դիվան, թ. 158, վ. 14 ա։
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մեջ՛ մինչդեռ դրանք մի քանի տարի սւռաջ արել էին Մխֆթար ւաննե- 

րը, «նկարագիր ուսմանց» կոչված գրքում^։

Չկարողանալով ղուղել իր զայրույթը կմ ին ի նկատմամբ և երկյուղ 

Կ՚եւուԼ հոր անբավականությունից, նա իր փոքրիկ հոդվածը կառուցել 

էր այնսյևս , որ առաջին հայացքից այն թողնում էր դրական կարծիքի 

տւդավորություն և միայն ուշադիր կարդալու դեպքում երևան էր դալիս 

հոդվածագրի անբարյացակամ վերաբերմունքը. «Այս գեղեցիկ դիրքը՝ 

հաստատում է,— դրում էր Պատկանյանը, որ գիտնական էմինի բառա

զննությունը շատ հարազատ է, որովհետև նույն բառերը հինդ տարի 

առաջ նույն մտքով մեկնել ևն Հայոց լեզվի անխոնջ մշակները։ Օնոը- 

հակալ ենք այնւդիսի աշխատութեանց համար, և ցանկալի է, որ մեր, 

ազդի մեջ բազմանան այնւդիսի աշխատությունք»^։

Իհարկե, քՒափայել Պ ատ կանյանը չէր կարող չզգալ նոր հրսւտա- 

րակված գրքի առավելությունները, չոգևորվել այն նոր մեկնություննե

րով, որ տրված էին հայ գուսանական երդերին, սակայն նրա հատուկ՛ 

վերաբերմունքը հեղինակի նկատմամբ թույլ չէր տալիս նրան անաչառ 

քննադատության ենթարկելու այն։

^ացի առօրյա զբաղմունքներիդ, երիտասարդ Ռափայելի միտքը 

տանջում էր նաև աշխարհաբար լեզվով ազգային կյանքիդ մի բանաս

տեղծություն գրելու միտքը, բանաստեղծություն, որը կարողանա ար

տահայտել իր խոհերը, իր վերաբերմունքը հայրենասիրության և աղ֊ 

Գային ղգացմունքն երի վերաբերյալ։ Կար ընդհանուր տրա մ ա զրո ւթյո ւնը Ւ 

սակայն առայժմ շէր գտնվում այն նյութը, որի մեջ կարելի լիներ ամ- 

փՈէՒ^Լ այն ամենը, ինչ խլրտում էր նրա հոգում։ Եվ ահա նյութը կար֊ 

ծես թե գտնված է, հոր պատմած ավանդությունն իրենդ տոհմի ծադ֊ 

ման մասին, Ռափայելի մտքերը տանում էին դեպի Փարիզ, ուր իր տը֊ 

իւ ուր հան գրվանն էր գտել հայ պետականության վերջին ներկա յացուցիչչ 

Լևոն VI ֊ի սլան դուխտ ոսկորն երր։ Լևոն VI ֊ի կերպարը Ռափայելի 

երևակայության մեջ նույնացվում էր հայրենիք, ազգ, ազգա (ին ինքնա

գիտակցություն ռոմանտիկ գաղափարի հետ։ Հայկական կյանքում բա

րենպաստ պայմանների հետևանքով նոր թափ ստացած դո յութ լան և 

ազգային ազատագրության հույսերը բանաստեղծի երևակայության մեջ

° ևր այս հողվածը պատկանում Լ Ռափայելի ^րՌ^ ԱաԲխի է եզրակացնել 1851 թ. 
մարար վերջերին Ռիֆլիսից գրած նամակից, ուր նա ասում է. «էմինի «Վեպը» ինձ ոշ 

թե դուր չեկավ, այլև շատ ղղվելի երևեցավ.,. Ես նորա րաոաՎրանից^ իմացա որտե- 

Դա5 գողացած էր, րայց շատ հարևանցի» (VI, 32)։
«Արարատ», 1850, № Շ։

34



‘ծնոււէ էին ապա գա հայրենիքի տեսիլը: Բորբոքված երևակայությունը 

պատ կերում էր անցյալի իդեալականացված կյանքը, ուր հայ պետակա

նության հովանու տակ և իշխանն էր զորավոր, ուրախ ու երջանիկ, և' 

շինականը^ հպարտ իր աշխատանքով ու կյանքով, և նազելի, մրահոն 

հույսՍ պաշտպանված թագավորի հզոր աջով' անդորր ու աներկյուղ:

Ե1Լ ա 1Դ բոլորն արտահայտելու համար բանաստեղծը ընտրում է 

Լևոն արքայի ՛շիրմին այցելութ յան գնացած հայի և արքայի շիրիմից 

Հնչող նրա ոգու միջև տարվող խոսակցության ձևը։ Այս կաոուցված

քը նրան հնարավորություն էր տալիս արտահայտելու այն ամենը, ին֊ 

ԼՈՀ ԼԻ հր նրա հոպին, ինչ զգացմունքներ որ առաջացրել էին նրա մոտ 

արտաքին հան դա մ անքներր ։ Դեռևս ուսումնառության շրջանում ներծը- 

ծած լինելով ռուս և դերման ա կան ռոմ անտ ի կա կան պոեզիայի լավա

գույն ավանդները, երիտասարդ բանաստեղծը նույնպես պահանջ էր 

զգում ինքնաարտահայտման, ւզահանջ էր զդում ոչ թե նկարագրելու, 

այլ ներկայացնելու, բացելու իր հոգին, պատմելու բոլորին այն զգա

ցումները, որոնք պիտի օգնեին գտնելու ռոմանտիկական իդեալը' հայ

րենիքի ու ազգության գաղափարը կրող հերոսին։

’ II. II արինյ ան. Հայկական ռոմանտիզմ, Երևան, 1966, էջ 303:

«Մտավոր կյանքի իրական հանգամանքների և անձնական պալման- 

ների մի ներդաշնակություն զուգադիպեց Ռափայել Պատկան/անի աշ

խարհայացքի ձևավորման ընթացքին, և նա միանգամից գտավ իրեն այն 

կետում, որից պետք էր սկսել։ Արևելահայ ռոմւսնտիկական պոեզիայի 

հիմնադիրը հրապարակ եկավ մի նախորոշված ինքնագիտակցությամբ 

և առանց որոնման դե գերումների։ ՛քիչերն էին այդպես ծնվում ճիշտ ժա

մանակին))^— Հրել է գրակ ան ա դետ Ս. Սա ր ին յանը ։ Եվ, իսկապես, ե- 

րիտասաբդ բանաստեղծի առաջին գործը ազդարարեց հայ գրականու

թյան մի նոր շրջանի թևակոխման մասին։ Եվ ղարմանալին այն էր, որ 

ւսյդ երախայրիքը կառուցված էր ճիշտ ու ն՛պա՛տակասլաց, մի հանգա

մանք, որ ապացուցում է նրա նախորդ բանաստեղծական փորձը։ Պոեմի 

.բոլոր բաղադրիչները կարողանում էին շեշտել հեղինակի հիմնական 

միտքը, այն ձգձգված չէր, ուներ որոշակի սյուժե։ Պոեմը ՛սկսվում է Հա

յաստանի ավեր ճանապարհներով դեպի Փարիզ շտա՚ւդող պան՛դուխտ հայի 

մտորումներով։ Ամայի ու դատարկ է ամեն տեղ հայոց հիշատակներ ու

՛նեցող երկիրը, չի լսվում հայկական բառն ու բանը։ Պան՛դ՛ուխտը կանգ, չի 

առնում ոչ մի տեղ, նրան չեն գրավում ո չ գեղեցիկ քաղաքները, ո չ 

բնության հրաշալիքները, նա շտապում է հասնել հեռավոր Ֆրանսիա,
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ուր օտար, բազմամարդ Փարիզում հավերժս։ կան քնով ննջում է հա յուր 

անկախության վերջին վկան' Լևոն արքան։

Հասնելով նրա շիրիմին, պան դո ւխտր թախանձում է հա յոր ար- 

-Բային հարություն առնել, տեր կանգնել ամայացած հայրենիքին, որ

տեղ չքացել են նախնի զոր ո ւթյան հիշատակները, որտեղ ստրկության 

մեջ տառապում է հայ մարդը։ Ցնցված հայրենիքից եկող ձայնից, ար֊ 

քան արթնան ում է դարավոր քնից և սարսուռ ազդելով պանդուխտ հա֊ 

յին Ւր ձայնով, սկսում է պատմել Հայաստան աշխ արհին հասած բոլոր 

տարաբախտությունները և մինչ այդ եղած երջանիկ կյանքը։ Որպեսզի՝ 

աէ!^ւՒ 2^2տէԼՒ ներկա թշվառ, անմխիթար վիճակը, բանաստեղծը թա֊ 

զավորի բերանով տալիս է անկախության շրջան ո ւմ եդած կյանքի հրա֊ 

2ա լի^նե^ի ո.ո մ ան տի կա կան պատկերը։ Սակայն մոլեգնում է սաստիկ 

մ^ՒկԸ’ ^ երկրի թշնամիները տակն ու վրա են անում ամեն ինչ, այժմ 

օտարության մեջ դեգերող հայոց արքան, ինքը պանդուխտ, խնդրում է 

պանդուխտ հային վերադառնալ հայրենիք։ Սայց երիտասարդը հրա֊ 

մարվում է մենակ Հա յաստ ան գնալ, աղերսում է թագավորին իր հետ 

մեկնելու հայրենիք, վերաստեղծելու կորցրած անկախությունը, կյանք 

տալու հային, կառավարելու երկիրը նախնիների դրած կարգով, որ հա֊ 

կառակ դե պքում ինքը ևս չի վերադառնա տուն, այլ կմնա նրա հետ կի

սելու թե պանդխտություն, թե տանջանք։ Եվ այդ ամենի վարձատը֊ 

րությունը կլինի այն, որ իր անունը անքակտելիորեն կկապվի արքա֊ 

յի անվան հետ, և ով որ այցելության գա նրա շիրիմին' կհիշի և իրեն։՝ 

Պոեմի իմաստը պարզ էր։ Անհրաժեշտ է կամ մեռնել, կամ ազատագրել 

Հայաստանը օտար լծից։ Եվ ով իրեն նվիրի այդ գործին, նրա անու֊- 

նը և փառքը միշտ անմար կմնա սերունդների սրտերում։

Գաղափարը նոր չէր» թե՜ իր հոր բազմաթիվ երկարաշունչ հայրն֊- 

նա սիր ակ ան պոեմներում, թե՜ կլասիցիստ ական ոճով գրված Մ խի

թար յան հայրերի գործերում փառաբանվում էին նախնիների սխրանք

ները, դո վեր դվում նախորդ դարերի կյանքը։ Նորը այստեղ ժամանակս։֊- 

կից մար դո ւ մտորումներն էին, նրա վերաբերմունքը անցյալի հերոս֊ 

ների նկատմամբ, նրա պատրանքները ապագայի վերաբերյալ, ինչպես 

նաև հա կիրճ, արտահայտիչ ձևը։ Պոեմի լեզուն աշխարհաբար էր, բա

վականին հղկված և որ ամենակարևորն է, այս առաջին գործում բա

նաստեղծին հաջողվել էր ստեղծել ձևի և բովան դա կութ յան մի միաս

նություն, ենթարկել ձևը իր միտքը հստակությամբ արտահայտելուն։-
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Ւրավացի էր Բելինսկին, երբ դրում էր. ((Եթե կան ժամանակի գաղա

փարներ, ապա կա և ժամանակի ձև))9։

9 В. Белинский, Поли. собр. соч., т. I, М., 1953 г., стр. 275.

Ռոմանտիզմի էությունը, ինչպես աշխարհընկալման ձև, որը ծը- 

նունդ է առել հասարակական զարգացման որոշակի շրջանում, զգաց

վեց և' թեմայի, և' ժանրերի ընտրության մեջ։ Ռոմանտիկա կան սուբ

յեկտիվիզմը ծն ե ց լիրս-էպիկական պոեմը, որը լայն հնարավորություն

ներ էր ընձեռում մարդկային հոգու գաղտնարանների գեղարվեստական 

արտահայտման, էմոցիոնալ աշխարհի նուրբ, հաճախ անորոշ, հակա

սական երևույթների վերհանման համար։ Բայց ոչ մի ժանր այնքան 

ԼԲՒՀ ոլ բազմակողմանի չէր համապատասխանում ռոմանտիկական ժա

մանակաշրջանին, ինչպես էլեզիան։ Հենց այդ ժանրն էլ հանդրսացավ 

նոր մարդու զգացմունքների արտահայտման միջոց: Էլեգիայի տխուր, 

մելամաղձոտ բնույթը ոչ թե դառնում էր ռոմանտիկ բանաստեղծի գու

մար աշխ արհըն կա լման ձայնաշարի հնչյուններից մեկը, այլ հիմնա

կան, տիրապետող մեղեդին։ Ռուս դրականության մեջ այդ ժանրի ^>ա֊ 

րըստացնողներից մեկը Ժուկովսկուց հետո հանդիսացավ Բատյուշկո֊ 

վը, ոՐԲ էլե դիաներին հաղորդեց տխուր հիշողություններով լեցուն իրա

դարձություններ, տալով նրանց նոր, էպիկա կան էլեգիաների ձև։ Պա

տահական չէբ ։ ոբ Պատկանյանն իր առաջին թարգմանության տու

մար ընտրել էր Բատյուշկովի բանաստեղծություններից մեկը։ Սա ապա

ցուցում է, որ նա ընդհանրապես ծանոթ էր նրա ստեղծագործություննե

րին և, մասնավորապես, ռոմանտիկական շնչով դրված յիրո-էպիկական 

էլե դիաներին, որտեղ ոչ թե տրվում էին բանաստեղծի խորհրդածու

թյունները, պոեմ ում պատմվող մի ինչ֊որ դեպքի վերաբերյալ, այլ 

առնչվում հենց պոեմում կատարվող իրադարձությունների հետ։ Ընդօ

րինակելով այս ձևը, Պատկան յանն իր ռոմանտիկական հերոսի մտո

րումներն ուղղեց ազղային ինքնագիտակցության, հայրենիքի գաղա

փարի արծարծմանը։
Պոեմը լույս ընծայվեց «Արարատ))֊ի ութերորդ համւսրում, առանց 

ստորագրության։ Այն կրում էր «Պանդուխտ հայ ի Փարեց, ի գերեզմա

նի Լևոնի վերջին թագավորի հայոց)) վերնադիրը։ Նրան կցՎս,ծ էր նաև 

մի փոքրիկ պատմական ակնարկ Լևոն VI֊ի մասին, որտեղ խոսվում էր 
նաև ֆրանսիական հեղափոխությունից հետո նրա աճյունը Պան թեոն 

տեղափոխելու մասին։ Խիստ բացասական գնահատական տալով ֆրան

սիական հեղափոխության գործիչներին, որոնց հարևանությամբ այժմ
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Պ^Լած է Լեռն 11-ի աճյունը, ակնարկի հեղինակը, որը, անկասկած, 
Տարրին լ Պատկանյանն էր, ավելացնում էր, որ այդ պատճառով տաճա

րը Պանթեոնից ( ամենաաստվածյան) վերանվանվել է պան դեմոն ի (ա- 

մենաղև)։ Նույն այս տրամադրությունը զգացվում է նաև պոեմի մեջ, 

որտեղ երիտասարդ բանաստեղծը չըմբռնելով ֆրանսիական մեծ հեղա

փոխության նշանակությունը և կրկնելով հոր տրամադրությունները, 

նշավակում է Մ արատին, Վոլտ երին, Միրաբոյին։

Առաջին պոեմի տպագրությունից հետո Աափայելը ձեռնարկում է 

նաև մի երկրորդ ստեղծագործություն, որի նյութը այս անգամ առնված 

էր անտիկ շրջանի պատմությունից։ Անտիկ թեմաները նույնպես բնո֊ 

րո2 էին ռոմանտիկական վաղ շրջանի ստեղծագործություններին, երբ 

հԼասՒԱՒՂ1?րն հատուկ սյուժետներին տրվում էր նոր բովանդակություն, 

նոր իմաստ։ թարմայր նահապետի կերպարը երկար տարիներ ոգևորել 

էր Գաբրիել Պատկանյանին, և նա Ներսիսյան դպրոցում կարգացած իր 

դասաիյոսությունների ժամանակ հաճախ էր անդրադարձել նրա անձնա

վորությանը, նրա սխրանքին, դրել նրան Հոմերոսի անմահ հերոսների 

հետ նույն պատվանդանին։ ((Տեր Գարրիելն սկսավ ընդհանուր պատմու- 

Pյпլն ավան դի լ ի սկղբն ա վոր ոլթենէ Բաբելոնյան միապետության,— 

պատմում է նա իր ((Հիշատակարանում)),— և նորա դա ս ախո ս ո ւթ յան 

օթեթին ե եր սիս յան դպրոցն լի էր լինում բազմությամբ ունկնդրաց, մա

նավանդ երբ Հունաց դյուցազնական պատմությունն սկսավ, որովհետև 

ամենայն ու՛րեք, ուր Մովս ես Խորենացիին Հայոց պատմությունը, կամ 

Մովսես Մ ար դարեն և այլք Աստվածաշնշո պատմության լծորդում էին 

արտաքին պատմությանց հեղինակությանը հետ, այն տեղերն միշտ հի

շել էր տեր Գաբրիել թե ժամանակով պիտի հաստ ատ վին պատմության 

այն տեղեկություններն, որ Հայոց ազգեն թարմայրր յուր քաջերով պի~ 

տի երթային Տրոյային օգնության' հունաց քաջ դյուցազանց դեմ և այն

տեղ սլիտի մեռնեին))^:

Սա կայն հոր հաղորդած տեղեկությունները թարմայրի և նրա հե ւո 

Տրոյա մեկնած հայկական դորագնդի մասին Աափայելի մտւսհղացմամբ 

դարձյալ վերածվեցին հեռավոր հայրենիքը գո վե ր գող մի պատգամի, 

նրա համար ապրելու ու մեռնելու քարոզով։ Պոեմը դարձյալ կառուցված 

էր կոնկրետ սյուժետային գծի զարգացման օգնությամբ։ Տեղի ունե

ցող դեպքերի զուգակցումով ստեղծելու/ երկախոսություն հեռավոր 

Տրոյայում մեռնող հայ զորապետի ու նրա հավատարիմ երիվարի միջև,
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բանաստեղծը իր բոլոր մտորումները կարողանում է հաղորդել մերթ 

Զարմացրի բերան ով, մերթ նժույգի։ Պոեմիդ առաջ տրված էր մանրա

մասն տեղեկություններ Տրոյայի պատերազմի, Պրիամոսի ու նրա որ

դիների, հույների ռազմիկների ու նրանց բան ա՝կո ւմ տեղի ունեցած իրա

դարձությունների մասին, ինչպես նաև Պրիա մ ո սին օգնության գնացած 

հայազգի թարմայրի ու նրա դորա գնդի մասին: Պոեմը սկսվում է տրո- 

յացիների և հույների դաժան մարտից հետո դաշտում տիրող սարսափե

լի տեսարանի նկարս։ դրմամբ, ուր իրենց սիրեց յա [ների դիակներն են 

փնտրում հարազատները, ուր սև քողով պատած երկինքն անգաւ) սգում 

է իր գավակների կորուստը։ Սևության ահեղ, մռայլ պատկերները օգ

նում են բանաստեղծին ծանր, տխուր տրամադրություն ստեղծելու: Հե

ռավոր մի կաղնու տակ, խոր վերքը կրծքին մենակ մեռնում է հայոց 

զորավար Զարմայրը' իր անմոռաց հա /րենիքի կարոտը սրտում: Նրա 

իոՂ^Ւ^ կանգնած իր հավատարիմ նժույգը կարծես աղաչում է տիրոջը 

նստել իր մեջքին և սլանալ դեպ սիրելի Հայաստան: Սակայն մեռնող 

մարտիկը վերջին ան դա մ .հա մ բուրելով ձիու աչքերը, որոնք պիտի տես

նեին անձկա լի Հա յա ս տ ան երկիրը, խնդրո ւմ է նրան իր սերն ու ողջույ

նը հայրենիք տանել, պատվիրել որդուն իր փոխարեն ^այր ՛ճանաչել 

հայրենին: Սպա մեռնող զորականը հիշելով իր նորատի կնոջը, ընկնում 

է տխուր մտքերի մեջ, պատկերացնում նրան այրիի սև հանդերձների 

մեջ, մանուկը անմխիթար կրծքին սեղմած և խն զրո ւմ երիվարին չհայտ

նել նրան իր մահը, այլ ասել, որ ինքը հավերժ մնաց օտար երկրռւմ:

Պատկան յանի այս պոեմը ևս իր կառուցվածքով ու ներքին բովան

դակությամբ դարձյալ հիշեցնում էր Սատյուջկովի լի ր ո-էպիկա կան 

պոեմները, մասնավորապես նրա ((Մեռնող Տասսոն)), որտեղ իր մահ

կանացուն կնքող բանա ստեղծը հրաժեշտ է տալիս սիրելի քաղաքին, 

^թշին անգամ հղելով նրան իր ողջույնն ու սերը:

Սա թեև չուներ ((Պ ան դուխտ հայ ի Փա ր ե զ» ֊ի հստակ կառուցված

քը, ՈՐԲ հնարավորություն էր տվել նրան առավելագույն պա եզությամբ 

տեղ հասցնելու իր հիմնական միտքը, սակայն ալս տեղ, բանաստեղծի 

մտորումներով հագեցված լիրո-էպիկական պատկերներում կային ար

դեն այն բոլոր նախադրյալները, ինչ հետ աղս։ յո ւմ հնարավոր դարձրին 

Պատկան յանի քաղաքացիական պոեզիայի զարգացումը և հարստացու

մը նորանոր բազմապիսի երանգներով:

Պ ա տ կան յանի առաջին պոեմները ոչ միայն դարձան արևե/ահայ 

պոեզիայի համար նոր արտահայտման ձև, նոր խոսք ու կառուցվածք

39



բերելով իրենց հետ, այլ նաև իրենց լեզվական բառամթերքով երկար 

տասնամյակներ սնեցին այն^։

Սակայն, այս անգամ ևս պոեմի տպագրման ուրախությունը մը֊ 

թագնեց հեղինակին աշխատանքից հեռացնելու հրամանով։ Հենց նույն 

օրը, 1850 թ. նոյեմբերի 18֊ին, երր «Արարատ»֊/։ հերթական համարը 
իր հետ բերեց ((Մահ Զարմայր Նահապետի հայոց»-ը, կաթողիկոսի հր֊ 

րա մանով Գափայել Պատկանյանը արտաքսվեց Ներ սիս յան դպրոցից*

Հիմա ավելի շատ աղաս։ ժամանակ ունենալով, Ռա փա յելը մխըրճ- 

Հեց թիֆլիսի, ա1Դ «աշխարհական Սոգոմ֊Գոմորի» կյանքի մեջ, ծանո֊ 
թություններ հաստատելով քաղաքի աչքի ընկնող ընտանիքների հետ, 

նրանց որդիների հետ հաճախելով տոնահանդեսների, քաղաքից դուրս 

կազմակերպվող քեֆերի ու զբոսանքների։ երա ուշադրությունը գրավե

ցին ե^իֆլիսի բարբառով երգվող ուրախության բաժա կաճառերը, քա

ղաքացիների յուրահատուկ կենցաղը, սովորությունները, ազգային զը- 

վար ճությ ո ւն ն երր ։

Սայց և նրա սուր հայացքից չվրիպեցին թիֆլիԱեցի հարուստների 

տներում կատարվող անարդարությունները, իրենց ա ղան երի առջև գը- 

լուխ խոնարհած և դարձյալ լուտանքների ու ծեծի ենթարկվող խեղճ 

ծառանեբի կերպարները, «աղաների» դռներից վռնդվող աղքատ խնդրա

տուները, ամենուրեք տիրող խաբեությունն ու անարդարությունը։ «Ես 

որ գամ, իմացիր, որ ամձն բանե, ինչ որ ես անձկությամբ 2 տա
րի առաջ սպասում էի, կշտացած հափրուցած եմ դալի, շատ ման եկա, 

շատ բան տեսա, բայց չիդտա, ինչ որ պտրում էի, մի ասիլ, որ իմ 

պտրածս անկարելի էր եղել, ես ամեն տեղ բանաստեղծություն էի 

պտրում, բայց մի ասիլ, որ ամեն ինչ կոպիտ արձակ շարադրություն է 

հղած: Այժմ ես զզվում եմ դործնականեն և կենում եմ միայն տեսական 

աշխ արհո ւմը» (VI, 27), գրում է նա Դորպասմ ընկերներին, իրա կան ո ւ֊ 

թյան հետ բախվելուց և իր երազներում ստեղծած աշխարհի փլուզու

մից հետո։

«Արարատ»֊ում տպա դրված պոեմները հայկական շրջաններում ե- 

րիտա սարդին բերել էին համընդհանուր ճանաչում, և ամեն տեղ նա 

ցան կա լի հյուր էր համարվում։ Անդամ Ս'իֆլի սից դուրս գտնվող նրա 

հոր ծանոթներն ու ազգականները սկսեցին նամակներով խորհուրդներ 

տալ Գաբրիել Պատկան յանին, հատուկ ուշադրություն դարձնել քան

քարավոր որդու վրա, հոգալ նրա հետագա կրթության մասին։ Առաջին-

'• Մասնավորապես կուզեինք նշել «մրահոն» րաոը, որը հասավ մինչև Իսահակյանր
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ներիր մեկը, որ զգաց երիտասարդի տաղանդը, դա Լաղարյան ճեմա֊ 

րանի պրոֆեսոր Ստեփանիս Նաղար ւանն էր։ ճեմարանի աշակերտ֊ 

ների առջև կարդալով նրա երկու աշխարհարար պոեմները, Նազարյանը 

գովաբանել է հեղինակի հայրենասիրությունը, նրա բանաստեղծության 

դեղեցկությունը և մատչելի լեզուն։ եր գոհունակությունն է հայտնել 

լսարանի առջև նաև Մսեր Մսերյանը։ Միայն Մկրտիչ էմինը, չկարողա

նալով համակերպվել աշխարհաբարով դրված ոտանավորների հետ, բա

ցասաբար էր արտահայտվել դրանց մասին (VI, 37)։ Ռիֆլիսում նույն
պես գոհունակության հետ միասին հնչեցին բացասական ձայներ նման 

հանդիսավոր ու վերամբարձ նյութը ժողովրդական լեզվով արտահայտ

վելու վերաբերյալ։ ((Տեղս շատ քննադատության և զանազան կարծիք

ներու նշավակ եղա)) (VI, 32), — հայտնում է նա Մոսկվա մարտի վեր

ջերին դրած նամակներից մեկում։

Առաջիններից մեկը, որ առաջարկեց Գ աբրի ել Պատկանյանին հո

գալ նրա որդու ուսման ծախսերը, Մկրտիչ Պո պովյանն էր, Մա փա լելի 

ավագ քրոջ' Մարիամի ամուսինը։ Հաշվելով, որ Խարկովում կամ Կա

ղանում ուսանելու համար անհրաժեշտ է տարեկան 350 ռուբլի ծախս. 
Մկրտիչ Պո պովյանը միանգամից առաջարկում էր առանձնացնել 1700 
ռուբլի' 5 տարվա համար։ Արդյո՞ք նրա խորհրդով էր Ռա փայելր որոշել 

ընդունվել Խար կովի կամ Կազանի համալսարանի բժշկա կան բաժինը, 

թե հոր տնտեսական անհաստատ վիճակն էր ստիպել նրան, մի կողմ 

թողած իր հակումները ընտրել ավելի եկամտաբեր մասնագիտություն։ 

Սակայն նրա առաջին միտքը բժշկություն ուսանելն էր, լիներ դա ռուսա

կան, թև դերմանական համալսարաններից մեկում։ Ւ դեպ, ա (դ շրջա

նում հայ երիտասարդներից շատերը, ձգտում էին բժշկա կան կրթու

թյուն ստանալ հետագա կյանքը ապահովելու նպատակով, իսկ Պատ֊ 

կանյանների ընտանիքում, մասնավորապես, խիստ գայթակղեցուցիչ 

էր բարձր դիրքեր նվաճած Միքայել Ռեստ են ի օրինակը, ինչպես նաև 

բժշկա կան ակադեմիայում ուսանած Միքայել Պ ա տ կան յանի խորհուրդ

ները։ ^աժՒ տ1Դ ամենից, XIX դ, առաջին քառորդից սկսած բնական 

գիտությունները, որտեղ ամենից առաջ էին ներթափանցել կյանքի մա

տերիալիստական ըմբռնումները, առանձնապես գրավում էին առաջա

վոր գաղափարներու/ տոգորված երիտասարդությանը։ Ռուս իրականու

թյան մեջ հայտնի էր այն փաստը, որ բնական գիտություններով պա֊ 

ր տպելու տենչը դեւգի ֆիզիկո֊մաթեմա տիկական ֆակուլտետ տարավ 

դրական ընդունակություններս։/ օժտված երիտասարդ Գերցենին, իրա

վաբանության ուսանող 0 դար յովին ստիպեց հաճախել մաթեմատիկա-

41



կան ֆակուլտետի գասախոսությռւններին, բնական գիտություններով 

'1Բա'Լլ/"Ղ առաջավոր գաղափարներով ներծծված գեղարվեստական կեր֊ 

ւգարներ սկսեցին երևան գալ ռուս գրականության լավագույն ստեղ

ծագործություններում (Լոպուխով, Կիրսանով, հազարով, Կրուպով)։

Բնական գիտությունները մեծապես նպաստում կին ժամանակի 

առաջավոր երիտասարդության աշխարհայացքի ձևավորմանը, օգնում 

նրանց ըմբռնելու դարի լուսավոր գաղափարները։ Հայ իրականության 

մեջ, բացի Պատկանյանից, ամբողջ հոգով ձգտում էր բժշկական կըր֊ 

թոլթյուն ստանալ նաև գրական փայլուն ընդունակությունների տեր, 

հետագայում Գերցենի, 0դար յովի հետևորդ Միքայել եալբանդյանը։

Պատկան յանի հենց այդ երկընտրանքի ժամանս։կ ^ՒֆւՒ- է Ժամ ա

նում պետերբուրգաբնակ հայտնի հարուստ Աղա թոն Աքիմյանը և Թիֆ֊ 

չի սի անվանի ընտանիքներից մեկում հանդիպելով Ո՝ա փայելին, իմա

նալով նրա մտադրության մասին, սկսում է դո վարան ել գերմանական 

կ[^Ո1^ձու^Ըւ օրինակ բերել Դորպատում կրթություն ստացած Աբովյա - 

նին ու Նազարյանին։ Աղաթոն Աքիմյանը վաղուց ի վեր փայփայում էր 

հայ համայնքի համար կրթված հոգևորականություն պատրաստելու 

միաքըւ ղցա մեջ տեսնելով հայության ապագա լուսավորության հնա

րավոր ուղին։ Ամուսնացած լինելով դերմանուհու հետ, նա հաճախակի 

առիթներ էր ունենում ՛շփվելու գերմանացի պաստորների հետ, հիա

նալու նրանց լայնախոհությամբ, բազմակողմանի իմացություններով։ 

Նրանց օրինակով հայ լուսավորչական եկեղեցու համար սպասավորներ 

պատրաստելը Աղա թոն Աքիմյանը համարում էր անհետաձգելի խնդիր 

և անընդհատ համապատասխան թեկնածուներ որոնում Լա զար յան ճե

մարանն ու հերսիս յան դպրոցն ավարտող երիտասարդների շրջանն ե

րում։ Ոգևորված գերմանական կրթության օգտին բերված փաստերից 

և Ւր ընկերների հետ համատեղ սովորելսւ հեռանկարներից, Դա փա յելը 

որոշում է մեկնել Դորպա տ և Աքիմյանի միջնորդությամբ խնդրագիր է 

գրում կաթողիկոսին, հոգևոր կոչոլմՒց աղատվելու վկա յա կան ստանա

լու համար: Մինչև էջմիածնից պատասխան ստանալը, Դա փայելը ((Արա- 

րատ^-ի № 15-ում մի հոդված է տպագրում Դորպատի համալսարանի 

մասին, գովաբանում Լա զարյանների նոր ձեռնարկումը՝ Դորպատի հա

մալսարանում իրենց ծախսով ճեմարանավարտ ուսանողներին հետագա 

կցթութՀՈլն տալու վերաբերյալ։ Լոգվածում խոսվում էր պետերբուրգա- 

բնակ երեք հայ մեկենասների՝ Աղաթոն Աքիմյանի, Նիկողայոս Շանշ- 

յանի և Սարգիս Պողոսյանի ազգանվեր գործունեության մասին, որոնք 

չխնայելով իրենց միջոցները, Դորպատի համալսարանում մի քանի
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հայ ուսանողներ են պահում իրենց հաշվին։ Հենց այղ օրերին, այ

սինքն, դեկտեմբերի կեսերին Գաբրիել Պատկանյանը օրդուն ներկայաց

նում է Կովկասի պետական դպրոցների վերատեսուչ Սե մե ոնո վի տեղա

կալ Ս աքսիմովիչին, որի օգնությամբ Կովկասյան թոշակ էր հայթայ

թել Գեղարվեստների ակադեմիայում սովորող կրտսեր որդու' Վահագ

նի համար։

Մ աքսիմոՎիչը բացի Կովկասյան թոշա՛կ Ռափ այելին ուղարկե

լուց, խոստանում է նաև որոշ գումար նշանակել բժշկական բաժին ըն

դունվելու համար անհրաժեշտ առարկաներից նախապատրաստվելու հա

մար և պահանջում միայն արձակման թուղթ կաթողիկոսից։ Սակայն շու

տով էջմիածնից ստարվում է Ներսես Աշտարակեցու հոգևոր կոչումից 

աղատվելու վերս։ բեր յալ տված բացասական պատասխանը և Պետեր- 

բուրգի հայկական եկեղեցում վեց տարի աշխատելու և հենց այնտեղի 

համալսարան ում աղատ ունկնդիր լինելու առաջարկը (VI > 23 )'•
Ամբողջ հոգով ձգտելով դեպի Դորպատ, Ռափայելը միևնույն ժա

մանակ վախենում է նոր դժգոհությունների առիթ տալ կաթողիկոսին և 

որոշում համակերպվել նրա հրամանին և «առանց ղալմաղալի» մեկնել 

Պետերբուրդ, տեղի համալսարանում աղատ ունկնդիր լինելու պայմա

նով։ Տեղի տալով հանգամանքներին, նա նույնիսկ առժամանակ հրա

ժարվում է բժիշկ դառնալու իր մտադրությունից։

Դեկտեմբերի վերջերին վախճանվում է Խաչատուր Լաղարյանի 

յոթնամյա որդի Հովհաննեսը, և այդ առիթ ով «Արաբա տ»-ի հերթ ական 

համարը տպագրում է Ռափայելի երրորդ պոեմը, որը նվիրված էր վաղա

մեռիկ մանուկ/։ հիշատակին։ Պոեմը գրված էր գրարար, հավանորեն 

վախենալով վեհազնյա իշխանապետի անբավականությունից նրա որ

դու հիշատակին նվիրված դամբան ա կան-պ ո եմը ժողովրդական լեզվով 

գրելու համար, երիտս։սարդ բանաստեղծը դարձյալ դիմել էր նախնյաց 

լեզվին, վերամբարձ արտահայտություններով ու փքուն ոճերով պատկե

րել իր զգացմունքները։ Սակայն, չնայած այդպիսի ճոռո մ ա բան ո ւթյան ը, 

իր ներքին բովանդակությամբ պոեմը օրգանական շարունակությունն էր 

առաջին երկու գործերի և նույնիսկ իր հետ բերում էր էպիկական ս/ոե- 

մին հատուկ գործողությունների ընթացք ու գործող անձերի առկայու

թյուն, նրանց անունից պատմվող զգացմունքներ ու խոհեր։ Հետադայում 

այս ձևը իր զարգացումն ապրեց Պատկան յանի «՛Սաջ Վարգան Մ ամի֊ 

կոն յանի մահը» և «թյոռօղլի» պոեմներում, «Օտար օրիորդ և հայ պա

տանի» բանաստեղծության մեջ։ Այս ձևը սկիզբ առնելով քսանամյա Ս՛ա֊ 

փայել Պատ կան յանի «Դամբանական»-ից, հասավ մինչև հայ նոր գը֊ 
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րականության գոհարներից մեկը' P* ում ան յան ի ((Անուշ)) պոեմը։ «Գամ֊ 

բանա կան» ֊ում գործող անձինք էին հայ ժողովրդի նահապետն եր Հայ֊ 

կր, Արամը և վաղամեռիկ սգատան յակը։

Ինչի մասին էլ գրելու լիներ երիտասարդ բանաստեղծը, հեռավոր 

Փարի ղում թաղված հայ վեըջին թագավորի, Տրոյայի ճակատամարտում 

զոհված թարմ այր զորապետի, թե Լաղարյանների շառավիղ յոթնամյա 

մանուկի մահվան, նրա պոեմներում առաջին հերթին հորդում էր հայ֊ 

րենասիրական զգացումը, աղգային ինքնորոշման և ինքն ա գիտ ա կցո ւ֊ 

թյս^ անհրաժեշտությունը։ Սակայն «Դամ բան ա կան»-ո ւմ այդ զգաց֊ 

մունքները ու կոչերը ավելի որոշակի ու շոշափելի տեսք էին ստանում, 

առաջին երկու պոեմներում երևան եկող վերացա կան ֊ռոմ անտիկ տրա

մադրությունները կոնկրետանում էին որոշակի բովանդակության մեջ, 

հանգելով ազգային անկախության համար պայքարելու անհրաժեշտու

թյան գաղափարին։

Այս հանգամանքը չհապաղեցին նկատել ռուսական պետական քա

ղաքականությանը նվիրված որոշ անձինք և անմիջապես գաղտնի մատ

նադիր ներկայացրին Կովկասյան պետ ական դպրոցների վերատեսուչ 

Սե մե ո՚նո վին, «Արարատ»-։։ ւմ տպագրված «Դամբանական»-/։ մասին և 

ոբպես ա պա ցուպ հեղինակի «սեպարատիստական» ս։րամադրություննե - 

րի, հատուկ կարմիր թանաքով ընդգծված ռուսերեն թարգմանությամբ 

ցույց տվին այն նախադասությունները, որոնցով հեղինակը սգում էր 

կորցրած անկախությունը և հույսեր փայւիայում ապագա անկախ պե

տականություն ստեղծելու շուրջ: Մատնադրի հե ղին ակը այն կարծիքն 

էր հայտնում, որ հայերը իրենց ապագա անկախ պետության համար 

թագավոր են նախատեսել էաղարյան ընտանիքի շառավիղներից մե

կին և հիմա այս վերջին շառավիղի մահվան կապակցությամբ դամբա

նականը երիզավորել են սև շրջանակով, որը արվում է միայն թագավո

րական տան անդամների մահվան դեւգքում։

1851 թ. հունվարի 11-ին Սեմեոնովը իր հերթին զեկուցագիր ներ
կայացրեց Կով կասի փոխարքա Վորոնցովին, որի մեջ նշելով «Դամբա

նական»֊/։ մեջ արտահայտված հայերի սեպարատիստական ձդտումնե֊ 

րի մասին, գրել էր. «Ինչպես Զերդ պայծառափայլությունը շնորհ կանի 

նկատելու սույնին կցած թարգմանությունից, հոդվածը լցված է անվա

յել արտահայտություններով, որոնք հեղինակի կողմից դրված են ոչ 

միայն հայ ժողովրդի շուրթերին, այլ նաև նրանց նախահայրեր Հայկի և 

Արամի բերանը և բացի դրանից շրջւսնակված են սդո նշանով։ Ինքս, ութ 

տարի Պետերբուրդում գրաքննիչ եմ եղել և փորձով գիտեմ, որ սև .շըր֊ 
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'քանակը թույլ է տրվում միմիայն կայսերական տան անդամների վախ

ճանվելու ժամանակս^։ Անվայել արտահայտությունները ռուսերեն 

թարգմանությամբ նույնպես ներկայացվել էր փոխարքային. «ГаЙК И 
Арам оплакивают себя: горе несчастным останкам нашим, горе 
■истлевшим костям нашим, остались тщетными вековые мечты не
счастных наших потомков. Светильник, обнадеживающий возоб
новить потухший свет, погрузился в волны. Заженная лампада 
Иафетова дома на веки погасла».

Այնուհետ^և շարունակում էր Սեմեոնովը. «Ահա այդ պատճառով ես 

_բա9ատրություն պահանջեցի թե Պատկանյան և թե' Օրբելի քահանա
ներից։ Պատկանյան քահանան բացատրեց, որ այդ հոդվածը գրել է նը- 

րա որդի Ռափայելը' էազարյան ճեմարանի սանը, իր անկեղծ երախտա- 

գիտական զգացմունքից դրդված։ Ինքը' խմբագիրը նայել է այդ հոդ

վածի վրա իբրև մի երախտագիտական և ցավակցական արտահայտու

թյուն երիտասարդի դեպի յուր բարերարները։ Հեղինակի նախադասու

թյունները, որ կարող են ուռուցիկ թվալ, հայկական բանաստեղծությա

նը՛ Ւրրն արևելյան լեզվի հատուկ են։ Իսկ սև շրջանա՛կը շինել են ամե

նևին չկարծելով, թե այդ արգելված բան է, կամ թե այդ հոդվածի տպա

գրությամբ որևէ հանցանք է գործվում գրաքննության դեմ։ Գրաքննիչ 

^ըըելի քահանան իր կողմից բացատրում է, նախ, որ ըստ հոդվույն և 

բովանդակության իբրև եր ա խ տա գի տ ա կան զդացմանց արտահայտու

թյուն գրողի առ յուր բարերարս, նա ոչինչ մի պակասություն չէ գտած 

և երկրորդ որ սև շրջանակի վրա նա ոչինչ ուշադրություն չէ դարձած, 

մանավանդ, որ ոչ մ ի օրենքով, կամ շրջաբերականով տպագրական այդ- 

"1ՒսՒ նկարների գործածության մասին որոշ արգելքներ չկան։
Այս բպցատրություններից ես եղրակացնում եմ, որ թե' գրաքննիչ 

Օրրելու և թե խմբագիր Պատկանյանի մեղավորությունը այդ բանում 

մի մտացածին հանցանք չէ պարունսւկում իր մեջ, այլ է լոկ իրենց 

պարտականությունները լավ չճանաչելու հետևանք»^։

Վորոնցովի հրամանով գործը ավարտվում է թե' խմբագրին, թե' 

գրաքննիչին վերջին նախազգուշացումով արված խիստ նկատողությամբ։ 

Այսպիսով, երիտասարդ Ռափայել Պատկան յանի առաջին հանդիպումը 

գրաքննության հետ վերջացավ սեպարատիզմի մեղադրանքով, որը, ի

*- Ա. Երիէյյան, Դաբրիել Պատկանյան է դա մ բանական խ «Աքձաքանք», 1*869, Л? 1՚՚5։ 
^ «Արձագանք», նույն տեղում։
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դհպ, շարունակվեց համարյա նրա ամբողջ ստեղծագործական կլանքխ 

ընթացքում։ ■

Չնայած իր ծանր, անմխիթար վշտին, Խաչատուր Լա զարյանը նույն

պես հա տուկ ուշադրություն էր դարձրել այս պոեմի վրա և ցանկություն 

հայտնել անձամբ տեսնել երիտասարդ բանաստեղծին, որո չբավարար

վելով միայն պոեմի տպագրումով, Ս ողնու եկեղեցում տրված պատա

րագի ժամանակ հ՛անգես էր եկել դամբանական հուզիչ ճառութՆ

Օգտվելով այս առիթից, Ռավւայելը նամակով գիմում է Խաչատուր 

Լա գար յանին, պատմում իր անորոշ դրությունը և խնդրում կրկին իրեն 

վերցնել հովանավորության տ՛ակ և վւորձել համոզել կաթողիկոսին ար

ձակման թուղթ տալու հարցում։ Կաթողիկոսի հետ լարված հարաբե

րությունները հնարավորություն չեն տալիս Խաչատուր Լաղարյանին կա

տարելու նրա խնդիրը, բայց օժտված երիտասարդին օգնելու համար 

նա խորհուրդ է տալիս մեկնել Պետերբուրդ, աշխ ատ ել հայկական եկե

ղեցում և մի՛ևնույն ժամանակ աղատ ունկ՛նդիր լինել համալսարանում, 

խոստանալու/ դրամական օդնություն բոլոր տարիների ընթացքում (VI, 
23)։

Հուսախաբված այս պատասխանից, Պատկանյանները դարձյալ դի

մում են իրենց ւիե սա /ին, որը արւաջինն էր պ ատրա ստ ա կամ ություն հայտ

նել օգնելու Ռաւիայելին։ Սա խորհուրդ է տալիս մեկնել Դորպատ և ա

ղատ ունկնդիր դրվել համալսարանում, մինչև հնարավոր լինի կաթողի

կոսից արձակման վկայական ստանալ։ Ամբողջ հոգու/ ձգտելով դեպի՛ 

Դորւգատ, դեպի իր ընկերները, Ռափայելը կւսռչում է Մկրտիչ Պ ուղո՛վ- 

յանի խորհրդից և սկսում տենդադին պատրաստություններ տեսնել մեկ

նելու. համար։ ((...Ես, թև Տերը հաջողե, միտք ունիմ մարտի վերջերին 

դուրս գալ,— դրուլէ է նա մարտի 9-ին ^երու/բեին,— գուցե ւլատկին՛ 

Պետերբուրգումը քեղ տեսնեմ և հոգեգալուստին միասին երթանք Դոր- 

լգատ։ Սանր այն է, որ ինձ ավել խորհուրդ են տալի Պետերբուրդ մնալ, 

քան թե Դորպատ երթալ։ Սայց որ Դորսրստ դալիս եմ, հավատա ինձ, 

քեղ միշտ սիրող եղբորդ, որ թև դու և Սիմեոնյանցն ՀԼչ^լինեիք Դոր- 

պատ, ես .մտքիցս էլ չէի անց կացնիլ դալ, ուր մնաց, որ աշ/սատևլ դա֊ 

լու» (VI, 27)։ ((...Էլ կկրկնեւէ քեղ, թե կհավատաս,— գրում է նա հետև

յալ նամակում,— ե ։։ Դորպաւոը Ս. Պետերրուրգեն ւ/երադասելու ուրիշ

^ «եմ վեհազնեիւյ որդու մահվան վերա ոտանավոր ՛Աւել և ճառ դամբանական 

կարդալս Մոոնու եկեղեդումը Լաղարյանին դուր Լ եկի. առել է, թե շատ ուզում կ ինձ֊ 

անձաւքր տեսնել» — հայտնում կ Դաւիլսյելր իր ընկերներին, 1851 թ. ասլրիլի 20~/ւ նա
մակում (VI, 37)։

40



.պատճառ չունիմ, բայց եթե այն, որ դու Դորպատումն ես, և ես ուզում 

■եմ քեզ հետ և Սիմեոնյանցի լինել)) (VI, 31 )։
Գերմաներեն Լեզվով քննությունների ենթարկվելու վախը նրան 

ստի 11/ում է լրջորեն զբաղվել այդ լեւլվով: Նրա այդ շրջանի նամակն երր 

լի են գերմաներեն արտահայտություններով ու նախադասություններով։ 

Մինչ այդ «Արարատո֊ի № 5-ից սկսած մ՛ինչև № 12 տպագրվում էր գեր
մաներենից թարգմանած նրա «Բժշկության աղբյուր» պատմվածքը։ 

Բացի գերմաներենից նա ձեռնարկում է նաև անգլերենի ուսումնասիրու

թյունը (VI, 37), պարաւզում լատիներեն, հագուստներ պատրաստում, 
հարցնում ընկերներին նրանց անհրաժեշտ պիտույքների մասին, հայե

րեն գրքեր ու ամսագրեր առանձնացնում հետը տանելու համար։ Ընկեր

ների խորհրդով նա հորդորում է թՒֆլի ս ե ցի ^Ւ Քա^Ւ երիտասարդներին 

իր Հետ միասին Դորպատ մե կնելու: ((Առաջին գրումդ ինձ ապսպրել էիր 

մեկ քանի թիֆլիսեցիներու հռրդորել, որոր թիվը է ՛նաև Թ'տ մա մշյանր,— 

դրում է նա 'Քերովբեին' Դորպատ,— կան տեղվույս պատանիներիդ Լկող, 

քայց ե^ամամշ^անր դեռ Հաստատ խոսք չի տալիս, վախեն ում է» (VI, 
26):

Աղա թոն Աքիմյանի Հովանավորությունից հրաժարվելը և դարձյալ 

փր ՔՐո2 ամուսնու առատաձեռնությանը ապավինելը նորից բորբոքում 
է Ռափայելի' բժշկական բաժին մտնելու ցանկությունը, և նա սկսում է 

նամակներով Հորդորել ընկերներին Հրաժարվելու պե տ ա տն տե սա կան 

բաժնից և բժշկական բաժին տեղափոխվել. ((...Դու, Սիմեոնյանցն և 

Աղա փիր յանցն նամաղուլ եք արել, որ պատմաբան եք եղել, միթամ 

հեքիաթճիներ, շատախոսներ՜ մեր ազղումը քիչ էին, որ դուք էլ ավերս֊ 

նում եք, խելք ունիք, մտեք բժշկական, մանավանդ դու)) (VI, 29):
Ռափայելի այս տրամադրությունները պաշտպանում էր նաև Հայ

րը, որ ուղում էր որդուն Հեռու պաՀել Հայ վարժապետի և առավելապես 

հոգևորականի անա պահով, անազատ կյանքից:

1851 թ. փետրվարին Ներս.ես Աշտ արա կեցին հիշելով դեռևս 1849 թ. 
օգոստոսի 26-ին Ն. Նախիջևանի քաղաքագլուխ Հարություն 1սալիրյանի' 
քաղաքի բնակչության խնդրանքով դրած միջնորդությունը Գաբրիել 

Պատկան յանին վերադարձնելու մասին և ցան կան ալով իսպառ աղատ

վել նրանից, գուցե և նետել բորբոքվող պայքարի հորձանուտը, ան

հանգիստ տերտերին առաջարկո ւմ է վերադառնալ Ն. Նախիջևան և 

■ստանձնել նախկին պաշտոնը։ Առաջարկությունն ընդունվում է ուրա

խությամբ, քանի որ համապատասխանում էր Գաբրիելի կնոջ' Եզիսա֊ 

բեթ ի բուռն ցանկությանը, որը Ն. Նախիջևանում թողնելով աղջկան և
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իր տունն ու տեղը, ամբողջ հոդով ձգտում էր ետ վերադառնալ։ Հոր՝ 

խնդրանքով Ո*ա փայելը համաձայնում է հետաձդել իր մեկնումը։

Չնայած չվելու տրամադրություններին, աշխատանքը «Արար ատ»-ի 

էջերում շարունակվում էր: Փետրվարի առաջին համարում երևան եկավ 

«Համակերպություն Հոբա)) պոեմը, որը փոխադրված էր Լոմոնո սովի 

«Ола, выбранная ИЗ \'\0Ոճ.»֊ից։ Այս պոեմի թարգմանությունը Պատ
կան յանին հետա քրքրել է դեռևս ճեմարանից։ ճեմարանական բանաս

տեղծ Համբարձում Փա փա ղյանը, հավանորեն, թարգմանել էր հենց այս 

նույն պոեմը, և Ռա փայելը աշխատել էյ։ իրենը ինչ-որ չափով նմանեց

նել նրա թարգմանությանը։ «Գուցե Փափա ղյան ը երկրորդը (այսինքն 

«Համա կերպության Հոբան)) — I) . Ս.) հա վանի, վասնզի չիթարգմանած 

նախ յուրը անգիր արի, այսինքն նորա ոգին իմի մեջ ունիմ, չդիտեմ, 

աջողեցս/վ թե ոչ» (VI» 32)> հարցնում է նա Գորպատի ընկերներին իր' 
մարտի վերջերին գրած նամակում։

Հետաքրքրությունը Լոմոնոսովի ստեղծագործությունների, մասնա

վորապես նրա օդաների նկատմամբ, անկասկած, այդ շրջանում թելա

դրված էր ռուս դրա կանո ւթյան մեջ XIX դարի առաջին քա ռոբդում մեծ 

տարածում գտած Լյուբոմուդրների (0 դո ևսկի, վենեվիտինով, Ռոժալին,- 

Շեվիրև և ուրիշներ) պանթեիստական, պեյզաժային քնարերգության 

նոր ըմբռնումների հետ, որոնք Օելինդի փիլիսոփայության համաձայն, 

բնությունը նույնացնում էին ոդու զարգացման չգիտակցված շրջանի 

հետ։ նրանց բանաստեղծությունների մեջ բնությունը որպես իդեայի 

փոխակերպություն, ոգեշնչված էր, մարդկայնացված: Լոմոնոսովի փի

լիսոփայական օդաներում նույնպես արտահայտվում էին նրա կոսմո

լոգիա կան, մատերիալիզմին մոտ կանգնած դե իստական րմբռնումնե

րը, կե՜նդանություն ստացած բնությունը իմաստավորվում էր դիցաբա

նական պատկերումներով։ Լյուբոմուդրները մեծ տ արածում տալով Լո

ւէ ոնո սովի օդաներին ու պոեմներին, միաժամանակ իրենց ստեղծս։ զոր֊ 

ծություններում փիլիսոփայորեն իմաստավորեցին մարդու փոխազդե- 

ցությունր բնության հետ։

Լոմոնոսովի «Ода. Выбранная ИЗ ИовалЛ/ նույնպես մի վեճ էյ։ բը- 
նութ յան և մարդու միջև, որտեղ բնության ուժերը հաղթանակ են տա

նում մարդկային թույլ էության նկատմամբ: Լոմոնոսովի օդաներին դի

մելը ապա ցույց էր այն բանի, որ բացի ազգային հայրենասիրության 

ռոմանտիկական ի գե ալից , երիտասարդ Պատ կան յան ի հոդին փոթորկում 

էր նաև կյանքը փիլիսոփայորեն իմաստավորելու պահանջը, որն իր հե-

АЗ



տագա զարգացումը ապրեց մի քանի տարի անց ստեղծած ((Գանգ)), 

((Ունայնության վրա» խոհական բանաստեղծություններում։

^աըի Դրանից) այս պոեմի ընտրությունը մեկ անգամ ևս գալիս էր 

ասելու, թե ինչպիսի ո ւշա դրությամբ էին հետևում ճեմարանցիները և, 

մասնավորապես, երիտասարդ Պատկան յանը ռուս գրա կան ո ւթ/ան զար

գացման ընթացքին, ինչպիսի հետևողականությամբ աշխատում նրանց 

նմանութ յամբ հարստացնել հայ նորելուկ գր ա կ ան ո ւթյո ւնը նոր գաղա

փարներով, հա սկաց ո ւթյո ւններով ու ձևերով։ Թարգմանության լեզուն 

աշխարհաբար էր, ավելի հղկված, քան նախորդ պ ո ե մն ե ր ո ւմ, զգացվում 

էր, որ բանաստեղծը հատուկ ջանք է թափել հասկանաչի, մատչելի լի

նելու համար։

Սակայն «Արարատ»-ում տպագրած բանաստեղծություններից ամե- 

նաուշադրավները 23 և 24 համարներում երևան եկած ((Առավոտյան երգ 
շինականաց» և ((Երեկոյան երգ շինականաց» ոտանավորներն էին, որոն

ցում աշխատանքի գովքն էր երգվում ռոմանտիկական պատրանքներով 

գունավորված հայրենիքում։ Փաստորեն այդ գործերը նույնն էին, ինչ 

որ նրա ազգային, հայրենասիրական պոեմները, միայն այս դեպքում 

բանաստեղծի մտորումներն ու խոհերը պատկերված էին ոչ թե պատ մա - 

կան֊հերո սա կան հենքի վրա, այլ, իր նե ր դա շն ա կո ւթյսյ մ բ զարմանա

լիորեն դեղեցի կ գեղջկական կյանքի, որտեղ նրա վեր ացա կան-ռոմ ան

տիկ ընկալումը ձէթ նշմարում ոչ մի հակասություն, ոչ մի սոցիալական 

անարդարություն։ Այգ բան աստե ղծո ւթյո ւնն երը կոչված էին դարձյալ 

խթանելու ազդային ինքնագիտակցությունը և լի էին հայրենի աշխարհի 

կյանքի գովերգումով, հայ սիրտը հպարտությամբ լցնելու միտումով։՛ 

Գրականագիտության մեջ եղել են փորձեր Պատկան յան ի այս երգերը 

համարելու ռեալիստական ջնչով գրված բանաստեղծություններ, որտեղ 

հեդինակր ((Երկու ոտքով կանգնում է իրական հողի վրա, աշխատավոր 

ժողովրդին է ուղղում իր հայացքր»^։ Մինչդեռ ակնհայտորեն պարզ է, 

որ երիտասարդ բանաստեղծը ոչ թե «պատմական անց յա լից վերադառ

նալով ներկային» իր հայացքը ուղղեց աշխատավոր ժողովրդի առօր

յան, նիստ ու կացը ճշմարտացիորեն պատկերելուն, այլ հայրենիք, ազգ) 

հայրենասիրություն ռոմանտիկական իդեալր մերթ արտահայտեց պատ֊ 

մակսւն անց յա լի պատկերներով, մերթ վարդագույն մշուշով գունազարդ

ված գեղջկական կյանքի նկարագրումով։ Այդ բանաստեղծությունները 

գրված էին հայ գեղջկուհու անունից, որը արթնացնելով ննջող ամուս-

^ —• Մուրադյան, Ռափայել Պատկանյան, Երևան, 1956, էջ 20։
40
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"նուն, նկարս։ գրում Է գեղջկական առօրյան, փառաբանում շինականի 

առատություն պաբդևող աշխատանքը, հորդորում նրան շտապել դեպի 

դաշտ։ Պարդ, անպաճույճ լեզուն, տաղաչափական ձևը ստեղծում էր 

այն հովվերդական իդիլիան, որին ձգտում էր հեղինակը։ ճիշտ է, գաղթ

օջախում և այնուհետև մեծ քաղաքներում (Մոսկվայում և Ս՚իֆլիսում) 

ապրած երիտասարդը պարզ պատկերացում չուներ հայ գեղջուկի կեն

ցաղի մասին, ծանոթ չէր նրա աշխատանքի ու տառապանքի հեւո, և այդ 

պատճառով բանաստեղծությունների մեջ սպրդել էին որոշ անճիշտ նկա

րագրություններ հանդից վերա դարձող խուրձը շալակին հնձվոր, նախ

շած սփռոցով զարդարված սեղան, զ առան մսով խորոված, փափուկ, 

սւդիտակ գարեհաց, աշխ ա տ անքից հետո սեղան նստելուց առաջ ձեռ

քերը ՍԼս1Ձո1Լ Հանդի աշխատավոր և այլն^։

Սակայն սւյս բոլոր մեղանչումները, իհարկե, չէին կարող նսեմաց

նել այն ընդհանուր տպավորությունը, այն խաղացկուն ոճը և, որ ամե

նակարևորն է, այն նոր բովանդակությունը, որ իր հետ բերեցին շինա

կան/։, գեղջուկի կյանքի պատկերացումով ներկայացված, հայրենիք 

փառաբանող այս երգերը։ Առանձնապես հետաքրքիր էր կառուցված 

բանաստեղծություններից երկրորդը' «Երեկոյան երգ շինականացը», որ

անդ բառի և հնչյուն/։ կրկնութ յան օգտագործումով ուժեղացվում էր բա

նաստեղծական պատկերը և ստեղծվում ձայնային երանգ ալիտերս։- 

յՒ"՛-
Մարդըս, եկավ դաշտից' դաշտիցը, 

Կանաչ դաշտից, դալար դաշտից տուն եկավ, 

Տուն եկավ ու դուռը դրբեց' նստեցավ. 

Տալկին խուրձ էր, խուրձ ցորենի արտիցը։ 

Խուրձըդ վե՜ց դիր, թող րաց անեմ թո՛կերը, 

Մեջքեդ առնում այդ սուր, այդ սուր դեր ան դին. 

Սուր այդ, սուր այդ գերանդիով հնձել ես, 

Հնձել ես ու խուրձ կապել ես ցորենը 

Ա՜խ, ճակատըդ թաց է եղել քըրտինքով, 

Թո ղ ճակատըդ, թող որ սըրրեմ իմ ձեռքով, իմ ձեռքով։

(I, 12)

ԲատՒ բանաստեղծություններից, Ռափայելր շաբաթաթերթում հան֊ 

դես էր դալիս նաև հո դվածներով, որոնցից տ մ ենահետտրրրրականը

*^ Այս հանգամանքը նշել է ^ով^՝ Գուման յանը իր հոդվածում (տհ ս Հուէն. Թաժան- 

յան, հ. VI, Երևան, 1959, էջ 103)։ • 
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«Ազգասիրական հան դե ս»-ն էր17, որտեղ դարձյալ հարը էր բարձրաը- 

Հում մ իա սն ա կան աշխարհաբարի անհրաժեշտության վերա բեր յալ: Գո

վաբանելով ռուսա կան ինքն ա կա լութ յան մարդասեր կառավարությունը, 

որը հնարավորություն ընձեռեց հայկական լուսավորության օջախներ 

հիմնել թե՜ Ռուսաստանում, և թե՜ Գովկասում, հայ երիտասարդութ(ան 

համար բացեց համալսարանների դռները, հոդվածագիրը կոչ էր անում 

լուսավորված ազգերի հետ համաքայլ ընթանալով, հասնել համազգա

յին լուսավորության։ Ւսկ դրան հասնելու միակ միջոցը բոլորին հաս

կանալի ու մատշելի աշխարհաբար լեզվի ստեղծումն է, «Հանի ժամա

նակ է,— գրում էր նա,— որ Հայոց ազգը ցանկանում էր յուրյան աշ

խարհաբար լեզուն կարգի կանոնի գնել, զարդարել, պայծառացնել և 

եթե հնար կը գտնվի միավորել, մեկ կարգա ւէոր յա լ լեզու շինել, որ դը- 

րարա րի խրթնությունը չունենալով, ամենայն տեղ ամենայն ընթերցո

ղաց հա սկան ա լի լինի»։ Աս/ա մի առ մի ցույց տալով բոլոր այն լու

սավորության օջախները, որտեղ դարբնվել էր աշխարհաբար լեզուն' 

Պոլսի Հակոբ պատրիարքի աշխարհաբար գրությունները, Մխիթարյան 

ուխտի մ իա բանն ե րի անխո՛նջ աշխատանքները, Լա զա ր յան ճեմարանի և 

ներսիսյան դպրոցի ջանքերն ու հրատարակությունները, հոդվածագի

րը արժեքավորում է նրանց գործունեությունը և առանձին ջերմությամբ 

անդրադառնում Լա գար յան ճեմարանի երիտասարդ ուսուցչապետ Ստե

ւի ան ո՝.ս Նազարյանի կողմից կատարվող մեծ աշխատանքին։ «Շատ տա

րի առաջ Ղա զան ու Համալսարանի Ուսուցչապետ Ատ ե փ ա ն ո ս Նազար

յանը, տեսնելով, թե Ռուսաստանի կողմանց հայոց ազգը ծանր են լը֊ 

սում և միտք անում այս աշխարհաբար լեզվի բարե կարդության և հա

ստ ր ա կ յա լ լեզու դառնա լու օգուտն, յուր բարի խորհուրդը տվեց բոլոր 

Ե վրո պիո դատողությանն։ Այս մեկ բողոք էր ընդդեմ այն եռանդամո- 

լության, որ ոմանք ցույց են տալիս գրաբար լեզվի պահպանության 

համար»18։ Աշխարհաբարի զարգացման և տ արածման հնարավորու

թյունը Պատկանյանը տեսնում էր աշխարհաբար գրված օրագրերի, ամ

սագրերի հրատարակման մեջ։ «Օրագրերը շատ շուտ կարող են յուր

յանը մեջ մի ություն ձգել, այնպես որ սակավ ժամ ան ակի մեր ազգը կու

նենա ոչ միայն ընթերցման համար, ույլև ընտանեկան խոսակցության 

համար մեկ սլար զ, ընտիր մաքրած և հարթած հայերեն լեղու»^։

տէ Տե՜ս «Արարատ», 1851, ^՚ 18:
® Նույն տեդում։

^ «Արարատ», 1851, № 26:

Ան մ իջա պ ե ս այս հոդվածից հետո Ռափայելը դարձյալ մի աշխա
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տ ութ յուն է գրում նվիրված լեզվի հարցերին և շաբաթաթերթի աշխա

տակիցների թիվը մեծ ցույց տալու նպատակով, ցանկանում է տպել 

այն Քերովբե Պատ կան յանի անվամբ, բայց վերջին րոպեին վախենալով 

նրա դժգոհ ո ւթ յունից, խուսափում է հանձնել տպագրության։ Հավանո

րեն այգ հոդվածում նույն պես հարց էր բարձրացվում աշխարհաբարի 

անհրաժեշտության վերաբերյալ և նշվում այն հնարավորություններն 

ու ճանապարհները, որոնց ըստ հոդվածագրի, տանում էին դեպի նոր 

լեզ՚ԼՒ զարգացումն ու ժո ղուէրդա կան ո ւթ յունը։ «...Ես քոլ անունով ուղում 

էի տպել իմ մեկ շարադրությունը «Լեզու» խորագրո՛ւէ, որ բավական հա

ջողած էր, բայց վերջը ղղջացա, գուցե քեղ դուր չի դար, գուցե ղու նույն 

առարկային վերա խոսելով, քան ղիս լավ գրեիր, նկատմամբ լեզվին և 

պատմելու ոճին)) (VI, 37խ
Վերջին աշխատանքը, որով Պատկանյանը հանդես եկավ «Արա

րատ»-/։ էջերում, դա շաբաթաթերթի թղթակցուհի Լյուսյա Պետրաշկուի 

մեկ բանաստեղծության կապակցությամբ գրված առաջաբանն էր, որ

տեղ ԷՒափայելն արդեն ձևակերպում էր իր ազգային հայրենասիրու

թյան հավատամքը։ Խոսելով թղթակցուհոլ աւատի' տիկին Խասպիքեի 

Արմավիր ավանի եկեղեցու այրվելու կապակցությամբ 1842 թ. գրած 
հայրենասիրական բանաստեղծության մասին, նա գրում է. «Թող ամե

նայն հայ սւեսնե և իմանա, որ հայ լինելու համար բավական լէ միա/ն 

ասել ես հայ եմ ազգով և հավատով, այլ և քաջ իմանալ յուր ազգի պատ

մությունը, ողբալ նորա տարաբախտության վերա, ուրախության ար

տասուք թափել նորա բարեբա ի։ տ ո ւթ յան պա տ կառանք և անկեղծու

թյուն ունենալ նորա ծեսերուն և ավանդներուն, որ ազգայնության ճյու

ղերից մեկն է»20։

2® նույն տեղումւ

Սկսելով իր գործունեությունը «Արարատ»-/։ Էջերում դեռևս վերա

ցականորեն ընկալված ա զգային ֊հայրենասի րական ընդհսւնուր տրա

մադրություններ արտահայտող գործերով, Ռափայել Պատկանյանը 

հետզհետե կոնկրետացնում է, դրանք հանգեցնելով ազդս։ էին լուսավո

րության անհրաժեշտության, որը հնարավորություն կրնձեռի հայությա

նը ստեղծելու ազգի շահերին նվիրված, աղդային արժանապատվությամբ 

օժտված հասարակություն և այդ հասարակության ուժերով հասնելու աղ

դային անկախության։ Այդ բոլորն իրագործելու համար նա առաջին հեր

թին գնում էր համազգային հասկանալի, մատչելի լեզու ստեղծելու հրա

մայական պահանջը պարբերական հրատարակությունների, առանձին 

գրքերի ու ազդային երդերի լայն տարածման ճանապարհով։
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Ռափայել Պատկան յանի աշխարհայացքի ձևավորմանը, անշուշտ, 

.նպաստեցին Թիֆլիսի հայության ազգային զարթոնք ապրող մ իջա֊ 

1ԼայՐԸք «Արաբա տ»֊ի շուրջ համախմբված մտավորականների և հոր 

Գ ա բրիել Պատկանյանի հետ ունեցած սերտ շփումը, ինչպես նաև (ազար֊ 

յան ճեմարանի ընդհանուր մթնոլորտը։ Մոտենում էին մեկնելու օրերը, 

բայց Ռափայելին տանջում էր մի ինչ֊որ ծանր նախազգացում, որը չու

շացավ իրականանալ։ Պյատիգորսկից ստացվեց Մկրտիչ Պոպովյանի 

ծանր, ան բո ւժե լի հիվանդության գույժը։ Առանց սպասելու կաթողիկո

սի արձակման հրամանին, Գաբրիել Պատկանյանը իր ընտանիքով, 

1850 թ* մա (ի սի 2-ին ճանապարհ ընկավ դեպի Նոր Նախիջևան, մենակ 

մնացած դստերց օգնության հասնելու նպատակով։

Մեծ դժվարություններով հասնելով Պյատիգորսկ, Պ ա տ կանյանն երը 

անելում են փեսա Մկրտիչ Պոպովյանին, որը կաթվածահար պառկած 

էր և հույս ուներ հանքային ջրերի զորությամբ վերականգնել թուլացած 

ոտների ուժը։ Տեսնելով նրան այգ վիճակում, Ռափայելը հասկացավ, 

որ պետք է այլ աղբյուր որոնել ուսումը շարունա կելու համար։ հորից 

նրան սկսեց տանջել բժշկությունից հրաժարվելու և Աղա թոն Աքիմյանի 

առաջարկած ասպարեզը ընտրելու անհրաժեշտ ութ յունը։ Սակայն դժվա֊ 

բությունները, կարծես թե ավելի են գրգռում նրա մեջ ուսման տեն

չը. ((Եղբայր, գիտեմ, այսպիսով շատ օրերս անցավ և տարիքս հասավ, 

բայց ժրաջանությունս օր քան զօր առավելանում է։ 4?երոբ ջան, թե իմ 
տեղս մեկ ուրիշը լիներ և այսքան փոփոխության հանդիպեր, անշուշտ 

յուր նպատակեն կհեռանար և միանգամուց կս ա ռեր, բայց ես միշտ ակ

նապիշ աչոք նայում եմ իմ մենավոր աս տեղը, որ մեկ փայլում է, մեկ 

կորչում* տե սնենք, վերջը ի՞նչ կլինի, վերջն աստված բարի անե» (VI, 
38, 39), — գրում էնա Քերովբեին։

Նախիջևան հա սնելո ւն պես Պ ատ կան յան ըն տ ան իքը մեկ ամսով 

մեկնում է Ստ ավրո պոլ, Պետրոս Պատկանյանի դստեր' Մարգարիտի 

հարսանյաց հանդեսին ներկա լինելու համար, որ ամուսնանում էր նոր֊ 

նախիջևանցի հայտնի հարուստ Խոջայանների որդու հետ։ Մինչև հու

լիսի ոկՒզբր մնալով Ստավրոպոլում Պ ա տ կան յանն երր վերադառնում 

են Նախ իջևան, և տեր Գա բրի եղը անցնում է իր պարտական ութ (ունն երի 

կատարմանն ու մխրճվում Հայրապետյան֊Խալիբյան փոթորկված պայ֊ 

քարի մեջ որպես Հայրա պետ յան կո ւսա կց ո ւթյան ամենահզոր ու հե֊ 

ղինակավոր անդամներից մեկը: Մտերմանալով Նախիջևանի և Տեսա֊ 

րաբիայի թեմի առաջնորդ Մատթեոս Արքեպիսկոպոս Վեհապետ յանի 

հետ, որն այդ պայքարի կենտրոնական դեմքն էր և որը, ի հեճուկս

53



Նեբսես Աշտարակեցու, ըմբոստ քահանային նշանակն լ Էր հոդևոր կա

ռավարության աոաջին տեղակալ, շնորհել նրան իւ առա փիլոն, կարգել 

ուսուցիչ «մանկանը եկեղեցականաց և ժողովրդականաց, քաղաքացիաց 

և դիւղացւոց»^։ Գաբրիել Պատկանյանր շուտով իր անձնական բոլոր 

հարցերը սկսում է լուծել նրա անմիջական օգնությամբ, մի կողմ թող

նելով Ներսես Աշտաբակեցուն, այդպիսով ավելի։ ու ավելի գրգռելով 

'[եբջինիս իր գեմ։ Ս՛տանալով առաջնորդի բանավոր համաձայնությու

նը արձակման թուղթ տալու մասին, Ռափայելը շտաւգում է հունիսի 10-ին 
առաջնորդի անունով խնդրադիր ներկայացնել թեմի հոդևոր կառավա

րությանը։ Սացի դրանից, տեր Գաբրիելը կարողանում է համոզել առաջ

նորդին Պետերբուրգի հայկական եկեղեցու ծախսով ուսման ուղարկել 

բազմախոստում պատանուն, բանի որ Կովկասյան թոշակով ուսանելը 

և ավարտելուց հետո Կովկասում երեք տարի պարտադիր աշխատելը, 

առանձնաւգես չէր հրապուրում ո'չ հորը, ո'չ որդուն։ Սկզբում առաջ

նորդը թեմի այցելութ յունը նախատեսում էր սկսել Պետեբբուրգից, և 

Ռափայելը առաջնորդի քարս։ ո լղար Միքայել Նալբանդյանի և իր հոր 

հետ ՛միասին նախապատրաստություններ էր տեսնում Պետերբուրգ և 

այնտեղից էլ Դորւդատ մեկնելու համար։ Սակայն շուտով առաջնորդը 

փոխում է մտադրությունը և այցելությունը սկսում Վրիմի թերակղղուց։ 

Ւսկ Ռափայելը այլևս չհանդուրժելով անընդհատ հետաձգումները, Պե- 

տերրուրդում ուսանող Վահագն եղբոր օգնությամբ թույլտվություն է 

ստանում մինչև հոկտեմբեր ամիս իջևանել գեներալ Խուդաբաշևի տա

նը և անհապաղ մեկնում մայրաքաղաք, այնտեղից հոկտեմբերին Դոր- 

ս/ատ անցնելու հաստատ մտադրությամբ։

Հոկտեմբերին Մատթեոս Վեհապետյանը և Գաբրիել Պատկանյանը 

պետք է ժամանեին Պետերբուրգ, որտեղ պիտի հո՛դային բոլոր անհրա

ժեշտ պայմանները՝ Ռափայելին Պետերբուրգի Զինվորական բժշկական 

ա կա դեմ ի ա ընդունել տալու կամ Դորւդատ ուղարկելու համար։ Սեպտեմ

բերի 4-ին Ս իմֆերոպո լում թեմի առաջնորդը ստորադրում է Ռափայել 

Պատկան յանի հոդևոր կոչումից արձակելու այնքան անձկությամբ 

սպասվող վկայականը և կարծես իր իրավասությունը թեմի բոլոր հար

ցերում շեշտ ելու նպատակով ընդգծում հատկապես այն հանգամանքը, 

որ «Ռափա(ել Պատկանյանի բարձրագույն ուսումնական հաստատու

թյուն մտնելը և գիտությունների մեջ կատարելագործվելը Հոգևոր իշ

խանության կողմից ոչ մի արգելքի չի ենթարկվում»22։

2։ Մ. Նալթաէսյյան, Երկերի լրիվ ժողովածու, հ. 1, Երևան, 1940, էջ 348:
& Սաորև բերում ենր այղ վկայականն ամբողջությամբ, հայերեն թարգմանությամբ*
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Մյուս °թթ> սեպտեմբերի 5֊ին, կատարելով Գաբրիել Պատկան յան ի 

խնդիրը, թեմի քարտուղար Միքայել Նալբանդյանը դիմում է Պետեր֊ 

բուրրլի հա յոր հոգևոր կառավարության անդամ վարդապետ Եփրեմ Ալ֊ 

թուն յանին, Ռաւիայելին տեղում գրագրի պ աշտ ոն տալու հարցով, որբ 

նրան նյո ւթա կան հնարավորություն կտար ընդունվելու Զինվորա կան 

բժշկական ակադեմիա^։

Նամակի նույն թերթի վրա Գաբրիել Պատկանյանն իր կողմից եր֊ 

.կորդում է Միքայել Նալբանգյանի խնդիրը և թախանձում վարդապետին 

անմիջապես որդու մատուցած դիմումը ուղարկել Պերեկոպ' առաջնորդի 

^ոՂ^Ւա Հաստատվելու համար։ Նամակը ուղարկվում է Ռաւիայելին' 

վարդապետ Ալթունյանին հանձնելու նպատակով։ Սակայն Ռա փայելն 

արդեն իր ողջ էությամբ ձգտում էր դեպի Դորպատ, դեպի իր Զերովբե 

եղբայրն ու մյուս ընկերները, ուստի Պե տերբո ւրդո ւմ մնալու հեռան կա֊ 

րը այլևս նրան չէր հրապուրում։ Ստանալով Նալբանդյանի և իր հոր 

նամակները, նա ակամայից այցելում է վարդապետ Ալթունյանին և նը֊ 

րան տանը շրլանելով, կարծես, ուրախանալով, նամակը թողնում է սպա֊ 

սավորի մոտ, երկրորդ անրլամ այլևս չգնալու որոշումով^։

Այդ օրերին Պ ե տ ե րբո ւրգո ւմ էին գտնվո ւմ նաև ճե մ ա բանի ըն կերն ե֊ 

րից երկուսը' Գևորդ Դո դոխ յանը ե Գրիգոր Աղափիրյանը, որոնք նույն֊ 

պես սպասում էին Պ ե տ եր բուրդի եկեղեցու վարչությունից սպասվող 

նպա ստին Դորպատ մեկնելու համար և բոլորովին անոթի չմնալու հա֊ 

ձՕախիջեանի I. Ոեսարարիայի թեմի առաջնորդ Մատթևոսի կողմից տրվում է սույն վկա֊ 
լականը Նախիջևանի հայկական Մայր եկեղեցու քահանա Գաբրիել Պատկանյանի որդուն, 

որն ավարտել ( էազար յան ճեմարանի գիմնազիական դասընթացը, առ այն, որ նա' 

Ռավւայել Պատկանյանը, իր, սույն թվի հունիսի 10֊ին ներկայացրած խնդրագրի հետե֊ 
վէսն քով, համաձայն բարձրագույն հաստատությամբ հայկական հոդևոր ա կան ութ լ ան մա֊ 

սին եղած 110 հոդվածի, իմ կողմից ներկայացված է արձակման և որ Մափայել Պատ֊ 
կէսն յանի բարձրա գույն ուսումնա կան հաստատություն մտնելը և գիտությունների մեջ կա֊ 

տարելագործվելը Հոգևոր իշխանության կողմից ոչ մի արգելքի շի ենթարկվում, որի 

Համար Ռափայել Պ.ա տ կէսնյան ին տրվում է սույն վկայականը հաստատված իմ ստորա֊ 

գրությամ ր և իմ կնիքով։ •

185'1 թվական սեպտեմբերի 4 Սիմֆերոպոլ
Արքեպիսկոպոս Մատթեոս

(ԳԱՌ, ՌՊֆ, X 1336)։

^ ՏԼ'ս ԳԱԹ, ՄՆֆ, ^3 —Ռ
45

շ^ Այդ է վկայում Մ, Նալբանդյանի և Գ. Պատկան յանի խնդրանքը պարունակող նա֊ 

մակի վրա Ռաւիայեչի ձեոբով դրած հետևւալ երկտողը* ԾՌափայեչ Պատկան լանի նամա֊ 

կումն դրած Էր այս գիրը' հայր սուրբ, որ Ձեզ տանը շի գտնելով թողեց բանվորի մոտ»:

55



մար կիրակի օրերը փոխ ասում եկեղեցում։ Հավանորեն նրանբ երեքով 

հաճախակի հանդիպում և ապագայի վերաբերյալ օդեղեն ամրոցներ՛ 

կին կառուցում, գովարանո ւմ դերմանական կրթությունը, և Պետերբուր- 

դում մնալու հեռանկարը ավելի ու ավելի էր կորցնում իր հմայքը։

Դեռևս կյանքի դժվարություններին անտեղյակ Մափայելին ապա

գան երևում էր վարդագույն մշուշի միջից, և նա Քերովբեին նամակնե

րով պատվիրում է իր համար գտնել հարմարավետ սենյակ «սեղանով, 

վառելյոք, կա հկարասյոբ», որի դինը կարող է բարձր լինել, միայն թե 

լինի «հանգիստ և անկարոտ»։ Խնդրում է նաև ի։ ո ս ե լ «լավ ուսանողի 

հետ, որ նա հանձն առնու ղիս պատրաստելու ցդալ քննության (օգոս

տոս ամս.) բժշկական ունակություն», (VI, 39), երագում Նախիջևանից 
սպասվող արևելյան հ ան դերձով զարմացնել բոլորին։

Աւ՚Դ!"՚Բ հոկտեմբերին Դա բրի ել Պատկան յանը առաջնորդի և Մի

քայել Նալբանդյանի հետ միասին դալիս է Պ ետ երբուրդ, ինչպես ծրա

գրված էր։ Պետք է ենթադրել, որ այո , չնայած այդ մասին ոչ մի տե

ղեկության չի պահպանվել։ Սեպտեմբերի 5-ին առաջնորդը իր ուղեկից
ների հետ գտնվում էր Ս ի մֆերո պ ոլում, իսկ նույն ամսի 15-ին արդեն 

^իշիԽևում, այսինքն այնպես, ինչպես իր նամակում ճիշտ գծում է նրանց 

ուղին Ս՛ափս։ յելը. «Ւնքը (առաջնորդը — Մ. Ս.) մինչև հոկտեմբեր յուր՛ 

գալուստը դեպ առ Պ Հխտերբուրդ> այն մասին երկարացուց, որ յուր 

վիճակաց այցե լութ յունը լավ համարեցավ սկսել Ղրիմի կիսակղղիեն, ուր 

և այժմ իսկ գտանի հորս հես։ միասին։ Անտի կերթան (այսինքն նա և՛ 

հայրս) -Սիշինև, Օդեսսսւ, հետո կղան Մոսկով և ապա Ս. Պ ՀԼետեր- 

բուրդն» (VI, 38)։
Այսպիսով, պետք է ենթադրել, որ Մ. Նալբանդյանի առաջին այցե- 

լությունը Մոսկվա և Պետերբուրդ տեղի է ունեցել ոչ թե 1853 թ. հու
նիսին, այլ 2 տարի դրանից առաջ, և երկու պատանիները Նախիջևանում 
ունեցած կարճատև հանդիպումից հետո, առաջին անդամ կարողացել են 

ավելի հանգամանալից ծանոթանալ մեկը մյուսի հետ Պետերբուրդում։ 

Մինչև առաջնորդի և նրա ուղեկիցների գտլբ Ս՛ա փա յելը ժամ անա

հէ! Ւ'1"լՐ 1ձս անցկացնում։ Հավատարիմ մնալով բժշկական բաժին 

մտնելու իր որոշմանը, նա աշխուժով Ռոբերտսոնի դասագրքով պարա֊ 

պում էր լատիներեն, ծանոթանում Ալեքսանդր Խուդաբաշյանի տունը 

այցելող հետաքրքիր մարդկանց հետ, Դոդոխյանի, Սպա փիր յանի և նոր 

Պետերբուրդ եկած Ալեքսանդր Ռոտինյանի հետ այցելում մայրաքաղա

քում բնակվող այլ անվանի հայերի, մասնավորապես մեծահարուստ՛ 

Պողոսովին, ոոի ճոխ ճաշկեր ո պթնև րի ժամանաւկ իրենց քաղցն էին հա-
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փեցնում հյուսիսային մայրաքաղաքում դեգերող հայ պանդուխտ պա

տանիները^։

Ռա փայել Պ ատկանյանից առաջ կարողանում են իրենց գործերը 

չկարգավորել և հայկական եկեղեցու վարչության գումարներով Դորպատ 

մեկնել Գևորգ Դո դոխյանը և Գրիգոր Սղափիրյանը։ ճ անապարհ է ընկ

նում նաև Ալեքսանդր Ռոտինյանը, որին Ռա փայելը հանձնարարում է 

.պատմել Քերովբեին իր ուշացման պատճառների մասին (^1» 38)։
Վերջապես հասնում է անձկալի հոկտեմբեր ամիսը, և առաջնորդի 

ու հոր միջոցով ապահովեցնելով իր ուսման ծախսերը, Պետերբւրգի 

հայկական եկեղեցու վարչության կողմից տրվող նպաստով Ռափայել 

Պ ա տ կան յանը 1852 թ* օգոստոսին մեկնում է Դորպատ տեղի համալ- 

աա ր ան ի բժշկա կան ֆակուլտետ ընդունվելու նպատակով։

^ Տե'ս «ԱրձագսՀնք», 1892, № 108։



Դ Լ Ո Ի Խ Ե Ր Ր Ո Ր Դ 

ԴՈՐՊԱՏՈՒՄ

1851 թ, հոկտեմբերի կեսերին Ռափայել Պատկանյանր ((սրտում 

պահած ազնիվ խորհուրզներ» ոտք Արեց Ռուսաստանի հռչակված հա֊ 

մալսարանական քաղաքը դերմանական փայլուն կրթություն ստանալու 

հույսով։ Պետերբուրդյան փողոցի վրա գտնվող հայ ուսանողական հա֊ 

մայնրր և, մասնավորապես, նախկին ճեմարանցիները մեծ ցնծռ ւթյամբ՛ 

դիմավորեցին նորեկին, որն իր հետ, բացի բազմաթիվ հայերեն զրքե֊ 

րից ու ամսագրերից, բերել էր հայրենիքի բույրն ունեցող տարբեր տե֊ 

սակի շոր մրգեր, ծխախոտ, քաղցրավենիներ։ Ռափայելից առաջ Դոր֊ 

ւզատում արդեն ուսանում և պատրաստվում էին ուսանող դառնալ 20 
հայ երիտասարդների, որոնք բոլորն էլ, հիմնականում բնակվում էին 

Պետեր բուրգ յան փողոցում, և այդ հանգամանքը փողոցին տվել էր նաև 

Արմ յան սկա յա անվանումը։ Ռ, Պատկանյանր նույն պե ս տեղավորվում 

է Պ ետերբուրդյան փողոցում տնատեր Վերների վարձու տրվող սեն֊ 

յակներից .մեկում: Առաջին օրերի աղմկալի հավաքույթներից հետո Ռա֊֊ 

փայելը նկատեց, թե որքան են փոխվել իր ճանաչած տ ղաները, ինչ֊ 

,ղիՍի մաքուր և կանոնավոր հայերենով են սկսել խոսել, ինչպիսի վառ֊ 

վըռ^լն հայրենասիրական ճառեր են արտասանում նրանք հավաքույթ֊ 

ների ժամանակ, իրենց կյանքի նպատակը տեսնելով միայն տառապ յա լ 

հայրենիքին օգտակար լինելու,, նրա համար ապրելու, նրա համար ւլոհ֊ 

վելու մեջ, ինչպիսի զարմանալի հայրենասիրական երգեր են երգում 

աշխարհաբար լեզվով, փառաբանում հայ աղջկան, հայոց գինին, հայ 

հայրենիքը։ «եմ գրությունս խղճալի էր,— պատմում է Ռափայելից մ ե կ\

։ Այդ երիտասարդներից էին ք. Պատկանյանր, Պ. Սիմեոնյանր, Ն. Շարոյանր, Հօ 

Փափադ յանր, Մ. Փիրումյանր, ե. Տ-Պ ետրոսյանր, Հ, Տեր-Միրայել յանր, Մ. և Ա. Ռո֊ 

տինյաններր, Գ, Պեպինյանը, Փ. նադարրեկյանր, Գ. Միրիմանյանր, 7* Ղսպարյանր, 
Վար յանր, Գ. հատիսյանր, Գ. Արիմյանր, Գ. Դոդոխյանր, Ռ. Պատկանյանից շորս ամիս՛ 

հետո ժամանել է Վ. Ասկար յանրէ 
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'ամիս առաջ Դորպատ հասած Ալեքսանդր Ռոտինյանը,— նախ այն 

պատճառով, որ շատ փոքր գիտեի հայերեն և մանավանդ դժվարանում 

էի ւ^ոսել ընկերներիս հետ մայրենի լեզվով, որ խստաբար պահանջվում 

.էր։ Ես զարմացմամբ նայում էի ծանոթ ընկերներիս, որ իմ ռուսերեն 

ասածներիս հայերեն էին պատասխանում և այնպիսի մաքուր հայերեն, 

որ հենց հայոց լեզվի ուսուցչից, էմինից չէի լսել։ Ամոթս ծածկելու հա

մար առավել մունջ էի հասարակության մեջ և ուշի ուշով հետևում էի 

բմբռնել հայոց խոսակցության ոճը, որ օրավուր կարևոր էր դառնում։ 

Եա, որ մի ժամանակ ամենևին հայերեն չգիտեր, այժմս իմ առջև։/ հա

մարձակ դատում էր, վիճում հայերեն, գործածելով միանգամայն այն

պիսի բառեր, որ ես մի քանի ամիս առաջ դժվարիմաց բառեր էի հա

մարում և որոնում էի Խուդաբաշյանի բառարանումս։

Առանձնապես ցնցող տպավորություն էին գործում երեկույթներին 

^ԲԳ^Ղ ^Ուխտի երդը)), «Ուրախացուր ուրեմնը)), որոնք հին գերման ա- 

.կան ուսանողական երգերի նմանությամբ դրել էր Դորպատ ի ամենա֊ 

ավագ հայ ուսանողներից մեկը' Խաչատուր Ավագյանը։ Նա այնպես 

էր կարողացել հա յացնել այդ երգերը, կապել հայկա կան իրականու

թյան հետ, այնքան հարազատորեն արտահայտել հայ ուսանողների 

ա մ են անվիրա կան ցանկո ւթ (ունները, որ այդ գործերի փոխադրություն 

.Լինելը չէր ընկալվում ոչ ոքի կողմից։ «Ուխտի երգը)) սխրանքների էր 

կոչում հայ մի բուռ մտավորական երիտասարդների, հանուն Հայաս

տանի բարօրության, հորդորում զինվորագրվել մահվան «Երբ զայն, 

ե՞րբ զայն կամի Հայաստան))։

Բանաստեղծություններ էին սկսել գրել ոչ միայն ճեմարանում անուն 

հանած Համբարձում Փափաղյանը, այլ նաև Դևորգ Միրիմանյանն ու 

Գևորգ Դոդոխյանը, իսկ եղբայր Բերովբեն դարձել էր ուսանողական 

Հրջաեների ամենասիրված ու համբավավոր բանաստեղծն ու երգահա

նը, որի հորինած բազմաթիվ հր աշալի երգերը անընդհատ կրկնվում 

Հին թե' ուսանողական հավաքույթների ժամանակ, թե Դոմբերդի ան

տառում զբոսնելիս, թե' գարեջրատներում։ Լա գարյան ճեմարանում 

սկսած ազգասիրական տրամադրություններն այստեղ' Դորպւստում նոր 

■ձև ու բովանդակություն էին ստացել գերմանացի ուսանողության և 

գերմանական ռոմանտիկ գրականության ազդեցության տակ, ավելի 

■ու ավելի էր սրվել ու զարգացում ապրել ինքն աճան աշմ ան և ազգային 

֊արժանապատվության զգացմունքները, ստիպելով նրանց անդադար եր֊

2 «Արձագանք», 1802, ^ № 108—110,
59



ղել «ով չդիտե հայերէն, ոչ ճանաչէ նա ղօրէն»։ Պետրոս Սիմեոնյանն՛ 

իր վրա էր վերցրել հայոց լեզվի դասատուի դերը։ Իսկ ուսանող Գևորգ 

Արիսյանի մոտ գտնված Արովլանի «Վերք Լա յաստանիտ-ի արտագրու- 

Plnւ^Ը։ "րն այնպիսի անգերազանցելի վարպետությամբ կարգում էր. 
■Իերովբե Պատկանյանը, բացի հայրենասիրական տրամադրություննե

րով ուսանողներին համակելուց, մեկ անդամ ևս հանգեցնում էր աշ

խարհաբարի կենսունակության ու անհրաժեշտության գաղափարին։: 

«Լայրենասիր ական մի միտում է սլարուրում դորպատյան պոեզիայի 

ազգային կոլորիտը,— իրավացիորեն նկատում է Ս. Սարինյանր,— գի

նին չէ։ որ երգվում է, այլ հայոց գինին, սիրո ինքնամոռաց զգացումը 

Լէ նվիրաբերվում աղջկան, այլ պոետականացվում է հայոց աղջկա հը- 

րապույրր, պատահած ծիծեռնակին չեն նրանք հանձնում իրենց կա

րոտը, այլ հայրենի ծիծառին։ Ուսանողական գարեջրատների բազմա

հնչուն մթնոլորտսւմ հայ պատանիներն էլ իրենց հայրենի եզերքն էին- 

ռոմանտիկորեն դո ւն ա զար դո ւմ »^ ։

Դորպատում վաղուց ի վեր դո չութ լուն ունեին ուսանողական միու֊ 

փյուններ կորպորացիաներ, որոնց մեջ րնդդրկվում էին իրենց չավ 

դրսևորած երիտասարդները։ Այդ միությունները ունեին իրենց օրենք

ները, իրենց դատարանը և դատավճիռը ի կատար ածող մարմինը։ Դը֊ 

րանց նպատակները ժամանակակիցների վկայությամր միայն բարոյա

կան շարժառիթներն էին և նպատակ ունեին ճշմարտության ուզու վրա՜ 

կանդնեցնել բոլոր երիտասարդներին։

Այդ միությունների ողին ամենաազնիվ, ա մ են ա սրտա բաց ու եղ

բայրական ղդացմունքներն էին, բոլոր ուսանողներն ընդհանրապես 

մեկը մյուսին դիմում էին «դուՈ֊ով, դերմանացիք հայերին, լեհերը 

ռուսն երին, ֆրանսիացիք հրեաներին, պանդոկապանների և կոշկակար

ների զավակները հպարտ կոմսերի, իշխանների և բարոնների շառավիղ֊ 

ներին, հոխորտանքը նրանք ծաղրում էին, իսկ դոռոդությունն արհա

մարհում, արիությունը՝ հարդում, համարձակությունն ու խիզախությու

նը սիրում, դինին երդում ու փառաբանում, ստորությունն ու արատ

ները սլա տժում ամենաանողոք կերպով։

Գերմանացի և այլաղդի ուսանողների նմանությամբ կազմելով իրենց 

հայրենակցական միությունը, հայ ուսանողները դերմանական ռոման֊ 

տ ի կա կան պոեզիայի և ուսանողական հինավուրց երդերի ազդեցությամբ 

կարողացել էին ստեղծել հայ աշխարհիկ երդը, միահյուսելով իրար 

կյանքի վայելքի փիլիսոփայությունն ու հայրենասիրությունը։

3 Ս, Սար|ւ&յա6, նշվ. աշխ., էջ 306։ *.» V
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Շուտով Դափա յել Պատկանմանը նույնպես սկսում է նույն տրա

մադրություններով բանաստեղծություններ հորինել, մի պահ ընդմի

ջելով Դիֆլիսում այնքան հաջողությամբ սկսված երկար աշուն չ պոեմ

ների ստեղծմ-ան աշխատանքները։

Դորպատյան շրջանից շատ քիչ ընդա մ ենը երկու բանա ստե ղծու֊ 

թյուններ են պահպանվել' «Հայոց գինին» և ^^իֆլիզի քեֆ»-ը, երկուսն 

Էէ դրված 1852 թ. հունվար ամսվա ընթացքում (11 ֊ին և 20-ին)։ Գուցե 
անցումը հայրենա սիրա կան, պատմական պոեմներից դեպի սենսուալիզ

մով հագեցված, գերմանական ուսանողական երգերի նման ությամբ գըր~ 

ված ոտանավորներին կաշկանդեց նրա ստեղծագործության թափը, մա^ 

նավանդ, որ Դորպատում ստացած բոլոր այն նոր թարմ ընկալումն երր, 

կենսասիրության, վայելքի տրամադրությունները, կյանքը փիլիսոփայո

րեն իմաստավորելու ձգտումները նա արտահայտեց հետագայում' Մոսկ- 

վայում գրած իր բաղմաթիվ բանաստեղծություններում։ Դորպատում 

գրված բանաստեղծություններից աոաջինը ներծծված է ուրախության, 

գինու ու կյանքը վայելելու փիլիսոփայությամբ և միևնույն ժամանակ 

այդ ամենը ենթարկած հեռավոր հայրենիքը փառաբանելու միտումին։

^Ի^Րո[րԴ բանաստեղծությունը արդեն պատկեր՛ում է Թիֆլիսի ծա

նոթ ու սիրելի քեֆի ուրախության տեսարանը և պատկերում այնքան 

վարպետորեն ու հարազատորեն, որ ամեն քա ռատ ո ղից կարծես վեր են 

ելնում անհոդ զվարճության տրված «մին մինի բողաղը շամփուր խրող)) 

^ՒֆւՒսՒ 1ոթՒները, քաչալ գլխով ((հարալո փչո՛ղ» կարմ րա՝տ ակած ղուռ- 

նաչին, փափուկ մատով դահիրեն \տմբտմ բացնող «քա ղքցու գյոզալ 

ք ալ֊բա տ ոնը» ։

ճիշտ այնպես, ինչպես Գևորգ Միրիմանյանր գերմտնտւհի օրիորդի 

սիրով տոգորված, հայ աղջկա վերացա կան սիրո ցնորքն էր երգում, Դա

փա յել Պատկանյանն էլ գերմանա կան գարեջրատանը նստած մւոովին 

դեպի Դի ֆ լիս էր թռչում, պատկերում այգիներում զվարճացող իր հայ

րենակիցներին, փառաբանում խորովածն ու կարմիր գինին, դահիրեն 

ու զուռնան, նազելի հայուհու գեղեցիկ շորորանքը։

Այս գո ղտրի կ երգի Դիֆլի սի խոսակցական բա ռա մթերքո վ ստեղ

ծած կոլորիտը, խաղացկուն ռիթմը, դիպուկ ճեպանկարով գծված կեր֊ 

սլարները ապահովեցին նրա՝ համար երկարա՛տև կյանք, մեծ ժողովըր- 

գականություն։ Իսկ 1855 թ. Գա մա ռ֊Դաթի պ այի առաջին ամսատետրա֊ 

կում բանաստեղծության հետ միաժամանակ տպագրված ձայնանիշներր 

այն դարձրին հայ ժողովրդի սիրած երգերից մեկը, որ մինչև այսօր 

հնչում է խնջույքի սեղաններին։ Միաժամանակ այն հանդիսանում է Դ,



Պատկան յանի' բարբառով գրված առաջին ղործը, որ՝ռվ նա դեռևս չդի~ 

տակցված կերպով աշխատեց ժողովրդական Լեզվո՛վ ստեղծել հային 

հասկանալի ու սիրելի մի ստեղծագործություն։ Հետագայում աշխար֊ 

հաբարի ղարդացո ւմը և հարստացումը նա տեսնում էր տարբեր բար֊ 

բառից կեն սուն ա կ բառերն ու դարձվածքները գրաբարյան բառամթեր֊ 

քին ձուլելու մեջ և լուրջ աշխատանքներ ձեռնարկում այդ ուղղությամբ, 

ինչպես չափածո գործերի, այնպես էլ արձակի մեջ։

Սակայն անցնում են արբեցումի առաջին ինքնամոռաց պահերը, 

և կյանքն իր առօրյա դաժան պահանջներով ծառանում է այդ մառախ- 

լա պատ ու ցուրտ քաղաքը նետված մի բուռ պա տ անիների առջև։ Ով 

տնից օդնություն էր ստանում, նա մի կերպ կարողանում էր դոյությու֊ 

նը պահպանել, իսկ այն ուսանողները, որոնք ո լղար կված էին Պետեր֊ 

բուրդի հայկական, եկեղեցու դամարներով ուսանելու, նպտստի փոքրու

թյան պաաճառով շուտով ընկնում են ծանր տնտե սական կացության 

մեջ։ նպատակ ունենալով, հիմնականում, կրթված հոգևորականներ 

պատրաստել գերման ա կան համալսարանում, Լա գա րյաննե րը, Աղա թոն 

Աքի մ յանը և պետերբուրդցի մեծահարուստ Պ ո ղռսյան ը Պ ետերբուրդի 

հայկական եկեղեցու գումարներով Լա դա ր յան ճեմարանի շրջանավարտ

ներին ուղարկում էին Գո ր պա տ, պահանջելով, որ նրանք անւդա յմանո - 

րեն ընդունվեն աստվածաբանական կամ պ ե տ ա տն տ ե ս ա կ ան բաժին

ները։ Ապա ուղարկելով չափաղանց փոքր նպաստ, և այն էլ անկանոն, 

նրանք ուսանողներին նետում էին, բառիս լտյն իմաստով, աղքատ ու- 

թյան ճիրանների մեջ, ստիպում ուսումը չավարտած ետ վերադառնալ 

և ընդունել հոգևոր կոչում, որին նրանք, անկասկած, կընդդիմանային, 

եթե ձեռքն երին ունենային շատ ավելի փայլուն ապագա խոստացող հա

մա լս ար ա ն ա կ ա ն դիպլոմն եր ։

Այդ է/1 պտաճառը, որ Դորպատ մեկնած բազմաթիվ հш^ ուսանող
ներից միայն մի չնչին մասը ա՛վարտեց համալսարանը, ա [ն էլ դերա- 

դանցապես իրենց սեփական հաշվով սովորողները, մնացածները տար

բեր կուրսերից կիսատ թողնելով ուսումը, ետ վերադարձան և ընդու

նեցին հոգևոր կոչում (Գրիգոր Աղա փիր յան, Համբարձում Փափաղյան), 

կամ արքունական ծախսով մտան և ավարտեցին տյլ համալսարաններ 

(Քերովբե և Ատ փայել Պատկանյաններ), կամ առանց որևէ տեղ կրկին 

ուսանելու ձեռնամուխ եղան որևէ դործունեութ քան (Պետրոս Սիմեոն֊ 

յան, Գևորգ Ոարխուդարյան և այլն)։ Սկսեցին ի։ ո ւս ա փ ե լ Դորպա տից և 

նախընտրել ռուսա կան համալսարանները Լա դար յան ճեմարանի և 

ներսիսյան դպրոցի բազմաթիվ շրջանավարտներ։ «Որքան սեր և ջերմ-
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հռանդություն կար առաջ Դորպատ երթալ, այնքան հիմա պաղություն 

և քամահրանք,— 1852 թ. սեպտեմբերի Յ֊ին Մոսկվայից Դորպատ է 

ցրում 11\ Պատկան յանը,— մի մարդ ոչ թե ուղում է Դորպատ դալ հո

ժարել, այլ անունը անդամ լսելիը փախչում է։ ին էլ պետք է ասել, որ 

նա զարյանցը իրա անղդուջությա մբը խրտնեցուր ա շա՝կե բտներսւն, կուր

սերը պրծեք, ասում է, կղաք, ձեւլ տերտեր կշինենք» (VI, 47):
Առաջին ամիսները մի կերպ անց կացն ելով տնից իր հետ բերած դը֊ 

րամով, Դափա յել Պատկանյանը մյուս ուսանողների նման առաջին ան

դամ կյանքում երես առ երես հանդիպում է մաշող կարիքին, տառա

պում քաղցից, ցթ՚^Ւց, դրամ ստանալու իզուր սպասումներից: «Դոր֊ 

պաթի մեջ մեղ լզես կյանք անցնողին աղքատությունը չի ղարհուրեց- 

նիը»»»,— բացա կանչել է հե տ ադա յո ւմ մի առիթով նա (VI, 278): Անդամ 
ուսանողական հավաքույթները նրա համար դաոնում են անմատչելի, 

որովհետև իրեն և քերովբե եղբորը հասնող ամսեկան Յդշ ոռլբլին հա- 

,ւՒլԼ^ա,Լ րավսւրարում էր միայն առանց հացի կարտոֆիլով սնվելուն (VI, 
297).

«Շատ չափավոր դրամ ստանալու/ Պետերրուրդի եկեղեցու ւ/արչու- 

թյունից և այն էլ անկանոն, Ռափայելը մեծ զրկանքի մեջ էր և այդ 

պատճառով չէր մասնակցում ոլսանողաց ուրախությանը»^, իր հիշո

ղություններում դրում է Ալեքսանդր ֆոտին յանը.

Ամբողջ օրը ծվարած իր աղքատիկ օթևանում, Ռափայելը ջանա

սիրաբար պարապում է բժշկական բաժին ընդունվելու համար անհրա

ժեշտ առարկաներով և մյուսներին էլ հորդորում հետևելու իր օրինակին։

Շատ շուտով Ռափայելի անհնազանդության լուրը ուսանող Պեպին- 

յանի ջանքերով հասնում է Աղաթոն Աքիմյանին, որը սպառնալի նա

մակներ գրելու/ քերովբեի և Ռափայելի ծնողներին, որոշում է մեկնել 

Դորւդատ և աղատել «Դորպատ պլուտ Ռաւիայելից» (VI, 49)։
Հավանորեն բացի բժշկական ֆակուլտետ ընդունվելու Ռափայելի 

որոշումից, Աղաթոն Աքիմյանին վրդովել էր նաև Ռափայելի՝ իր ս։ան- 

տիրոջ աղջկան' դեղանի Լուիդ Վերներին սիրահետելու լուրլմ։

Ւսկ ամ են ա ւ/րդո վեցուցիչը, իհարկե, Ռաւիայեյի հան դդն ո ւթյո ւնն 

էր, որ ծայր աստիճան չքավորությունից դրդված համարձակվել էր նւս- 

մակով Խաչատուր Լաղարյանից խնդրել իրեն հասանելիք նպաստը։

< «Արձսպանք», 1892, X ^ 108—110։
5 «Հայրենիքս, 1931, ^ ^ 1 — 3։ Այս մասին տեղեկություններ են պահպանվել Ռու- 

րեն ներբեր յանի «Գամ ա ռ֊4? աթի պա» աշխատության մեջ:
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Այս ամ են [i մասին շուտով տեղյակ են դառնում նաև Աափայելի և 
Քերովբեի ծնողները, և Պետրոս Պատ կան յան,ր շտապում է Ն. Նախիջևան, 

անձամբ եղբորը հայտնելու իր դժդոհոլթյունն ու վրդովմունքը, նրա 

անհնազանդ որդու վարքագծի վերաբերյալ։ Չբավականանալով դրանով, 

նա զանդատ ի գրում Սարդիս վարդապետ Ջալա լյան ին, որը կաթողի֊ 

կոսի Հրամանով քննություն էր կատարում Ն. Նախիջևանում եկեղեցա

կան գումարների չարաշահումների հարցտվ։ Շատ չանցած Դորպսւ- 

տում հայտնի է դաոնում Աղաթոն Աքիմյանի ւանողոք հրամանը Ռաւիա- 

յելի նախապատրաստական պարապմունքները անմիջապես ընդհա

տելու և անհապաղ Մոսկվա մեկնելու մասին, մյուս ուսանողներին 

գայթակղության օրինակ չլինելու համար։ Իրար հետևից Դորպատ են 

հասնում Գաբրիել և Պետրոս Պատկանյանների նաիւատական նամակ

ները, որոնք մեղադրում էին Ռափայելին ոչ միայն անհնազանդության 

մեջ, այլև շրջապատի վրա վատ ազդեցություն ո ւնեն ալու. համար։ Ստիպ

ված Ռափայելը խնդրում է Քերովբեից և մյուսնեբից Աղաթոն Աքիմ- 

յանին հայտնելու, որ իրենք չեն հրաժարվում հոգևորականությունից, 

այլ ուղում են միայն տերտեր և բժիշկ լինել միաժամանակ։ «Ես Աղա- 

թոնի և Աղափիրյանի առաջ քու նկատմամբ ասացի, ինչ որ պետք էր, 

հոգևորականություն չուզենալդ ժխտեցի, որովհետև դու չէիր հրաժաո- 

վել, այլ միայն ուզեցել էիր տերտեր և բժիշկ լինել, այնպես չէ", դու ևս 

այդ կրկնիր» (VI, 41),— թախանձում է նա Քերովբե Պատ կան յան ին, 

անմիջսյպես Դորպա տից դուս գալուց հետո դրած իր նամակում։

Սակայն բոլորը չէ, որ տրամադրված էին օգնելու փորձանքի մեջ 

ընկած իրենց ընկերոջը։ Ինչպես նման պարագաներում լինում է, բաղ֊ 

մաթիվ ասված և չասված խոսքեր հասցվում են բարերարների ականջ֊ 

ները և ավելի բորբոքում նրանց զայրույթը։ Գուցե այգ ամենի մեջ գեր 

: ուներ նաև Ս՚ափա յե լի ան ղուս.պ բնավորությունը և ընկերն երին ծ աղ֊ 

բա կան, դիպուկ ածականներ տալու սովորությունը, ^Սափայել Պատ֊ 

կանյանր շատ կծու լեզու ուներ և այդ է պատճառը, որ նա սիրելի չէր 

՛ուսանողներին,— Հիշել է հետագայում Ալեքսանդր Ռոտինյանը,— բայց 

դրա պատճառը ինքն էր, յուր երգիծական լեզվով։ Խոսելով յուր րնկեր֊ 

եերի մասին նա միշտ ծաղրում էր յուրաքանչյուրին մի կծու ածական 

աալով^։ Առանձնապես մեծ ջանքեր էին գործադրում այդ ուղղությամբ 

Պ ե պ ին յանը, Գոդոխ յանը, ԱղափիրյանրՆ Շուտով Ռա փայելի շուոջր Դոր֊

r a Արձագանքս, 1892, Kt K 108—110։
? ոԴողոխյանը նորա համար այգպիսի րաներ տարածում է եղել, որ իմ և քու ա֊ 

նունր մերերու առաջ սնացն ե և սրտերս կոտրել ^ալց շատ մարղու վերա շարախոււու֊ 
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պատում ստեղծվում է սառնութեան ու թշնամանքի օղակ, ուսանողները 

աշխ ա տ ո ւմ են չշփվել ան հնտ ղանդ, ըմբոստ երիտասարդք/ հետ, որ չան

սալով խստագույն հրամանին շարունակում է տենդագին պարապել բը֊ 

մրչկական բաժին ընդունվելու համար, «„.Դու դխտես, որքան մորմոք

վել Էր № ^թաթ։ երբ բավական չէր> որ խեցե կո ւյտ ս կրում էի, նորից 

ինձ վիրավորում էին ամեն կողմից անխնա ծնողք և մերձավոր աղգա- 

կանք», գրում է նա Մոսկվա մեկնելուց անմիջապես հետո (VI, 49)։
Այսպես թե այնպես, այլևս հնարավոր շէր մեղմացնել Աղաթոն 

Աքիմյանի զայրույթը ե. պետք է ենթարկվեր նրա հրւսմանին թողներ 

բոլոր վառ երազները, ընկերներին, ընդհատեր պարապմունքները, մո

ռանար Լուիղին և մեկներ դարձյալ դեպի անհայտություն։ Արդյոք հնա- 

րավո ր կլինի շարունակել ուսումը, թե՞ այդպես էլ համալսարան չըն

դունված պետք է գլխահակ ետ վերադառնար հայրենիք։ Եվ այսպես, 

ընդամենը վեր ամիս մնալով Դորպատում (1851 թ, հոկտեմբերից մինչև 
1852 թ. ապրիլը) Ռաւիայել Պատկանյանը մեկնում է Մոսկվա, Կով
կասյան թոշակով Մոսկվայի համալսարանի բժշկական ֆակուլտետ 

ընդունվելու որոշումով։ Սակայն Դորպատում անցկացրած այդ վեց 

ամիսներր երկա ր-երկա ր տարիներ չէին ջնջվում նրա հիշո ղո ւթյո ւ- 

նից։ Մեղմացել էր աղքատության, զրկանքների ու ան բարյացակամու- 

՜թյան մթնոլորտի զգացողությունը, տպավորվածդ մնացել էին միայն 

եվրոպական լուսավոր մշակույթին մերձենալու, գերմանական ռոման

տիկական պոեզիայի գոհարները բնադրով ճանաչելու' Հայնեի, Շիլլե- 

րի, Գյոթեի հանճարով հիանալու, նրանց հոգու թռիչքով իր բանաստեղ

ծական աշխարհը ընդլայնելու հնարավորությունը, բնական գիտու

թյուններով լուրջ կերպով պարապելը, հասարակական նոր ուսմունք

՛ների մասին ավելի հիմնավոր տեղեկություններ ստանալը։ Առաջին ան

դամ Դորպատում գերմանացի օրիորդների անկաշկանդ վարվեցողու

թյունը, նրանց դա ս տ ի ա ր ա կությունն ու եվրոպական կենցաղավարու

թյունը, մտահորիզոնի լայնությունը թելադրեցին նրան կնոջ մեջ ընկեր 

որոնելու գաղափարը, վառեցին նրա հոգում սիրո գիտակցված զգաց

մունքը: «Ուրեմն թողիր դու էլ Դորպատ, բայց ի՞նչ սրտով' Աստված 

գիտե, արդյոք էն զգացմամբ, ինչպես բանտարկյալը ազատության ժա

մանակ է զգում, թե էն, որ զավակը' յուր ծնոդացմե հեռանալուն։ Իհար֊ 

թյուն արել են,— գրել է մ. Պատկանյանր, անմիջապես Դորպատից դուրս գալուց հե- 

տո,— մեր պարոն Պ ե պին յան ր դրել է կամ թե ականջն I; հասցրել Աղաֆոնին և ^որդ, 

ինչ որ մենք այլոց Հրա կասկածում էինք»,— հայտնել է նա հետևյալ նամակով (VI, 
41, 49):

65

5—907



կեք մենք շատ անգամ նաև ա ր տ ա ս ուր թափում ենք մեր թշվառության 

an եղը և մաման ակր միտերս քերելով, բա յր Դորպատ մեղ համար շատ 

ուրա/ոության ծամեր է րույր տվել, քան տխրության » , Գթել է նա Դոր֊ 

սլա տիր դուրս գա լուր մի քանի ամս իր հետո Քերովբե Պ ա տ կան յանին 

(VI, 50)։
Դորսլատում nut ար ա ծ հոգեկան ու մտավոր հարստությունները մե

ծապես նսլաստերին Պատկան յանի տշխարհայարքի կազմավորմանը, 

որն իր հետագա զարգարում ը պիտի ապրեր Մոսկվայի համալսարանի 

և տեղի հայ գրակտն-հա սարա կական մտքի փոթորկա լիր մթնոլորտ ումէ



Գ Լ II Ի Խ ՉՈՐՐՈՐԴ
ՄՈՍԿՎԱՅԻ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆՈՒՄ

7852 թ. ապրիլի սկղբներին Մոսկվա ուղևորվելու որոշումով դուրս 
գտլով Դորպատից, Ռափայել Պ ա տ կան յանը երկու օր կանդ է առնում 

Պ ե տ երբուր դում, այցելում Աղաթոն Աքիմյանին, աշխատում արդարա

նալ նրա առաջ, փոքր-ինչ մեղմում նրա բարկությունը և, նույնիսկ, տա

րեկան 150 ռուբլի նպաստի առաքման խոստում ստան ում նրանից մինչև 

Կովկասյան թոշակի ստացումը։ Հուլիսի կեսերից մինչև, օդոստոսի 10֊ը 
հաջողությամբ հանձնելով բոլոր առարկաները, նա 1852 թ. օգոստոսի 
11-ին ընդունվում է Մոսկվայի համալսարանի բժշկական ֆակուլտե

տը։ «Այս տարի ինձմով 7 մարդ հայ մտանք համալսարան, և 2 վրացի, 
200 լեհ, 25 կամ 30 ռուս։ Գլորվեցան 14 լեհ, 30 ռուս, ոչ մի հայ» (VI։ 
43խ— հպարտությամբ հայտնում է նա Դորպատի իր ընկերներին։ Վեր

ջապես կատարվում է նրա տարիների երազանքը' նա արդեն համալ

սարանի ուսանող է և մի քանի տարի անց բժշկի դիպլոմը ձեռքին կվե

րադառնա հայրենիք, ուր նրան սպասում է եռուն գործունեություն, ա֊ 

պահո։/ ու անկախ կյանք։ Ուսումնառության առաջին ամիսներին Պատ- 

կանյանր կարծես ավելի կապված է կաղար յան ճեմարանի սաների ու 

դասախոսների, քան' իր համալսարանական նոր ընկերների հետ։ Դոր- 

ւղատ ում ստացած տպավորությունները դեռևս տիրում են նրա ողջ էու

թյանը։ Մտապատկերները նրան տանում են դեպի Վերներների տունը' 

Լուիզի մոտ, նա ճեմարանի բարձր դասարանի աշակերտների ու 

երիտասարդ դասատուների հետ հաճախակի հանդիպումներ է ունե

նում, երդում դորպատյան տաղեր, խնդրում նրանցից նոր երդեր ուղար

կել իրեն։ Նամակներ է դրում Թիֆլիս, իրեն ազգային խաղեր առաքելու 

խնդրանքով. «Ես գրել էի Թիֆլիս, որ ինձ տաղեր ուղարկեն և ձայները 

ևս գրեն, ստացա և հաղորդում եմ Զեղ։ Ուղարկեցեք ձերերից ինձ, չի

մանաք, որ մենք չունինք խնջույք, ո'չ, մենք էլ դիտենք տաղով դինի 

խմել։ Թու տաղերը' զորօրինակ «Ուրախության», «Պաչի տագր», «Ուսա

նողի տաղը», «Ուրախասցուք ուրէմն...» և այլն, որ ես սիրում էի։ Էմի-
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նը ինձ խոստացավ Սայաթ^եովի տաղարանը տալ)) (VI, 44)։ դրում է: 
նա Դոր պա տի իր ընկերներին։

նամակներից զգացվում էյ որ նա իր ամբողջ աղատ ժամանակը 

անց է կացնում էազար յան ճեմարանում, լավատեղյակ է ուսումնարանի 

անց ու դարձին, ուրախանում է ճեմարանական իրադարձություններով, 

տխրում այնտեղ տեղի ունեցած փոփոխությունների համար։

Սռանձնապես մտահոգություն է պատճառս ւմ նրան այն, որ ճե

մարանի բարձր դասարաններում ավելացել էր ռուս աշակերտների քա

նակը, և ճեմարանս։ կան ղեկավարությունը ոչ մի քայլ չէր կատարում 

դրությունը փոխելու ուղղությամբ։ «Հայերուն շատ գրկանք է, գրեթե 

սուսերն են բռնել բոլոր վերին դասարանները» էմինը անզգա է մտիկ 

անում այս ամեն անցքին։ Մսուրը իր գրպանին է մտիկ անում։ Ցույց է 

աալիս սրտացավ, բայց փ արի սեց ո ւթյուն է։ Նաղարյանցը ձայն բար

բառս հան ապա տի» (VI, 43), վրդովմունքով դրում է նա Քերովբե Պատ
կան յան ին ։

Ուրախացնում են նրան հայ աշակերտների միջև գոյություն ունեցող 

«զարմանալի ընկերասիրությունը» և ((ԸՕՈւրՈԱՈյտա^֊չ/յ (VI։ 43) հայերեն 
երդերը ուրախությամբ կլանելը ու տարածելը։ ^սկ առանձնապես մեծ՜ 

հիացմունք է պատճառում Ստեփանոս Նազարյանի հայկական դպրոց

ների համար պատրաստվող «Առաջին հողեղեն կերակուր հայ ազդի 

երեխաների համար» դիրքը ր և ւսյդ գրքի աշխատանքների հետ ծանո- 

թանալուց հետո, դուցե, նրա մտքում առաջին անդամ փայլատում է ա զ

գային երգարան կազմելու և հայ երդը հայկական բոլոր շրջաններում 

տարածելու գաղափարը։ Սկսվում են առաջին աշխատանքերն այդ ուղ

ղությամբ։ Ինչ որ ուներ հավաքած իր մոտ հին, թե նոր երգերից, խը~ 

նամ քով արտադրվում է հատուկ տետ ր ա կի մեջ, նա մ ակներ են թռչում 

Դ ո ր պ ա տ, ^աս, Ն, Նախիջևան ազգային երգեր ուղարկելու թախան

ձանքով։

Դեռևս դորպատ յան տրամադրություններում են հագեցված Մոսկ֊ 

վայում դրւէած առաջին ոտանաւէորներխ «Վերջին գարունը», «Ուսանո

ղի երգը», «Սիրո երգը»։ Դրանցից առաջինը, որը դրւէած է անմիջա

պես Մռսկվա հասնելու առւսջին օրերին, գերմանական ռոմանտիկական 

պոեզիայի նմանութ յամբ գրած թախծալի մի երգ է, որտեղ բնության 

զարթոնքը հա կա դրւէո ււ1 է իր ներքին աշխարհի ո ւն այն ությւսնն ու անանց 

տխրությանը։ Այս տրամադրությունները համահնչուն էին երիտասարդ 

բանաստեղծի հոգեվիճակին, որի երազները, սիրո ցնորքը մնացել էին՝ 

հեռվում, և ինքը կյանքի բիրտ հարվածուէ անջատվելով դրանցից, եր- 
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բեք ու երբեք չի կարողանալու վայելել աչն, և ելքը այս ամենից միայն 

սփոփարար մահն է, որ մոռացումի սառը շիրմի մեջ կամփոփի իրեն։

Իր անհույս, անհաս սիրուն' Լուիզ վերներին է նվիրված նաև 

Մռսկվայում գրված երկրորդ ոտանավորը' «Սիրո երգը»։ Դորպատյան 

բոլոր երդերի նման այ։։ բանաստեղծությունը ևս փառաբանում է հայ 

գեղանի կույսի' կանանի հմայքն ու գեղեցկությունը, ողբում իր ան

պատասխան սերը։ Ամբողջ էությամբ ձգտելով դեպի դեղանի գերմա- 

նուհի Լուիզը, նա իր երդը նվիրում է հայ աղջկան, տենչում Արան։

ՄՒ ?Ււ այլ տրամադրություններ է արտահայտում նրա երրորդ 

ոտանավորը' «Ուսանողի երգը))։ Առաջին հայացքիդ թվում է, թե հե

ղինակը դարձյալ փառաբանում է վայելքն ու անհոգ զվարճությունը, 

սակայն իրականում նա զգուշորեն հորդոր է կարդում թե իրեն, թե 

մյուս հայ ուսանողներին, ^չեղվելու իրենց հիմնա կան նպատակից, 

չաթվելու «շար ուսմունքներին))։

Հավանորեն) հենց այդ բանաստեղծությունների ստե ղծման օրերին 

էլ ծնունդ է առնում Ռափայել Պա տ կան յանի առաջին դրական կեղծա֊ 

նունը' «Աշուղ Կարապետ))-ը, որ այսո ւհե տ և պիտի արտահայտեր երի

տասարդ բանաստեղծի հիմնական առաքելությունը' ժողովրդի մեջ իր 

հորին ած երդերով սեր ներարկել հայրենիքի, հարա ղա տ լեզվի, հայկա

կան երդի նկատմամբ։

Այստեղ չկային բանաստեղծական այն հնարանքները, որոնք կա

րողանում էին կազմակերպել միտքը, թևավորել բանաստեղծական խոս

քը ու ոդի հաղորդել տողին։ Չկար նաև գեղեցիկ, հնչեղ հայերեն լեզուն, 

որն այնպես աչքի էր դարնում թե «Պանդուխտ հայ ի Փարեզ», և թե 

«Չարմսպր նահապետի մահր)) պոեմներում։ Կարծես հեղինակին հե- 

տաքրքրողը այս տաղերում պարզ, անպաճույճ բովանդակությունն էր, 

որ պիտի երդվեր և տարածեր հ այրեն ա ս ի ր ությ ան ս ա ղմեր ր ժողովրդի 

բոլոր խավերի մեջ, և որոնք իրենց բնույթով ավելի երդի տեքստեր 

էին, քան «Ապողոնի ճաճանչ)) ունեցող բանաստեղծություններ։

Շուտով, սակայն, Մոսկվայի համալսարանի ժամանակի առաջա

վոր գաղափարներով տոգորված մթնոլորտը իր վճռական ա զդեցո ւ֊ 

թևունն ունեցավ բժշկա կան ֆակուլտետի երիտասարդ ո ւսանո ղի վրա։

Մոսկվայի համալսարանը այդ տարիներին շարունակում էր մնալ 

ռուսական դիտության և հ ա ս ա ր ա կա կան ֊քա զաքա կան մտքի ամենա

կարևոր օջախներից մեկը։ Համալսարանում զարգացում ապրող առաջ

ընթաց գիտությունը տնքա կտե լի ո ր են կապված էր երկրում տիրող հե

ղափոխական տրամադրությունների ու շարժումների, ինչպես նաև ռու-
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սական կլասիկ փիլիսոփայության ղալորսցմ ան հետ: Համալսարանի 

սաները: ամ ենաեռանդուն մասնակցությունն էին ունեցել դեկաբրիստ

ների շարժ մ ան և ապստամբության շրջանում: Մոսկվայի համալսա

րանս։ ւք Գերցենի, 0 գար յովի ք ['ելինսկու ստեղծած խմբակները մեծ դեր 

կատարեցին ոչ միայն այնտեղ առաջավոր գաղափարների հարստաց

ման դործում, այլև երկրռւմ ծավալված հեղա փ ոխ ա կան ֊ դե մռկրատ ա - 

կան շարժման ղարդացման համար։ 1848 թ. Արևմուտքում տեղի ունե
ցած հեղափոխական իրադրությունների հետևանքով Մոսկվայի համալ- 

սարտնը, ինչպես նաև Աուսաստանի այլ համալսարաններ ենթարկվե

ցին ծանր հետապնդումների և սահմանափակումների, սակայն այդ 

ամենն անդամ անգոր եղան կոտրելու այնտեղ թագավորող տրածադը֊ 

րություններր, այդ ((վտանգավոր ա դատ ա սիր ո ւթյ ան գլխավոր ՛շտեմա

րանի» ոգինհ

V առասնական և հիսունական թվականները հանդիսացան Մոսկ- 

1Լտ 1Ւ համալսարանի գիտական ծաղկման տարին երր, առանձնապես մեծ 

առաջքնթացի հասավ բժշկական ֆակուլտետը, որտեղ դա ս ախ ո ս ո ւթ յո ւն - 

ներ էին կարդում կեն դան ա բան ո ւթ յան հռչակա վոր պրոֆեսոր Աո ւլյեն , 

անատոմիայի փայլուն մասնագետ պրոֆեսոր Գլեբովը, վիրա բույժ Ւն ո- 

ղեմցովը, ֆիգիկոս Ս պա սկի-Ավտոնոմովը, բո ւսա բան Ֆիշերր, հանքա

բան Շ չուրով սկին և այլոք: Pпլnր այս նոր առարկաները գրավեցին երի
տասարդ ունկն դրին, և նա շտապեց ձեռք բերել տն կա բան ո ւթ յան, ան

դամազննության, քիմիայի, կենդանաբանության) հանքաբանության և 

^Խւ!՛հւս 111 դասագրքեր (VI) 52):

1 ՏւՀս «Աօյւօւ<օ.1», 1862, № 118:

Մոսկվայի համալսարանի գործարար ոգին նրան ստիպեց կասկա

ծի տակ առնել գերման ա կան կրթության ան դե ր ա ղանցելի ո ւթ յան մա

սին տարածված կարծիքը. «...Մ ի՞ թե նախապաշարմունք չէ, որ Մոս- 

հոէ1ՒՅ դուրս եկողը Դսրպտտի դուրս եկողից միշտ ցած է գիտությամբ,— 
գր ո ւմ է ն ա $ ե ր ովբ ե ին , հ որ դ ո ր ե լ ո վ ն ր ա ն էլ տ ե ղ ա փ ո ի: վ ե լ Մ ո ս կվ ս:, — 

դու ինքդ քննե: Աստված վկա' մեկ բան ուղում էի ասել, բայց կասեք, 

թե չարախսսություն է անում, թե չէ կտեսնեիք, որ Դորպատի մերոնց 

ուղղությունը շատ վատ է եղել» (VI) 42), գրում է նա, ակնարկելով 

անընդհատ ուրախություններն ու գինարբուքները:

Մոսկվայի համալսարանի հայ ուսանողների շրջաններում տարած֊ 

ված էր դորպատցիների մասին հորինված երգը, որտեղ ծաղրվում էր 

նրանց անհոդ, ղվարճալիքներով լեցուն կյանքը:
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Եվ ա1Դ ^Ր'11!> "Ր Դոբպւստռւմ շարժում էր բոլորի ղա յրույթբ, այժմ 

Ռափալելին այլևս չափազանցություն չէր թվում, և նա չէր կարողանում 

իրեն դիմող հայ աշակեր՛տներին ղովաբանել դորւդատյան ուսումր, դեր֊ 

մ ան ական համալսարտնր բարձր դասել ռուսականից: «Շատերր դալիս 

է/՚և ինձանից էին հարցն՛ում, եղբայր, ինչ կարող էի նոցա ասել հօդուտ 

Դորս/ատին, մի՞թե չէին ասիլ ինձ՝ թե լա՞վ էր, ինչու դու չիմնացիր. իսկ 

թե իւ! անցքը պատմեի, դարձյալ կխըտնվեին. ես ամեն անդամ ասում 

էի սովորել "եղողը կարող է ամենայն տեղ սովորել» (VI, 43):
Խիստ կցկտուր տեղեկություններ են պահպանվել Ռափայել Պատ֊ 

կ1Անյանի բժշկական բաժնում սովորելու մասին, առայժմ հայտնի է 

այն, որ նա երկու լրիվ տարի (1852 թ. օդոստոսից մինչև 1854 թ- սեւդ֊ 
տեմրերը) հաճախելով բժշկական ֆակուլտետի դասախոսությռւննե֊ 

րին, հանձնել է միայն առաջին կուրսի համար նախատեսված առարկա֊ 

ներըՆ

Հետագայում, նա իր հեռացումը բժշկա կան -ֆակուլտետից պատ֊ 

ճառաբան ում է անատոմիա առարկ այի նկատմամբ ունեցած անդի֊ 

մադրելի գգվանք ո-ւխ Պետք է ենթադրել, որ իսկապես դերղդայուն երի֊ 

տ լա սարդը չէր կարողանում իրեն ստիպել ան ւո արբեր, հանգիստ ուսում֊ 

ն :ս սիրել դիակները, ոսկորն երր, դան դերը: Իր բորբոքված երևա կա֊ 

յութ յան մեջ նա օժտել է նրանց կենդանի մարդկանց գգացմռւնքներով, 

խղճացել, սարսափել, ահաբեկվել նրանց վրիժառությունից: Հետագա֊ 

յում' 1853 թ, դրած ((Մեռելի վրեժխնդրությունը» նովելում Պատկան֊ 

լանք նկարագրում է ան դա մագննութ յան դահլիճը, դիակները և նրանց 

ունեցած սարսափելի ներգործությունը իր հերոսի վրա: Անկասկած, նո֊ 

*1^111 պարունակում է որոշ ինքնակենսագրական տարրեր, և Պատկան֊ 

յանն իր նկարագրած երիտասարդի նմւսն սահմռկել է բգկտված դիակ֊

2 Ստորև րևրում ենր Մոսկվայի համալսարանի կողմից Ո'. Պատկան յանին տրված 

փաստաթուղթը բժշկական ֆակուլտետից իր դիմումի հաԱաձայն գարս գալու մասին- 

ճ Տեղեկանք. սու յեր ներկայացնող հոգևորականի որդի Ռափայել Պատկանյանր ընղուն֊ 

վԿ է Մոսկվաքի կայսերական համալսարանը 1852 թվականի օգոստոսին, լսել է առար֊ 

կաներ բժշկական ր աժնում ունենալով լավ վարը, իսկ այժմ համաձայն իր գիմ ասի ար֊ 

ձակղել է աոաջին կուրսից, սրի հետևանքով գասրնթացր ավարտած ուռանողներին տրր~ 

վող իրավունքներից օգտվել չի կարող, իսկ րադարացիական ծառայության մտնելու գես/֊ 

քում օրենսգրքի հիման վրա (1842 թ- հր՛)» աշխատանքային օրենքի 81 հողվածի հա֊ 
մաձայն, իրավունք ունի դասվելու, երկրորդ կարգի աստիճանավորների թվին: և հաս֊ 

տատումն որի տրվում է սույն վկայականը Պատկանյանին, համսւսլատասխան ստորա֊ 

գրություններով և համալսարանական կնիքով։ 11 ոսկվա, սեպտեմբերի 27, 1854 թվա֊ 
կան» ^[1'|.4^0ք ֆոնդ 14, ցուցակ 5, գործ 272, թ. 7):
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ների տեսքից, երկս։ ր֊երկա՜ր գիշերներ սարսափահար արթնացել նը֊ 

րանց սառը ձեռքերի հպումից, անխիղճ բզկտումների համար հատու

ցում պահանջող անդրշիրիմյան ձայներից։ «Այս բանը պատահեցավ 

ինձ 1825 թվականին3, երբ ես ուսանող էի Մոսկվայի բժշկական ճե- 

մարանում,— սկսում է իր պատմվածքը Ռափայել Պատկանյանը և 

ապա զարգացնելով պատ մվելիք դեպքերը, ուսանողական ուրախ հա֊ 

վաքույթում գինովցած երիտասարդին գիշերվա կեսին մտցնում է անտ֊ 

տոմի ական սրահը, ուր դրված էին ցերեկը նրանց ուսումնասիրած 

դիակները. — Եթե գինի՛ի դոլորշիքը շատ կամ քիչ մնացած էին գլխուս 

մեջ, այն րոպեին ամենը ցնդեցան և ուշքս ու խելքս բոլորովին վրա 

եկան և ի՞նչ տե՛սնեմ, ես անդամահատության ամփիթեատրոնի մեջ էի. 

այս այն սենյակն է, որ սովորաբար բերում են մեռելների մարմինը 

(դիակը) և բժշկականության ուսանողները մարդու կազմվածքը և դոր֊ 

ծանավոր մասունքը զննելու և սովորելու համար կարտում են նոր ան։ 

Թեև ես անփորձ նորամուտ չէի, որ մեռելի տեսքից վախենայի և թեև. 

անդադար էլ ու մուտք անելով այս սենեկի մեջ ընտելացել էի նորա 

սոս1|սւլ|1 ազդեցությանը, բայց անակնունելի պատահմունքը, մթությու
նը և մեռելի ղան դահաբութ յանը, որ լսվում էր մոտիկի եկեղեցիեն — 

այս ամենը միասին առած սրտիս մեջը մեկ ան վան ե լի և անսովորական 

վախ մ տ ցուցին»^ ։

$ Պետք 4՜ ենթադրել, որ թվականը շրջված է' այսինքն 52֊ի փոխարեն դրված է 25?
^ «Մեռելի վրեժխնդրությէսնը», «Հյուսիս», 1864, № 17։

Սակայն, բացի անատոմիայի նկատմամբ ունեցած տհաճությու

նից, անկասկած, երիտասարդ Պատ կան յանի մտքերին աստիճանաբար 

սկսում է տիրել Մոսկվայի համալսարանի ամենափայլուն գիտնական

ներից ու հռետ որներից մեկի' Տիմոֆեյ Գրանովսկու հրապարակային 

դասախոսությունները։ Գրանովսկին, այդ «պատմության Պ ուշկին ը» 

ունկնդիրներին դրավում էր ոչ միայն հասարակության պատմության 

զարգացման վերաբերյալ ունեցած իր առաջավոր հայացքներով, որոնք 

արտահայտվում էին պա տմական պրոցեսները բնության և պատմա

կան գիտությունները բնագիտության հետ զուգակցելու, պատմության 

մեջ ժողովրդի և անհատի դերի ճիշտ ըմբռնման, պատմությունը մա

տերիալիստորեն ընկալելու ձգտման մեջ, այլ նաև իր ա մրիոնը ((հա

սարակական թողլքի տրիբուն» դարձնելս ւ, ի պաշտպանություն ճորտ 

գյուղացու ձայն բարձրացնելու, մարդկային արժանապատվությունը 

ոտն ակոխ անելու և ազատ միտքը հալածելու դեմ ելույթ ունեն ալու 

մեջ. ((Երբ Գրանովսկուն տեսնում էիր ամբիոնի վրա,— դրել է Գերցե-
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նը, հոդիդ թեթևանում էր» «Գեռ ամեն ինչ չի կորել, եթե նա շարունա

կում է իր ճառը»,— մտածում էր ամեն մեկը /լ շնչում աղա՚տ^։

^Ւ դասախոսությունների ընթացքում Գրանո վս կին անդրադառնում 

էր նաև ^այ ժո ղո վյրդի պատմության հարցերին և որպես ժողովրդի ան

վեհերության ու կեն и ո ւն ա կո ւթյան օրինակ բերում էր Լենկթեմուրի դեմ 

и1ш1РшгЬ ելած հայ մարտիկների անօրինակ սխրագործությունները^ 
^^ՐՐ ես դուրս էի դալիս նրա լսարանից,— հե տ ա դայո ւմ պատմել է Ռ» 

Պատկանյանը Երվանդ Շահաղիղին,— նա այնսլես էր ներգործում իմ 

11ւ՚ա: пр ես կարծես թե մաքրված, ազնվացած էի լինում»7։

5 Герцен, Собр. соч. в тридцати томах, т. IX, М., стр. 122.
6 Տե՞ս С. Даронян, М. Налбандян и русские революционные демократы. М, 

1967 г., Էջ 38:
7 Տե՜ս ԳԱՒ, Ե. Շահագիգի ֆ., II բաժին, № 27, Ռ. Պատկան յանի կենսագրությունը 

էական գծերով, էջ 7:

Եր ամբողջ կյանքի ընթացքում Ռափայել Պատկանյանը պահեց 

Գրանովսկու նկատմամբ ունեցած հիացումը, ամենամեծ չափանիշ հա

մարելով մարդու համար Գրանովսկու, Ստ ան կ ևիչի հետ համեմատվելը։ 

« ԿհավատսՀս, Փիլիպպոս, որ ես Արդարին մի իդեալական երիտասարդ 

էի երևակալում, մի հալ Սթանքեվիչ էի համարում, շինող... Գռսւնովս֊ 

կիի և <•••> ալչոց, որոնք ալս օրս ռուսաց դրականութլան մարգարիտ

ներն են» (VII, 132),
Հետևանքը չինում է ալն, որ ալնքան երագած բժշկական կրթու- 

թլունը ավելի ու ավելի սակավ է սկսում հրապուրել Ռափալել Պատկան֊ 

լանին, և նա Հենց առաջին տարում չի հանձնում սահմանված քննու

թյուններից մի քանիսը և երկրորդ տարին մնում դարձյալ առաջին կուր

սում: Հիմա նրան ավելի հաճախ հանդիպում էին պատ մ ա կան ֆակու՛լ

տետի դասախոսություններին, քան բժշկական» նա արդեն լրջորեն մը- 

տածում էր մասնագիտությունը փոխելու մասին և քայլեր էր կատարում 

պատմական ֆակուլտետում աղատ ունկնդիր գրվելու ուդդությամբ: Հենց 

առաջին կուրսում նա մտերմանում է դանձակեցի ուսանող Մնացական 

խիմուր յանի և նորնախ իջևանցի Ան ան իա Ս ո ւչթան-Շա հի հետ, որին 

դիտեր տակավին Լա դար յան ճեմարանից։

Մոսկվայի համալսարանի ուսանողության շրջաններում տիրող 

ազատասիրական ոգին, բազմաթիվ ուսանողական խմբակներում քըն֊ 

նարկվող ժամանակի առաջավոր մտավորականությանը հուզող հարցե

րը վարակեցին նաև ռոմանտիկական երազներով ապրող հայ երիտա

սարդներին, որոնք սկսեցին մտածել իրենց խմբակը ունենալու մասին,
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"1'1' ջանքերով պիտի լուսավորություն ու ընթերցասիրություն տարած
վեր հայերի մեջ։ Այդ մտորումները Ռափայելին սկսել էին հուզել դեռևս 

Միֆլիսում։ Դորպատում նրանք դարձել էին ավելի շոշափելի, ընդու

նել դործնական տեսք, իսկ Մ ոսկվայում սովորելու հենց առաջին տա֊ 

րում արդեն որոշակի քայլեր էին արվել այդ երազանքներն իրական հո֊ 

ղի վրա դրվելու ուղղությամր։ Պետք է ենթադրել, որ հենց 1853 թ. 
սկզրներին բժշկության ո ւսանո զներ Ռափայել Պ ա տ կան յան ի, Մնացա

կան Թիմուրյանի, Անանիա Սուլթան-Շահի մոտ ծագում է Մոսկվայի 

համալսարանի առաջադեմ ուսանողության օրինակով /սմբակ ստեղծե

լու գաղափարը։

Ռե ինչ ձևով պիտի տարվեր ապագա գործունեությունը, դեռևս լը֊ 

րիվ պարզ չէր երիտասարդների համար, սակայն Գրանովսկու դասա- 

խոսություններր, գաղտնի կերպով միմյանց տրվող Բելինսկու, Գերցե֊ 

նի ստեղծագործությունները կոչում էին նրանց մի ինչ-որ սուրբ գոր

ծունեության, իրենց ժողովրդին ծառայելու, նրա համար մարտնչելու ու 

զոհվելու պահանջի։ Անհավանական չէ, որ Մոսկվայի համալսարանի 

նորընտիր տեսուչ Ռեոդռս Վեսելագոյի հրամանով 1853 թ. մայիսի 10-ից 
մինչև ՅՕ֊ը Պատկանյանի ձերբակալվելը կապված լիներ ինչպես ար

գելված դրականություն կարդալու, այնպես էլ իր կարծիքները րարձրա- 

ձայն արտահայտելու հետ։ Ռեակցիայի այդ ծանր տարիներին առանձ

նապես մեծ վստահություն չէր վայելում նաև ինքը Գրան ո վս կին, որը 

Պ ե տ րաշևսկու գործի կապակցությամբ գտնվում էր ոստիկանության և 

մոսկովյան մետրոպոլիտ Ֆիլարետի հսկողության ներքո և, բնական է, 

նրա դա и ախ ո սո ւ թ յո ւնն եր ո վ բուռն կերպով հիացող ուսանողները նոլյն- 

պես պիտի գրավեին համալսարանի ղեկավարության ուշադրությունը։

Արգելափակման պայմանները բավականին խիստ են եղել, միայ

նակ սենյակ, առանց լույսի և թեյի, դռան ետևը՝ լուռ պահապան զին

վոր, "1'1' Հ1"" կարելի է բանակցել միայն ամենաանհրաժեշտ բաների 

մասին: «... Ես խոսել չեմ կարող, բացի ամ են ահ արկավոր բաների վրա, 

պատճառն որ անիծից ծնունդ ինցպեկս։որը խստիվ արգելել է. ես կե

նում եմ ОХОТНЫЙ рЯЦ-ից աոաջին թվումը, հին համալսարանի երկ
րորդ դստիկոնումը. 1 և 2 պատուհանները սայլադուռից. այնպես որ, 

թե անունը տաս՝ կլսեմ, նաև կարող ես, ինչ ասես, մեջը գցել, մանա

վանդ ծխախոտ ու լուցափայտ, որոնց համար ջերմաջերմ էրվում եմ» 

(VI, 54),— դրում է նա Մոսկվա եկած -Բերովրե Պատկանյանին և ապա 
ն ամ ա կին կցած ոտանավորի մեջ փորձում նկարադրել իր վիճակը և 

կարծես իր արգելափակման պատճառը հայտնած լինելու համար րնա֊ 
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բան էյն ում հետևյալ խոսքերը. «.Սիրելիք' աղատությունը սիրեցեք» (\ I, 
55—56)։

Այս դեպքը, անկասկած, անդրադարձել է նրա վարքագծի ընդհա

նուր դնահատականի վրա, և Պետերրուրգի համալսարան ւիոխադրվելու 

ժամանակ նրան տրված վկայականի մեջ նշվել է վարքի «լավ» գնահա

տական, որը ռուսական համալսարաններում համարվել I; վարքի ոչ դը֊ 
րական արժեքավորում^։ Անհանգստություն Է ապրել հետ տ գայում այդ 

կապակցությամբ նաև ինքը' Պատկանյանը, երբ Պետերրուրգի համալ

սարանից հարցում են կատարել Մոսկվայի համալսարան նրա բարե

հուսությունը ստուգելու համար' «Մ ուսինը ողորմևցավ այսինքն,

խիստ պահանջմունքները թողեց, բայց լսել եմ, որ իբր թե ուղարկել է 

Մոսկովի համալսարան' իմանալ իմ վարքը» իհարկե եթե Վեսելա գոն 

ցխոտի գործս, չաւիա՛ղանց կվնասե ինձ» (VI, 101 խ— դրում է նա 1856 թ. 
իրենց «Ուխտի» անդամ Գևորգ թանան յանին։

Վրա է հասնում 1853 թ. օգոստոս ամիսը, երբ և. Նախիջևանից հա
սած սարսափելի լուրը իր ողջ ուժգնությամբ ցնցում է Ռա փայելի Հո

գին։ Կաթոդին սիրված և միշտ իր համար անխախտ հեղինակություն 

եղած հոր ձերբակալությունը, նրա դեմ առաջ քաշված անհեթեթ մե

ղադրանքը, անխնամ մնացած մոր և քույրերի անելանելի գրությունը 

ցասումով ու դառնությամբ են լցնում երիտասարդ Պատկան յանի հոգին։ 

Հոր ձերբակալման հետ համարյա անհնար ի դառնում ուսումը շարունա

կելու երագանքը։ Կովկասյան թոշակը, որը նրան խոստացել Էր հայ

թայթել հայրը, առաջնորդ Մատթևոս Վեհապետ յանի օգնությամբ, նրա 

քահանա յագործությունից գրկվելու պատճառով մնացել Էր անիրագոր

ծելի, և նա այդ. ամբողջ տարին կառավարվել իր տնից ուղարկվող օգ- 

նութւամբ®։ Այժմ պետք էր որոշել, թողնե՞լ ուսումը և վերադառնալ տուն, 

օգնության ձեռք մեկնել մորը և քույրերին, որոնք գրում էին, թե «ապ

րելու համար ստիպված պիտի լինեն ժամին գուռը թախապ բռնել», թե՞ 

շարունակել այդքան դժվարությամբ ձեռք բերած ուսանելու իրավուն

քը։ Հաղթանակեց վերջինը, մանավանդ, որ եռանդուն Վարվառա քույ

րը, Ւր 2ուՈ!Ը հավաքելով հոր աշակերտներին, սկսեց շարունակել նրա 
գործը և հայթւսյթել րնսրանիքի ու բանտարկյալի օրվա պարենը'®։

5 Տե'ս սույն աշխատության էջ 71, Մսսկվայի համալսարանից Պատկան յանին տըր- 
ված տեղեկանքը։

9 «Հիշատակարան», էշ 465։
10 «Այրասիրտ, այրիացած կենակիցն, որբացած արիասիրտ, անվեհեր և աներկյուղ 

ղուստրն, որ մոր միակ քաջալերող և խրախույս տվողն էր, թե ինչ անձնվեր ողջակիզու-



Այս անարդարությունը' Ն. Նախիջևանի աղայական դասի հաղթա

նակը, քրափայելին ստիպեցին լրջորեն մտածել սոցիալական այն անար

դարությունների մասին, որոնք փողատեր աղաներին հնարավորություն 

են ընձեռում ոտնակոխ անելու ամեն մի իրավունք, բանսւում փտեցնել 

բողոքող ամեն մի ըմբոստի. «...Խե՜ղճ մարդ, խեղճ մայրս և խե՜ղճ մեր 

սւղդը. I՛ նչ ամոթ և խայտառակություն» (VI, 185),— դրել է նա Քերով
բե Պատկանյանին այդ օբերին։

Հիմա արդեն նրա գոյությունը ւդահւդանվում էր միայն պատահա

կան մասնավոր դասերով և թղթերի արտադրությամբ։ Սակայն մեկը 

մյուսի ետևից երիտասարդ Պատկանյանի գլխին թափվող անհաջողւրւ- 

թյուններն ու դժբախտությունները, կարծես ավելի էին կոփում նրա 

կո՛մբը, կրթություն ստանալու, իր խեղճ, թշվառության մեջ խարխափող 

աղցին օգտակար լինելու անհաց տենչը. «...Աստված ինձ զրկելով ամեն 

արժանավորությունից, տվել է մի զորավոր ղդացմունք' սեր հայրենյաց, 

որ այնպես միացել է իմ էության հետ, որ մի օր չիմտածել հայի օգ

տին, մի օր չիցս՚վել նորա թշվառությանը, մի օր չիմտածել նորա ապա

գայի վերա, ինձ համար մահ է։ հնչե՞ր չէի բերել ղոհ նորա համար, եթե 

Հո՛րկը պահանջեր...» (VI, 65, 66),— ցրում է նա մի տարի անց իր ըն
կերներին:

Հայտնի չէ, թե էացար յան ճեմարանի ուսուցչական կազմը և Մոսկ- 

,ԼայՒ ^ա1 գաղութը ինչպես ընդունեցին Գաբրիել Պատկան (անի ձեր

բակալության լուրը և /ւնչ վերաբերմունքի արժանացրին նրա որդուն, 

սակայն /1 լնելով այն ծանր հարաբերություններից, որ 1853 թ. հոկ
տեմբերից սկիզբ առան ճեմարանի կրտսեր ուսուցիչ, Գաբրիել Պատկան֊ 

յանի սիրելի աշակերտ Միքայել Նալրանդյանի և սոցա Ռափայելի ու 

Ստեփանոս Նազարյանի միջև, համենայն դեպս պիտի ենթադրել, որ 

նրան այնտեղ շրջապատում էր սառնության որոշակի օղակ։ Չափազանց 

անսւցասելի և զարմանք հարուցող էր Միքայել Նալրանդյանի և Ռափա֊ 

յել Պատկանյանի զուսպ և, նույնիսկ կարելի է ասել, անբարյացակամ 

վերաբերմունքը միմյանց նկատմամբ։ հսկ որ այդ հարաբերություն

ները սկիզբ էին առել հենց 1853 թ. վերջերից, այսինքն, անմիջապես 
Գաբրիել քահանայի ձերբակալումից հետո տեղի ունեցած հանդիպման 

Ժաւմանակ, ոչ մի կասկած չի հարուցում։ Դեռևս երկու տարի առաջ, 

թյամր էին մշտակեզ խանձվում և այրվում։ Առաջին ամիսն' շաբաթ երկու կամ երեք 

անդամ, հետո ամենայն օր, երր ծնողասեր ՛դուստրն հորն բանտի մեջ և մորն խաչա

չարչար նեղության մեջ պահելու համար սկսավ յուր ծնողի ընդհատ յալ մանկավարժու

թյունն առաջ վարելս («Հիշատակարանս, էջ 475)։ 
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.1851 թ, սեպտեմբերին, Միքայել Նալբանդյանը վերաբերվում էր նրան 
ջերմությամբ) Եփրեմ վարդապետ Ալթունյանին դրած նամա կո եմ համա, 

բում իրեն «իբրև եղբայր նորա հարազատ նոյն և որդի ծնողի նորա, 

իմոյն երախտաւորի))^։

Դրանից հետո երիտասարդները շեն հանդիպելք եթե ենթադրենք, որ 

նրանք հանդիպել են Պետերբուրդում նույն այդ շրջանում, ապա շատ 

կարճ ժամանակով։ Առաջին իսկական, երկարատև հանդիպումը ման֊ 

կական տարիներից հետո տեղի է ունեցել Մոսկվայում, 1853 թ. հուլի֊ 
սին և ապա ավելի մոտիկից' հոկտեմբերին, չափազանց դրամատիկ 

իրադրության պայմաններում։ Չնայած Ռա փայելը ամբողջ էությամբ 

հավատում էր հոր անմեղությանը, սակայն նրա դեմ հարուցած մի 

շարք ծանր քրեական մեղադրանքները ստիպում էին նրան ամաչել 

մարդկանցից։ Ահա թե ինչ է դրում այդ մասին Ռուբեն Սերբերյանը» 

«Անդունդը բացվել էր Ռափայելի առաջ: Մի կողմից նա համոզված էր, 

ինչպես և շատերը, որ հայրը հակառակորդների ոտնձգություննե ր ի զոհ 

է եղել, մյուս կողմից նա ինքն էլ չգիտես ինչու, ամոթից քաշվում էր 

ընկերների աչքերին նայել։ Ռափայելը թեև միշտ երազներով էր ապ֊ 

րում, բայց երբեք սանտիմենտալ բնավորության տեր շէր։ Այնուամե֊ 

նայնիվ քանիցս արտասվեց։ Հիշեց մանկության ոսկի օրերը, հիշեց իր 

եռանդուն հոր պատմածները, նրա անվերջ աշխատանքը))^։

Սակայն, շնա յած հոգեկան ու տնտեսական ծանր վիճակին, Մա֊ 

փայել Պատկան յան ր նույն ոգևորությամբ շարունակում է հաճախել 

Գրանովսկու, Սոլովյովի, Ս ո ւդր յա վցևի դասախ ո սությո լեներին, բոլորո֊ 

վին բարձիթողի անելով իր ընտրած բժշկա կան բաժնի առարկաները։ 

Ահա այդ դա ս ախ ո ս ությունների ընթացքում, 1853 —54 ո ւսումնա կան 

տարում, նա ծանոթանում ու մտերմանում է հաճելի արտաքինով ղրղ~ 

լարցի մի վառվռուն երիտասարդի հետ, որն իր նման ինքնամոռաց ուն֊ 

կընդրում էր Գան ովսկուն։ Այդ երիտասարդը Գևորգ f ան անյանն էր^։

3—
" Տե'ս ԳԱՒ, Մնֆ, ____ 

45 ։
։2 «Հայրենիք», 1931, № № 1—3:
13 «Ռափայե, Պատկանյանը առաջին անգամ ծանոթացել է ՛բանան յանի հետ 1854 

թվին 1Ո1Ր ժոսկովի ուսանողության վերջին տարում, երբ Հանանյանը ավարտած լինե֊ 
լով 1Ո1Ր ՛ուսման ընթացքը Ստավրոպոլի գիմնազիայում եկած է եղել Մոօկվա և մտած 

համալսարանի պատմագրական բաժինը, որին աղատ ունկնդիր է գրված եղել և ինքը 

Պատկանյանը։ Նրանք պատահեք և ծանոթացել են Գր անովս կու դա սախո ս ություննե րին , 

>որոնք Պատկան յան ին նույնքան չափով Հափշտակած են եղել, որշափով հետո հափըշ֊
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Գևորգ Ոանանյանը 1853 թ. ավարտել էր Ստավրո պոլի գիմնազիան^ 

որի վերատեսուչն էր Գր ան ո վս կու, Ոելինսկու մտերիմ րարե կա մ և հա

մախոհ Ցանս լարի Միխայլովիշ Նևերովը։ Ուշիմ ու ընդունակ ուա տանին 

գրավել էր տեսշի ուշադրությունը, և նա ոչ միայն ջանք չէր խնայել 

ապահովելու նրան նյութապես, այլ նաև աշխատել էր կրթել նրա միտ

քը մ ամանակի առաջադիմական հայացքներով, ծանոթացրել ռուս առա

ջավոր գրողների, ամ սա գրերի հետ։ Գիմնաղի ան ավարտելուց հետո, 

Նևերովը Ս ոսկվա է քերում ((իր Եգորուշկային» (Р ան ան յանին), ինչպես 

սովորություն ուներ կոչել նրան^ և որպես Գով կա ս յան սան տեղավորում 

համա լսարանի պատմական ֆակուլտետում: Անհավանական չէ, որ 

Նևերովը Р ան ան յանին անձտմր ներկայացրած լիներ Գրանովսկուն, 

խնդրելով նրանից նույն հոգացողությունն ունենալ իր սիրասուն աշա

կերտի նկատմսւմք, ինչ ունեցել է ինքը։ Այգ են ապա ցուցում Գրանռվս֊ 

կու մահվան կա պակցությա մբ Р ան ան յանին գրած Պ ա տ կան յան ի նա

մակի հետևյալ տողերը. ((Ես գիտեի, որ Գռանովսկիի մահը, մասաւ|անւ| 

I Ь(| 1)Ш1.Гшг (ընդգծումը մերն է—Ս. Ս.), զգալի պիտի լիներ, կարծիքս 

արգարացրուց քու այս անգամվա նամակը)) (VI, 64)։
Երիտասարդները արտդ մտերմանում են, հայտնում միմյանց իրենց 

սրտի խորհուրդները, միջոցն եր փնտրում հայ ժողովրդի շրջաններում 

լուսավորություն տարածելու ուդիների մասին լուսավորություն, որը 

հնարավորություն կտար հետագայում կրթել տղգր հայրենասիրական 

գաղափարներով, համախմբել նրան ընդհսւնուր համադդային խնդիր

ների շուրջ։ (/ուտով Р ան ան յանը ևս տեղյակ է դառնում Պ ատ կան յանի 

և Ե'իմ ուր յանի դրա կան-քտդաքական խմբակ կազմելու մտադրությանը? 

Անհավանական չէ այն ենթադրությունը, որ «Սովրեմեննիկ» ամսագրի 

ընթերցումը, որ Р ան ան յանի հետ մտերմանալուց հետո ավելի լայն 

ծավալ ստացավ, երիտասարդներին մղեց ամսագրի «Литературный 
ЯраЛаШ» բաժն ում 1854 թվականից Գողմա Պ բուտ կով հավաքական ան

վան տակ հանդես եկող երեք հեղինակների Ա. Տոլստոյի և ժեմշուժնի֊ 

կով եղբայրների օրինակով ստեղծելու իրենց գրա կան ընկերությունը, 

որի անվամբ, աոանձին պրակներով հրատարակել ժողովրդին հասկա

նալի լեզվով բանաստեղծություններ, առակներ, պատմվածքներ, ուսում

նասիրություններ։ ,

տակել են Բանան յանին»,— պատմում I; Երվանդ Շահ աղիղր ամենայն հավանականու

թյամբ, իրենից, Պ ա ական յան ից լսելով այդ մասին (ԳԱԲ’, ԵՇֆ, №48, էջ 14, «եմ տե
սուչ Գևորգ Բանանյանր»)։

1 ՜* Նույն տեղում։
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Ինքը' Ռա փայել Պատ կան յանը հետ ադայում բժիշկ Լևոն Տի դրան֊ 

յանի հետ ունեցած զրույցի ժամանակ հետևյալ բացատրությունն է տվել 

փրենց րնկեր ութ յան և կեղծ ան վան ստեղծման մասին, ((Երբ աոաջին ան֊ 

գամ, ախ է, 1881 թ, Ռափայել Պատկանյանը ինձ մոտ Երևանում էր և 
բացատրեց իրենց կեղծ անվան կազմվելը, ես հարցրի «ինչ միտք կար 

այդ կերւզ կեղծ անուն կաղմելու» — նա պատասխանեց, թե «որովհետև 

մենք երեքով միասին պետք է գործեինք, չէինք կա մենում հայտնել, թե 

ով Ւ^չ է Գթել ե պետք է ներկայանայինք որպես մ|1 ա1ւ(։նաւ[որություն, 

մտածեցինք մի առանձին, թեպետ և անմիտ անուն ստեղծել մեր հրա

տարակության համար և ոչ ոք չպետք է ստորադրեր իր անունն իր աշ

խատանքի տակ»^։

Նման ձևով, մեկ անձնավորության անվան տակ 1854 թ, հանդես էր 
եկել Կողմա Պրուտկով դրական եռյակը, իր ծրագրում ունենալով ծաղրի 

.և քննադատության ենթարկել կյանքի տդեղ երևույթները, մտքի կոն

սերվատիզմը, ռեակցիոն բարեհուսությունը, ոստիկանական պետու

թյան մեջ դոյություն ունեցող կյանքի չա փվա ծո ւթյո ւնը (ռեդլամենտա- 

ցիանթ Հետադայում «Ս ովրեմեննիկ»-ում տպագրվեց նույնիսկ Կող

մա Պրուտկովի մտացածին դիմանկարը:

Կողմա Պրուտկովի սւոեղծադործությունները հիմնականում դրա

կան և քաղաքական պարոդիաներ էին և ինքնագոհ, բութ, քաղաքական 

բարեհուսությամբ աչքի ընկնող չինովնիկի անունից կյանքի տարբեր 

երևույթները ներկայացնող բանաստեղծություններ, թևավոր խոսքեր և 

ասացվածքներ։ Հետագայում, Գա մ ա ռ-£ ա թ ի պայի տետրակների մեջ 

երևան եկած «Մայրաքաղաքում կրթած հայ երիտասարդովը, «Մայրա

քաղաքում կրթած հայ աղջիկո-ը, «Անվնաս մարդըո ոտանավորները, 

«Կռվասեր)) դրամատիկական պատկերը, «Բարոյական խրատներ ու 

իմ ա ս տ ա լից խոսքեր)) թևավոր խոսքերն ու ասացվածքները ճշտորեն 

ընդօրինակում էին Կողմա Պրուտկովի ամեն ինչ իր սահմանափակ ու

ղեղի տեսակետից ընկա լող ու վերարտադրող հերոսին։ Ւհարկե, ելնելով 

հայկական կյանքի պահանջներից, հենց սկզբից Գա մ ա ռ-£ աթի պայի 

տետրակների մեջ որոշվեց ներմուծել և հայրենասիրական բանաստեղ

ծություններ, 1ւ հայ կյանքին նվիրված հոդվածներ և պատմական անց

յալը ներկայացնող ուսումնասիրություններ, և հայ հասարակությանը 

որոշակի ծրագրով կրթելու ու ղարդացնելու համար հատկապես ընտըր֊ 

ված գործեր։ Սակայն «Սովրեմեննիկ»֊ի Կողմա Պրուտկովի երգիծական

15 Լ- Տիէքրւսնյան, Գերմանական Դորպատ համալսարանը և նորա հայ ուսանււղ- 

ները 1830—1892 թթ., «Լումա», 1903, X 6, էջ 55։
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ուղղությունը որոշ1՚չ դարձավ Գամա ռ-թաթի պ ան երի համար, արթնաց

րեց ու ղարդացրեց Ո՚ափայել Պատ էլան յանի մոտ դեռևս մ ան կուց ղդաց- 

‘Լ՚՚՚Լ երգիծական տաղանդը։ «Պատկանյանի իրոնիան արտահայտչական 

ուրույն ձևեր ունի,— նկատում է Սերդեյ Սարինյանը իր «Հայկական ռո

մանտիզմ» աշխատության մեջ։ — Մի դեպքում այն իրական֊այլանդակը 

ցուցադրում է օբյեկտիվ պատկերների մեջ, մի այլ դեպքում՝ տոնի ար

տաքին լրջության ։լդե ստ ով, վերջապես, մի երրորդ դեպքում առկա է 

հեղինակային խայթը... Իրոնիան Պատկանյանի համար գործնական 

զենք իր, որով նա նույնիսկ անձնական խնդիրները մերձեցնում էր դը- 

րականությանը, լուծում օրվա հարցեր։ նրա մասին կարելի էր ասել 

Հայնեին բնորոշող խոսքերը, թե նա «ոչ միայն դրականությունը դարձ

րեց իր անձնական գործը, այլև իր անձնական գործն անում էր գրա

կանությամբ»^։

Ժամանակի առաջավոր մաքի հետ մերձենալու հե տ ևանքն այն եղավ, 

որ երիտասարդները ոչ միայն սկսեցին մտածել ապագա պարբերա

կանի բնույթի մասին, այլև գործնական քայլերի դիմեցին։ Այդ քայ

լերի արգասիքն էր աոաջին հերթին Ռափայել Պատկանյանի մի շարք 

բանաստեղծությունների երևան դալը, որոնք էապես տարբերվում էին՛ 

մինչ այդ նրա ստեղծածներից։

Այդ Հք՚նղ բանաստեղծությունները գրվել են 1854 թ. հուլիսի 26-ից 
մինչև սեպտեմբերի 25-ր, հավանորեն հե՛նց այն օրերին, երբ անօթևան՛ 
մնացած Ռափայելը տեղափոխվել էր Գևորգ թանանյանի սենյակը, որը 

տեղավորված էր Կովկասյան թոշակով ուսանողների համար վարձված 

բնակարանում։ Այդ սենյակը գտնվում էր Տվերսկայա փողոցի Գաղետնի 

նրբանցքում, Սավինայի տանը։

Ա՛յդ ամիսներին թանանյանի հետ միատեղ ապրելու փաստը նշում 

է թ՛ուրեն թերբերյանը, «Մոսկվայի բազմաթիվ հայ ուսանողներից Ո՚ա- 

փա4^Լ Պատկանյանը առանձնապես մտերմանում է երկուսի՝ Գևորգ 
թանանյանի և Մնացական թ՛իմարյանի հետ։ Ռափայելը տեղափոխ

վում է Գ. թանան յանի սենյակը։ Ռափայեւը ոչ ժամանակ գիտեր, ոչ 

կարգապահություն, տուն էր վերադառնում մամը 3 — 4 գիշերը և իր աղ
մուկով արթնացնում թանան յանին։ Ի այց և այնպես թանան լանք ան

կեղծորեն սիրում էր նրան և ով գիտե, զգում էր, որ իր անունը կապվե

լու է Ո՚ափայելի անվան հետ»^։

16 I). Սարինյան, նշվ. աշխ., է, 335—33€, 
17 «Հայրենիք», 1331, ծ, X։ 1—3։
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Երեկոները երեք ընկերները հավաքված մերթ Թիմ ուր յանի, մերթ 

Հանան յանի սենյակում նախագծում Էին իրենք ապագա անելիքները։ 

Հրատարակվելիք պարբերա կանը, որն արդեն ուներ իր անունը, կազմ

ված երեք ընկերների անվան սկզբնատառերից և ա հոդակապից ու ազ

գանունների առաջին վանկերիցս Գ—Գևորգ, Մ —Մնացական և Ռ—Ռա- 

փա^Լ* ^ ա ^ ա Ռ, Հա — Հանանյան, Թի — Թիմուրյան, Պա — Պ ատ կան֊ 

յան — ՀՂսթիպա, միակ արգասիքը չէր, որ պիտի տար երեք ընկերների 

միությունը' «Ոսխտ»֊ը, այլ միայն ձեռնարկություններից մեկը: «Ուխտ))-ը 

աստիճանաբար լայնացնելով իր սահմանները, պիտի ընդգրկեր նորա

նոր անդամներ և սկսեր հայկա կան դպրոցների համար դա սա գրքերի, 

ընթերցանության հանրամատչելի գրքույկների, ազգային երգարաննե

րի հրատարակության աշխատանքները։ Արդեն կային մի քանի ուսա֊ 

նրրղներ, որոնք պատրաստ էին օգնել երեք երդվյալներին, դրանք էին 

Սիմեոն Ամ բարդան յանը, Ան անի ա Սո ւլթան-Շ ահը, Սո ւլխան յանը, սա

կայն հիմնական գործող անդամները պետք է լինեին երեքը: ft այց 

«Ուխ տ»-ի ամենանվիրական իղձը' ազգը աստիճանաբար ա ղգային-ա- 

ղատագրական պայքարին նախապատրաստելն էր։ Գևորգ Հանան յանի 

ավելի հասուն միտքը կարճ ծամ տնակում կարողացավ նպատակասլաց 

ուղղություն հաղորդել գործունեության մարմաջով տԱյրված երիտա

սարդների եռանդին։ Հենց սկզբից ևեթ, «Ուխտ»-ի ամեն մի անդամ, 

ինչպես մարտի գնացող զինվոր, պիտի եր աղեր միայն հանուն վեհ նպա

տակի զոհ։/ ե լու, մարտիրոսանալու մասին, ոչ մի անձնական շահ, ոչ 

մի փառք, ոչ մի անուն, միայն համա զգային նպատակներ, միայն տա

ռապանք ու նահատակություն։ ^...Մի սպասեք ազգից շնորհակալություն, 

մեզվին չեն շնորհակալ լինում մեղր վայելողները, ծախողն է, որ հազիվ 

երբեք քաջալերական խոսքեր լսում, բայց կան այնպի ս ին ե ր ր, որոնք 

հոգվով կզգան մեր բարի գործի աստիճանը, այդպի սիներու գնահատու

թյունն է վարձը ձեր ազնիվ սխրագործությանը)) (VI, 104, 105): Եվ Թի
մոլը յանի սենյակում անցկացրած գիշերներից մեկը ընդմիշտ քանդակ

վեց նրանց սոտերում, որովհետև այդ գիշեր ընկերները երգվեցին իրենց 

անձը ողջակիզել ազգը դարավոր նիրհից սթափեցնելու, լուսավորելու և 

ապա թուրք բռնապետության ձեռքից աղատ աղբելու համար: ((...Մեր 

(էն զՒշեըվա) խորհուրդը չպիտի ունայն անցնի,— գրում է արդեն Պե- 

տերբուըգից Գևորգ Հանանյանին Ռափայելր,— ես, ինչպես ասել եմ 

քեզ, պատրաստ եմ ամեն կերպ առաջարկություններո ւն, որոնց հետ ևան֊ 

քր մեր ազդի օգուտը պիտի լինի)) (VI, 59): ((Աստված ինձ թող չարա
չար պատուհասե, եթե մի ժամ ես մոռացած լինիմ այն օրհասական երե֊ 
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կոյտն խոսակցությանը, որ մենք երեքս ունեցանք Բ'իմ ուր յանի սեն֊ 

դակումը, եթե չեմ կարողացել 1000 անգամ ավել անելու, քան թե արել 
եմ, պատճառը և միակ պատճառը չքավորությունս է եղել)) (VI, 163)։

Այժմ անձնական շահի ամեն մի փոքրիկ արտահայտություն 

«Բւխտ»֊ի անդամներին թվում է դավաճանություն։ Լաղարյան ճեմա

րան կատարած իր ատելությունների ժամանակ անհավասարակշիռ, 

դյուրաբորբոք Ռափայել Պ ա տ կան յանը Ատ ե փ ան ո ս Նաղարյանի երե֊ 

սին ե շպրտում նրա ((եսամոլությունը)), իր ((անձնական բարօրո ւթյո ւ֊ 

նը» աղդային շահից վեր դասելը։ Սրան վրդովում է նույնիսկ այն հան֊ 

■դա մ ան քը, որ Սաղարյանն իր կաղմած դա ս ա դիրքը ստորադրում է իր 

անվամբ։ ((Աչ ոք մեղ չի օդնիլ, մենք /դիտի հաբթենք մեր ճանապարհը, 

կատտղաբտր պիտի մարտնչենք ամեն դժվարությանդ և արգելքների հետ. 

աղքատություն, գրկանք, հալածանք, տ առա պանք պիտի լինի մեր բա֊ 

ժինբ. օգուտ' ոչինչ, վարձատրություն' ոչինչ։ Աղդը մեղ փող չի տալ» 

մենք մեր քրտնաջան վաստակի արդյունքը պիտի թափենք նոցտ համար 

ԳՄ-թ^Բ տո/ելու» (VI, 61 }։
Բանաստեղծություններից առաջինը, որ նախատեսված էր հետագա 

պարբերա կանի մեջ գետ եղելու համար, ((Գան դա տ բախտեն»-ն էր, որ֊ 

տեղ պարգորոշ հնչում էր ս ոցի ա լա կան անարդարությունների դեմ ուղդ֊ 

ված բողոքը։ Արդեն բանաստեղծի տչքը նշմարում է սոցիալական շեր֊ 

տավոբումը, այլևս նրա համար վարդագույն մշուշի միջից չի երևում իր 

արդար վաստակը վայելող դյուղացու առօրյան, նա արդեն գիտ ե, որ աշ֊ 

խտրհը լցված է չարությամբ ու անարդարությամբ։

1854 թ. ամռանը դրած երկրորդ ոտանավորի' ((ԱգգասերՈ֊խ8 մեջ 
Պատկանյանը կարողացել է արտահայտել իր և իր ընկերների փայփա֊ 

յած տդդւսյին֊ագատա գրա կան տրամադրությունները, հանգես գալ գոր

ծունեության որոշակի ծըագրով։ Այս ոտանավորը առաջինն էր այն շար֊ 

րից, ոթոՆք հոՍ/ա^ Ա^ Հ*1*! մարդու սրտում արծարծելու պայքարի տենչ, 

վառելու հայրենասիրության անմար բոցր։ ((Երգերս թող պարունակեն 

իրանց մեջ հուսահատություն, կասկածանք (սկե պտիցիգմ), կյանքից 

գգվումն, քան թե բնության և աստծո ողորմ ութ յո ւնը, բարոյականության 

հաղթ ան ա կը։ Բ՛ող հայ աղջիկը սիրե քաջություն, քան թե բարոյա կան 

առաքինություն. սև և խուճուճիկ մաղեր, դդայուն հոգի, տռւիոտ

։տ Այդպես է կոչված այս բանաստեղծությանը ((Աղդա յին ե բղա բան Լա յոր»֊ի ձե

ոագիր օրինակում, այդպես է* կոշել այն Պատկանյանը նաև իր 1855 թ. սեպտեմբերի 

1-ին ղրու ծ նամակում: Միայն աոաջին տպագրության մ ամանակ, 18Շ0 թ. «Մ եղվում», 

Ո՛խ վերն աղբվել Լ աոաջին տողով։

82



^CTpՋCTIlbП^) աչքեր, քան թե փայլուն ո ւս ա դիրն եր, հարուստ կամ աս֊ 

տիճանավոր փեսա։ Գիտեմ, մեղ կհայհոյեն, անբարոյական կանվա֊ 

նեն, խելարն որ կկարծեն։ Բայք մենք, եթե շի հա՛սն են ք էլ մեր նպատա֊ 

ձին» գոնե կմ ո տ են անք, հնարը չիկա, ո ո հետևողներ յո լնեն անք,..

...Եթե երեք հոգի ինձ համաձայնել են, կարեկիր են եղել կարդալով 

«Ազգասերը», «Հայ և հայությունը», «Արաքսի արտասուքը», «Հա/րե֊ 

նիքը»» «0 րորորի երդը Հա յա ստանին», ես կիսով չափ հասել եմ նւդա֊ 

տակիս, րայր քան ի՞սր արդյոք կան, որոնք համարում են ինձ ասլստամր, 

ազատախոս, վնասակար, շառլատան, դուրե 1 —1000։ Բայց ես շեմ վհա֊ 
տում» (VI, 00, 61), — գրել է նա իր ազգային֊ ա դա տ ա դրա կան երդերիր 

առա ջին ր ստեղծելուց մեկ տարի հետո' 1855 թ, սեպտեմբերի 7 ֊ին: ՚

Բանաստեղծությունը զարգանում է' ամեն ութնյակում ուժեղացնե֊ 

լուէ միտքր և վերջին տողերում հասցնում տրամաբանական ավարտին։ 

Ծերացած, ուժը կորցրած հայը երազում է վերադարձնել երիտասարդու

թյունը Հշ թե կյաքի վայելքներից օգտվելու, ո շ թե հաջողակ բախտ ու 

հարստություն որո՛նելու, այլ մարտի գաշտ նետվելու և իր հայրենիքը 

թո ւրքա կան բռնապետությունից ազատագրելու համար։

Առաջին ութն յա կո ւ։1 նա միայն երագում է ետ վերադարձնել երի֊ 
տասարդությունը, սլանալ մարտի դաշտ, հայոց արյունով ցողած֊ոզոզ֊ 

ված Ավարա (ր։ Երկրորդ ութն լակում նսւ ոչ միայն ինքն է կռվում, այլ 

կոշ է անում օգնել մարտի դաշտում կոստղներին, դիմում հայ կանանց 

իրենց մաղերից ւԼիրակապ հյուսել և մարտի դաշտում արյունաքաւ1 եղած 
մարտիկների վերքերը կապել։ Երրորդ ութնյակում նա երազում է հա֊ 

րըստության մասին, որով պիտի «գնդակ ու վառոդ» առնի, վերջին 

ութն յակում արդեն իր երազներում իշխան դարձած հայը իր զորքին 

հրամայում է.

Շ ա ր աքայլ երթալ դեպի Հա յա ստ ան

Խքղհու կ հայ ազգին լինել օզնա կան:

Բանաստեղծության այս ձևը հեղինակին հնարավորություն էր ավել 

ոտանավորի մեջ ամփոփել մի ամբողջ ծրագիր, հետևողա՛կանորեն զար֊ 

գացնելով միտքը, հանգեցնել ազգա յին֊ա զտ տա գրա կան պայքարի ան֊ 

հրաժեշտ ութ լանր ։ Բանաստեղծության զարմանալի կուռ ու սեղմ կա֊ 

ռուցվածքը օժտել էր նրան ներգործուն ուժով, գեղեցկությամբ ու երտ֊ 

ժրշտ ական ութ յամբ։ Ակնհայտ է տարբերությունը Պ ա տ կան յան ի այս 

• գործի և վերջին տարիների ընթացքում Աշուղ Ե ա բա պետի ստեղծած տա֊ 

ղերի միջև։ Աշուղային, ժողովրդական երդերի նմանողությամբ ստեղծ֊
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ված բանաստեղծություններում չքացել էին բանաստեղծական հնարանք

ները, յեղուն կորցրել էր պատկերավորությունը, բանաստեղծական բա

ռամթերքը դարձել պարզունակ, ղրկելով, այսպիսով, բանաստեղծական 

ներքին ումից, պոտենցիայից։ Աղգային-ա զատա գրական պայքարի գա

ղափարով ներշնչված այս առաջին երդի մեջ սակավ առ սակավ վերա

կանգնվում էին այն ամենը, ինչ զարմացնում էր քսանամյա պատանյակի 

առաջին պոեմների մեջ, մտահղացման և կառուցվածքի, մտքի և բա

նաստեղծական մտածողության միասնականությունը, որից և ծնունդ է 

առնում իսկական բանաստեղծությունը։ Սկսելով «Ազգասերով» Պատ

կան յանը ուղի հարթեց դեպի ռոմանտիկա կան անկրկնելի սլաթոսով 

գքված «Արաքսի արտասուքը» և «քաջ Վարդան Մ ա մ ի կոն յան ի մահը» 

դործերը, որոնք մի նոր աստիճանի բարձրացրին հայ նոր քնարերգու

թյունը։

1854 թ. կեսերին երևան եկան նաև Ռափայել Պատկանյանի «Քա
հանա», «Գանգ», «Ունայնության վրա» բանաստեղծությունները, որոն

ցից առաջինը նվիրված էր հորը, բանտում հեծող Գաբրիել քահանա 

Պատկանյանին և կրում էր «/’ նշան որդիական սիրո Գ. քահանյանիդ 

Պատկանյան» նշումը։ Ոարձր գնահատելով հոր՝ իր մերձավորների և իր 

ժողովրդի համար ամբողջ իր կյանքի ընթացքում «բարոյական արեգակ» 

հանդիսացող անձնավորությունն ու գործունեությունը, Պատկանյանը 

ստեղծում է եկեղեցու սպասավորի լուսավոր մի կերպար, որն իր 

ամբողջ կյանքը ի սպաս դրեց իրեն վստահված հոգիների փրկությա

նը։ թացի բանաստեղծության ամեն մի տողից հնչող որդիական սիրո 

ու /սանգաղատանքի հնչյուններից, որ այդ օրերին այնքան անհրաժեշտ 

էին հասարակությունից մերժված հոր հեղինակությունը բարձրացնե

լու համար, բանաստեղծության մեջ ներդրված էր հոգևոր հովվին ներ

կայացվող այն պահանջները, որոնք պիտի կարողանային հաստատուն 

պահել ազդր։ Հետագայում, հոգևորականությանը անիւնւս ձաղկող իր 

չավւածո և արձակ գործերի մեջ Պատկանյանը երագեց այսպիսի մ/։ 

հոգևոր հովվի մասին, հավատացած լինելով, որ ճշմարիտ հավատով 

լցված և իր ժողովրդին ազնվությամբ ծառայող քահանան, եկեղեցին 

պիտի լինեն ազգը կործանումից փրկող օղակներից մեկը։

Դաստիարակված լինելով հոգևորականի ընտանիքում, մոր կաթի 

հետ ներծծած լինելով հոգևոր ավանդույթները, վաղ մանկությունից 

աևՐՒ առաջ ունենալով հոր անձնուրաց աշխատանքը, նա հավատը, եկե

ղեցին համարում էր ազգի պահպանման ամենահղոր միջոցներից մե-, 

կր, իսկ աււտծո գաղափարը նույնացնում բարու, արդարի, ճշմարտի
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հետ։ կրոնական զգացումը Պատկանյանը համարում էր բնածին, ինչ

պես սիրո զգացումը, քանի որ մարդը իր էությամբ ձգտում է ճշմարտու

թյան, բարության, առաքինության։ «Ինչպես հայր' դու անշուշտ նկա

տած պիտի լինիս զավակացդ վրա, որ կրոնական ւլգացմունքը մարդուս 

բնածին է, — գթել է նա հետագայում։ Ինչո՞ւ բնությունը պիտի տար 

զգացմունք այն բանին, որն որ չիկա աշխարհիս մեջ. բնածին է սերը, 

վասնզի բնութ յան մեջ կան սիրո առարկաներ զավակ, ծնող, նազելի, 

բարեկամ. բնածին է առաքինությունը, վասնւլի աշխարքս լիքն է այն

պիսի ասպարեզներով, ուր մարդ պարտավոր է ցույց տալու յուր մեջ 

դրդող ղգացմունքը. բնածին է մարդուս մեջ ձգտումն դեպի ճշմարտու

թյուն, վասնզի բնության օրենքները ճշմարտություն են» (VI։ 289)։
«Ունայնության վրա» և «Գանգ» բանաստեղծություններում հեղի

նակին տանջում է կյանքի և մահվան առեղծվածը, անցավոր կյանքի 

ունայնության գաղափարը, և դարձյալ նա աւզավինում է քրիստոնեա

կան բարոյախոսությանը, այս աշխարհում միայն բարության հաղթա

նակին ձգտելու իմաստին։

Անկասկած, այս բանաստեղծությունների երևան գալուն նպաստել 

էին նաև այդ շրջանում փիլիսոփայական մի շարք աշխատություններով 

տարվելը, ինչպես նաև անատոմիա առարկայով պարապելու ընթաց

քում մարդկային գանգերի ու ոսկորների հետ ունեցած առնչություննե

րի ժամանակ նրա զգայուն հոգում արթնացած մտքերն ու զգացմունք

ները։

«Պարապում ես փիլիսոփայությամբ' մահը միակ փրկություն ես 

ճանաչում» (VI, 65), — գրում է նա Քանանյանին ուղղված նամակում, 

այդ բանաստեղծությունները ստեղծելուց մի քանի ամիս անց: Իրակա

նության և պա տրանքի աններդաշնակ բախումից առաջացած /սոր ցավն 

ու անելանելո։.թյան զգացումը թելադրում էր բանաստեղծին միակ ելքը 

որոնել մահվան, մոռացման մեջ։ Հոգու անմահության գաղափարը այս 

գործերում հետապնդում է բանաստեղծին' հաճախ տատանելով նրա 

հավատը անդրշիրի մ յան գոյության վերաբերյալ։

«Կրոնը, սիրական Ոերոբ, խոստանում է ընտրելոց այն երջան

կությունը հավիտենական կյանքին, որն որ մարդ այս ժամանակավո

րի մեջ չիգտավ, թեև արժանի ևս էր։ Աստծո գոյությունը և հոգվո ան

մահությունը մին մինե են կախած և մին մինի հաստատում են. ոչ ոք 

էէերժել չէ կարող նոցա' ոչ բնաբանք և ոչ իմաստասերք» (VI, 289), գրել 
է նա տարիներ անց, այս անգամ առանց կասկածանքի ապավինելով

85



հան դեըձյտլ կյանքի գաղափարին և դրանով լուծելով երկրավոր կլան֊ 

քի բազմաթիվ անհարթություններ։

Հետևյալ բանաստեղծությունը իր ավազ, եզրորմ Հովհաննեսին 

^ՈԼԽՈԼ1Ա^ «նկարիշո֊ն է։ Չնայած մինչև այժմ այդ բանաստեղծությունը 

համարվել I; 1856 թ. ստ ե ղծա գործս ւթյուն, քանի որ տպագրվել է ա ՀԴ 

թվականին (I, 280), սակայն այն արդեն ի թիվս այլ գործերի, 1854 թ* 
դեկա եմ բերի 19 ֊ին ներկայացված է ^Ղ^Լ Պե տ երբուրդի գրաքննության 

ատյանին, տպագրության թույլտվություն ստանալու նպատակով™։

Չան ա ստեդծությունն արտահայտում էր արվեստագետի ծանր վի֊ 

ճակը ժամանակակից հասարակության մեջ, ուր, եթե նույնիսկ ընղու֊ 

նում են նրա հանճարի արգասիքը, ասլա մերժում են իրեն, ստեղծողին, 

սրի բաժինն է տառապանք, աղքատություն և ան՛վերջ տքնություն։ Սա

կայն ստեղծագործ ոգին կարիք չունի ամբոխի գովասանքին, նա ((/սուլ 

է աշխ արհի ունայն շշուկին)), նա պիտի տա իր ներքին հարստություն֊ 

ները, պիտի բաժանի շռայլորեն բոլորին իր հանճարը և մնա առանց 

հատուցման։

ՍյւՀ, և' նկարիչը, 1ւ բանաստեղծը, և յուրաքանչյուր ներքին գանձ 
ունեցող պիտի տա ամեն ինչ իր ժողովրդին և մնա ան հատո։ցոււ).., Սա 

արդեն իրենց գործունեության ծրագրի գեղարվեստական արտահայ-

19 1854 թ. դեկտեմբերի 20 ֊ին գրաքննիչ Մկրտիչ Օերոյանն ի պատասխան նա֊ 
խորգ օրը' դեկտեմբերի ]9֊ին Մ ուս ին ֊Պուշկին ի ստորադրությամբ դրտբննելու համար 

ստացված ((Գամաո֊-Սաթիպա» ֊ի X 1 գրքույկի նյութերի մաււին հայտնում I; հետևյալ 
եդրակացոլթյունը' ((Ձերդ դերադանցութ յան կողմից ինձ ուղարկված հայերեն ոտմկա֊ 

կան լեզվով դրված ձևռադիրը, Գամառ֊Քաթիպայի ստե ղծա դործություններբ, ես չկարո֊ 

ղացա, չնայած իմ մեծ՛ ջան բերին , [րիվ կտրդսՂ, 4քտնի որ այն դրված էր չափազանց 

մահր տասերով, անընթեռնելի և անփույթ և ամենևին հնարավոր չէր ամբողջությամբ 

կարդար Սակայն ինչբան որ կարոդացա կարդալ, Զերգ դերադանցություն, դանում եմ, 

որ այս ստև ղծա գործ ությունը, հեդինակի ՛ցանկության համաձայն պիտի տպադրվի ամ֊ 

սադրի ձևով ռամիկ բնթերցոդի համար և նրա բովանդակ ությունր * կազմում են հետև֊ 

յալ հոդվածնեբր. 1) Առաջացան, 2) Երեր ցանկություն, 3) ^իֆլիսի քեֆ, 4) Իսկական 
երջանկությունը, 5) Հանելուկներ հարց ու պատասխանի ձևով, G) Օրորոցի երդ զւու֊ 

զական այրի կնոջ, 7) Մխիթար արրահոր կենսագրությունը, 8) Ինչ օդուտ ունի չեղվի 

համար թարդմանությունր, 9) Հաֆների ճանապարհորդության ժամանակ պատահած 

անցը, 10) Աշխարհի ունայնությունը, 11) Նկարիչ և 12) Ադեն տա՞նն է: Շարադրելով 

կրճատ ձևով հիշսպ ձեռադրի բովանդակությունը և վերադարձնելով այն սույնի հետ 

միասին, պատիվ ունեմ զեկուցելու Զերդ գերազանցությանը, որ իմ կողմից վերծանված 

ու կարդացած տողերի մեջ ես չդտա զրաբննչական ատյանի կանոններին հակառակ որևէ 

րան. մնացած տողերը մնացին բոլորովին մութ և անհասկանալի ինձ համար: 20~ը դեկ֊ 
տեմրերի 1854 թվականի Ադյունկտ Բերոև ՀԱՈԼՀ^, ց- 2, 1854 զ. 1'11, թ. 2): 
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տությունն էր, որ վերարտադրված էր բանաստեղծական որոշակի վար

պետությամբ։

Հանի որ Գա մ ա ռ֊^ ա թի պտ ընկերության նպատակներից մեկն էլ 

ժողովրդի մեջ ընթերցասիրություն տարածելն էր, ապա Պատկան յանը 

շտապում է բարբառով ևս մի երկու ստեղծագործություն դրել: Եվ քանի 

որ հայկական բարբառներից առայժմ ամենամոտը նրա համար Միֆլի֊ 

սի խոսվածքն էր (Ե, Նախիջևանի բարբառից մնացել էր մանկության 

հիշատակների հետ նշխարված տպավորություններ միայն), նա այդ 

բարբառով ստեղծում է «Կռվասեր» երկխոսությունը և «Աղեն տա՛նն 

է» բանաստեղծությունը։

Այս երկու գործերում ևս բանաստեղծին զբաղեցնում է սոցիալական 

անարդարությունների հարցը։ Եթե «Գան գա տ բախ տ են»-ի մեջ կար 

որոշակի պարզունակություն, որտեղ այդ անարդարությունները դիտ

վում էին որպես բախտի քմահաճույք, ապա բարբառով ստեղծված «Աղեն 

տա՞նն է»֊ի մեջ արդեն որոշակիորեն հնչում է սոցիալական բողոքի 

ձայնը։

«Կռվա սեր» երկխոսության մեջ կենդանի կերպով պատկերված 

են թիֆլիԱեցի հարուստ, ամբարտավան «մոքալաքեն» և նրա անտեղի 

լուտանքները կրող։ սարսափից իրեն բոլորովին կորցրած խեղճ «րի֊ 

ճոն»: Գեղարվեստական գործերից բացի ապագա հրատարակության 

համար Պատ կան յան ը դրում է «Մխիթար Աբրա» և «և նչ օդ ուտ ունի 

լեր11ԼՒ համար թարգմանությունը» հոդվածները: Հայ ընթերցողին կար֊ 
գալու նկատմամբ սեր ներարկելու նպատակով նա կատարում է մի 

շարք դյուրամարս նյութերի թարգմանություններ, ընտրում իր նախորդ 

տարիներին ստեղծած մի քանի ոտանավորներ, ինչպես նաև հոր ոտա

նավորներից մեկը և պա տրա ս տ ում մի փոքրի՛կ ա ռաջա բան Գամաո-թա- 

թիպայի անունից։

Առանձնապես ուշագրավ էր «Մխիթար Աբրա» հոդվածը, որտեղ 

հեղինակը բարձր գնահատելով Մխիթար Սեբաստացու հայ մշակույթի 

և գրականության զարգացման ասպարեզում կատարած մեծ սխրանքը, 

իր ընթերցողներին մանրամասնորեն ծանոթացնում էր նրանց հրատա

րակությունների հետ։ Ապա ան դրա դառնա յով Մխիթարի կաթոլիկական 

դավանանք ընդունելու հարցին, հոդվածագիրը այդ համարում է միայն 

իր ազգին ծառայելու համար կատարած զոհողություն, որը լիուլի ար

դարացվեց նրա հետագա գործունեությամբ։ Հետաքրքրականը այս 

հոդվածի մեջ, առաջին հերթին, այն ջերմ զգացումն ու մեծ երախտա

գիտությունն է, որ հեղինակը տածում է Մ խիթարյանների գործի նկատ-
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մամբ, ինչպես նաև դավանաբանության նկատմամբ ունեցած վերա

բերմունքը։ Հետագայում այս համոզմունքը գնալով ավելի ու ավելի 

ամրացավ Պատկան յան ի մոտ, և նա դավանափոխության շուրջ տար֊- 

վող ս1ա №ա ԸԸ սկսեց դիտել որպես հայ ժողովրդի ներքին պառակտման- 

ամենամեծ պատճառներից մեկը։ Մեկ տարի անց ստեղծած ((Հայ և 

հայություն» բանաստեղծության մեջ նա ավելի որոշակիորեն անդրա֊ 

դարձավ այս հարցին, իր վերաբերմունքը արտահայտեց նաև «Ոյոռ֊ 

ՕՂեՒ» պոեմում, իսկ կձտ^քի Հերջին տարիներին աղդությունը փրկելու 

նպատակով հանգեց ամբողջ ազգի դավանափոխության գաղափարին է 

((Լեզվի համար ինչ օգուտ ունի թարգմանությունը» հոդվածում Պատ֊- 

կան յանը ընթերցողներին ծանոթացնում է այն մեծ օգուտների հետ, որ 

իր հետ պիտի թերի համաշխարհային գրականության գոհարներին 

առնչվելը, քանի որ այն «ծանոթացնում է օտար ազգերի գաղափարնե

րու հետ», կրթում ընթերցողի միտքը։ Թարգմանությունը նաև հարըս֊ 

տացնում է լեզուն, օգնում մյուս լեզվի մեջ զանաղան նոր դարձվածք֊ 

ներ, ձևեր, ոճեր մտցնելուն։ Փոքրիկ առաջաբանր ընթերցողներին էր ներ֊- 

կայացնում Գա մառ֊Քաթի սլայի ստեղծագործությունների հրատարակ֊ 

ման նպատակները, որը, առայժմ, միայն իր ազգակիցներին հասկանա֊ 

ԼՒ Լ^Ղ^Վ ընթերցանության նյութ տալն էր։ «Թե առաջին տետրակս սի֊ 

րսվ ընդունեցին մեր ա զգա կիցք, միտք ունիմ մյուս ձե ռա գիրներիցս էլ 

կամաց֊կամաց տարեկան փոշին թափ տալ և տպել»^,— գրում է նա։՛

Առաջացան ի սկզբում նշելով Գա բրի ել Պատկան յանի, Ստեփանռս 

Նազարյանի և Գևորգ Ախվերդյանի աշխարհաբարի տարածման գործում 

կատարած մեծ վաստակը, իրեն համարում է նրանց սկսած գործի շա֊- 

րուն ա կող։ Ոացի Գա մ առ֊Ոաթի պայի տետրակների առաջին պրակի նյու֊ 

թերի նախապատրաստումից, Ռափայել Պա տկան յանի առաջարկով,

«Ուխտ»֊ի մասնակիցները ձեռնարկեցին նաև ազդա (ին երգարան ստեղ֊ 

ծելու աշխատանքները։ Ինչպես տեսանք, երգարան կազմելու զաղա֊ 

փարը դեռևս վ™ ղ պատանեկությունից ղբաղեցրել էր բանաստեղծին։- 

Լա զար յան ճե մ արանո ւմ ուսանելու տարիներին, հայկա կան գաղթօջախ֊ 

ները կատարած այցելությունների ժամանակ, Թիֆլիսում ապրած շըր~ 

ջանում, Դորպատում սովորելու ընթացքում և վերջապես Մոսկովյան 

գործունեության բուռն տ արիներին նա չի դա դարում երգեր հավաքե֊ 

լուց, ուշի ֊ուշովդ նրանց եղանակներին ունկնդրե լուց, ազգի հո դե բան ո ւ֊ 

թյունն ու պատմական բախտը նրանց մեջ պտրելուց։

20 «Գամաո^Քաթիպայի արձակ և չափաբերական աշխատություններ», տետրակ ա֊- 

ոաջ/ւն, 1855, Պետերրուրղ, Էջ 2։
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Երգը գիտելով որպես ազգային դաստիարակության հզոր միջոց և 

միևնույն ժամանակ մայրենի լեզվի տարածման ամ ենադործնական ձե- 

վերից մեկը, «Ուխտ»-ի մասնակիցները առանձին խանդաղատանքով 

վերաբերեցին տաղարանի ստեղծման գաղափարին, որը պետք է ան

հապաղ կազմվեր և հրատարակվեր, իսկ մինչև հրատարակումը տարած

վեր ձեռագիր արտադրությունների ձևով։ Այդ աշխատանքները նախա

՛տեսվում էր ավարտել Պետերբուրգում^ ։ Երգարանի առաջաբանում,

որը 1854 թ. սեպտեմբերի 16-ին գրել էր Ռափայել Պ ատ կան յանը, հայտ- 

նըվում էր երգարան կազմելու շարժառիթների մասին։ Պատկանյանն 

այդտեղ այն միտքն է հայտնում, որ ազգային երգը լիովին արտահայ

տում է ազդի ոգին, նրա զգացմունքների ու երևակա յության առանձնա

հատկությունները և հայերի ՛ազգային երգերը, մեծ մասամբ տխուր են, 

քանի որ տխուր է եղել նրանց անցյալը և այդ է պատճառը, որ այսօր 

այդ տխուր երդերը չեն բավարարում ներկա կյանքի պայմաններին, և 

հայերը ստիպված դիմում են օտար երգերի օգնության, մոռացության 

տալով անցյալի ժառանգությունը։ Ուստի Գա մ ա ռ--Ո ա թ ի պ ան հավաքե

լով ժողովրդի մեջ ցրված և արդեն մոռացության մատնված հին եր

դերը, ինչպես նաև ստեղծելով նորերը, ցան կան ում է իր ազգակիցնե

րին հնարավորություն տալ վերհիշելու ու սովորելու մի շարք երգեր, 

■ ռո ոծնական որեն դրանք օգտագործելու համար։

Ավարտելով Գամառ֊-Բաթիպայի առաջին տետրակի նյութերի ընտ

րությունը, «Ուխտո֊ի մասնակիցները, հավանորեն, սկսեցին մտածել 

՛նաև այն հրատարակելու հնարավորությունների մասին։ Մոսկվայում 

չկար հայ գրաքննիչ, ուրեմն հրատարակվելիք տետրակները գրաքննու

թյան հանձնելը կապված պիտի լիներ բարդությունների հետ, բարդու

թյուն էր նաև այդ տետրակների տպագրության թույլտվության ստա

ցումը։ Հետևաբար, ավելի նպատակահարմար պիտի լիներ Պետերբուր- 

գում մշտական գործակալ ունենալ, որը գլուխ բերեր տպագրության

21 1‘նչպես Ո՛. Պա ականջանի Երկերի ձող-ի 5-րղ հատորի կազմողները, այնպես էլ 

.մենք, 6֊րդ հատորի ծանոթագրություններում ձեոագիր ազգային երգարանների արտա
գրությունը և տարածումը, ինչպես նաև այգ երգարանի աոաջաբանի ստեղծումը սխալ֊ 

մամր համարել ենք 1854 թ. արգասիք, ուրեմն և Մոսկվայում ստեղծված։ Մինչգեռ 

ԳԱԲ-, ՌՊֆ 157 համարի տակ պահվող ձեոագիր տաղարանը, անկասկած, կազմված է 

հետևյալ տարում, քանի որ նրա մեջ տեղ են գտե, այնպիսի բանաստեղծություններ, 

որոնք գրվել են 1855 թ. ընթացքում («Արաքսի արտասուքը», «Հայ և հայություն» և 
այլն)։ Այնպես որ, ձեոագիր տաղարանների արտագրությունները սկսվել են Մոսկվա- 

յում, ապա լրացվել Պ ետ երբուրգում և ուղարկվել Մոսկվա' ուսանողների շրջանում տա- 

քոածելու համար։
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թույլտվությունն ոԼ տեղում քԼ1յա 'ԼՀեր ալ1են համարի գրաքննության 

հար էյերով։ «Ուխտո֊ի անգամներից մեկն իր վրա պիտի առներ այդ 

պարտականությունը, թողներ ուսումը, տեղափոխվեր Պե տերրուրդ և 

սկսեր այնտեղ հրատարակման աշխատանքները։ Այդ դժվարին գործը 

հունձն առավ կատարել Բ՛ա փա յել Պատկանյանը։

Կան կարծիքներ, որ Ռափայել Պ ատ կան յանը տեղափոխվել է Պե~ 

տերբուրգ նյութական ծանր պայմանների պ ա տճա ո ով, «Մենշ ընկեր֊ 

ներր ղրաղված էին նյութերի խմ բա դրո ւթյա մր, — գրուէի է Ռուրեն Բեր֊ 

բերյանը իր հիշյալ աշխատության մեջ, — Ռափայելը թողնում է Մոսկ֊ 

վան և տեղափոխվում Պետ երբս ւրգ, որտեղ նրան խոստացել էին այն֊ 

տեղի եկեղեցական գումարներից մի շատ շնչին թոշակ հատկացնել ի֊ 

րեն»22։

Մեգ թվում է, որ այս պնդումը անհիմն է, նախ այն պատճառով, որ 

Պ ե տ ե ր բո ւրգ տեղափոխվելուց հետո Ռափայելը որևիցե պաշտոն հանձն 

չառա էէ վարել հայկական ե՜կեղեցում և գրվեց աղատ ունկնդիր համ ալ֊ 

սար ան ի պատմաբանա սիրական բաժնում, ուսանող դառնալով միայն 

1856 թ. հունիսի 18֊ին։ 6 աղի ղրանից, չնշին թոշակի սլա աճառով նա 

երբեք շէր թողնի հունի մեջ նոր մտնող գործը, հոգեհարազատ ընկեր֊, 

ներին, Մոսկվայի համալսարանի հայ ուսանողների ու Լա գար յան ճե֊ 

մարանի աշակերտների և ուսուցշության շրջաններում կամաց֊կամաց 

ձեռք բերած հեղինակությունը և մեկնի դեպի անհայտություն։ Անկաս

կած, այդ քաշէին դիմելու համար եղել են ավելի ծանրակշիռ պատճառ֊ 

ներ, կա սլված հենց «Ուխտ»֊ ի ծրագրի իրականացման հետ:

Բժշկությունն այլևս շէր հետաքրքրում Ռափայելին, ուստի ավելի 

հեշտ էր նրան հրաժեշտ տալ այգ ֆակուլտետին, քան ջանասեր ու իր 

անձն ա կան գործերին հետամուտ Մնացական Ռիմուր յանին։ Ւսկ Գևորգ 

Հանան յանը ուղարկված էր Մոսկվայի համալսարան' որպես Կովկաս

յան սան և շէր կարող վտանգի ենթարկել այդ թոշակը, մանավանդ, որ՜ 

Ն և ե ր ւրվ ի հանձնարարությամբ վերջինիս մ ոսկովյան բարեկամները, որոնց 

թվում գուցե նաև Գրանովսկին, հոգում էին նրա հոգևոր ու նյութական 

կարիքների մասին։ Դժվար էր հրաժարվել, իհարկե, այգ ամենից։ Ւսկ 

Ռափայելը այլևս շուներ անձնական նպատակներ, նրա անձնականը 

անքակտելիորեն կա սլված էր ազգին ծառայելու, նրան գաբավոր քնից 

արթն ացնելու, նրա թմրած հոգում ազգասիրական զգացմունքներ նե

րարկելու, լույս ու դիտություն տարածելու հետ։

Այս էգիս ով, հավաքելով մի շափավոր գումար, կարգի բերելով՛

“ «Հ այրն նիք», 1931, № 1 — 3։
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■ընտրված ու նոր դրված նյութերը, Ռափայել Պատկանյանը 1854 թ. 
սեպտեմբերի սկղբներին դիմում է ներկայացնում Մոսկվայի համալ~ 

սարանի բժշկական ֆակուլտետին^ իրեն համալսարանից աղատելու վե֊ 

բաբեր յալ, նույն ամսի 27֊ին^ ետ է ստ ան ում փաստաթղթերը և որ֊ 

•պես Գամառ֊^աթիպա ընկերության դործա կա լ, դործունեության տենչը 

և ապադայի վառ երազները սրտում, մեկնում է Պետերբուրդ։

«՜ճր^ԲԽՆւՕ, ֆ. 14, ց. 5, դ. 272, [Լ 7:



ւրշս ծՐԿՐՈՐՓ
ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅԱՆ ՊԵՏԵՐ ՐՈՒՐԳՅԱՆ ՇՐՋԱՆ

Դ Լ Ո Ի Խ ԱՌԱՋԻՆ

ԳԱՄԱՌ-ՔԱԹԻՊԱՅԻ ՏԵՏՐԱԿՆԵՐԸ

Պետերբուրգ հասնելով Գ ա մառ֊-Բա թ ի պ ա ընկերության գործակալ- 

Ռափայել Պատկանյանը առաջին հերթին ձեռնարկում է Պ ետերրուրգի- 

գրաքննչական ատյանից թույլտվություն ստանալ հայ ժողովրդական- 

լեզվով բանաստեղծությունների և արձակ գործերի ւղարբերական գըր- 

քույկներ հրատարակելոլ վերաբերյալ, ինչս/ես նաև դիմում ներկա

յացնում Պետերբուրդի համալսարան, իրեն պատմագրական ֆակուլտե

տում աղատ ունկնդիր ձևակերս/ելու մասին^։

Ցավոք, և դրաքննչական ատյանին ներկայացված դիմումը, և' 

համալսարանի խնդրագիրը չեն պահպանվել, սակայն Լենինգրադի կենտ

րոնական պետական արխիվի ֆոնդերում մենք հան դի պոլմ ենք 1854 թՀ 
դեկտեմբերի 19-ին ներկա յացված Գա մա ռ֊-Р աթի պ ա յի 1-ին տետրակի- 
բովանդակությանը, իսկ նույն թվականի նոյեմբերի 30-ին կազմած հա
մալսարանի ազատ ունկնդիրների ցուցակում' Ռափայել Պ ա տ կան յան ի- 

անվանը^։

11,սաջին իսկ օրերին վերականգնելով նախկին մտերմությունը Պե- 
տերբուրդի գլխավոր մանկավարժական ինստիտուտում սովորող Քե

րովբե Պատկանյանի հետ, Ռափայելը աշխատում էր նրա միջոցով, ինչ

պես նաև Գեղարվեստների ճեմարանի ուսանող իր եղրոր աջակցությամբ 

կասլեր ստեղծել ւգե տերբո ւրգաբնակ հայերի հետ, նրանց շրջաններում՜ 

տարածել իրենց ապագա գործունեության ծրագրերն ու նպատակները,

։ «Ես լսում եմ կամիոալշնրլ ֆակուլտետի աո,ս սկաներր, Гш13 րննություն-

կտամ Հտյոց-թաթարի ֆակուլտետից, որ հեշտ է»,— գրում է նա Գևորգ Հանանյանին, 

1855 թ. հոկտեմրերի 30-ին (VI, 67),
2 Տե'ս ЦГИАЛ, ֆ- 777, ց. 2, 1854, գ. 111, թ. 1—2 և ГИАЛО, ֆ- 14, ց. 5,. 

գ. 272, թ. 7 և 8,
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համախոհներ փնտրել նրանց մեջ, ինչպես նաև առնչություններ որոնել 

քերովբեի և Հովհաննեսի դասընկերների հետ։

Դեռևս Մոսկվայում սկսած և Պետերբուրգում լրացվող ձեոագիր տա

ղարանի մեջ 1855 թ. փետրվարի 27-ին գրի առած «Կտրական պատաս
խան» բանաստեղծության տակ բերված բացատրությունը և, մանա

վանդ, «ըստ սովորության» արտահայտությունը, մեղ իրավունք է տա

լիս մտածել, որ նա մինչև այդ, այսինքն, մինչև փետրվարի 27֊ը, 

հայկական շրջաններում հաճախակի առիթներ է ունեցել խոսելու ազգի 

վիճակի և իրենց ապագա անելիքների մասին, վիճաբանել, ներհակել 

■շատերին, ներկայացնել իրենց նպատակները, փորձելով վարակել նը֊ 

րանց իր ոգևորությամբ, տանել իր ետևից. «1855 թվականի փետրվա
րի 27֊ին ես, եղբայրս, Ա (գուցե Անանիա Սուլթան-Շա՞հը — Մ. Ս.), ք 

(քերովբե Պատկանյանը) և մի քանի պարոններ ժողովեցանք պր. Ի 

(Հովսեփ Եղմիրյանի) մոտ. ըստ սովորությամբ խոսակցությունը գար- 

ձավ դեպի հին ու մաշված ազգասիրությունը, սկսեցին մի֊մի զննել հա

յության պայմանները, իմը նոցա ներհակն էր»3։

3 ԳԱԲ", ՌՊ ֆ, № 157 ա, «Ազգային երգարան հայոց» ձեոագիր, կջ 83:
* Ե դեպ, աւդպես է սկզբնական շրջանում կոչվել «Հայ և կ ա յու^ է ուն» ֊ր:

Այդ վեճերի ընթացքում ավելի ու ավելի են հստակվում նրա հա

մար իրենց նպատակները, լայնանում մ տ ահ որիզոնը, հղկվում ու որոշա

կի ուղղություն ստանում միտքը։ Կարդալո՛վ «Հայ և հայություն» բա

նաստեղծությունը կարծես լսում ես ոգևորությունից ու հուզմունքից կեր

կերվող նրա ձայնը, երբ նա սեղանի շուրջ նստածներին տալով «Կտրա

կան պատասխան»^, ներշնչում է ա զգային - ա զա տ ա գրական պայքարի 

անհրաժեշտությունը, երբ ժողովրդական հասկանալի լեզվուկ տարվելիք 

ամբողջ լուսավորական պրոպագանդը նա ցանկանում է հանգեցնել 

միայն դարավոր լծից զենքի ուժով և արյան գնով ազատության հասնե

լու գաղափարին։ Եվ, ինչպես Մոսկվայում, այնւդես էլ այստեղ նա կոչ 

է անում իր ունկնդիրներին չպահանջել ազգից ոչ մի հատուցում, տրր֊ 

վել նրան ծառայելու գաղափարին ամբողջ էությամբ, տաոաոլել նրա 

համար, գործել նրա համար, ողջակիզվել հանուն նրա։ Եվ, եթե յուրա

քանչյուր հայ հասնի այս գիտակցությանը, այն ժամանակ հնարավոր 

Կւ^Ւ համընդհանուր ուժերով ոտքի ելնել և փրկել հայրենիքը.

Սիրե' ազդրդ ո'չ քոկ խոսքով, սիրե' ինչպես քու անձը, 

Նորա օգտին, թե պետք լինի, զոհե բոլոր քու գանձը.

Մի խրնայիլ կյանքըգ անգամ, արյունըդ բեր նորան զոհ
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^Լ այ^ հուսով, ւ։ր քու էսղղք իսկույն լինի քեզնից գոհ. 

հստակ սերք չի պահանջում ամենևին տըրիտուր.

Դու պատրա՞ստ ես թողնել կայքքդ, ծընողք, եղբարք, 

սիրական 

Ս1'1'եԼ։1."ւյդ տեղ կըրծքիդ սեղմել միշտ մահառիթ հըրացան, 

Դու պատրա՞ստ ես անվախ երթալ թշնամիի սուրի դեմ 

Սարսափելի մահրդ տեսնել դու կարո՞ղ ես ծա ղր ա դե մ (I, 41 )։

Ինչքան համահնչուն են այս տողերը նրա նամակներում սփռված 

արտահայտությունների հետ.,, «...Մենք պիտի հարթենք մեր ճանա֊ 

պար հր, կատաղաբար պիտի մարտնչենք ամեն դժվարությանը և ար֊ 

դելքների հետ, աղքատություն, ղրկանք, հալածանք, տառապանք պի֊ 

տի Լինի մեր բաժինք, օգուտ՝ ոչինչ, վարձատրություն՝ ոչինչ,,,)) (VI) 
61)։ Ւնչքան համահնչուն իր վարած կյանքի հետ, «Անօրինակ էր նրա 

աշխատասիրությունր, — պատմել է Երվանդ Շահաղիղին Մնացական 

Սփմուրյանր, — ուսանող էր, դրում էր, տառեր էր ձուլել տալիս, հրա֊ 

տարակում էր և այդ բոլորր անփող, կիսակուշտ, քաղցած փորով և 

միայն։ միայն դալոց բախտի հույսով,.,))5։

Իր ռոմանտիկական երազներում ազգը րնկալելով որպես մի ամ-* 

բողջություն, անտեսելով դավանաբանական վեճեր հրահրող քաղաքա֊\ 

կան ուժերը ե ^Դ^Ղով միայն նրանց կործանարար ազդեցությունը, 

Պատկան յանը կոչ էր անում հեռու մնալ դավանաբանական վեճերից, 

ա ԳԴ11 համարել մի ամբողջություն և միասնական պայքսւր մղել քաղա֊ 
քակ ան անկախության ձեռք բերելու համար: Արդեն «Մխիթար Աբբաձ 

հոդվածի մեջ երևան եկող համակրական տրամադրությունները Մխի֊ 

թարյան միաբանության լուսավորական, ա զղօղ ուտ դործուն ե ո ւթ լան նը֊ 

կտտմամբ, այս ծրագրային բանաստեղծության մեջ խտանում, համոզ֊ 

մունք է դս/ռնում։ Ազդի ներքին ուժերը ջլատող ամեն մի. խոչընդոտ պի^. 

տի հաղթահարվի, քանի որ այդ ամենը շեղում են նրան ամենա հիմնա֊ 

կան ն պա տ ակից հայրենիքը ազատագրելու և օտար բռնակալության 

Լոլծը թոթափելու սուրբ գործից.

Արվեստ, ուսում, շըքեղարվեստ տարածե հա( ազդի մեջ,

Սայց բրռն ո ւթյա մբ միշտ հեռացուր նորա մեջեն կրոնի վեճ.

Քեղ ի՞նչ շահ է թե դու կասես՝ հոդին բըխել Հ- Հորից,

Կամ թե Արդին հոդվով սրբով անսերմ ծնունդ է Մ որից...

$ ԳԱՌ, I). Շահաղիղի ֆ., «Դիվան 6՝. Պատկանյանի», էջ 935:
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Թ՛ող սիրելի, այգ [անգիրը, աշքըդ դարձուր դես/ հարավ, 

Հ յո ւր-բյո ւր հոգիք գու կըտ ե սն ե ս կորած դորա պատճառավ

Այս հարցը հան գի սա շի տվել Պ ա տ կ ան յան ին նաև հետագա տարի֊ 

ներին։ Այսպես, 1859 թ, ստեղծելով ((Հ յոռ-օ ղլո ւ)) պոեմը, նա իր հերո

սին հանուն հայ ազդի ա զա տ ութ յան ուրանալ է տալիս իր հավատը, «Ւմ 

Հյոռօղլո ւն հայ է, բայց ինձ հայտնի պատճառներով նա ուրանում է 

հայոց հավատը,,, Ւմ դյուցազնը /ՈԼՐ նվիրական իդեայի համար զոհում 

է մարդուս ամ են ա՝թան կ սրբությունը' կրոնը)), գրում է նա Գևորգ Հա

նան յանին (VI, 222)։
Պատկան յանը դավանությունների հարցին անդրադարձել է նաև 

1882 թ, իր ((Տաճկահայերի օրհաս)) բանաստեղծության մեջ գրելով 

հետևյալ տողերը.

Հրիս տոն յա ենք մենք և սերունդ Հայկի, 

Այսքանը բավ է։ Էլ լուսավորչական, 

Կամ սլա սլա դա վան և կամ լոթրանգի 

Ազդր ԼՒ բաժնենք' ի սեր հա յո ւթյան (I, 176)։

1889 թ. ստեղծած ((Վարդապետարան Հ ա յա ս տ ան ի ա զ ա տ ութ յան)) 

գործը կազմված է Հրիստոնեական վարդապետարանի նմանությամբ 

հարց ու պատասխանի ձևով: Ո րն է հայ ազգի կրոնը հարցին հեղինա կը 

պատասխանում է, ((Հայի ազգային կրոնն է հաստատուն հավաար, որ 

Հայա՛ստանը պիտի աղատվի օտարի լծեն։ Ով այս բանին Կավատում 

է, նա է ուղղափառ հայադավանը))։ Ապա ի նչ են նշանակում լուսավոր֊ 

շադավան, պապադավան, կամ կաթոլիկ և լյութերական կոշումներր 

հարցին հետևում է, ((Դոքա մարդկային կրքերի և կոշտ տգիտության 

ստեղծած և այժմ հնացած գաղափարներ են, որոնք մեծապես վնասեցին 

և այժմ ևս վնասում են հայ ազգին))6 պատասխանը։

6 ԳԱԲ', ՌՊֆ, № 198 ա։

Ռուս֊թո ւրքա կան պատերազմից հետո կրած ծանր հիասթափու

թեան օրերին, զգալով, որ Ռուսաստանի և Ան գլիայի շահերի բախո ւմ ը 

Մերձավոր Արևելքում միշտ պիտի խոշրնդոտ հանդիսանա հայկական 

հարցի լուծման համար, Ռափայել Պատկանյանը Պոլսում եղած ժամա

նակ հանդիպումներ է ունենում կաթոլիկ հայերի պատրիարք Աղարյանի 

հետ և հետագայում նամակներով հորդորում նրան ընդունելու էևոն .XIII 
պապի առաջարկը' համայն հայության ը կաթոլիկության դարձնելու և 

Պապի ու եվրոպական պետությունների օգնությամբ սուլթանական լծից
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արևմտահայությանը աղա տա գրելու մեծ ու սուրբ գործի համար (VIII, 
103—104)։

Շուտով, սակայն, գրաքննչական ատյանից ետ են վերադարձվում 

Դա մառ-4^աթիսլայի արձակ և չափաբերական աշխատությունների առա
ջին տետրակի համար ներկայացված նյութերը' անընթեռնելի ձեռագրի 

պատճառով, և Դափա յել Պ ատ կան յանը նորից խնամքով բոլորը արտա֊ 

ԴՐ^լուց Հետո, 1855 թ. փետրվարի 28-ին, կրկին ներկայացնում է 

գրաքննչական ատ յանին7 ։

Միաժամանակ Պատկանյանը բանակցություններ է սկսում Կայսե

րական գիտությունների ճեմարանի տպարանի հետ, որտեղ կային հա

յերեն տառատեսակներ, և 25 ռուբլի մամուլի համար վճարելով, սկսում 
առաջին տետրակի տպագրությունը։

Սակայն, ամենայն հավանականությամբ, տպարանի տնօրինու- 

P^nւնը հայերեն գրաշար չունենալու պատճառով, ույդ գումարը վերցնե
լուց հետո, առաջարկս ւմ է նրան սեփական ձեռքերով շարել ամբողջ 

տետրակը. ((...Ինձ համար ավել ձեռնտու է, քան թե գիտ ութ/անց ճե

մարանում ը տպել, ուր առին ինձանից գրեթե նույնքան' այն բացառու- 

թլամբ, ոV գրեթե ամբողջ գիրքը ես մենակ շարեցի ինչպես հասարակ 
վարձկան)) (VIք 59),— գրել է նա իր ընկերներին մի երկու ամիս անց։

Հավատարիմ մնալով երգի միջոցով ժողովրդի մեջ աշխարհիկ բո

վանդակությամբ բանաստեղծություններ տարածելու իր վաղեմի երա

գին, նա եղանակներ է հորինում ((Երկու քույր)) և ^Դիֆլիղի քեֆ)) բա

նաստեղծությունների համար, եվրոպական ձայնանիշերով դրի առնում 

դրանք և տեղադրում բանաստեղծությունների տակ։

Դարձյալ պակասեցնելով հոդվածների քանակը և հասցնելով այն 

.մեկ մամուլի, Պատկանյանը հանձնում է տպագրության, գրաքննված 

մյուս նյութերը պահելով հետևյալ տետրակի համար։

Դա մ ա ռ-4? աթի պ այի առաջին ։ տետրակի նյութերի ընտրությունը 

կատարված էր հայ հասարակությանը ընթերցանության հանրամատչե - 

ԼՒ ^լութ մատակարարելու նպատակով։ Նախ և առաջ պետք էր ազգին 

ընթերցասեր դարձնել, ապա աննկատ ներարկել նրան ազգասիրական 

զգացմունքներ։ Եվ այգ էր պատճառը, որ իր ձեռքի տակ ունենալով մի 

2տՐ£ ծրագրային բանաստեղծություններ, գեղարվեստական ա'1եւՒ Կա
տարյալ գործեր, նա առաջին տետրակը համալրեց պարզունակ բանաս

տեղծություններով ու նյութերով։

7 ԱՈԽՍՆ ֆ- 777, ց. 2, 1854, գ. 111 — 12,
՛ՁՕ



((Երկու քույր)) հեքիաթը, որ Պատկանյանը կատարել էր Պ ոլշկինի 

■ մշակումների նմանությամբ, աշխարհի բոլոր հեքիաթների պես ազդա

րարում էր բարու հաղթանակը և չօրի կործան ո ւմը, «Երեք ցանկոլ֊ 

թյունտ-ը քարոզում էր սակավապետություն և ազնվություն, «Եռվա- 

սեր»֊ը, «Աղեն տանն է))֊ն շոշափում են սոցիալական որոշ հարցեր և 

միայն «Օրորոցի երդ գյուղական այրի կնոջ)) ոտանավորը ինչ-որ լա

փով անդրադառնում էր ազգային ազատագրական պայքարին։ Եվ այդ 

այն օրերին, երր արդեն ստեղծվել էին «Թե իմ ալևոր հերքս սևնա յին»-ը 

և «Հայ և հայություն»-ը։

Ազգի դաստիարակության առաջին պայմանը, իհարկե, համազգա

յին լեզուն էր, ժողովրդական լեզուն, որը, ըստ Պատկանյանի, պիտի 

կառուցված լիներ ժողովրդական բարբառների հիմքի վրա և համալրվեր 

գրաբարյան ընտիր դարձվածքներով ու բառերով։ Ըստ որում, գրական 

նոր լեզվի հետագա զարգացումը պիտի ընթանար ոչ թե մեկ բարբառի 

‘հաշվին, այլ պիտի իր մեջ ընդգրկեր հայկական տարբեր բարբառների 

կենսունակ արտահայտություններն ու քերականական ձևերը։ Աչքի առջև 

ունենալով ճեմարանում տարբեր գավառներից եկած և զանազան բար

բառներով խոսող աշակերտների խոսակցություններից ծնունդ առած, 

բոլորի համար հասկանալի գրական լեզվի կազմավորման պրոցեսը, 

Պ ատ կան յան ը հայ գրական լեզվի հետագա զարգացումը հնարավոր էր 

՛համարում միայն բարբառների, այդ թվում նաև արևմտյան և արևելյան 

■ բարբառների համաձուլման միջոցով։ «...Թարգմանության ժամանակ և, 

առհասարակ, հայերեն շարագրելու ժամանակ, մի գաղտնիք ունիմ, կամ 

собст<венные> методы, որին ես կարծում եմ միակ հնար պարզ հա
փրեն գրելու, այսինքն, ես միշտ երևակայում եմ առաջիս մի թիֆլիղցի ։ 

մի նախիջևանցի և մի հաժտարխանցի, իբր թե ամենս միասին մի հար

կավոր առարկայի վերա խոսում ենք, կամ թե ես նոցա պատմում եմ. 

բոլոր գաղտնիքը СОСТОИТ В ТОМ, ЧТОбЫ ПрИИСКЭТЬ ТЭКИе фраЗЫ, КО֊ 
торые В ОДНО II ТО же время հասկանալի լինեին այդ երեքին, իհարկե, 
որ այդպիսի գրությունը խիստ դանդաղ է առաջանում, բայց բարոյա

կան օգուտը այն է, որ ամենին հասկանալի է լինում)), գրում է Պւստ֊ 

կանյանն իր մոսկովյան համախոհներին (VI, 174)։ «Մենք պետք չէ 

■շինենք լեզու, լեզուն կա և այնքան պատրաստած և կոկած է ազգի բեր֊ 

նումը, որ առանց դժվարության կարող է մեր գաղափարները հայտնե

լու,—գրում ՛է ՛նա մի այլ առիթով, —ինչպեи որ ճարտարապետի գործն
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Է պատրաստ նյութից մի շինվածք կանգնեցնել և ոչ նոր ի նորո քալր 

տաշել, ծառ տնկել, ՛որ րսնի և ատաղձ ստացվի, այնպես էլ մ ենբ' գրող

ներս ջանք պիտի դնենք հավաքել ծակուծուկերից ազգային, կենդանի, 

խաղացկուն պարբերությունները ե նոցանով կամ նոցա կազմությանը 

հետևելով շինել ամբողջ հոդվածներ, գրքեր։ Չդիտեմ ո'վ, բայց խիստ 

լավ ասաց մինը որ ավել հեշտ է երեսի վրա ձգած սեէիական պարտեւլը 

վերանորոգել, քան թե անապատ դաշս։ ումը նոր պարտեղ շինել» (VI, 
62),

Գամառ֊Չ աթիպա յի արձակ և չափաբերական շարագրությունների 

առաջին տետրակի բնաբանն էր Դարամղինի «Դրև այնպես, ինչպես որ 

խոսում են և խո սև այնպես, ինչպես որ գրում են» աֆորիզմը, որն այն

քան համապատասխանում էր երիտասարդ հեղինակի ձգտումներին։

Սակայն, իհարկե, հեշտությամբ չէր տրվում նրան այգ «լեզվաշի

նարարությունը»։ Ինչպես վերը տեսանք, պարզ ժողովրդական լեզվով 

գրված մի շարք բանաստեղծություններ կորցրին իրենց ներքին ուժը, 

դարձան սլարզունակ, թե մաքի, թե ձևի տեսակետից բավարարություն 

չտալով բանաստեղծի հորդող զգացմունքներին, և նա դարձյալ ստիպ

ված եղավ թողնել «Աշուղ Դարապետին» և իր խոհերը արտահայտելու 

համար դիմել դասական լեզվի անբավ «հանքին»։ Մյուս կողմից, իր 

ստեղծագործական կոչումը տեսնելով միայն ժողովրդին հարազատ ու 

հասկանալի լինելու մեջ, նա ծառանում էր ամեն տեսակ խրթնաբանոլ- 

թյունների ու արհեստական ձևերի դեմ, տանջալից կերպով փնտրելով 

այն միջինը, որը պիտի կարողանար խոսքին տալ կենդանի, կենսունակ 

արտահայտություն. «Մտածող եմ, այդտեղ կասկած չիկա. մտածելը 

նմանաւղես պարգև է երկնքի, — կիսում է նա իրեն կրծող հոգսերը Գևորգ 

■Չանանյանի հետ,— բայց բավական չէ միայն մտածելը այն մարդուն, 

որ զգում է, որ պե'տք է և կարող է օգուտ բերել, մտածածը պիտի պարզ 

և անպաճույճ կերպով հայտնե յուր նմաններուն, բանա, քակե այն կըն- 

ճիռը, որով երկնքի ճշմարտությունը մութ է երկրավորի համար, դորա 

համար պետք է միջոցներ, որոնց հենց առաջինից և կարևորից ես զուրկ 

եմ՝ ազգային բուն լեզուն, տեղը մնա ազդի պատմություն խորին իմա

նալը, ազդի հոգեբանությունը, նորս, կեցած տեղի աշխարհագրությունը, 

նորս, ամեն պակասությունները, վերջինի պատճառները, ի նչ եմ ասում, 

դեռ շատ բաներ պիտի իմանա, որ ասվի բանաստեղծ այն իմաստով, 

որով արևմտացիք հասկանում են պոետ խոսքը, բայց ես' դյուրահավանս, 

երկու տող խակ իմաստներ հաղիվ֊հաղիվ մին մինի հետ հյուսելով ար

դեն ահագին գուռնա բերնումս փող եմ խփում, որ ինձ կենդանության 
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•ժամանակ պատրաստեն դափնյա պսակ, հողը իմ դւխկն...» (VI, 73)։
Եվ այս մտորումներն ու տվայտանքները տվին իրենը պտուղնե

րը, մինչև այդ անկազմակերպ լեզուն նրա գրչի տակ սկսեր ստանալ 

բանտստեղծս։ կան ավյուն, խորին իմաստ և խանդավառ ղզացմունք, 

այս ամենը միավորելով վերածվեցին բազմազան պատկերների, նախա

պատրաստելով հայ բանաստեղծական այնպիսի գործերի երևան գալուն, 

ինչպիսիք էին «Արաքսի արտասուքը», «Աաջ Վարդան Մամիկոնյանի 

մահը»։

«Արաքսի արտասուքը» բանաստեղծության ստեղծման ստույդ թվա

կանը անհայտ է։ Երվանդ Շահաղիզը առանց որևիցե կռվանի այն համա

րում է 1854 թ. հուլիսի 26-ին դրված, սակայն թե' բանաստեղծության 
ներքին բովանդակությունը, թե' լեզուն, թե մտահղացման և կաոուցված

քի վարպետությունը հուշում է, որ այն ստեղծվել է «P՝ե իմ ալևոր 

հերքս սենային» և «Հայ ու հայություն» բանաստեղծություններից հե

տո, այն ժամանակ, երբ ավելի ու ավելի էր առնականացել բանաստեղ

ծի ձայնը, հասունացել էին նրա գաղափարները: Այն դրվել է 1855 թ, 
փետրվարից մինչև օգոստոս ընկած ժամանակահատվածում, քանի որ 

արդեն 55 թ» սեպտեմբերի 7֊ին գրած նամակում հիշատակություն կա 
•«Արաքսի արտասուք»֊/: մասին^։

Ւսկ այդ այն շրջանն էր, երբ Պատ կան յանի մտերիմներն ու ծա

նոթներն էին դառնում ևիկոլայ Տրիֆանովն ու նրա շրջապատը կադմող 

«Ա ^վրևմ եննիկ»֊ի աշխատակիցները, Քերովբե Պատկանյանն ու նրա 

համակուրսեցիները, Ան ան ի ա Սուլթան ֊ծ ահը, պետերբուրգարնակ ա- 

ղատախոհ Մովսես Բուգաղյանն ու ճովսեփ Բգմ իրյանր և վերջապե ս 

մոսկովյան ընկերներ Գևորդ քան ան յանը և Մնացական Աիմուրյանը: 

Նրա ընթերցանության ու ոգևորության աղբյուրներն էին Նեկրասովի 

պոեզիան, Բելինսկու ստեղծագործությունները, «Ս ո վրեմենն իկ»֊ի հա

մարները, ռուս առաջավոր մտավորականությանը հուզող փիլիսոփա յա֊ 

կան աշխատություններն ու գաղափարները։

Այնուհետև՝ Ռուբեն Բերբեր յանի հիշողություններում պահպանված 

դրվագները, այդ բանաստեղծության 2ոլրՀ եղած խոսակցությունները 
պլագիատի մասին կա սլվում են Ան ան իա Սուլթան֊Օ ահի անվան հետ, 

իսկ Սուլթան-Շահը Պետերբուըդում է եղել 1855 թ. հունիսից մինչև օ֊

8 «Եթե երեք հողի ինձ համաձայնել են, կարեկից են եղել կարդալով «Ազգասերը» , 

«Հայ և հայությունս, «Արաքսի արտասուքը}), «Օրորոցի երդը Հայաստանին)), ես 

կիսով լափ հասել եմ իմ նպատակիս»,— դրում է նա 1855 թ. սեպտեմրերի 7-ին, Գևորգ 
Հան ան յան ին (VI, 61)։
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գո ստ ոսի վերջերը, և ա№ ամիսները անցել են երկու երիտասարդների՝ 

սերտ մտերմութքան պայմաններում։ Դատելով Սուլթան֊Շա հին տրվող 

հանձնարարություններից, կարելի է եզրակացնել, որ Ան ան ի ան դար֊ 

ձել էր «Ուխտ»-ի անդամներից մեկը' խոստանալով նրանց աջակցու

թյուն թե' իր, թե' հորեղբոր կողմից։ «Ինձ վերա ոչինչ բան չեմ դրում,, 

այս 3 ամսվա հանգամանքս Անանիային լավ հայտնի է, նա կպատմե 

քեղ մանրամասնաբար», — դրում է օգոստոսի 31-ին Մնացական Թի֊ 
մուրյանին,— Ան անի այի գնալը ինձ խիստ տխրացնում է, բավականին- 

քաղցր րոպեներ անց կացրի նորա հետ այս 2 ամսվա միջոցումը» (VI,՝ 
58)։ Եվ ապա մի երկու ամիս անց հիշեցնում Հան ան յան ին. ((Հայերը 

Մոսկովումը տպում են պբ. Իվանովի տաղարանը... Մերն էլ Աստծով1 

շուտով կտպվի, եթե Թի մ ուր յանը և Սուլթան֊Շահը աշխատ են, ինչ

պես որ ես խնդրել էի նոցանից» (VI} 66)։ ((...Մի տը ձգե Թիմ ուր յանին 

Սանասարովի մասին... Գլուխ դրեք նմանապես ստօրագրության հա֊ 

մար, այստեղում ը ես ոչինչ և ոչովից հույս չունիմ, եթե Ան ան ի ան չհա

մողն իր հորեղբորը ինձ օգնելու» (VI) 75)։
Պետք է ենթադրել, որ 1855 թ. ամռանը ստեղծելով ((Արտքսի ար

տասուքը» բանաստեղծությունը Թափայելը այն Սուլթան֊Շահի միջո

ցով ուղարկել է Մոսկվա, անմիջապես հավելում կատարելով ձեռագիր 

տաղարանի մեջ։ ((Ուղարկում եմ քեղ իմ ձեռադիր տաղարանը, փոքր֊ 

ինչ բան ավելացրի մեջը, մնացածն.երր ցրված են» (VI, 58), գրում է նա 
1855 թ. օզոստ ոսի 31 ֊ին Թիմուրյանին, նույն այն նամակում, որով ծա֊ 

նուցում էր Անանիայի Մոսկվա վերադառնալը։ Այնուհետև 1855 թ. հու֊ 
լիսի 15-ին ներկայացնելով գրաքննչական ատյանին Գամառ-Քաթի֊ 
սլայի տետրակների 2֊րդ պրակը, Պատկան յան ը չի մտցնում «Արաքսխ 

արտասուքը» բանաստեղծությունը։

Մկրտիչ Իերոյանի 1855 թ. հուլիսի 28-ին Պետերբուրգի գրաքննչա֊ 
կան ատյանի նախագահ Մուսին-Պուշկինին ուղարկած հաղորդումից 

կարելի է պատկերացում կազմել այդ պրակի բովանդակության մասին։ 

Դրանք են՝ «Մխիթար Աբրա» հոդվածը, «Քահանա» բանաստեղծությու

նը, «Հաֆների ճանապարհորդության միջոցին պատահած անցքը», «Ան

վնաս մարդը», «Ինձ համար չէ դարնան զալը», «Հայոց աղջիկը», «Դա

մա սկո սի հայ աՂջիկը^։

Չկա «Արաքսի արտասուքը» նաև 1855 թ. սեպտեմբերի 1-ին ներ
կայացված երրորդ պրակում, որի բովանդակությունն էին կազմելու՝.

9 Տհ'ս ԱՈւձյԼ ֆ- 777, ց- 2, 1854, գ. 111 — 7, № 9—12։
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«Ոաժակ փրկո ւթյան», «Սիրո երդ» բանաստեղծությունները «Հայաս

տան» (աշխարհագրական) հոդվածը, «Արդարադա՛տություն» պա>տմը- 

վածքը, «Տապանագիր» և «^ առպուշկա» ոտանավորները^: Եվ միայն 

հոկտեմբերի 27-ին ներկայացված նյութերի մեջ մտցված է «Արաքսի 

արտասուքը» և այս երեք անգամ գրաքննված գործերից ընտրված երկ

րորդ պրակի բովանդակությունը։ Ուրեմն, պիտի ենթադրել, որ այն 

վերջնականապես մշա կված և պատրաստ է Եղել ա պադրության սեպ

տեմբերի 1^իբ հետո։ Հետաքրքրական է այն հանգամանքը, որ բանաս
տեղծության սկղբնական տարբերակը, որտեղ ցասումնալից խոսքեր էին 

ուղղված նաև ռուսական տիրապետության և ցարիզմի դեմ, արտադրբ

ված էր միայն ձեռադիր տաղարանի մեջ և նախատեսված ձեռագիր վի՚- 

ճակով բազմացնելու ու տարածելու համար, իսկ գրաքննության ներկա

յացված օրինակը, հեղինակի կողմից կրճատված և մեղմված էր, բան

ված էին հե տ ևյալ երկու քառա տ ո ղերը.

Եմ ազդակից դիժ ք ուռը 

Թեև այրի ինձ նման, 

թստրկորեն տանում է, 

Գայթակղիչի կուռ շղթան։

Սայց նա ինձ չէ օրինակ 

Ես հայ հայիս կճանչնամ, 

Օտար փեսա չուզելով 

Ես միշտ այրի կմնամ։

Մինչև վերջերս դոյություն ուներ այն կարծիքը, որ այդ երկու քա- 

ռատ ո ղերը հանված են գրաքննության կողմից, սակայն 1855 թ, հոկ
տեմբերի 28-ին Ոերոյանի դրական կարծիքի հիման վրա Օեկետ ովի 

տված թույլտվության մեջ չի խոսվում ոչ մի կրճատման մասին, այլ 

նշվում է, «Գամառ-^աթիպայի արձակ և չափաբերական աշխատություն

ների» անվան տակ եղած նյութերն են' «Հանք և Ստրուկ Մարկոյի պատ

մությունը», «Ժողովրդական առածներ և առակներ», «Արտասուք Արաքս 

գետի ափին», «Ուսանողի երգը», «Իսկական բարեկամը», «Հայոց գի

նի», «Մայրական սեր», «Տալ և բարեգործել»։ Իմ կողմից կարդացված 

այս բոլոր դործերի մեջ չկան գրաքննչական օրենսդրության կանոննե

րին հակառակ որևէ բան, որի մասին զեկուցում եմ Ձերդ գերազան-

10 Տե'ս նույն տեղում, & 12:
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ց ութ յանը և սլա տիվ ունեմ սույնի հետ վերադարձնելու բոլոր երեք ձե֊ 

ռագրերը: Սկրտիչ Բերոյան, և ապա' գրաքննիչ Ալեքսանդր Բեկետով))^ ։

((Արաքսի արտասուքը)) բանաստեղծության կառուցվածքը Պատ֊ 

կան յանի համար նորություն չէր։ Ինչպես ((թարմայր նահապետի մա֊ 

հը)) և ((Պանդուխտ հայ ի Փարեղ» պոեմներում, այստեղ ևս դործողու֊ 

թյունների ընթացքը ղարդանում է բանաստեղծի' ((վշտացյալ պատան֊ 

յակի)) և հայոց դարավոր ցավը հևծող ձայնի խոսակցության միջոցով։ 

Եթե առաջին գործերում այդ դերը ստանձնել էին երիվարն ու հայոց 

պանդուխտ արքայի ոսկորները, ապա այս դեպքում բանաստեղծի զրու֊ 

բակիցն էր Հայաստան աշխարհը նշանավորող դետը' Արաքսը, հայոց 

նախկին փառքի ու ան կմ ան հավերժական վկան։

Սակայն նույնիսկ այս, արդեն օգտագործված բանաստեղծական 

հնարանքը չէր նսեմացն ում Պատկան յանի նոր գործի արժեքը, որով֊ 

հետև բանաստեղծության մեջ դրված նոր դաղափարը, անցյալի հերոս֊ 

ների մեծարումը որպես ներկայի ողբերգության վերհանման միջոց ըն֊ 

կա լելը և ներկա ծանր վիճակի պատկերումով աղգային ինքնագիտակ֊ 

ցութ յան խթանումը մի նոր հմայք էին պարդևել բանաստեղծական խոս֊ 

քին, որը սրընթաց ղարգացում ա Այրելով հանգեցնում էր ա ղգա յին ա֊ 

դատ ա դրական պայքարի անհրաժեշտությանը։ Հանի Արաքսի գավակ֊ 

ները որբ, անտերունչ ու պանդուխտ կթափառեն աշխարհի բոլոր ծայ֊ 

բերում, մայր հայրենիքը կմնա սգավոր, շղթայակապ ու ստրուկ օտա֊ 

րին։ Ինչպես դիպուկ նկատել է հայ ռոմանտիզմի տեսարան Ս, Սարին֊ 

յանը, Պատկան յան ի ռոմանտիգմր չբավարարվեց պատմական հերո֊ 

սութ յան մեծարումն իբրև ազգային ինքնագիտակցության խթանիչ, անց֊ 

յայի պ ա տ մ ա կան հերոսությունների գունազարդումով տարվելով, այլ 

նրա ռոմանտիզմը իր հետ բերեց մի նոր որակ անցյալի և ներկայի հա֊ 

կա դրման միջոցով ներկայի ողբերգության պատկերում և պայքարի 

նախապատրաոտվելու ան հրաժեշտո ւթյան դիտ ա կց ությո ւն ։

Բանաստեղծությունը սկսվում է առանց նախապատրաստական մի֊ 

ջոցների։ Նախորդ պոեմներում համապատասխան տրամադրություն ըս֊ 

տ եղծելու նպատակով Պ ատ կան յանը դիմում էր բնապատկերի և այլ ար֊ 

տահայտչամիջոցների օգնությանը, այստեղ առանց որևէ շեղումների 

նա պատ կերում է Արաքսի ափերով գնացող «քայլամոլոր» պատ անուն 

և այդ մի հատիկ բառով կարողանում է ներկայացնել երիտասարդի հո֊ 

գին կրծող վիշտը, նրա ներքին խռովքը, նրա տարակուսանքը, նրա

յ1 ււաձ^, ֆ. 777, ց. 2, 1854, ղ. 111, 18 ր-
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դարերի խորքը թափանցել ցանկացող հայացքը, որը կարծես ուղում էր 

գտնել ներկս։ դժբախտության պատճառը։

Բաւց մՒայն պատանին չէ վշտոտ, վշտոտ ու անմխիթար է նաև 

հայրենի մեծ դետը, ինքը' բադմաչարշար հայրենիքը։ Այնուհետև սկրթ

վում է պլստանս։, մենախոսությունը, որ դետին ուղղված իր հարցերի և 

կշտամբանքների օգնությամբ ստեղծում է անցյալի կյանքի հոգեզմայլ 

պատկերը, ՛ երբ և' հայրենիքն էր աղատ, և' հայր՝ երջանիկ։ Ըստ որում 

այդ քառատեղերում չկա ոչ մի ուղղակի արտահայտություն անցյալի 

մասին, չկա վերհուշ, չկա ղմայլում անցյալ դարերի հերոսներով, այլ 

գեղեցիկ, անդորր բնանկարի պատկերումով վերակենդանացված է ան

կախության շրջանի Հայաստանի ռոմանտիկական կյանքը, երր դետը 

հոսում էր «ձկանց հետ մանկական խաղ բռնածս, ուրախ ու անհոդ, երբ 

նրա ափերը ղարդարված էին վարդի անուշաբույր թփերով, որոնց մեջ 

մինչև առավոտ դայլայլում էին սարյակները, և Արաքսը իր կենարար 

ղովն էր տարածում բոլորի համար։

Պատանու իդիլիական, ռոմանտիկական երագին է հակադրված 

սգավոր գետի դարավոր վշտի պոռթկումը, որը բանաստեղծը արտա

հայտել է մեջքը ուռցրած ու հատակից ամպի նման գոռացող, և իր հզոր 

կոհակներով հայ ժողովրդի ամբողջ դարավոր ողբերդոլթյան պատւ) ու- 

թյոլնր հիշող Արաքսի կերպարով։ Զ առա տողից֊քառա տող ուժեղացնե

լով պատկերները, բանաստեղծը կարողանում է դարձյալ ստեղծել ներ

քին դինամիկա, դետի միջոցով նախ նկարագրելով քաղաքական ան

կախության պայմաններում աւգրող ժողովրդի երջանկությունը և ապա 

դրան հակադրում ներկայի անմխիթար վիճակը, ցասումնալից խոսքեր 

ուղղելով բոլոր նվաճողների հասցեին, հասցնելով բանաստեղծությու

նը տրամաբանական վախճանին' ազդային֊աղաս։ ագրական պայքարի 

ան հրաժեշտո ւ.թյանը.

■Ըանի որ իմ ղավակունք 

էսպես կումընան պանդուխտ 

Ինձ միշտ սըգվոր կըտեսնեք, 

էս է անխախտ իմ սուրբ ուիւս։։

Զարմանալիորեն խոսուն են բանաստեղծության մեջ օգտագործված 

պւստկերները։ Մեկ դիպուկ արտահայտությամբ Պատկանյանը կարո

ղացել է արտահայտել մի ամբողջ գաղափար, մեկ ածականով ստեղծել 

անդորրության, երջանկության պատրանք, կա՛մ ցասումի ու վշտի տրա

մադրություն։ Ինչպես վերը նշեցինք, «քայլամ ո յորԱ գնացող պատանու 
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կերպարը նախապատրաստեց, ստեղծեց .տագնապի ու անանց վշտի մի 

տրամադրություն, «հազար ու բյուր պչրանքով», «շքեղազարդ հարսի 

պես» իր ափերից փախչող դետը վերականգնեց նախնի դարերի գեղե

ցիկ կյանքի պատրանքը։ Սույն այդ գետը օձի պես օղակ֊օղակ մոլեգին 

աո աջ սողալով համոզեց ընթերցողին, որ նրա համբերությունը անըս- 

պառ չէ, որ նա ցասումնալից, վրեժխնդիր օձի պես պատրաստվում է 

թռՒսւՒ։

Որ Պատկանմանը «գայթակղիչ» բառի տակ հասկանում էր ցարական 

Ռուսաստանին, կարելի է մակաբերել հենց այն փաստից, որ նա հիշ

յալ քառատողերը նախատեսել էր ձեռագիր վիճակով տարածելու, ՒԿ 

գրաքննությանը ներկայացրել այլ տարբերակ։ Այնուհետև, 1855 թ, հոկ֊ 
տեմբերի 30-ին դրած նամակում հետևյալ սաղերի առկայությունը ստի
պում է մտածել, որ անազատության զգացումը միշտ հետապնդել է նը- 

րան ստեղծագործության ընթացքում և ժամանակ առ ժամանակ նա 

վախեցել է հետապնդումների ենթարկվել իր համարձակ լեզվի համար, 

«Պարապում ես պոեզիայով'—դրել ե, նա Հանան յանին, — հետևանքը 

անեծք է անազատությանդ» (VI, 65)։
Իսկ մի ամիս անց, դարձյալ Հանան յանին ուղղված նամա կո ւմ, 

քննադատության է ենթարկում ռուս բանաստեղծ Ապալլոն Մայկովին' 

ինքնակայության հասցեին շողոքորթ ոտանավորներ գրելու համար, 

«,,,Ես քեղ արդեն գրել էի, որ ծանոթացա (թեև ո՜չ այնքան մոտ) Գոն- 

չառովի, Դանիլևսկիի, Պոլոնսկիի հետ, այժմ նաև Մայկովի և Զոդովի 

հետ,,, Մի օր ես կգրեմ նոցա վերա իմ կարծիքը, հիմի այնքան միայն 

կասեմ, որ խիստ խելոք և ազատ մտածմունքով մարդիկ են, բացի 

Մայկովից, որ փոքր-ինչ նվաստացավ տերության առաջ յուր շողոքորթ 

գրվածքներով, բայց ինչպես ինքը ասում է, ստիպված է արել այդ ամե

նը» (VI, 77)։ Պատկան յանի վրդովմունքն էին շարժել, անկասկած, Մայ- 

կովի Ղրիմի պատերազմի դրվագներին նվիրված «1854 թվական» ժո
ղովածուն, ուր Ղրիմի պատերազմի հերոսներին փառաբանող բանաս

տեղծությունների հետ միասին հիացական տողեր կային ինքնակալու- 

թյան և, մասնավորապես, նիկոլայ I մասին։ Ինչպես երևում է նամա
կից, Պատկանյանը չէր հապաղել հայտնել նաև բանաստեղծին իր վըր- 

դսվմո ւնքը և լսել էր վերջինից իրեն արդարացնող պատասխանը։

Ռուբեն Բերբեր յանի «Միքայել Նալբանդյան» աշխատության մեջ 

կան այսպիսի տողեր, որոնք պատմում են «Արաքսի արտասուքը» բա

նաստեղծության մասին հյուսված մի խոսակցության մասին, ինչպես 

նաև վերհանում Միքայել Նալբանգյանի վերաբերմունքը այդ գործի վե- 
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րարերյալ։ ((Մեկ օր, — գրում է ներբերյանը իր մորե ղբոր Անանիա Սուլ- 

թան֊Շահի պատմածների վերհուշով, — Մռսկվայի հայ ուսանողական 

շրջանում ժողոված էին։ Բժշկական ուսանող Սուլթան-Շահը պատմեց, 

որ նախընթաց օրը նա իր ռուս ընկերոջ տանը ծանոթացավ մեկ արա- 

Բ“յ!1Ւ ուսանողի հետ, որ նորան ծանոթացրեց արաբ նորագույն բանաս֊ 
տեղծության հետ։ Այդ ուսանողը կարդացել էր նույնպես աղատ թարգ֊ 

մանված մեկ ոտանավոր, որ կոչվում էր «Եփրատի արտասուքը»։ Այդ 

ոտանավորը գրված է քառասնական թվականներին և շատ-շատ տեղե

րում հիշեցնում է Գամառ֊-Բ աթիսլաչի «Արաքսի արտասուքը»։ Ընկեր

ները խորին ուշադրությամբ լսում էին Սոլլթան֊Շա հին, որը շարունակում 

է, — այգ ոտանավորի մեջ Եւիրատը պատմում է, թե ինչպես նորա որդիք 

իրանց հայրենիքը թողած, թափառում են աշխարհիս չորս ծայրը։ Այնու

հետև Եփրատի հետ խոսող բանաստեղծը իր իղձն է հայտնում, որ մըշ- 

տադալար ուռենիներ ծաղկեն Եփրատի ա փերում։ Իհարկե, — շարունա

կում է Ս ուլթան-Շահը, — Պատկանյանը անգիտակ, որ Արաքսի ափերի 

կլիման մեր Մոսկվայի կլիմայից շատ չի զանազանվում արտագրել է.

Մշտադալար ուռենիներ

Սառ ծոցի մեջ քու ջրրին 

ճըկուն ոստրն ու տերև 

Ս՛ող թաց անեն տապ օրին։

Սուլթան-Շահի այգ զեկուցումից հետո բարձրանում է մեծ աղմ՛ո՛ւկ 

ու իրարանցում, որովհետև ամենքը միասին ուզում են խոսել, առարկել 

ու վիճել։ Նալբանդչաւնը լուռ նստած էր. — Նալբանդ, լսենք քո կարծի

քը,— դիմում են ուսանողները։ —Հարցը անոր մեջ չէ, — բացատրում է 

Նալբանդյանր, թե Պ ատկանյանի ((Արաքսի արտասուքը» թարգմանու

թյուն է, թե նմանություն արաբերեն բանաստեղծության։ Ես տասնյակ 

անդամներ կարդացել եմ ((Արաքսի արտասուքը» և միշտ հիացել եմ, 

որովհետև դորա մեջ լսում եմ և զգում եմ. հայ ազգի իղձը, որովհետև 

մշգրիտ և գեղեցիկ խոսում է ազգի ցավերի մասին, կասեմ և ավելին, 

ես այն։ կարծիքին եմ, որ 19-րդ գարում ամբողջ եվրոպական բանաս
տեղծությունը ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ Բայրոնի, Գչոթեի և Պուշկինի ստեղ

ծագործությանը ավել, կամ պակաս կրկնություններն ու նմանություն-

ներն։ Հազվագյուտ են այն բանաստեղծները, որոնք իրենց գլխից 

բան ստեղծեն, եթե լավ խառնխտեք, դուք կգտնեք, որ այսօրվան 

ճանաչված բանաստեղծների գրվածքների սաղմը արդեն գոյություն 

Հույն, լատին, ֆրանսիացի, թե, գերմանացի, անգլիացի, թե ռուս

որևէ 

1աՎ 
ունի 

բա֊ 
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նաստեղծների ստեղծագործությունների մեջ։ Գաղտնիքը անոր մեջ է, 

սակայն, որ դրածդ ճշտովին համապատասխանե քու նկարագրած պատ

մական շրջանին, նորա հոգուն ու բնության, և եթե կարողանաս տալ 

կարգին լեղու և գեղեցիկ բանաստեղծական ձևեր—նպատակիդ հասած 

կլինես: Կա" ձեր մեջը մեկը, որ ասե, թե Պատկանյանի այդ ոտանավո

րը մեր աշխարհաբար բանաստեղծության դարդը չէ.՛.

— Ուրեմն դու կարծիքդ փոխե՞լ ես Պատկանյանի մասին, — վըր- 

ղովված հարցնում է ուսանողներից մեկը։

— Սիրելի՜ս... դու տխմա՜ր ես ...տ աքանում է Նալբանդյանը. ես 

գովեցի «Արաքսի արտս։սուրը», բայց ես ոչինչ չասի Պատկանյանի մա

սին։ Իբրև մարդու իմ կարծիքը նորա մասին մնում է առաջվանը։ Կար

դա, իրեն մի տես... Եվ եթե նա չփոխվի իբրև մարդ, նա չի կարող մեզ 

ընկեր լինել, բայց իբրև բանաստեղծ' մենք ուզենք չուզենք նորա ոտա

նավորները պիտի անգիր անենք ու երգենք»^2։

Ս'1ւ որն է այստեղ իրականությունը և որը մտացածինը, դժվար է 

ասել, սակայն հավանորեն, բանաստեղծության առաջացրած ընդհա

նուր տրամադրությունն ու խանդավառությունը ճիշտ է հաղորդված, 

ինչպես նաև շեշտված է Նալբանդյանի և Պ ա տ կան յանի լարված հարա

բերությունների անձնական շարժառիթները, քանի որ նալբանդյանը ըն

դունում է նրա' Պատկանյանի պոեզիան և չի ուղում նրան ճանաչել իբրև 

մարդ։

12 «Հայրենիք», 192!), օգոստոս, (յ 124։



Դ Լ Ո Ի Խ Ե Ր Կ Ր Ո Ր Դ

ՌՈՒՍԱԿԱՆ ԱՌԱՋԱՎՈՐ ՄՏՔԻ ՈԼՈՐՏՆԵՐՈՒՄ

Օրըստօրե ընդլայնվող ընկերական մ իջավայրում Պատկանյանր ոչ 

միայն քարոզում, քննարկում է Հայ ժողովրդի ապագայի հետ առնչվող 

հարցերը, այլև վերլուծում ժամանակի առաջավոր միտքը փոթորկող 

ընդհանուր կարծիքներ, ինքը նույնպես ջանք թափում իր նոր ընկեր

ներին ծանոթացնելու Մոսկվայի համալսարանի ուսանողների միջավայ

րում ձեռքից֊ձեոք անցնող արգելված դրականության հետ։ 1855 թ. 

մարտի 25-ին դրած ն ամակո ւմ նա Գևորգ թ ան անյանից խնդրում է Օե- 

լինսկու ստեղծագործությունների տետրակները (տետրակ ասելով այն 

օրերին հասկանում էին պրակներ), հավանորեն իր նոր բարեկամներին 

նրանց հետ ծանոթացնելու նպատակով, քանի որ, ինչպես երևում է նա

մակից, ինքը դրանք կարդացել էր տակավին Մոսկվայում. «Տիմնալով 

քու պատասխանին և գտնելով հաջողակ դիպված ուղարկում եմ և այս 

նամակը, որ դու կստանաս իմ ծանոթ և քեղ անծանոթ Ասատու քովից, 

որի հետ դու գլխացավություն կանես ուղարկել ինձ նամակ և այն քու 

տետրակները (թելինսկիի), որ ես անցյալ նամակումս խնդրել էի քե

զանից» (VI, 57)։
Պետք է ուշադրություն դարձնել այն փաստի վրա, որ թե' նամակը, 

թե' գրքերը ուղարկվել են ոչ թե փոստով, այլ ոմն Ասատուրովի ձեռքով, 

քանի որ այդ տարիներին՝ այսինքն 1848 թ. մինչև 1856 թ. թելինսկոլ 
անունը և նրա ստեղծագործությունները գտնվում էին գրաքննչական 

խիստ արգելքի տակ։ Այդ իսկ պատճառով Ձերնիշևսկին Բելինսկու բնու

թագրումը տվեց իր «ՕԱՏթև՜ ԼօրՕ.168Շ1<ՕրՕ Ո6թՈ0^Ջ^ հոդվածում միայն 

1856 թ., իսկ առանձին գրքով այն լույս ընծայվեց 1859 թվականին։
Ովքե՞ր էին այդ ժամանակ Պատկանյանի մտերիմները, ում հետ էր 

նա կիսում իր խոհերն ու մտքերը, ումի՞ց էր սովորում, ո՞ւմ միջոցով 

էր հաղորդակից դառնում Ռուսաստանի առաջավոր միտքը հուզող գա

ղափարների հետ։ Ինչպես վերը թռուցիկ կերպով ասվեց, դրանք առա֊
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ջին հերթին քերովբե Պատկանմանն ու Անանիա Սուլթան-Շահն էին, 

Հովհաննես Պատ կանյանն ււլ սրանց Գլխավոր մանկավարժական ինս

տիտուտում ու Գեղարվեստների ճեմարանում սովորող ընկերներն ու 

համակուրսեցիները, ինչպես նաև պետերբուրդաբնակ հայ գործիչներ 

Մովսես Բոլդաղյանը, Հովսեւի ևղմիրյանը, Սի մ ե ոն Սուլթան-Շա հը։

Պետերբուրգ եկած հենց աոաջին օրերից Պատկանմանը ավելի ու 

ավելի ոգեշնչվեց դեռևս Մոսկվայում իր համար ուղեցույց ընտրած 

այդ տարիների երիտասարդության մտքերի տիրակալ Նեկրասովի պոե֊ 

ղիայով և նրանցում արծարծված գաղափարներով, երբ սկսեց շնչել 

«Սովրեմեննի կ»-ի միջավայրի կենարար օդը։ Անկասկած, այդ առնչու

թյունների ու նրանց հետևանքով հասունացող մտքի ու գաղափարների 

արգասիքն էր J 855 թ. սեպտեմբերի 7-ին Գևորգ Բանան յանին գրած իր 

ծրագրային նամակը, որտեղ նա իրենց ամբողջ գործունեության նպա

տակը հանգեցնում էր աղգը ազատասիրական գաղափարներով զինե

լու և պայքարի կոչելու մեջ։ Հայտնելով Բանան յանին միայն առաջիկա 

տարիներին կատարելիք աշխատանքների ծրագրերը, նա ավելի հե

ռավոր ապագայի գործունեությունը, գործնական քայլերին դիմելը թող

նում է հետագային. «...Ապագա սլլանները փոքր-ինչ հետո կհայտնեմ, 

ավելի մոտինը և ներկան ահա' համառոտ կաշխատեմ հայտնել, — դրում 

է նա։ — Գա մ առ-Բաթի պան անպատճառ պիտի ունենա ուղղություն ներ

քին պարունակության կողմանե. նա պիտի լինի մեր օրերու, սեփական 

մեր կարծիքների և մեր նվիրական խորհուրդների արձագանքը, նորա 

կարդացողները թող չի գտնեն մեջը այնպիսի հատվածներ, որոնք կա

րող են պատճառ լինել հային անդորր կենցաղ սիրող լինել, թող չիա- 

նեն նոցա կրոնասեր քրիստոնյա, գավակասեր կամ ընտանեսեր ծնող, 

այլ ամեն մի դորա մեջ պարոլնակած հոդվածը թո ղ կարողանա ար

ծարծել նոցա սրտի մեջ, եթե ոչ ուղղակի կերպով հայրենասիրությու

նը, դոնե թո'ղ հիշեցնեն նոցա նոցա կորցրած երջանկությունը, թո ղ կա

մա ց-կամաց սովորի պաղարյուն նայել այն մահվան վերա, որ նա կա

րող ,է ստանալ զոհելով անձը ազդի ազատությանը, մեկ խոսքով, այն 

ամեն ղդացմունքները, որոնք խորը տպավորվել են մեր մեջ, որ մենք 

չենք համարձակում հրապարակավ քարոզել և որն որ Հային, ըստ մե

ծի մասի, անհայտ է, թող անղդա կերպով սերմանվի նոցա սրտի և 

հոդվո մեջ։ Ուստի մենք պիտի աշխատենք մուծանել Գ<Հ_ամառ>- 

Բ <Լաթիպա> -ի մեջ վարք երևելի արանց, ինչպես որ էին Գուստավ 

Ադպֆը։ Վիլհելմ խելը, Բոցարիսը, Դմիտրի Դոնսկոյը, Լեոնիդը և շատ 

ուրիշները, որոնք փառք են իրանց հայրենյաց։ Ընդհակառակն, եթե մենք 
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՛կտեղավորենք այնպիսի շարադրություններ, ուրտեղ որ ապստամբու֊ 

թյո,նը (ազգասիրական) համարվում է հանցանք, կսովորեցնենք Հային' 

խաղաղ, առտնին կյանք վայելել,— այն ժամանակ ինչի պիտի նմանին 

֊նոքա, ոչ ապաքեն այն ատելի հայերուն, որոնցմով առատ են, մանա

վանդ ներկա դարումս Մ ոսկով, Պե տերբուրգ, Ղղլար, Հաշտ արխ ան ։ Իմ 

կարծիքով, ավել լավ է նկարագրել ապստամբ ավազակների կյանքը, 

զորօրինակ Պ ուդաչովի, Ստենկա Ռա զինի, Օտրեպևի, քան թե գերմա֊ 

նական կյանքից առած, մեղր ու կարագով ծեփած և սերով կոկած էռ֊. 

նեստներու, վոլդեմարներու և դյոլվալնե ր ո ւ։ Երգերս թող պարունակեն 

իրանց մեջ հուսահատություն, կասկածանք (սկեպտիցիզմ), կյանքից 

ղղվումն, քան թե բնության և աստծո ո զո ր մ ո ւթյո ւնը, բարոյականության 

հաղթանակը։ Թող հայ աղջիկը սիրե քաջություն, քան թե բարոյա կան 

առաքինություն. սև և խուճուճիկ մաղեր, զգայուն հոգի, տռփոտ 

^ԸւթԶՇւււեւ»^ աչքեր, քան թե փայլուն ուսադիրներ, հարուստ կամ աս

տիճանավոր փեսա)) (VI, 59, 60)։
Հա տ կա պես մեծ նշանակություն ունեցավ Պատկանյանի համար 

ճարտարապետության ուսանող Նիկոլայ Տրիֆան ովի բարեկամությունը, 

որը ԻՐ օտարազգի ընկերոջ գաղափարներով վառված նրան մտցրեց ռուս 

առաջավոր զրողների ու մտավորականների շրջանը, ծանոթացրեց Գոն֊ 

Հտրովի, Մայկովի, Պոլոնսկու, հոտովի և նրանց միջոցով «Սովրեմեն֊ 

նիկն֊ի շրջապատի հետ։

Որտե՞ղ և ե՞րբ իր ծանոթացել Պ ա տ կան յան ը այդ ազնիվ ռուս պա

տանու հետ։ Ամենայն հավանականությամբ, ծանոթության աղբյուրը 

հանդիսացել ի Ռափայելի եղբայրը' Գեղարվեստների ճեմարանում սո

վորող Հովհաննես Պատկանյանը, քանի որ Նիկոլայ Տրիֆանովր 1855 թ. 
նախապատրաստվում էր ճեմ ա բանի ճարտարապետական բաժին ըն

դունվելու քննություններին և, երևի, մասնակցում էր նկարչության դա

սերին։ Ծանոթությունը տեղի է ունեցել 1855 թ. մ այիս֊հունիս ամիս

ներին, որովհետև օգոստոսի 31-ին Թիմո ւր յանին գրած նամակում նա 

հայտնում է. «... Ամեն կերպ անբավականություններ չորս կողմից պա

տել են ինձ, միտքն Նիկոլյայի բար ե կամ ո ւթյունն է մխիթարում ի՛նձ այս 

նեղ հանգամանաց մեջ)) (VI, 58)։
նիկոլայ Տրիֆանովը բնակվում էր իր մորաքրոջ' տիկին Աննա նի֊ 

կոլաևնա Աստաֆիևայի սեփական տանը, որ գտնվում էր նիկոլայ IIորս֊ 
կոյ փողոցում։ Նույն այդ տանն էր բնակվում նաև Տրիֆանովի քույրը, 

որի ամուսինը' Կոնստանտին Լոսեր ֆրեգատ «Պ ա չլա դ»֊ով շուրջերկրյա 

^ճանապարհորդության մեջ էր գտնվում ադմիրալ Պուտյատինի հետ։ Նա֊
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'Ll' 'Ll"" Պռւտյատինի քարտուղարի պաշտոնով նավարկում էր նաև Ւվան 
Ալերսանդրովիչ Գոնչարովը։ Ծանոթանալով իր նոր ընկերոջ գաղափար

ներին ու գործունեության հետագա ծրագրերին, Տրիֆանովը անկեղծ 

հարգանքով ու հիացմունքով է լցվում ինչպես նրա, այնպես էլ բոլոր 

այն հայ երիտասարդների հանդեպ, որոնց հետ ծանոթացել էր Պատ

վանշանների միջոցով։ Պերճախոս Ռտփտյևլը այնպես էր վարակել նը- 

րան իրենց ոդևորությաUբ, որ մինչ այդ անծանոթ ժողովրդի ցավերը 

դարձել էին հարազատ նրա համար, և այդ ժողովրդին օգտակար լի

նելու տենչը սակավ առ սակավ համակել էր Տրիֆտնովի ամբողջ էու

թյունը՛

Ծանոթությունից 5 ամիս հետո, 1855 թ. հոկտեմբերին Նիկոլայ 
Տրիֆանովը առաջարկում է Պատկանյանին տեղափոխվել իր մորաքրոջ 

բնակարանը և ծրագրեր մշակում օգնելու նրան սև փա կան տպարան բա

ցելու գործում ։

«Ռափայելի հետ տեսնվում եմ հաճախ, նա բարեկամություններ է 

P"'3 արել և տալման ւէրեն Պետերբոլրդ է զարմացնում», — հայտնում է 
թերովբև Պատկանյանը մ ոսկով յան ընկերներին, Տրիֆանովի հետ սկսված 

սերտ բարեկամության մասին1։

Պատկան յանի բարեկամները դառնում են նաև Տրիֆանովի բարե

կամները, ամեն մ[r հայի օգնելը այդ ռուս երիտասարդը համարում է 
իր սրբազան պարտքը։ «Նիկոլյային (իմ ընկերի և ընտիր ընկերի) շատ 

դուր են 1աւՒ Ւմ ամեն բարեկամները, թեև ոչ մի անգամ չի տեռել, ու

րեմն, որքան կարող ես այդ մասին իմ վերա հուսալ, այնքան և նորա...» 

(VI, 65),
Տիկին Աստաֆիևան նույնպես սիրով ու սլատրաստակամութ յամբ 

կը ընդունում հայ երիտասարդներին, հրավիրում Մոսկվայի հայ ըն֊. 

կերներին իրենց մոտ անցկացնելու արձակուրդները։

Առաջին անդամ երկար տարիներից հետո իր ռուս բարեկամների 

տանը Պ ատ կան յանը սկսում է ճաշակել անդորր ու անհոգ կլանքի բո֊ 

լոր հարմարությունները, անձնատուր լինում ստեղծագործական աշխա֊ 

■տանրին ու գործունեությանը, («,,,Մեր բնակությունը խիստ ընդարձակ 

էյ — դրում է նա Գևորգին և Մնացականին, հրավիրելով նրանց իո մոտ,— 

ժ “ենյտկից բադ կացած), կգտներ կենաց ամեն հարմարությունը, հան֊ 

գիստ բնակարան, առողջ կերակուր, սւղասավոր նաև,,,))։ ((Ես արդեն՝ 

րու վրա խոսել եմ մադամ Աստաֆիևայի հետ, նկարագրել եմ այնպես,.

* ԳԱՒ, P ։սնան յան ի ֆ., A? 8ւ
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ինչպես, որ ինքս ճանաչել ե՛մ. նա քեղ շատ սիրեք դեռևս չի տեսած* ի՞նչ 

պիտի լինի, եթե տեսնի)) (VI» 65)։
Աննա ևիկոլաևնա Աստաֆիևայի տանը, ուր երեկոները հավաքվում 

իր ռուս մտավորականների մի ընտիր հասարակություն, Պատ կան չա

նը կարո ղան ում էր ոչ միայն ծանոթանալ քԼրիմի պատերազմի օրերին 

ռուս առաջա՛վոր մտածողներին համակած ազատասիրական տրամադ

րությունն ե ը ին, նրանք համարձակ մտածելակերպին, ճորտ գյուղաքիու- 

թյան շահերը պաշտպանող ճառերին, այլ նաև այդ հասարակության 

որոշ ներկայաքուքիչներին ծանոթաքնում հայերի պատմական բախտի 

ու ներկա ձդտումների հետ և համակրություն գտնում նրանք մոտ։ Այդ 

խոսակքություևները ավելի էին ամրապնդում Նիկոլայ Տրիֆանովի Գա- 

մառ֊Հաթիպա ընկերությանը սեփական տպարանով ապահովելու որո

շումը։ Դեմ չէր նրա այդ ձեռնարկությանը նաև տիկին Աստ ա ֆի ևան, 

որը անընդհատ խրախուսում էր իր քեռորդու ոգևորությունները. «Սի֊ 

^ոԼաձ Տրիֆանովը յուր գումարիք ղոհեք մոտ 1500 մանեթ հայոք տպա֊ 
րան բանալու համար Պե տերբուրգումը, — հայտնում է Գևորգ Հանան յա

նին Ռափայել Պ ա տ կան յան ը, — գնեք 25 փութ տառ գաղղիացի Ո-ևիլլիո֊ 
նից, որ խիստ գեղեցիկ է, և եթե ինձ հարցնեք, դեռ ոչ մի տեղ դորա 

նմանը շի կա, յուրաքանչյուր փութը արժե 22 մանեթ, կնշանակի միայն 
տառերու համար մխսեց 650 մանեթ, մոտ 150 մանեթի գնեց ղանաղան 
տ պար ան ի զարդեր, առավ թուղթ և ուրիշ հարկավոր բաներ 200 մանե~ 
թի, Անգլիայից ապսպրեց թափցու երկաթի մամուլ, որ նմանապես ար֊ 

ման չի նստիլ, խիստ սակավիր 450 մանեթ, և այս ամենը ոչ այն հու֊ 
սով, որ մեծ տ ո կոսներ սա ան ա, ո չ, այլ միայն ինձ զբաղելու և մխի֊ 

թացելու համար, որովհետև հայտնի կերս,ով ես հրաժարում էի նորանից 

օգնություն ստանալ,,. Ուրեմն, որքա ն հարմարություններ ունինք այժմ 

■մեր ազնիվ մտ ածմունքը էացնելու և ասես թե վերին նախախնամու

թյունը ամեն հնարքը և միջոցը գործ է դնում գդալի կերպով մեղ օգնե

լու։ Ա՛յդ գործումը Տրիֆանովը ցույց տվեց մի այնպիսի հազվագյուտ 

ազնվություն, որ չէր կարելի սպասել նաև մեր մինչև երկինք բարձրա

ցած մեկենասներից։ Պր. Լազարյանք մի դրոշ դուրս չեն հանիչ իրանց 

գրպանից, եթե վստահ չլինին, որ այդ նոր /սունկ պիտի լինի նոցա 

կուռքի, սնափառությանը առաջ, այնինչ այս ազնիվ երիտասարդը առանց 

մի ակնկալության յուր աննախանձելի գումարից հանեց այդ նշանավոր 

մասը, որ կարող էր գործ գնել ավելի ճշգրիտ ձեռնարկության» (VI, 69)։
Ամեն անգամ Տրիֆանովին դիմելը կատարյալ տանջանք էր դարձել 

'Պատկանյանի համար, որովհետև ծանոթության առաջին իսկ օրից թո- 
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չորովքն այլ կերպ էր ներկայացրել իրենց «Ուխտ»-ի ու համախոհների 

վիճակը, նկարագրել այն ընդհանուր խանդավառությունը, որ ամեն հայ 

տածում է աղդօդուտ այս ձեռնարկության նկատմամբ. «Հիմի ի՞նչ գա֊ 

ղավւար պիտի ունենա նա մեր հայերու վերա,— տագնապով գրում է 

նա Մոսկվա,— եթե բանը տեղով հայտնեմ նորա, իհարկե, նա չ/;' չի 

ասՒԼ։ կտա ինձ այդ թշվառ գումարը, բայց ինչպե՞ս պնդացնեմ երեսս 

և նորից ծանրություն լինիմ խեղճին}) (VI, 77)։ Պետերբուըգի իր նոր 
բարեկամները, որոնք հաճախ էին խան դավառվել նրա վերացական գա֊ 

դալիարներով, հիմա, անհրաժեշտության դեպքում անտարբեր նայում՛ 

էին նրա անգոր ճիգերին և ձեռբ չէին մեկնում օգնելու։ Կային և այն֊ 

պիսիեերր, որոնք երկու երիտասարդների ձեռնարկած գործին նայում 

էին կասկածանքով և ազգասիրական նպատակների տակ տեսնում անձ

նական շահի ակնկալություններ, դառնացնելով 1ւ Տրիֆանովին, և' 

Պատ կան յանին. «...Այժմ հասավ ականջիս, որ նոքա ասել են, իբր թե 

ես ամեն կողմ ընկնելով վերջասլես ճանկել եմ ինձ նման հիմարի մինին 

և հայոց լեզուն միջոց եմ արել իմ վաճառականական հաշիվներ ուս։ Այս 

ստապատիր կարծիքը ինձ դաոնագույն թվեցավ... (VI, 74)։
Այս ամենի հետևանքը լինում է այն, որ Պատկանյանը որոշում է 

պսլկա սևցնել Գա մա ռ֊-@ աթի պա լի 2-րդ տետրակի ծավալը, և իր ձեռքի 
տակ ունեցած 22 գրաքննված նյութերից ընտրում դարձյալ ինը2, նշած՜ 

ծրագրի կատարումը թողնելով ավելի հաջողակ օրերի։ Բովանդակու

թյան տեսակետից Գա մառ֊-Բաթի պ այի այս տետրակը աոաջինի համե

մատությամբ, անկասկած, ավելի լավ էր կազմված և այն նպատակնե

րը, ա 1^ ներքին իմաստը, որով երազում էր դաստիարակել հային Ռա- 
փայել Պա տկան յանը, ին շ֊ որ չափով պահ պան վա ծ էր։ Իհարկե, համարի 

սյսակն էր «Արաքսի արտասուքը» ոտանավորը, որր իր ռոմանտիկական 

մեծ ոգևորությամբ պիտի բաբախել տար շատ ընթերցողների սրտեր, 

համակեր նրանց հայրենիքին օգնելու տենչա/։ Հայ կնոջ գովքն էր անում 

էամարտինի «ճանապարհորդություն Արևելքում» գրքից թարգմանած^ 

«Դամասկոսի հայ աղջիկ» հատվածը, որ ֆրանսերենից թարգմանել էր 

Դափա յել Պատկան յանը։ Անհրաժեշտ էր հայերի ինքնագիտակցությունը 

բարձրացնելու համար վկայակոչել Եվրոպայի գոողների կարծիքը հայ 

կնոջ մասին, մանավանդ այնպիսի նշանավոր մարդու, ինչպի սին նրբա֊

1. «մահանա» ոտանավորը, 2. «ճշմարիտ ըարեկամր» ըարոյախոսական զրույցը, 
3. «V աոփուշքա» ոտանավորը, 4. «Դամասկուէի հայ աղջիկ» ճանապարհորդական հու֊ 

շերը, 5. «Բամակ փրկության», 6. «Արաքսի արտասուքը», 7. «Տապանադիր» ոտանավո
րը, 8, «Արդարադատություն», 9. «Տալ և րարեդործհլ» պատմվածքները։
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ճաշակ ու նրբազգաց բանւսստ ե ղծ Լա մ արտ ինն է։ Անհրաժեշտ էր հայի 

աչքում բարձրացնել հայ կնոջ արժանապատվությունը, ցույց տալ այն 

հիացումը, որ նա առաջացնում է ամեն ուրեք։ «Ենչ կարծիք էլ ունեցած 

լինեի Ասորվոց գեղեցկության վրա, ինչ գաղափարներ էլ թողած լինեին 

իմ գլխումս Հռոմի ու Աթենքի կանանց գեղեցկությո՛ւնը, հայոց կանանց 

ու աղջկերանց գեղեցկությունը ամենին գերա ղանցեց. գրեթե ամեն տեղ 

այնպիսի կերպարանքներ տեսա, որ եվրոպացոց վրձինը դեռևս շի նկա֊ 

րել, աչքեր' այնպիսի ճառագայթաձիգ աչքեր, որոնց նմանը մինչև այս֊ 

օր ոչ մի կնկա վրա չէի տեսել, այնպիսի նուրբ և հրաշաչի ուղիղ գծեր չ 

որ ա մեն աթեթև և ամենաքնքույշ ձեռը նորա նման չի կարող նկարել, 

այնպիսի թափանցիկ կաշի և միևնույն ժամանակ այնպիսի կենդանի 

գույներով ներկած, որ մինչև վարդի թերթերը անգամ նորա առաջ գըժ֊ 

գույն կարող են երևիր.. Հայոց կանայք և աղջկունք որքան գեղեցիկ են, 

այնքան էլ հաճելի են»3։

Ազգի համար ողջակիզվելու գաղափարախոսությանն էր արձագան֊ 

քում և միևնույն ժամանակ իր ծանր հոգե կան տվայտանքներն էր ար֊ 

տահայտում «Բաժակ փրկության» ոտանավորը, որտեղ չնայած դոհվև֊ 

լու պահին Աստծո որդուն պատած վախին ու տ արա կուսանքին, «Անգոհ 

մարդկանց» իր մեծ զոհի հանդեպ ունեցած արհա մարհանքին, նա 

դարձյալ պատրաստ է մեռնելու, եթե իր մահր «ազգին կտա մի նոր 

կյանք»։

Այս ծրագրային բանաստեղծություններից բացի, տետրակում տեղ 

էին գտել նաև իր հորը նվիրած «Բահանա» բանաստեղծությունը և պե֊ 

տերբուրգաբնակ Մովսես Բուդաղյանի վաղաթառամ մանկան հիշատ ա֊ 

կին նվիրված «Տապանագիր» գողտրիկ ոտ լսնավորը։ Այո ոտանավորը 

առաջին վկա յո ւթյո ւնն էր Բուդաղյանի և նրա ընտանիքի հետ բանաս֊ 

տեղծի ունեցած մտերմության մասին, որը պիտի ավեփ ու ավելի խո֊ 

բանար հե տ ա գա տ արին երի ընթացքում։ Բացի իր գործերից, Պատկան֊ 

քանը տետրակում հրատարակել էր ն որն ա խիջևանցի երաժիշտ Հովհաննես 

Աահրադյանի «՝Բառփուշքա» երգը, ամենայն հավանականությամբ, հենդ 

իր' Սահրադյանի երաժշտական նոտաներով հան դերձ, քանի որ վերջինս 

զբաղվում էր հայկական երդերի ձայնագրությամբ։ Ձայնանիշեր ուներ 

նաև «Արաքսի արտասուքը», որի հեղինակն էր Պատ կան յանը։ Սակայն, 

ի տարբերություն առաջին տետրակի ձայնանիշերի այստեղ տրված էր 

նաև ձախ ձեռքի, ակորդային ուղեկցությունը, որը պետք է ենթադրել,

11^
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օգնել էր դրել նի կոլայ Տրիֆանովը, կամ ավելի ճիշտ, վերջինիս քույրը' 

տիկին Լոսևան, որի երաժշտական կարողությունների մասին նա հա֊ 

ճախակի հիշատակություններ ունի ալդ օրերի նամակներում (VI, 72)։
Հենը այդ շրջանում էլ, երեի, միատեղ աշխատանքներ էին տարվում 

«Ազգային երգարան հայոց»֊ի երգերից մի քանիսի (ներկայացված 140 
երգերից ՅՅ֊ի) համար երաժշտական մեղեդիների հորինման ու գրառ֊ 

ման ուղղությամբ։ Մեկ տարի անց այդ երաժշտական մշակումները Մա֊ 

փայել Պատկանյանը հրատարակեց որպես իր կաղմած երգարանի հա֊ 

1/^ԼէԼա^ նի կոլայ Տրիֆանովի անունով, այսպիս ով հայտնելով նրան իր 

երախտագիտությունը, թե ցուցաբերած աշխ ա տ անքի, թե վերաբեր֊ 

մանքի համար։ Սակայն կասկածից վեր է, որ բանաստեղծություններից 

շատերի մեղեդիները պաս։ կան ել են իրեն' Պ ա տ կան յանին, կամ իր կող֊ 

մից հարմարեցումներ էին պատրաստի եոանա կների։ Մի քանի ոտ անա֊ 

վորների եղանակներ ուղարկված էին նրան բանաստեղծության հեղի֊ 

նա կների կողմից, և Տրիֆանովների մասնակցությունը եղել է միայն 

ձախ ձեռքի ա կորդային ուղեկցությանը գրելու մեջ։ Որպես ապա ցույց 

կարելի է բերել «Ծիծեռնակ» երգի մեղեդին, որը համարյա անփոփոխ 

հասել է մինչև մեր օրերը, մինչդեռ այն իր բանաստեղծությանն էր 

հարմարեցրել Դոդոխյանը դեռևս Դորպատում բաշկիրական «Ս ակլաչ֊ 

կա» երդը լսելուց հետո։ Այնուհետև, մինչև Տրիֆանովների հետ ծանո֊ 

թանալը, դեռևս Գա մառ֊4* աթիպայի առաջին տետրակում արդեն տրված 
էին «Երկու քույր» և «Թիֆլիսի քեֆ» երդերի մեղեդիները, սակայն միայն 

աջ ձեռքի համար դրված։ Այդ եղանակները իրենց բնույթով նման էին 

եր դար ան ի մեջ ղետեղվածներից մի քան ի սին ։ Այդպիսիներից կարելի 

է համարել «Ար աքս ի արտասուք» երդի եղանակը, որն, ինչպես իրավա֊ 

ցիորեն նկատում է երաժշտադետ Մատթևոս Մուրադյանն իր «Հայկա֊ 

կան երաժշտական մշակույթի պատմություն» աշխ ա տ ութ յան մեջ, իր 

վտլսան մ ան ռիթմով, թեթև ինտոնացիաներով և ընդհանուր բնույթով 

ամենևին չի կապվում երդի բովանդակությանը և, ընդհակառակը, հա֊ 

կասության մեջ է նրա հետ տալով «խոսքի և երաժշտության աններ֊ 

դաշնակության մի օրինակ»^։

Հայկական մեղեդիների հետ ոչ մի ընդհանրություն չուներ նաև 

«Թիֆլիսի քևֆ»֊ի եղանակն իր եվրոպական երանգներով։ Ակնհայտ է, 

որ Պ ատ կանյանը միայն սիրող էր երաժշտության ա սոլ արև զում, և ինք֊ 

նուրույն երաժշտական գործերը նրան առանձնապես հաջողությամբ չէր

Մ. Մուրադյան, Հայ երաժշտությունը 19֊րղ զարում. Երևան, 1970, էջ 34։
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տրվում, ինչպես նաև երկար տարիներ կտրված լինելով հայկական մի

ջավայրից, նա ինչ-որ չա ւի ո վ խ որթաց ե լ էր մայրենի մեղեդիներից։ Հա

վանորեն այս եվրոպական մեղեդիների առկայությանը և Պատկան յանի 

դեռևս աշակերտական նստարանից կատարած աշխատանքին անտեղ

յակ լինելը Մատթևոս Մուրադյանին ստիպել է մտածել, որ երգերի եղա

նակները լիովին պատկանում են «ռուս երաժիշտ» Նիկոլայ Տրիֆանովին։

թնա յած այս հանգամանքին, նա չափազանց բարձր է գնահատում 

Պ ատ կան (ան ի կատարած աշխատանքը, որը չլինելով երաժիշտ, առաջինը 

ա^ՒգԲ ԴԲ^9 մեր իրականութ (ան մեջ ձայնանիշերով երգարանների հը- 

րատ արա կությանը և աղգային-հայրենա ո իրական երգերի ստեղծմանն 

ու տարածմանը։

1855 թ. հո կտեմբեր֊նոյեմբեր ամիսներին տիկին Աստաֆիևայի 

տանը ավարտին էր մոտենում նաև Գա մ առ֊-Մա թի պա «Ուխտ»֊/։, այ

սինքն Ռափայել Պատկայանի մյուս աշխատությունը' հայկական դըպ֊ 

րոցների համար գրվող «Այբբենարանը»։ Տարօրինակ է այն իրողությու

նը, որ հայ գրական լեզվի ջատագով Ռափայել Պատկանյանը իր հայ

կական դսլրոցների համար նախատեսսւծ առաջին դասագիրքը շարադը- 

քում էր գրաբար։ Արդյո՞ք սովորույթի ուժը դարձյալ հաղթող էր հան

դիսացել, թե՞ դասագրքի աշխատանքները սկսվել էին վաղուց, տակա

վին Լազարյան ճեմարանում և Ռիֆլի սո ւմ եղած ժամանակ (ի դեպ, այս 

վարկածի օգտին է խոսում այն փաստը, որ բանաստեղծությունների 

բաժնում բերված են «Բազմավեպի» 1843 —46 թթ. համարներում լույս 
ընծայված ոտանավորներն ու առակները, իսկ Ւ11 չափածո գործերից 
տրված է միայն «Ռռչնակտ-ի թարգմանությունը)։ Բացի նրանից, որ 

«Այբբենարան»-/։ աշխատանքները սկսվել էին վաղուց, Պատկանյանը 

պարզապես անհնարին էր համարում դպրոցներում ուսուցումը սկսել 

աշխարհաբարով, քանի որ ուսանելու կանոննեբր դեռևս մշակված չէին։ 

«Արդարև կմեղանչեիմք, եթե քարոզէիմք այժմ իսկ ուսումնարանաց մե

ջք աշխարհիկ լեզուն ուսուցանել,— դրում է նա 1857 թ. Գամառ֊-Բաթի- 
պա(ի տետրակների 4 (5) համարում Մ սեր Մսերյանի դեմ ուղղված «Աշ

խարհաբար լեզու» հոդվածում,— որովհետև այդ լեզուն չունի զեռես 

ուսանելո կանոններ, և ի ։1 ան՛կսւթենե գբոց լե՛զուն ուսանելով, մեք 
հասնում էմք այն նւզատակին, որ ռամկի հետ խոսելու ժամանակը, թեև 

հատկապես նորանից լավ եմք խոսում, նա կարողանում է յուր խոսակ

ցությունը մեզ հետ շարունակել և ցան կան ում է ինքն ևս լաւէ խոսել..,
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Եթե կհավատա հարգելի հեղինակը, թե մեք անհաշտ թշնամի չեմք գրոց 

■ L^'M'^’ կարեմք ասել, թե այժմյան ժամանակի համար նա պիտի լինթ 
իբրև հանք, որո միջից պետք է դուրս բերեմք ոսկի և արծաթ, որոց 

կարոտությունը զդում է մեր աշխարհիկ լեզուն}) (V, 193)։
Ուրեմն կարամղինյան «դրե այնպես, ինչպես խոսում են և խոսե 

այնպես, ինչպես որ գրում են)) բանաձևը Պատկայանի կողմից չէր ըն

դունվում բառացիորեն։ Դեռևս Դոըպատում, ապա Մոսկվայում նա Աշուղ 

Կարապետ ստորագրությամբ ստեղծած ժողովրդական լեզվով բանաս

տեղծություններում զգաց, թե ինչպես լեզուն պարզունակություն ստեղ

ծեց նաև բանաստեղծության բովանդակության մեջ և սկսեց տանջալից 

պրպտումներ ճիշտ ճանապարհ գտնելու ուղղությամբ։ Աստիճանաբար 

հրաժարվելով բանաստեղծական գործերի մեջ ժողովրդական խառնակ 

■ lai'Ll' օգտագործումից, նա կարծես կրկին կարողացավ իր պոետական 
խոսքին հաղորդել այն հմայքը, որ առկա էին նրա 1851 թ. ստեղծած 
սկզբնական դործերում։

Հենց Ւբ 1'“կ բանաստեղծական արտադրանքի վրա զգալով նատոլ- 
ԲաւՒստական ընդօրինակված ժողովրդական խոսակցական խզվի ոչ 

բարերար ազդեցությունը, Պ ատկան յանը ճգնում էր միջոցներ փնտրել 

խզվի զարգացման նոր ուղիներ ստեղծելու ասպարեզում, անգամ դիմե֊ 

լով գրաբարի նախնական պարտադիր ուսուցմանը, հետ աղա յում նրա 

ատաղձի վրա ժողովրդական կեն դան ի բարբառներով հարստացած աշ

խարհիկ լեզու ստեղծելու համար։

Չի կաբելի պնդել, որ Պատկանյանը իրավացի էր իր այս համող֊ 

ման մեջ, սակայն լեզվի կազմավորման մի շրջան էր այդ, երբ տարբեր 

մ իջոցն եր ու առաջարկներ պիտի ժամանա կի ընթացքում հանգեցնեին 

ճիջտ ուղու ընտրությանը, ճանապարհ հարթելով աշխարհաբարի հաղ֊ 

թական երթին։ «Այբբեն արանո֊ը բա զկա ցած էր հայկական այբուբե֊ 

^Ւս» որտեղ տառերի տակ ռուսերեն և լատիներեն տառերով տրված էր 

նրանց հնչյունն ու տառերի անվան ումը։ Ապա բերված են գրերի մի քա֊ 

նի տեսակներ։ Այն ո ւհե տ և աշակերտներին պատկերացում էր տրվում 

բաղաձայն, ձայնավոր և կրկնաձայն տառերի մասին։

Պ՚Րքի երկրորդ բաժինը սովորեցնում էր հեգումը և հասկացություն֊ 

ներ տալիս վանկերի մասին։ Բերված էին միավանկ բառից մինչև հրն֊ 

դտվանկ բառերը և նրանց հեգման եղանակը, տրված էին բացատրու֊ 

թյուններ կրճատումների և կե տ ա դրա կան նշանների վերաբերյալ։

Եըր^գ բաժնում բերված էին աղոթքների նմուշներ և տասը պատ֊ 

գա մն երը, ավետարանից քաղված 3 առակներ (սերմնահանի, անառակ 

որդու և ան դա մալո լծի )։
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((Այբբենարանովն որպես հավելված կցված է հայ֊ռո ւսերեն բա- 

.ռարւսն, որը կազմված է ոչ թե այբո ւրենի կար գով, այլ իմաստի։ թա

ռերը խմբակցելով ըստ նրանց նշան ա կո ւթյան, Պ ատ կան յանը կազմել է 

21 իմաստային խումբ, (1. Կրոն, 2. Աշխարհ, 3, Հրահալելիք, 4, Ժամա
նակ, 5, Մարդ, 6. Ազգականություն, 7, Գիտություն և ուսումն, 8, Տուն, 
9, Կա հ-կարա սիք, 10, Ուտելիք և ըմպելիք, 11. Համեմունք և բանջարե֊ 
զեն, 12. Պտուղք, 13. Ծառք և ծա ղիկք, 14. Եկեղեցական և աշխարհա
կան աստիճանք, 15. Արվեստք, 16. Սպասավորք, 17. Ախտք և պա կա֊ 

.սություն մ արմն ո, 18. Զ դեստ, 19. Զենք և գործիք, 20. Հավք և թռչունք, 
21. Կաթնասուն անասուններ )։

((Այբբեն արանո-ի ամենահե տ աքրքրա կան մասը, անկասկած, հենց 

այս բառարանի առկայությունն էր, քանի որ ինքը այբբենարանը ոչինչ 

չէր ավելացնում մինչ այդ դոյոլթյուն ունեցածների (էրա և դեռ մի աս- 

.տիճան ետ էր Ս տ ե փան ո ս Նա զար յան ի ((Առա ջին հոգեղեն կերակու

րիցս թե լեզվեք թե ընթերցանության նյութով։

Ինչպես պատմում են, Պատ կան յան ը բառարանի վրա սկսել է աշ

խատել դեռևս ճե մարան ում ուսանելու տ արին երին0 և ապա ա ստիճսւ - 

.նաբար լրացնելով կազմել է հիշյալ 21 իմասաայխն խմբերը, լեզվի մեջ 
նորամուտ բառերը նշանակելով աստղանշանով։

((Այբբենարանձ-ի առաջաբանում խոսելով իր նպատակների մա

սին, Պ ա տ կան յանր անդրադառնում է Ալեքսանդր Խո ւդաբաշյանի ե. Ստե- 

■ փանոս Նազարյանի կազմած դասագրքերին, նշում այն մեծ օգուտը, որ 

իրենց հետ բերեցին այդ գրքերը, մասնավորապես նա զար յան ի- աշ

խարհաբար ((Առաջին հոգեղեն կերակուրը»։

Հետ ա գա յում նույնպես իր հրատարակությունների հիմնական նպա

տակը նա տեսնում էր ժողովրդի բոլոր խավերին մատչելի, էժանագին 

ձեռնարկներ ու գրքեր տարածելու մեջ, որոնք պիտի աստիճանաբար 

՛նախապատրաստեին հայերին ավելի բարձր ու վեհ գաղափարներ րն- 

կավլուն։ Նա պահանջում էր հայկական դպրոցների չունևոր խավերի 

երեխաներին իրենց հրատարակությունները տալ միանգամայն անվճար,

7 ((Բառացանկը» սկսած է եղել դեռևս Լաղարյան ճեմ արանում,— գրում է Շահա- 

զիգը, Ւր անտիսլ հիշողություններում,— րաոերր նա դրել Լ փոքրիկ թերթիկների վրա 

և խաոնի խուռն ձգել Լ իր բնակարանի անկյունը և առանց ուշադրության թողեր. Մի 

օր Խ նկատել է, որ թերթիկների թիվն այնքան բազմացել է, որ այլևս շի կարելի ա֊ 

րւանց կարգի բերելու թողնել, անկյունը արդեն լցված է եղել և տեղ էլ շի եղել փոքր 

՛սենյակում, նա նստել, հավաքել, դասավորել է մի տետրի մեջ։

ԳԱԲ*, ե՝ Շ ահա գիդի ֆ., № 27, Մ. Պատկանյանի կենսագրությունը էական գծերով, 

.էջ 125։
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չնայած տպագրական ծախսերը հոգալու անհուն դժվարություններին։ 

«...Կարծեմ, որ ւգր. Գրիգորը քեղ միջոց գտնի ուղարկելու 150 հատ կա- 
ւգուտից, այսինքն' 40 կոպեկանոցից, իսկ մյուս 30 կոպեկանոցից ա֊ 
ռանձին կկապես և կգրես վրան' աղքատաց ձրի ընծայել]։, որ այնտեղ՝ 

իմանան, ո՞րը պետք Ւ, ծախել և ո՞րը ընծայել)) (VI, 141),
Ավարտելով «Այբբենարան»-/։ վրա տարվող աշխատանքները, Պատ- 

կանյանը 1855 թ. հոկտեմբերի 5֊ին այն ներկայացնում է գրաքննչա

կան ատյանին, որտեղից դասագիրքը ուղարկվում է ժողովրդական լու

սավորության մինիստրություն և նոյեմբերի 17 ֊ին թույլտվություն է՛', 

օտարվում տպագրության վերաբերյալ^։

Ձգտելով հայկական գաղթօջախների դպրոցներին մատչելի դասա

գրքերով ապահովելու խնդրին բավարարություն տալուն, Պատկանյանը 

ինքը ես գդալով իր «Այբբենարան))֊/։ անկատարությունը, շտապում Էր 

այն հանձնել տպագրության, առաջիկայում նպատակ ունենալու/ նոր, 

վերսւմշակված հրատարակությամբ ուղղել ներկա դասագրքի անհար- 

թո ւթ յ ւ։ ւն ները ։

«...Հայոց «Այբբենարան»... ես ավելի գեղեցիկ և լիակատար լուցե

լու ելք մեր սեւիս։կան տպարանումը,— դրում է նա երկու տարի անց 

■Բանանյանին։—. ..թորօրին ակ, Այբբենարանի առաջի երեսումը փոխա

նակ սովորական ա, ր, գ և այլն, ես կդնեմ պատկեր Աղաւ/նի, կաւ! 

Այծ ե. տակը կորելք Ա, ա, բանալի, բաժակ կամ բաղե և դոցա տակն էյ 

կգրեմ P, բ, և այլն ըստ կարգին, այս ձևը մեր մեջ չէ եղել, այսինքն, 
մեր երեխայոց հետ երբեք չեն վարւ/ել ինչպես երեխայոց հետ, այլ միշտ 

խիստ և ծսւնր, որ է ելլել պատ՛ճառը նոցա խելքի ուշ փթթելուն կաւ!' միան

գամայն փակ լինելուն։ Իհարկե, որ Գա մառ-Բա թի պան չի կարող ազգի 

համար ամեն ինչ լինել' և' հեղինակներ, և' դւցրոցներ, և' քարոզիչներ, 

և' բարերսւրներ, բայց յուր զորությունը հասածի չս“ի պիտի օզնե նորա 

ցավին...» (VI, 172, 173)։
Սակայն ամենակարևոր գործը, որին նա տրւ/ում էր իր ամբողջ էու

թյամբ Աստաֆիևայի տանը ապրելու ամիսներին, գա «-Սաջ Վարդան 

Մ ։ս մ իկոն յանի մահը» պոեմն էր։ Ինչւցես տարիներ առաջ Օ՚իֆլիսոլմ, 

այնպես էլ հիմս։ նրան զբաղեցնում էր ազգային կյանքից պոեմ գրելու 

միտքը, սակայն այժ։1 հստա կվել էին դաղաւիաբները, հսկայական թռիչք 

էր կատարել բանաստեղծական երևակայությունն ու միտքը։ Անցյալի 

հերոսական կերպարներն այժմ բանաստեղծին անհրաժեշտ էին ներկա 

ժամանակաշրջանի հայությանը դաստիարակելու համար և ոչ թե լոկ որ-

~^IrTurHAJI, ?. 777, g. 2, 1851, զ. 111, 14 և 20։
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■պես անցյալի փառաբանում։ Հայրենիքի և ազգի համար մարտիրոսացող 

Ավարայրի հերոսը հենց այն կերպարն էր, որ պիտի իր մեջ մարմնավո- 

■Ր^Ր Հայրենիքի ազատությանը իր կյանքը զոհելու փիլիսոփայությունը։ 

Վարդանի կերպարը դեռևս մանկուց մարմնավորել էր Ռափայելի համար 

ամեն վեհ ղդացմունք, եղել հիացումի առարկա։ Պերճախոս հոր պատ- 

մ ությունները, ավելի ուշ Վարդանի ու Վարդանանց սխրանքը փառա

բանող նրա չափածո տողերը, իսկ ճեմարանական տարիներին բոլորի 

մտքերի ու երևակայության տիրակալ Նահապետի երգերի ու մասնավո

րապես նրա «Պլպուլն Ավարայրի» պոեմի ռոմանտի կա կան հայրենապաշ

տությունը, որը և արբեցնում էր հայրենիքի սիրով և սխրագործություն

ների ու մաքառումի մղում նրան, այժմ դարձավ նրա ռոմանտիկական 

երագի, նրա ողջ գաղափարայնության մարմնավորողը «այդ. իմ հոգու 

խորհրդի հոսումն է», գրել է Պատկան յանը Ջան ան յանին։ Անմիջապես 

«Արաքսի արտասուքը» բանաստեղծությունից հետո, 1855 թ. ամռանը, նա 
սկսեց մտածել պոեմի կառուցվածքի մասին, պատմելով իր մտահղա

ցումները Ան անիա Սռւլթան-Շահին, եղբորը, Քերովբեին և իր նոր ռուս 

բարեկամին՝ Նիկոլայ Տրիֆանովին։

Ալիշանի պոեմի հմայքն այնքան մեծ էր Պատկանյանի համար, որ 

նա իր պոեմը ևս որոշեց սահմանափակել միայն Ավարայրի ճակատա

մարտի և հերոսի մահվան տեսարանով։ Որոշիչ եղավ նրա համար նաև 

«Պլպուլն Ավարա յրի»-ի նախերգի մեջ լուսնի հետ ունեցած բանաս

տեղծի մենախոսությունը։ Այս ա՛նդամ իր համսւր զրուցակից րնսւրե- 

լով Նահապետի նման, արյունոտ դեպքերի, անձնազոհության, հայրե

նասիրության, սխրանքի հավերժական վկային' թախծոտ լուսնին, Պատ

կան յանը ռոմանտիկ բանաստեղծների նախասիրած ինքնաղեղման, 

փնքնաարտ ահայտմ ան միջոցով ձգտում էր լուսնի բերնով պատմել իր 

հոգուն պաշտած մտորումներն ու խոհերը, հիացումն ու վրդովմունքը, 

հուսահատությունն ու սպասումները։

Առաջին հիշատակումներ «Վարդանի մահը» պոեմի մասին պահ

պանվել են հոկտեմբերի 30-ի նամակում, որտեղ, սակայն նա. իր այս 
նոր գործի վերաբերյալ խոսում է որպես վաղուց հայտնի մի իրողու

թյան մասին, ուրեմն, պետք է ենթադրել, որ աշխատանքները սկսված 

էին ավելի վաղ, թերևս օգոստոս֊սեպտեմբեր ամիսների ընթացքում։ 

«Նամակս արդեն կնքել էի և մտադիր էի ճամփա դնել, թուղթերս խառ

նելով հանկարծ ձեռս ընկան այս տողերը, որ ես կորած էի կարծում, 

«Վարդանի մահի» մի կտորն է» (VI, 57), — և ապա բերում է սլոեմի 5֊րդ 
հատվածը' 116-րդ տողից մինչև 140-րդ տողը։ Հավանորեն, ինչպես ձե-



ոագիր տաղարան [ր մեջ ավելացրած «Արաքսի արտ ա ս ո ւքը» բանաստե՛ղ

ծությունը, այնպես էլ պոեմի բովանդակությունը, նախերգանքն ու. առա

ջին հատվածները Մոսկվա էր բերել իր հետ Անանիա Սուլթան (ւահը, և 

այդ Ւսհ պատճառով նամակների մեջ ավելի վաղ հիշատակություններ 

պոեմի մասին չկան, թեև վերը բերած տողերից ակնհայտ է, որ ընկեր֊ 

ները քաջատեղյակ են տարվող աշխատանքների մասին։ Անանիան, ինչ

պես հայտնի է, Մոսկվա է վերա դարձել օգոստոսի վերջերին, ուրեմն աշ

խատանքներն էլ սկսվել են հենց այդ ամսի սկղբներին, կամ, թերևս, մի՝ 

ք1՚Լ էլ ավելի վաղ։
Սեպտեմբերի 7-ին դրած նրա հանրահայտ նամակում, որտեղ ար

տ ա հա յտված է Գա մա ռ-Բաթի պա ընկերության գաղափարական ծրագիրը, 

կարելի է նշմարել պոեմ ում արծարծվող մտքեր ներկա ժամանակա

շրջանի «ատելի հայերի» մասին, որոնց անհրաժեշտ է կրթել, նա

խս։ սլատրա ստել աղգի աղատս։ գրության համար դոհվելու փիլիսո

փայությունն իր անձնական օրինակով, իր կերպարով իմաստավորողի' 

Վարդան Մամիկոնյանի կերպարով։ նրա մասին պոեմ գրելու գաղափա

րը գրավել էր բան աստեղծի երևակայությունը, և դրա աղդեցությամր 

էլ շարադրել էր իր բոցաշունչ նամակը իրենց ծրագրերի ու հետագա 

գործունեության վերաբերյալ։ «Անանիան ինձ դրել էր, որ «Վարդանի- 

թաղումը» կորցրել եք,— գրում է նա ՛ի ան ան յան ին և Ս՛իմ ուր յանին նո

յեմբերի 14-ին, — ահա' ուղարկում եմ ձեղ' փոքր֊ինչ նոր ավելացրած 

վրան, չեմ ուղում շուտով ավարտ տալ, ինչու որ ամեն օր նոր֊նոր 

միտքեր են գալիս ավել ընտիր, ավել գեղեցիկ, թեև ամբողջը պատրաստ 

է երևակայությունումս, բայց հայտնելու կերպը, պատկերները րոպեից՛ 

րոպե փոփոխվում են։ Աստված տա, որ մի սիրուն սլոեմա դուրս դա դո- 

րանից» (VI, 70),
Հոկտեմբերի 23-ին Գևորգ ՛Բանան յանին դրած իր նամակում Բե֊ 

րովբե Պա ական յանը նույնպես հայտնում է Ռափայելի նոր աշխատու

թյան մասին.— «Նա սկսել է մի ահագին պոեմս։ հայոց կյանքից գրելու,- 

որ Գոգոլի «Մ՚եռյսւլ հոգիներից» պետք է բարձր դասվի, թե որ ավարտ

վի»7։

7 ԳԱԲ՛, Իսւն^սնյանի ֆ-, ծ* 8։

Ինչպես տեսանք, երիտասարդ Պատկանյանին ևս առաջին հեր՛թին 

ղբաղեցնում էր ազդի հո դե բան ո ւթ յան վերհանման հարցը «...Տեղը մնա 

աղգի պատմություն խորին իմանալը, ազգի հոգեբանությունը, նորա կե

ցած տեղի աշխարհադրությունը, նորա ամեն պակասությունները, վեր
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'Հ^նի պատճառները, ին շ եմ ասում, դեռ շատ բաներ պիտի իմանա, որ 

ասվի բանաստեղծն (VI, 73),— գրում է նա պոեմի վրա աշխատելու ամե- 
նաեռուն պահերին, 1855 թ. նոյեմբերի 24֊ին։ Անհանգստացրել է բա

նաստեղծին նաև իր ժամանակակից հայերի կյանքին, սովորություն

ներին անտեղյակ լինելը, ամբողջ կյանքում գաղթօջախներում և ռու

սական քաղաքներում ապրած լինելով նա իրեն միանգամայն անպատ

րաստ էր դդում նման մեծ ու պատասխանատու խնդիր կատարելու հա

մար. ((Հեռու Հայաստանից, հեռու ամեն հայերից, անծանոթ նոցա առտը- 

նին կեցությանը, սովորություններուն, նոցա վարուց և բարուց։ Մի՞թե 

՛Հանդգնություն' չէ իմ կողմ ան ե նորա վերա մի տող բան գրել, բանաս- 

։տ եղծ ութ յան արտաքին թա ղանթը մտ աց ածին կարող է լինել, վա յ նո- 

՚րա, որ նորա միջի թաքուն և խորին իմաստը մաքուր, ճշգրիտ և արդար 

չիպահպանե... Ահա ինչ կրակով էրվում եմ ամեն օր...)) (VI, 74),-դը. 
բում է նա նույն նամակում, խնդրելով ընկերներին կարծիքներ ու բա

րի խրա տն եր ուղարկել իրեն ավարտված հատվածների վերաբերյալ, 

Հ(թեթևացնել իր բեռը))։

Աշխատանքները պոեմի վրա սկսելով 1855 թ. օգոստ ոս-սեպտեմ ֊ 

՚րեր ամիսներին, շարունակվում են մինչև 1856 թ. մարտի վերջը, և այդ 
8 ամսվա ընթացքում պոեմը լրիվ պատրաստ է լինում տպագրության^։ 

Ս* 1Դ ընթացքում Պատկանյանը մի քանի անդամ փոփոխությունների է 

^ենթարկում պոեմի կառուցվածքը, աշխատում ամեն մի բառի, պատկե

րի վրա։ Նոյեմբերի 24-ին ստեղծում է պոեմի 8-րդ հատվածը և ընդ
հուպ մոտենում Վարդանի մարտաշունչ երգի ու Ավարայրի ճակատա

մարտի նկարագրությանը։ ((Խնդրեմ մի' մեղադրիլ ինձ, որ ես այդպես 

դանդաղ եմ առաջ գնում,— գրում է նա 4? ան ան յանին,— պետք է իմա

նաս, որ շատ արգելք ունիմ հորինելու ժամանակ, մի անգամայն աղատ 

չեմ բանաստե ղծի իրավամբ, հայոց պատմություն չիմանալս խիստ 

կաշկանդում է ձեռերս, ավել դառնը այն է, որ Եղիշե անգամ չունիմ, որ 

.այն ցամաք պատմությունից կարողանայի ժամանակ առ ՀԼժա ման ա կ> 

հյութ քամելու. մնացածներու համար ավելորդ է և ասիլը)) (VI, 72)։ 
Առանձնապես բանաստեղծի միտքը ղբաղեցնում է Վարդանի թաղման 

տեսարանը, արդյո՞ք թաղել էին նրան մարտի դաշտում, թե տարել 

կալվածքը, ինչպի սի՞ն է եղել թաղման ծեսը, մա սն ա կց ե լ են կանայք, 

հարադատներ, թե՞ նրա սրբաղան մասունքները հողին են հանձնել ղո~ 

րավարին վայել խստությամը։

* 1856 թ. մարտի 26—29֊ ի նամակում նա դրում է. «Խնդրեմ Վարդանի սկիղրր 

ճարես և շուտով ուղարկես, որ դատաքննելու տամ» (VI, 106):
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Վար դան ի հուղարկավորության սկզբնական տարբերակը բանաս֊- 

տեղծի երևակայության մեջ գծագրվում է մեծ ճոխութ յամբ, նա Ավա֊ 

1էայքրՒ դաշտն է բերում զորավարի կնոջն ու աղջկան, սուդ անել տալիս 
նրա դիակի վրա և չնայած առաջին ոգևորության, ին շ֊ որ մի բան շի 

բավարարում նրան այս թատերական իրավիճակի մեջ, և նա արտա֊ 

գրելով այս հատվածը առաքում է Մոսկվա' ընկերների կարծիքը իմա֊ 

նա լու: «Այս ոտանավորը, որ քեղ կտա Ան ան ի ան, '((Վար գան ի թաղումը», 

ևս վաղուց հորինել էի երևակայությունումս, միայն թե հարմար մա֊ 

մանակ չէի գտնում թղթի ա վան դե լու, որ վերջա ւզես կատարեցի, թեև այն 

ւՒ^1ս 1տնեցի, ինչ որ ուղում էի, զեթ ոչ այն ա ս տիճան ազդու: Ն (ութը՜ 

միանգամայն շինովի է, ոչ մի պատմաբան, նաև Եղիշեն, շի գրել նորա 

(Վարգաձի) հուղարկավորությունը, մեզ հայտնի շէ այն մամանակվա 

ծեսը, ևս առավել ան կե ք ոցն ի պատերազմի, պետք էր ստեղծել: Դարձ֊ 

յալ շդիտեմ, թաղման ժամանակ կայի՞ն արդյոք կնանիք, արդյոք Ավա֊ 

բայրո՞ւմը թաղեցին նորա, թե տարին նորա կալվածք, կամ մի որոշ 

տեղ. ես թաղում եմ նորա Ավարայրի րաշւ-ումը, վերան սուգ անել եմ 

տալի նորա կնկան և աղջկան և զինվորներին, որ ամենը միասին աոած

1ալԼ ^ր^^կեր է, րտյց այժմ այսքանով բավականացիր» (VI, 78)։ Եր֊ 
կար ի՛ "Ընելով այս պատկերի վրա, բանաստեղծը որոշում է լիովին փո֊ 

փոխութ յան ենթարկել այն, թաղմանը հաղորդելով ա սկետ ա կան մթ

էսստություն, որտեղ ոշ միայն շկային ՝ լա լկա՛ն կանայք ու հարազատներ, 

այլ նույնիսկ քահանաներ, որ սուրբ ա զո թքով հողին հանձն եին հ՛երոսի 

դին: Չէին քսվում լացի ու ողբի ձայներ, միայն հերոսի մարմինը շրջա֊ 

սք ատ ած մռայլ ղիվորները անձայն շարժում են իրենց շրթունքները, 

հայտնի շէ աղոթքի՞, թե վրեժի խոսքեր շշնջա լու համար։

Ցավոք չի պահպանվել պոեմի ոշ մի տարբերակ, բացի նամակի 

մեջ հիշատակված թաղման հատվածի շարադրանքից։ Միակ ձեռադիր

էս րտ տ գրությունը կատարված է 1862 թ.} այսինքն առաջին տպա զբու֊ 

թյունից հետո, այդ պատճառով դժվար է ասել, թե ինշ աշխատանքներ, 

Ւ^շպիսի փոփոխություններ, լրացումներ ու կրճատումներ են արված 

եղել հեղինակի կողմից։ Որ Պատկան յանը այն ենթարկել է մանրա֊ 

կըրկիա մշակման ոշ մի կասկած շի հարուցում։ Ենշպես վերը բերված 

թաղման տեսարանի լրիվ փոփոխումը, այնպես էլ նամակների մեջ պահ֊ 

պանված խոստովանությունները ստեղծագործական տվայտանքների 

մասին, իրավունք են տալիս մեզ հաստատապես պնդելու կատ արված 

մանրա կրկիտ աշխ ա տ անք ի մասին։

Պոեմի ստեղծման ընթացքում Պատկանյանը կրկին ու կրկին ւէերըն֊-
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/թարցում է ռուս և եվրոպական դրականության ստեղծագործությունները, 

Նեկրասովի բանաստեղծությունները, Լեըմոնտռվի պոեմները, աչքի անգ֊ 

կացնում հոր Գաբրիել Պատկանյանի Վարդան Մամ ի կոն յան ին նվիրած 

.գործերը, Ալի ջան ի բան ա ստ եղծո ւթյո ւնն ե րն ու «Պլպ ուլն Ավար այր ի» 

պոեմը: Այդ են վկայում պոեմի նախերգանքի 3 և 6 հատվածներից առջև 
դրված բնաբանները, առաջինը' Նեկրասովի բանաստեղծությունից, երկ֊ 

րորԴԸ՝ Նահապետի ((Հայոց աշխարհի կո֊ից և երրորդը' Գա բրի ե լ Պատ֊ 

կանյանի «Քաջն Վարդան Մ ամի կոն յան» պոեմից։

Երկխոսությունը բան ա ստ ե ղծի և որևէ մեկի մ թջե. հարմար ձև իր 

ինքնաղեղման համար, սակայն այս անգամ լիրո֊էպիկա կան այս պոեմը 

Նախորդների համեմատությամբ իր մեջ ընդգրկում էր ավելի շատ գոր֊ 

ծող անձինք (բանաստեղծը, լուսինը, զինվորները, Վարդանը) և գործո֊ 

ղությունների ընթացք, ուներ նախերգանք և վեըջաբան։ Այն սկսվում էր 

վշտոտ բանաստեղծի և տրտում լուսնի մենախոսությամբ, դիմելով իր 

նման վշտոտ ու դալուկ լուսնին և խնդրելով իր առջև բացելու իրեն 

կրծող վիշտը, բանաստեղծը լուսնից պատգամ է ստանում պատմելու 

բոլորին իր մեծ ցավը, որ նա երկար ու ձիգ դարեր կրել է իր Տողում, 

չգտնելով ոչ մի կարեկից հոգի, ոչ մի սփոփարար ձեռք։ Այժմ ամեն մի 

■տառապյալի կարեկից բանաստեղծի մեջ գտնելով իրեն հոգեհարաղատ 

ոգի, նա պիտի բացի նրա առջև իր մորմոքած սիրտը և խնդրի պատ֊ 

մելու բոլորին այդ մասին, բանաստեղծի այդ սխրանքը, հավատացնում 

է լուսինը, կգնահատվի հետնորդների կողմից, ներկա սերնդիր պետք 

չէ սպասել ոչ մի խրախուսանք, ոչ մի երախտագիտություն։ Եվ չնայած 

դրան*, պետք է գործել, պետք է ((բան իվ ներդաշնակ)) պատմել բոլո֊ 

րին այն, ինչ պատրաստակամ զեղել է լուսինը իր հոգու գաղտնարանից։

((Արաքսի արտասուքը)) բան ա ս տ ե ղծո ւթյւսն մեջ վշտոտ գետը ցա~ 

սումուէ ու դառնությամբ պատասխանելով իր նիրհը վրդովող պատանու 

հարցումներին, առանց նրան որևէ հանձնարարություն տալու, մոլեգ֊ 

՜նած օձի պես սողում է, անցնում։ Այստեղ արդեն ոչ թե հայոց գետը 

այլ համալն մարդկությանը պատկանող լուսինն է պատրա՛ստվում խո֊ 

սելու երկրոււք կատարվող անարդարությունների մասին և խնդրում բա֊ 

նաստեղծին պատմե լու բոլորին' թույլի նկատմամբ ուժեղի գործադրած 

բռնության մասին։ Այս անգամ լուսնին ընտրելով իրեն զրուցակից և 

լուսնի բերանո՛վ պատմելով երկրում կատարվող նախճիրների մասին, 

Պատկանյանը ուզում է շեշտել, որ ամեն ազգ իրավունք ՚ ունի լուսնի 

տակ ապրելու, որ այդ մենաշնորհը միայն հղորներթնը ((չէ սեփական», 

տր ինքը' լուսինը երկրի այդ անարդար օրենքից սգավոր, դարեր շարու֊ 
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նակ դեգերել է երկնակամարում ((գլխին վայ տալով))։ Ապա սկսվում է 

լուսնի պատմությունը, որ բանա ստեղծը նրան պատմել է տալիս, երկ

նակամարում կատարած իր գե գերումների ժամանակ տեսած ղեղեցիկ 

Հա յաստ ան աշխարհի մասին, մի եըկու վրձնահարվածներով պատ

կերում սքանչելի բնությունն ու ժողովրդի խաղաղ, ստեղծագործ կյան

քը։ Հայ ճարտարագործ ձեռքով կանգնեցրած քաղաքներն ու վանքերը։ 

Նկարա դրում է նույն այդ վայրերին դարձյալ կարոտով ու խանդաղա — 

տանքով այցի եկած ու դրանց փոխարեն ավերակներ, հրդեհ, նախճիր՝ 

դտած լուսնի վրդովմունքը։ Այնուհետև պատկերելով առավոտը Ավա- 

րայրի դաշտում, նա բնության գեղեցիկ խաղաղ տեսարանները հակա

դրելով ((բնության դարդ)) մարդու հակաբնա կան արարքներին, որը հա

վաքած «սանձակոծ ձիանք, անճոռնի փղեր)) մտածում է ստրկացնել իր/ 

նմանին, արյամբ հագեցնել իր անկուշտ նիզակի ծայրը, դարձյալ նշա

վակում է պատերազմը, հզորի .տիրապետելու անհագ, անկուշտ մոլուցքը?

Մինչև Ավարայրի ճակատամարտը նկարագրելը բանաստեղծը ներ

կայացնում է Հայ ժողովրդի ((ընտրյալ զորավարին))' Վարդան Մամի֊ 

կոն յանին, որը գերադասելով մահր ստրկական կյանքից, իր ժողովրդին 

դուրս բերեց օրհասական պատերազմի։ Պատ կան յանի Վարդանը ոչ՝ 

միայն խրոխտ մարտիկ էր, մոլագար մի զորական, այլ նաև ((ծնող՝ 

բազմագութ)), կյանքով ու վայելքով ուրախացող մի մարդ, որ ձգտում 

էր ապրել, րմբոշխն ե լ աստծու պարգևած երջանկությունն իր բոլոր 

դրսևորումներով, տեսնել մերձավորի բախտը։ Նրա Վարդանր և' լալիս՛ 

է’ Հանլով տանը ան պաշտ պան թողած ընտ ան իքը, որոնք գուցե շուտով 

պիտի դլխահակ քայլեն գերության ճանապարհներով, և տրտմում նրանց 

կարոտից։ Այս հան գա մանքը Վար դան ի կերպարը դարձն ում է ավելի 

պայծառ, ավելի մարդկային և միևնույն ժամանակ ավելի հերոսական, 

որ հրաժարվելով իր համար թանկ մարդկային զգացմունքներից, առանց 

վար անելսւ ընտրում է մահը հանուն հայրենիքի ազատության և ոտ

նակոխ եղած մարդկային արժանապատվության։

Ավարա յրի ճակատամարտը պոեմում համարյա չի նկարագրվածդ 

բանաստեղծը խուսափել է պատերազմի ն կ ա ր ա գր ո ւթյո ւնից և մի եր

կու նախադասությամբ ոտեղծել անհավասար մարտից հետո պարսկա

կան ահեղ բանակի առջև կանգնած մի բուռ քաջերի պատկերով տեղի 

ունեցած մարտը։ Զարմանալի ուժով ու ներքին ան գիմ ա դրելի պաթո՛սով 

է կերտված Վարդանի ռազմակոչը, որը հաջորդում է նահատակվելու և 

այԴԱ{Ւսով ՒԸ^նց Հետնորդների ապրելու իրավունքը նվաճել ցանկացող 

զինվորների մ ե լա մ ա ղձո տ, քնարային Հնչյո ւնն երով Հագեցված երգին։ 
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Այդ ռազմ երգը պոեմի ամբողջ իմաստի խտացումն է, որը կառուց

ված է բացառիկ վարպետությամբ։ Այստեղ դարձյալ, ինչպես «Ռհ իմ 

ալևոր հերքս ս ևն ա յին» և «Արաքսի արտասուքը» բանաստեղծություններ 

րի մեջ առկա է ներքին ուժեղ դինամիկան, որ վերջանում է տրամաբա

նական ղորեղ մի եռահնչյունով։ Բանա՛ստեղծության ամեն քառյակ 

հետզհետե թափ առնելով կարողանում է ներկայացնել հայ ժողովրդի 

պատմական դժնդի բախտը, բազմաթիվ դարերի ընթացքում նրա կրած" 

տառապանքներն ու նվաստացումները և այսպիսով արդարացնում ընդ

վզման ու կործանիչ հողմի պես թջնամուն բնաջինջ անելու փիլիսոփա

յությունը։

«Վար դանի երդը» ինչքան օրգան ապե ս կապված էր նկարագրված 

պատմական ժամանակաշրջանին, այնքան էլ առնչվում էր բանաստեղծի 

ապրած օրերի, նրա փայփայած երազանքների ու գործունեության ծրա

գրի հետ։ Այդ մի բողոք էր ոչ միայն ուղղված հեռավոր անցյալում 

կատարված ոճիրն երի, այլ առաջին հերթին ցարական Ռուսաստանի ու 

թուրքական վայրագ տիրապետության դեմ: Անկասկած, եկեղեցուն 

ձեռնամերձ լինելու ակնարկը նույնպես վերաբերում էր ցարական «Պո֊ 

լոժենիե»֊ին, իսկ ազգի գլխին կանգնած «գառնաղգե ստ գ^յլր» ոչ այլ 

ոք էէ1* քա^ ամենայն հայոց կաթողիկոս Ներսես Աշտարակեցին^։

® Ի դեպ, թե՜ Արսեն Տերտերյանը, թե՜ Աշոտ Հովհաննիսյանը «Դաոնազգեստ գ;սյր> 

դիմառնությունը համարում էին Այվազովսկու դեմ ուղղված արտահայտություն, առանց՝ 

խորամուխ լինելու ս/ոեմի ստեղծման ժամանակաշրջանի մեջ։ «Նույն այս տարիներին' 

1861 —1862 թվականներին Այվազովսկու զեմ քողարկված ելույթներ ունեցավ նաև և՛. 

Պատկան/անր,— դրում է Ա. Հովհաննիսյանը։ Ակզրնասլես Պատկանյանր վատ չէր 

տրամադրված դեպի նորադարձ վարդապետը... Պատկանյան֊հոր դեմ Այվազովսկու և- 

յուրայինների հետագա խարդավանքները պետք էք որ իհարկե, սթափեցներ Պատկան- 

յան որդուն.,.։ 1861 թ. Գամ առ֊-P աթիպան գրեց «Հիմի էլ լռենք» նշանավոր երդը, 

որտեղ Այվաղովսկուն էր վերարերում, անշուշտ, «Գառնազգեստ գայլ» դիմառնությունը։ 

Նույն Այվագովս կին էր նաև 1862 թւէականին «Դև Մրուս» ազգային ավանդությունը 

գրելու շարմառիթր» (Ա* Հովհաննիսյան, Նալրանդյանր և նրա ժամանակը, հ. I, Երե֊ 
վան, 1955, էշ 283 )։ Ինչպես տեսանք վերը բերված ւիաստերից աշխատանքները պոե֊ 
մի 4.9ա սկսվել էին տակավին 1855 թ. օգոստոս֊ սեպտեմրևր ամիսներին և ավարտվել 

1S5C թ. մարտին, երբ Այվազովսկին դեռևս մտադրություն շուներ Ռուսաստան տեղա֊ 

փոխվելու, կամ համենայն դեպս, այդ մտադրության մասին չգիտեր ոչ ոք: Իհարկե, 

կարելի է ենթադրել, որ «Վարդանի երգը» Պատկանյանր ավեքագրել է հետո, տպսւգրու֊ 

fl յան հանձնելու ժամանակ և «Գառնազգեստ գայլը» ակնարկը իսքլապես բնութագրում է 
Այվաղովսկուն, սակայն նախ' «Վարդանի երգը» այնպես օրգանապես կապված է պոե֊ 

մին և այնքան հարազատորեն է արտահայտում բանաստեղծի հենց 50֊ական թվական֊ 
ների կեսերի մտքերն ու տրամադրությունները (տե՜ս, 1855 թ. սեպտեմբերի 7֊ին գրած 
ՀՀ 23, նրա ծրագրային նամակը) և երկրորդ' 1858 թ. հոկտեմբերի 29-ին ITել.քոն Փան֊
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«Վար դան ի եըգո֊ին մ,ի առանձնակի հմայք է տալիս բանաստեղ

ծության խանդավառ, ո դին, մտքի ու զգացմունքի զուգակցությունը։ Մայ֊ 

րամ ուտից առաջ կեն գան ի մնացած մի բուռ հայ զորականները Վար- 

դանի առաջնորդությամբ նետվեցին թշնամու ահեղ զորքի վրա, և ապ

շած մնացին պարսիկները, որովհետև փոքրաքանակ հայ զինվորները 

արին այն, ինչ շէր կարողանում անել պարսից բյուրավոր զորքը։

Անհավասար մարտում հերոսի մահով ընկնում է Վարղանխ պատ

գամ թողնելով միշտ դիմադիր լինել հայրենիքը նվաճողներին, միշտ 

աղատ մահը գերադասել ստրկական վիճակից։ Սան/սա զղալով, որ իրե

նից հետո Հալերը կարող են համակերպվել ան ա ղաւո կյանքին, Ավա- 

րայրի հերոսը անեծքի շանթեր է թափում բոլոր նրանց գլխին, ովքեր 

թուրն ու ա սոլ արը մի կողմ գլորած, գլխահակ դերի կհանձնվեն թշնա֊ 

մուն։ Վարղանի մահից անմիջապես հետո զինվորներն արդեն կորցնո ւմ 

յանին ուղղած նամակում, է^ 106) խոսելով «Քաջ Վարղան Մ ամ իկոն յանի մահը» պոե

մի մասին Պատկանյանը ղրում է- «Բայց և գոլԲ պիաի հոմ արիք, որ «Քաջն Վարղանի» 

16֊րդ գլխումը շատ շեմ սխալ»։ 16-րդ գլխում խոսվում է մամանակակից հայերի մա

սին, որոնբ հաճախ ղդվանբով վանում են իրենցից հաւ անունը: Այսօր նույնպես այս 

գլուխը համապատասխանում է 16֊ ըդ համարակալմանը: Եթե «Վարղանի երդը» ավե

լացված լիներ տպագրության տարում, 1861 թ., ապա գլուխների հաջորգտկանաթլունր 

խախտված կլիներ և 1858 թ. համարակալումը շէր համապատասխանի տպագրվածին: 

Ուրեմն 1856 թ. ավարտված պոեմն՝ ուներ նույն տեսքը ինչ 1861-ին տպագրվածը: Այ
նուհետև, ամենայն հավանականությամբ, նույն այգ 1855 /1. ստեղծած «Դև Մրուս» 

պոեմում «Սուրը Գրիգորի» հռչակին հավասար համբավ ունեցող և «տաս տարի» եայ 

եկեղեցու զ|Ու|ս հանդիսացող Վասակի, Մերում անի, Հաղկերտի ու Շարմաղանի կեր

պարանքներով Հայաստան աշխարհը քանդող Դև Մ բուսի կերպարը շատ ընդհանուր

գծեր ուներ հայ եկեղեցու «գլխին դրված» «գառնազգեստ գայլի» հետ և, անկասկած, 

ազդված էր եայ եկեղեցու ղ|Ոէ]ս, ամենայն հայոց կաթողիկոս Ներսես Աշտարակեցււ 

դեմ: Ինչպես տեսանք Պատկանյան ընտանիքը, ինչպես նաև ինքը' Ռափայել Պատկան֊ 

յանը բավականին ծան բա կշիռ պատճառներ ուներ Ներս ես,ի գործունեությունը նման

դիմառնություններով նշավակելու՛,,: Մե' «Վարղանի երգ»-ում, թե «Դև Մրո:ս»-ում 

«գառնազգեստ դայլը» կանգնած է ամրողջ հայ եկեղեցու գլխին և ղեկավարում է այն, 

ինչպես ակնաբկված է «Դև Մ,բուս»֊ում տաս տար}։ շարունակ, 

«Արդ' Մրուսր ինչ աբավ: Նա իր խոսքը կատարեց 

Տարտարոսի երկյուղը ւոասթ տարում փարատեց 

Ուր որ դրբեց իր ոտքը' աղմուկ դարձուց ամեն տեղ 

Հորն ու որդուն կրռվեցուց, ինքը մրնաց միշտ անմեղ, 

Անթիվ կասկածանք ցանեց նա միամիտ սըրտերում 

Սեր ու հաշտ ության տեղը թողեց նախանձ, շաբութ :ուն:

Ինչպես հայտնի է Ներսես Աշտարակեցին 1845 թ. ընտրված և ցարի կողմից հաս֊ 
..-տա տված որպես Ամենայն Հայոց կաթողիկոս ուղևորվեց էջմիածին' ճանապարհին 

սկսելով իր խարդավանքները մանուկ Պատկանյան եղբայրների և ապա նրանց հոր դեմ: 
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են իրենց մարտ ա կան ողին և սկսում նմանվել Հովիվը կորցրած որր գառ

նուկների, որոնք այս ու այն կողմ վազելով սգում են իրենց Հովվին ու 

մահ խնդրում երկնավորից։ Թաղման տեսարանում նույնպես զինվորնե

րը մոլորված են, նրանց դեղնած շրթունքները, պղտոր աչքերը, անշարժ 

դեմքերը մա տնում են հոգեկան խռովքը, չկա վրեժի կոչող առկայծուն 

հայացք, չկա մեռնելու պատրաստ մռայլ, հաստատակամ դեմքը: Ան

ձայն շարժվող շրթունքներն անգամ, անհասկանալի է տղո թք են մըր֊ 

մընջում, թե՞ վրեժի երդում։ Պոեմն ավարտվում է վերջաբանով, որ֊ 

տեղ բանաստեղծը դիմելով լուսնին խնդրում է անընդհատ հայոց երկ

նակամարից հիշեցնել ներկա սե րն դին մեռնելու և Դայը են իքը ազատա

գրելու Վարդանի հերոսական պատգամը և դրանով կարծես ցրում պոե֊ 

մի ^ԸւՒ^ ԳԼ^Ւ հուսահատական տրամադրությունը, ո դի ներշնչելով, 

որ դեռ կորած չէ ամեն ինչ, որ հնարավոր է ազգային ինքնագիտակ֊ 

Սու?1ան սթափման հետ վերականգնել կորցրածը։ Պետք է միայն Վար֊

Աւնոէհետև հր կաթողիկոսության հետագա 10 տարիների ընթացքում ներսես Աշտա

րակն ցին շատ րի շ բանով էր հիշեցնում ռուս֊ պարսկական պատերազմի օրերի եռան֊ 

գուն սւ անվեհեր գործչին, ավելին, ամեն լուսավոր առկայծումն երի գեմ նրա ծավա

լուն հարձակումներն ու պայրարր ստիպել էին ժամանակի առաջավոր գործիչներից 

շատերին, որոնց թվում նաև Գարրիել Պատկան յանին բնութագրելու նրա գործունեու

թյունը ամենավատթարագույն ածականներով։ Հետագայում գրի առած ներսես Այտա֊ 

րակեցու կենսագրությանը նվիրված իր «Ծաղկաքաղի» մեջ հայր Պատկանյանը նրան 

համարում է ((ազգի իրավաց հիմը խախտող», «ազգավնաս», «դավաճան», «;ւսյոց 

եկեղեցու հիմն գրգող», «հավատադրուժ», «մատնիչ հայրենյաց» որ Տամալն չյուն էր 

որդու ստեղծած Դև Արուսի և հայ եկեղեցու գլուխ կանգնած «Գառնազգեստ դայլի» 

կերպարներին:

«Դև Մրուս»֊ր դրվել է, ըստ վերը բերված ակնարկի, ներսեսի կաթողիկոսության 

տասներորդ տարում, 1855 թվականի ընթաց բում, «Հաջ Վարղան Մ ամն կոն յան ի մահր» 

պոեմի հետ միաժամանակ, կամ անմիջապես հետո, իսկ տպագրության է ուղարկել 

«Հյուսիսափայչ»-ի խմբագրություն, նրա հրատարակման հենց րյոաջի աքիսներին, 

1858 թ. ապրիլ֊մայիսին։ Այդ է վկայում Միքայել Նալբանգյանին ուղղված 1858 թ. 

նոյեմբեր ին դրված Դափա յել Պատկան յանի նամակը, որտեղ 7—8 ամիս ապարդյուն 
սպասումից հուսահատված բանաստեղծը ետ է խնդրում խմբագրությունից իր «Դև 

Մրուս» պոեմը ի տե՜ս, հ, VI, նամակ 26 107)։ Ուրեմն ոչ «Վարդանի երգ»֊ը ոչ էլ «Դև 

Մրուս»֊ր չէին կարող ուղղված լինել դեռևս Փարիզի Հայկազյան վարժարանում դոր- 

ծող Այվադովսկու դեմ, այլ վերաբերում էին մի ավելի նշանավոր եկեղեցականի, Ամե

նայն Հայոց կաթողիկոս ներսես Աշտարակևցուն և Դափա յել Պ ատկանյանը փաստորեն 

դեռևս «Հյուսիսափայլո֊ից առաջ, Ատեփանոս Նազարյանի արտահայտությամբ 

«առանց կաշառվելու մի անունի փայլատակությամբ եգիպտական դատաստան^ էր 

բացել ներսես Աշտարակեցու գործունեության դեմ իր նշանավոր «Երդ»~ ով և ՚ ՛հև 

Մբուս»֊ ով:
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■ղանի նման սիրել մայրենի հողը, սեփական կյանքից, սեփական բարօ֊ 

րությունից ավելի։

Մինչ Պատկանյանը աշխատում էր պոեմի վրա, Աստաֆիևներէ։ տա֊ 

եր կազմակերպվող երեկոները նոր թափ ու բովանդակություն էին ստա

նում։ Հեռավոր ծովային ճանապարհորդությունից վերադարձել էր Նիկո֊ 

լայ Տրիֆանովէ։ քրոջ ամուսինը' հրետանային կապիտան Կոնստանտին 

Իւէանովիչ Լոսևը։ Ինչպես վերը ասվեց, նա 1852 թ. հոկտեմբերին Կրոնշ- 
տադից ադմիրալ Պուտյատինի ղեկավարությամբ շուրջերկրյա նավար

կության դուրս եկած «Պ ալլադա» ռազմանավի անձնակազմի անդամ֊ 

ներից էր։ Այդ նավի վրա էր նաև Պուտյատինի անձնական քարտուղարի 

պաշտոնով Ի. Ա. Գոնչարովը։ Վրիմի պատերազմը иկսվելուց հետո անձ
նակազմի մի մասը ցամաքային ճանապարհով վերադառնում է Ռուսաս

տան (որոնց թվում նաև Գոնչարովը), իսկ մյուսները բազմաթիւէ դժվա

րություններ հաղթահարելուց հետո, միայն 1855 թ. նոյեմբերին հաս
նում են Պետերբուրդ։ Իրենց նոր ժամանած ընկերոջը հաճախակի այցե

լում էին ոչ միայն Գոնչարովը, այլ վերջինի՛ս մտերիմ բարեկամներ, 

բանաստեղծներ Ապոլոն Մայկովը, Գրի դո րի Դանիլևսկին, Վլադիմիր 

թոտ ովը, որոնք բոլորն էլ «Սովրեմեննիկ» ամսագրի եռանդուն մասնա

կիցներն ու դրտավողներն էին։ Վ. թռտովի մասին 1857 թ. «Սովրեմեն- 
նիկո֊ր Դրել է հետևյալը. «թոտով որդին ռուս դրա կան ության մեջ հե- 

ս՚տքրքիր երևույթներից մեկն է։ թոտով հայրը պատկանում էր հին սե- 

րըեդին, մինչ թոտովը հայրը իր թատերական ֆելիետոններն է գրում 

’ «Սեվերնայա պչելա»-ում, որը շարունակում է պնդել նատուրալ դըպ֊ 

րոցի ե Գոգոլի մասին, որ նա միջակ կարողությունների տեր գրող է, 

թո տուէ որդին հանդիսավորությամբ ընդունում է Գոգոլէ։ հանճարը և բա

ցականչում.

И суд слепец на комика восстал. 
Еще не всем пенят он, а много ль 
У нас таких писателей, как Гоголь? 
Кто был нужней? Нет, явится нескоро 
Второй певец второго «Ревизора»10.

1° 'րՍովրեմենն/ւկ», ЗаМСТКИ НОВОГО поэта, 1857, М 1 — 2, էջ 125։

«...Այժմ մեր (լս էՀր մեր եմ ասում) տանը ուրախությունը կրկնա֊ 

պատկվեցավ.— Կոնստանտին էոսևի վերադառնալու լուրը հայտնելուց 

՛հետո դրում է ընկերներին Ռափայելը։ — Օր չէ։ անցնում, որ նոր-նոր ան֊ 

' ձինք չիտեսնեմ և նոր֊նոր համբավներ չիլսեմ» (VI, 77)։
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թացի Աստաֆիևների տանը ունեցած հանդիպումներից, Ռա փայելը 

սկսում է հաճախել իր նոր ծանոթների աները, մասնակցում նրանց հա֊ 

1էա բույթն եբին, գրական ֊երածղտական երեկոներին, որտեղ, ան կա и կա ծ, 

Բա9Ւ երաժշտություն ունկնդրելուց, քննության էին առնվում մամա֊ 

նակի ամենահրատապ հարցերը:

Հավանորեն հենց այդ օրերին Ռափայեչին հաջողվում է ծանոթանալ 

«Սսւէրեժ եննիկո֊ի խմ բաղիրներից մեկի' մոր կողմից հայ եվան Բանանի 

հետ։ Գուցե նրանց տանը հանդիպում է նաև Նեկրասովին ու Դորրոլյու֊ 

բովին։ Հետ ադայում' 1857 թ, հուլիսին նա արդեն որպես հին ծանոթ 

պատրաստվում է Պանաևի հետ հանդիպեցնել իր մյուս հորեղրորորդուն' 

Պ ետ եր բուրդ նոր d ա մ ան ած Սերովբեին, « Սովրեմեննի կ»֊ում աջխա֊ 

տակցելու համար"։ 1860 թ. Բեռլինից դրած նամակներից մեկում Դոբ֊ 
րոլյոլբովը հի՛շատակում է «Պ ոտ կ»֊ից ստացվելիք ինշ֊ոբ դումաբնեբի 

մասին^ւ Պետք է ենթադրել, թե այդ ծանոթությունների հիմքը դրվել 

Հր Աստաֆիևների տանը բնակվելու ժամանակ։ Հենց այդ շրջաններում 

.էր, որ Պատկանյանր սկսեց անհագորեն կարդալ արգելված գրականու֊

4 «Սերաֆիմը պատվական տղա է և մեծ քանքարով։ Ես նոթան այս չարա}) կծա- 
՛նորացնեմ Պանանի հետ, Լարսևի միջնորդությամբ և կարծեմ, որ դորա շարադրություն֊ 

ները ոչ վերջին տեղը կբռնեն «Սովրեմեննիկ»֊ում»,— դրում է նա Բերովրե Պ ա ական

ջանին Գերմանիա (VI, 169)։
* - «Տեղեկացրեք ինձ նաև... ինչ է արվում նախա՛տ եսվոդ հրատարակության հա

մար և դրեք' «ստացաք դուք դրամը Պոտկ-ից և Երասովսկուց և ինչքան)),— Հրել է 

ն. Ա. Դոբրո։ լուրովը Վ. Ւ. Դորըոլյուրովին ուղղված նամակում։ նամակը ծանոթագրող 

ն- Ւ. Տոտուբոլինր տւ/ել է հետևյալ ծանոթությունը «Հավանորեն Դոբրոլչուրովը խո

սում Լ այդ ժամանակ Պետերրուրդում րնակւ[ող հայ անվանի րանաստեդծ Մաւիայեչ 

Պատկան յանի մասին (աե'ս, Н. А. Добролюбов, Собр. соч., М., т. IX, էջ 418 ձ 606, 1964 
ևր «Некрасов II армянская общественность», հոդվածում Ս. Դաըոյանը գտնում է, որ 

Դորրոյյուրովի նամակում հիշատակված Պատկանյանը, հավանորեն Բերու/րե Պատկան- 

լանն է, որի հետ միասին Գլխավոր Մանկավարժական ինստիտուտում սովորում էր Դոր֊ 

բոլյոէբովր և ոչ թե Ռաւիայելը, քանի որ վերջինս մշտապես գտնվելու/ նյութական մանր 

պայմաններում, դժվար թե կարողանար դրամով օդնել ինչ֊որ հրատարակության։ Սա

կայն մեւլ թվում է, որ խոսքը հենց Ռաւիայևլ Պատ կան յան ի մասին է, որովհետև վերջինս 

էր անընդհատ հետաքրքրվում տարրեր հրատարակչություններով, գրաւէ հայթայթում 

■ղանաղան մեկենասներից իր և իր ընկերների համար, գրաքննչական ատյաններում հան֊ 

դիպումներ ունենում գրաքննիչների ու հրատարակիչների նետ։ Կարելի է ենթադրել, որ 

Դորրոլյուրու/ին տբվն[իր ՂՐամը նա պիտի վերցներ մի որևէ հայ մեկենասից: Նման 

մի դեպք մեւլ հայտնի է, երր նա ոմն պետերրուրգարնակ Մամիկոնովից վերցրել էր 

120 ռուբլի, նրա մոտ դր՛աւ/ թողնելով իր հրատարակած Տաղարանից 600 և Այրբենա֊ 
բանից 100 օրինակ, և դրամը տվել իր ծանոթ Վլադիմիր Միխայլովիչ Կաչենովսկուն' 

վերջինիս ձեռնարկությանը օգնելու նպատակով (տե ս հ. VI, էջ 155)։
129
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թյան ընտիր նմուշներ, ձեռք բերել Լոնդոնի պրոպագանդիստների «Աղատ 

տպարանում» տ պա դրված «Պ ո լ յարն այա ղվե ղդա»~ի համարները, տա

րածել դրանք ոչ միայն պե տերբուրգարն ա կ ծանոթների շրջանն եր ում, 

այլև ուղարկել Մոսկվա' «Բւխտ»-ի ընկերներին։ Եվ վերջապես այդ շրր~ 

ջանն երում էր, որ Ռափա յել Պ ա տ կանյանը հանգամանորեն ծանոթտցաւԼ 

Նեկրասովի պո եղի այի հետ, մեկընդմիշտ իր համար ուղենիշ ընտրելով 

քաղաքացի բանաստեղծի դժվարին, մաքառումներով լի Համփան, գտավ 

բանաստեղծի իր սեփական կոչումը, ձևա կերպեց քաղաքացի բանաս

տեղծի իր հավատամքը։

Չնայած Աս տ տֆիևն ե րի տանը նրան րնդուն ում էին հարաղատի պես, 

սակայն Ռա փայելը անհարմար էր դդում նրանց անընդհատ ծանրու

թյուն լինելու մտքից^։ Բնավորությամբ լինելով պատվասեր ու հպարտ, 

նա այլևս չէր կարողանում հանդուրժել իր ներկա կախյալ վիճակը։ Բազ

մաթիվ պատրաստի գործեր, որ նա կարող էր մտցնել Գ ա մ ա ռ-՝Բ ա թի պ ա - 

յի տետրակների մեջ, դրամ չլինելու պատճառով մնում էին դուրս, բա

ցի դրանից համալսարանի վերաբերյալ դուրս եկած նոր որոշումը, հա-- 

մաձայն որի աղատ ունկնդիրները կամ պետք է անցնեին աշխատանքի, 

կամ մտնեին իսկական ուսանողների շարքը, նորանոր դժվարություն

ներ էր ստեղծում նրա համար։ Ես կա կան ո ւսան ողին անհրաժեշտ հա- 

մաղգեստի համար պահանջվող 70 ռուբլի գումարը միանգամայն ան
հնարին էր հայթայթել որևէ տեղից, իսկ աշխ ատ անքի անցնել կնշա

նակեր վտանգի ենթարկել Գա մա ռ֊-Pաթի պ ան երի հրատարակության 

գործը։ Բոկ այն արգյունքը, որ սպասվում էր տետրակների վաճառքից՜ 

չկա՚ր-չկա՚ր։

1855 թ. դեկտեմբերի ծննդյան տոներին Ռափայելին այց հլության՛ 

եկավ Գևորգ Հան ան յանը։ Աստաֆիևները, Նի կոլայ Տրիֆանովը ջերմ 

ընդունելություն ցուցաբերեցին միայն Ռափայելի պատմածներով ծա

նոթ երիտասարդին, մ ա սն ա կից դարձրին իրենց հավաքույթներին։ Նրա 

մեկնումից հետո դեռ երկար ժամանակ Աստաֆիևների տանը նիշում 

էին համակրելի ու զարգացած երիտասարդին։ Չնայած Ռափայելր պատ

մել էր նրան իր դժվարությունների մասին, սակայն «Բւխտ»-ի մ ոսկով- 

յան անդամները չէին շտապում, կամ ավելի ճիշտ, չէին կարողանում

13 «Նա վերին աստիճանի պատվասեր էր, եթե երկու հողի միասին ակում բան ո- 

ցում, կամ հյուրանոցում ընթրիք էին ուտում, թեյ, սուրճ էին խմում փող տվոՂԸ ան

պատճառ նա էր լինում, եթե եր կուռն րնկերովի մի տեղ էին դնում կառքի փողը ան

պատճառ նա էր վճարում)), դրել է հետադայում Երվանդ Շահաղիգր իր հուշերումդ 

(I). ճահսպ|պ, եմ հիշողությունները Ռ. Պատկանյալի մասին, «Տարադ», 1901, Խ 11)։ 
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վաճառե լ և շրջանառության մեջ դնել ստացած գումարը հաջորդ դրր֊ 

քույկների տպագրման համար։ Զգալով, որ ամսագրի վաճառքից դո յա֊ 

ցած գումարով տպագրության գործը անհնարին է առաջ ՛տանել, Ռա֊ 

փայելը որոշում է դիմել սլետերբուրգաբնակ հայ վաճառականներին, 

իրենց օգնություն ցույց տալու խնդրանքով, որովհետև մինչև իրենց 

տսլարանի կարգավորումը, նա և Տրիիանովը պայման էին կապել տպա֊ 

րանատեր Ֆրիդրիխսոնի հետ ամեն 15 օրը մեկ, մի համար թողարկելու 
վերաբերյալ։ Սա կա յն, Վախենալով, որ իր' ընչազուրկ ուսանողի և բան֊ 

տարկ (ալ տեր Գա բրի ե լի որդու հեղինակությունր չի հարգվի նրանց կող֊ 

մից, այդ գործը հանձն արարում է Գևորգ 4? ան ան յանին, որ ղզլարցի լի֊ 

ննլով որոշ կապեր ուներ Հովսեփ Իզմիր յանի հետ։ «Խնդիրքս այն է,— 

գրում է նա 4? ան ան յանին,— որ դուք այդ գրքույկները դարձնեք իստակ 

փող և ուղարկեք ինձ շատ սակավ միջոցո ւմը, պատճառ որ մենք հավա֊ 

տարիմ խոսք ենք տվել հունվարից սկսած ամեն ամիս 2 — 2 թվահամար 
դուրս տալ, հիմի արգելքը միայն փոդումն է. կնշանակե փետրվարին 

քարն էլ ճաքի, պիտի դուրս դա 3 թվահամար, թե որ մինչև փող ժողո֊ 
վելը մնանք, պիտի քրիստոսի վերջին գալստյանը դուրս տանք մյուս 

թվահամարը, այդ պատճառով ես ուղում եմ իմ Գեորգին փոքր֊ինշ ան֊ 

հանգստություն տալ։ Տեսնո՞ւմ ես, բանը ինշումն է կայացած ներկա 

րոպեին, ես փող չունիմ, այդ աշխարքին հայտնի է. դու էլ նմանասլես, 

դորա վկան ես եմ, նմանապես խիմուր յան ը առ մամս մեզ չի կարող օգ֊ 

նել, կնշանակե Դամաո-Քաթիպայի բնագիրները տկլոր են (իմա — հրա֊ 

տարակողները — Մ. Ս.), բայց դորա փոխարեն գլուխները դատարկ չէ, 

ուրեմն, կարելի է բանը խելքով բռնելով' նույն ռեզուլտատին հասնել: 

Ւնչպե՞ս, ահա քեղ հնարը։ Հիմի պր. Իղմիրովի դեպի մեղ ունեցած հա֊ 

վատաըմությունը կրկնապատկվեցավ, ...նա հասկացած պիտի չինի, որ 

նորա խաբելու միտք շունինք. մեր ց ան կո ւթյո ւնը բարի է, մեր արգելքը 

փոԳՒ պահակություն է, և այդ է մեր հանցանքը: Մյուս կողմանե նա աղ֊ 

դասեր է, բարեմիտ է, բարեսիրտ է, եթե կարողացավ վստահանալ Նա֊ 

զար յանցի վերա 200 մանեթ տալով և նորա դիրքը պիտ,ի ստանալ 1Վշ 
տարիից, ինչո՞ւ չիհավատալ մեղ 150 մանեթ, որով մենք կարող ենք 
հրաշապես ուղղել մեր գործերը, չի դան գաղել սկսած աշխատանքումր և 

ծաղրուծանակ չլինել մեր վատակամների առաջ։ Ի նչ ասեմ, դու լավ 

գիտես այդ, միայն այն եմ խնդրում քեղանից, որ կամքդ էացնես, այ֊ 

սինքն, գրես նորա մի ազդեցող նամակ, հայտնես վերոհիշյալ բաները 

նորա և մին շուտ օգնություն խնդրել, չունիս փող, մտիր հող, ահա ինչ 

.կարող եմ ասել քեզ» (VI, 84):
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Սակայն «ազդեցիկ» նամակը սա ան ալուց հետո Իզմիր յանը 150' 
ռուբլու փոխարեն Ռափայելին հանձներ միայն 40 ռուբլի, որ պետք է 

տրամադրվեր «Այբբենարանովը տպագրելուն։ Դարձյալ հույսը դրած 

եցկԲ^ԲԴ տետրակի ցրումից ստացված գումարի վրա, Ռափայելը ստա

ցած 40 ռուբլին ծախսում է նորանոր համարներ տպելու, դրանք ծախե
րու և շահված գումարը երրորդ համարի և «Այբբենարանի» տպագրության- 

համար ծախսելու։ Ռափայելն իր մոտ է բերում եղբորը, Հովհաննեսին,, 

որը այդ շրջանում ձեռնարկվել էր «Բաջ Վար դան Մամիկոնյանի մահը» 

պոեմի համար լիտ ո գրափի ական նկարներ պ ա տրա ստելո ւ գործին։ Սա

կայն այս, համեմատաբար հանգիստ կյանքը երկար շի տևում։ Չնա յա ծ' 

իր առաջավոր հայացքներին և ունեցած կապերին, Կոնստանտին էոս֊ 

ևը ան բա ր յացա կա մ ությա մբ է ընղուն ում աներձագի իր օտարազգի րն֊ 

կերոջը նման դրա մ ա կան օժանդակություն ցուցաբերելու որոշումը և 

ամեն կերպ համոզում է նրան ետ վերցնել և վաճառքի հանել Պ ա տ կան- 

յանին տրված տառատեսակները։ Հավանորեն ինչ֊ ին չ պատճառներով 

դրամական հարցերում ստիպված լինելով ենթարկվել փեսային, եի կ ո լայ 

Տրիֆանովը սրտի կսկիծով հայտնում է Ռա փա յե լին իր որոշումը և ա֊- 

ռաջա բկում նրան 600 ռուբլի արժո ղո ւթյուն ունեցող տառերը ձեռք բե

րել 150 ռուբլով և այսուհետև մենակ վարել գործը։ Ռափայելն իր ամ֊ 
բողջ հնարավորությունները կենտրոնացնում է պահանջվող գումարը հայ

թայթելու և դժվարությամբ ձեռք բերած տառատեսակները չկորցնելու- 

ուղղությամբ։ Այդ խառը օրերին Լոսևների միջոցով նրան ծանոթ Ազ

գային լուսավորության մինիստրության աշխ ա տ ա կից, սեղանապետ

Դոբրովոլսկին առաջարկում է Ռափայելին օգնել ամսագիր հրատարա

կելու թույլտվություն ստանալ, իսկ գրաքննիչ Բեր ոյանը, որի հետ Ռա֊ 

փտյելը մտերմացել էր համալսարանի դա ս ախ ո սո ւթյունների ընթաց֊ 

քում, ցանկանալով ընդառաջել իր ուսուցիչ Սեր ովբե վարժապետի թո֊ 

ռանր, խորհուրդ է տալիս Դա մ առ֊-Բաթիպան դարձնել կանոնավոր պար֊ 

բե ր ա կան հրատարակություն։ Առաջին նվագ գայթակղվելով ջլացուցիր 

առաջարկություններով Ռափայելը պատրաստում է դիմումը և ծրագիրը 

Դոբրովոլսկուն հանձնելու նպատակով, բայց հիշելով իր նյութական ան֊ 

հաստատ վիճակը և ընկերների անհոգությունը, անմիջապես հրաժար֊ 

վում է դրանից։ «,,,Վախենում եմ, 8 մանեթ 6 ամիսը ստանալով բան 
չի ծաղկիր 8անկությո ւն շատ, հնարք քիչ։ Հնարն էլ կունենանք, եթե 

բերաններս չիբան անք և չիքն ենք։ Դու ինձ ասում ես ճշտություն, ճըշ֊ 

տություն, ճշտություն։ Ես քեղ պատասխանում եմ' օգնություն, օգնու֊- 

թյուն, օգնություն,»,» (VI, 89)։ 
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1856 թ. մարտի սկզբն ե րին Պ ետերբուրգ է ժա մ ան ո ւմ Միքայել Նալ֊ 

բանգ յանը, նախատեսվող «Հ յուսի и ա փ ա յլ» ամսագրի համար Ռեվիլիոն 

տպարան ա.տ եր ից մայրեր ձեռք բերելու ն պ ատ ա կով։ Երկու երիտասարդ

ները հանդիպ՛ում են սիրով։ Իմանալով Նազարյանի և Նալբանդյանի 

մտադրության մասին, շուտ խանդավառվող Ռա փայելն իր ծառայու

թյուններն է առաջարկում գրաքննչական ա տյան ո ւմ թույլտվության գոր

ծը գլուխ բերելու հարդում։ Հիշելով Իերոյանի և Ազգային լուսավորու

թյան и ե ղան ա պե տ Դոբրովոլսկու իրեն տված խո и տումները, Պ ա տ կան֊ 

յանր որոշում է այն օգտագործել հօգուտ Նա զարյանի և Նալբանդյանի։ 

Ռափայելը նրան պ ա տ մ ում է իր նոր ծանոթությունների մասին, դույր 

տալիս մոտը եղած արգելված գրականությունն ու տալիս նրան «Պոլ֊ 

յարնայա ղվեզդա»-ի առաջին համարը' կարդալու և Մո ս.կվայի ընկեր

ներին, մասնավորապես Գևորգ Հանան յանին հանձնելու համար: Լոն

դոնի պրոպագանդիստների ամսագրի այդ համարում էր տպագրված 

Գերդենի նամակն ուղղված նոր գահ բարձրադած ռուսական թագավո

րին։ Այդ նամակը Գերդենի' Ալեքսանդր 11-ին գրած բադ նամակներիդ 
առաջինն էր և իր վրա կրում էր հեղինակի 50֊ական թվականների լիբե֊ 
րալ տատանումների ու պատրանքների կնիքը։ Գերդենը դեռևս հավատ 

էր ընծայում դարի լավ մտադրություններին և այն բանին, որ դարական 

կառավարությունը կարող է արմատական փոփոխությունների գնով բա

րելավել երկրի վիճակը։ Այգ նամակով նա առաջարկում էր թագավորին 

Ազատություն տալ ռուսական խոսքին, աղատել գյուղացիներին հողի հետ 

միասին, վերացնել մարմնական պատիժները։ Գերդենը' ինքը զգալով 

իր պահանջների համեստությունը նույն այս նամակում գրում էր, «...Ես 

ամաչում եմ, թե ինչքան քչով ենք մենք պատրաստ բավականանալու...»։

Դե մ ո կրա տ ա կան տրամադրություններով տ ո զորված ռուս երիտա

սարդության համար «Պ ոդյարնայա զվեղդա»-ի երևան գուլը մեծ իրադ

րություն էր. բոլորը անհագությամբ կլանում էին ազատ միտքն ու ա֊ 

նարգել խոսքը: Դոբրոլյուբովր 1857 թ. հունվարի 13-ին իր օրագրում 
գրել է. «Ժամը 10-իդ սկսեցի ընթերցանությունը («Պ ո լյա րն ա յա ղվե ղ~ 
դա»-ի երկրորդ գրքի) և չընդհատեցի մինչև առավոտվա հինգը։ Գիրքը 

փակելուց հետո դեռ երկար չքնեցի... բազմաթիվ ծանր, տխուր, բայց 

հպարտ մտքեր էին պտտվում գլխումս„*»^։

«Պոլյարնայա զվեդդա»-ի առաջին համարը լույս էր տեսել Լոնդո

նում, 1855 թ. օգոստոսին և արդեն նույն տարվա վերջերին ընկել էր

’•4 Տե'ս Н. А. Добролюбов, Полное собр. соч., М„ 1939 р.. т. VI, стр. 451.
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Պատ կան յան ի ձեռքը։ 1856-ի ամռանը լույս տեսած № 2-ը Դոբրոլյու- 
բովի ձեռքն էր անցել մյուս տարվա հունվարին, համարյա նույն ժամ֊ 

կետն երում։ Ուրեմն Պ ա տկանյանն ինքը և նրա շրջապատը պատկանում 

էին այն երիտասարդների թվին, որոնք աշխուժորեն հետևում էին ռուս 

առաջա դեմ մտքին, կարդում ու տ արածում էին դրանք իրենց շրջաննե֊ 

բում ։

Աստ աֆի ևն երի տանը այլևս անհնարին էր մնալ, Կոնստանտին էո սևն 

իր ձեռքն առնելով տան ղեկավարությունը, հասկացնել էր տվել Պատ֊ 

կան յան եղբայրներին, որ նրանց ներկայությունը այլևս ցանկալի չէ 

(VI։ 97)։ Չնայած Նիկոլայ Տրիֆանովի հետ նախկին բարեկամ ութ յո ւ֊ 

նը շարունակվում էր, սակայն պետք էր հնաղանդվել էոսևի կարդադրու֊ 

թյանը։ Եվ մարտի կեսերին Պատկանյան եղբայրները սենյակ են վար

ձում Վէպնեսենսկի պողոտայի, Օֆիցերսկի փողոցի վրա գտնվող Ուս֊ 

դի տանը, կազմարար վարպետ Պ աուլի բնակարանում, որը, իհարկե, 

ոչ մի բանով շէր հիշեցնում Աստաֆիևների շքեղ .տունը։ Եվ դարձյալ աղ֊ 

քատ ութ յան ուրվականը, որ մի քանի ամիս բաց էր թողել Պ ա տ կան յան 

եղբայրներին իր մագիլներից, նորից սեղմեց նրանց իր ձեռքերի մեջ։

Հանգիստ չէին տալիս Ռափայելին նաև համալսարանական գործե

րը: Դեռևս փետրվարի 27֊ին նա դիմում էր ներկայացրել Սանկս։ Պե- 
տերբուրդի ուսումնական մարզի նախագահ Մ ուսին — Պ ուշկին ին, համա֊ 

ձայն նոր դուրս եկած կարգի իրեն յուրածախս ո լուսնողների շարքն ըն

դունելու համարի, սակայն, արդեն նույն ամսի 29֊ին Պետերբուրդի հա
մալսարանի ռեկտորն իր պատասխան գրությունում մերժել էր Ռափա- 

յել Պ ատ կան յանի խնդրանքը, պատճառաբանելով, որ բժշկա՛կան ֆա

կուլտետից արևելյան ֆա կուլտ ե տ տեղափոխվելու համար անհրաժեշտ 

են ընդունելության քննություններ^։

Մարտի Յ֊ին, դարձյալ համալսարանի ռեկտորի անունով դիմում 

ներկայացնելով, Ռափայել Պատկանյանը բժշկական բաժնից իր հեռա

ցումը բացատրում էր անատոմիա առարկայի հանդեպ ունեցած անդի

մադրելի զզվանքով, որը 1856 թ. հունվարի 5-ի №64 հրամանի համա
ձայն ընդունվում էր որպես հարդելի պատճառ։

Սակայն, Մ ուսին-Պ ուշկին ը նկատի չառնելով ուսանողի պատճա

ռաբանությունը, հրամայել էր ետ վերադարձնել նրա փաստաթղթերը 

^ աձմլս խնդրադիր չընդունել։ Մեծ դժվարությամբ տեսակցություն հա-

15 Տե'ս ГНАЛО, ֆ. 14, ց. 5, 7. 27Հ թ- 1'
16 ՏւՀս ГНАЛО, ֆ. 14, ց. 5, դ. 272, р. 2'
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ջողեցնհլով, Ո՛ւս փայելը անձամբ պատմ ում է նրան իր դժվարություն֊ 

ների մասին^, սակայն, այդ նույնպես ներգործություն շի ունենում, և 

մարտի 22 ֊ին ռեկտորի հրամանով ետ են վերադարձնում նրան իր 

փաստաթղթերը^։ Անդամ այդ չի հուսահատեցնում Աափայելփն, և նա 

դարձյալ խնդրադիր է ներկայացնում իրեն վերոհիշյալ հրամանի ուժով 

առանց քննությունների ընդունել համալսարանի արևելյան բաժին։ Իսկ 

այդ ընթացքում, առանց մի օր կորցնելու նա հաճախում է սլատմագը- 

րական ֆակուլտետի դա и երին, ուր առանձնակի հափշտակությամբ ուն֊ 

կընդրո ւմ է 'Ոֆկռլա յ Գերասիմովիչ Ուստր յա լռվի Ո'ո ւս ա и տ ան ի պատմու

թյան դա и րնթացը ։ Ուստրյալովը այդ շրջան ո ւմ աշխ ա տ ո ւմ էր իր «ИСТО՜ 
рня царствования Петрам մեծածավալ աշխատության վրա և առանձ
նակի փայլով դա и ախո и ություն էր կարդում Պետրոս 1-ի ժաման ա կա֊ 

շրջանի մասին^։ Հենց այդ դա и ա խ ո и ո ւթ յո ւններ ի ընթացքում Պ ա տ կան֊ 

յանի մտ բում ծագեց հայ ընթերցողին ծանոթացնել իրենց հայրենիքը 

վերափոխող, հղորացնող ուժեղ անհատների գործունեության ^Ьш, նր֊ 
րանց օրինակով ոգեշնչել, դաստիարակել նոր սերնդին։ Ոչ միայն ան

հրաժեշտ է իր սեփական մահով մարտիրոսանալ և ձեռք բերել ազգի 

ապրելու իրավունքը, ինչպես Վարդան Մամիկոնյանը, այլ նաև ուժեղ 

անհատների, իրենց հայրենիքը լուսավորության և առաջընթացի ուղե

գծերի վրա կանգնեցնող հանճարեղ վերա փոխիլն երի օրինակով փըր~ 

կել սեփա կան ժողովրդին։ Այդ ընթացքում նրա մտքում առաջացավ ըս-

17 «Մուսինր հրամայել է թղթերս ետ տալ և այլևս ինձանից աղերսագիր չընդու

նել. ես դես դեն ընկա. նորից ղնացի իրա մոտ, չէր ուղում ինձ ներս ընդունել- բայց 

չդիտեմ, որ խաշից ողորմաց և րարեհանեցավ լսել իմ արդարությունը։ Ես սրտանց հո- 

ծար եմ, ասացի, կամ ծառայել, կամ ուսանող դա ռն ալ. րայց մի հասկացե ք իմ նեղ 

դրութաւնը, է", ավելի ընդարձակ պատմեցի' ինչո՞ւ չեմ կարող ուսանող լինել փողի 

կարոտություն կրելով: Մինչև այժմ ինչո՞վ էիք ապրում, ասաց։ Թղթեր դուրս դրելով, 

սուտ ասացի նոր ան։ Հիմիկուց դենը ինչո վ մտադիր ես ապրել, ավելցուց: Կարծեմ 

նմանապես, ասացի։ Լա՜վ, գնա՜, կտեսնեն ո, — էր նորա լա կոնի կա կան պատասխանը։ 

Սիրտս լցված դուրս գնացի, հանկարծ վաղեց քամակիցս նորա ատենադպիրը, մի վհա

տիք, պարոն, ասաց, գուցե [ավ վախձան ունենա Զեր գնալ գայր, այսօր նորա քեֆը տե

ղը մ՛ ՈՐՂՈԼ մասին էլի մի վատ համբաւէ է լսել երևի, որ այդպես ահարկու է (VI, 95)։
18 Տե՜ս ГИАЛО, ֆ- 14, ց. 5, գ. 272, թ. 5։
19 Հետագայում իր «Պատմություն Մեծին Պետրոսի» աշխատության մեջ Պատկան֊ 

յանը հիշատակում է Ուստրյալովի համալսարանական բեմից կարդացած դասախոս ու֊ 

թյուններր, որոնց ինքը ունկնդիր է եղել։ (Տե и ԴԱԹ , ԹՊֆ, Л» 158յ, ինչպես նաև իր 
1856 թ. մարտի иկգբներին գրած նւսմակում հայտնում է. «Ա^ա 3 շաբաթ է, որ չափա„ 

զանց ջերմեռանդ գնում եմ համալսարան (և այս նամակը դրում եմ քեղ համալսարա

նի աուդիտորիայումը սպասելով ГзбЗ*УсТрЯЛОВ-/’Ь (VI, 90)։
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տեղծադործությունների մի շարք ստեղծելու գաղափարը, որից առաջին 

նի' (Հևապոլեոն մեծի, Ֆրանսիայի կայսրի պատմությունը» նա ձեռն ար֊ 

կեց շուտովք մի քանի ամիս անք։

Գամառ-Հ աթիպա յի ծրագրերը իրագործելու համարի պետք էր ըս- 

տեղծել ((երևելի արանը վարքը» պատկերող գործեր և այդ կենսագրա

կան ձեռնարկները, իհարկե, լույս պիտի տեսնեին առանձին փոքրիկ 

գրքույկներով, ինչպես «Այբբենարան»֊ ը, «Տաղարան»֊ը և մյուս նա֊ 

խա տ ե սվող հրատարա կ ությո ւնները։

Սակայն անցնում էր Նիկոլայ Տրիֆանովի պայմանաժամը, իսկ 

մոսկվացիները գեռ լուռ էին, փոխանակ գրամ ուղարկելու, կամ բոլորո

վին մերժելու Գա փայելի խնդիրքը' «Ուխտ»֊ի մոսկովյան անդամները 

ն որ ան ո ր պահանջներ էին ներկայացնում իրենց գրություններում, դըժ- 

գոհում համարների դանդաղ տպագրվելուց, առաջարկում նոր հայտա

րարություն գրել ցրելու և բաժանորդներ գտնելու հ ույս ով, ինչպես նաև 

նորանոր կապոցներ տ ուա դրած համարներից Գիֆլիս, (յամ ախի, Աստ֊ 

րախ ան և այլուր ուղարկելու համար։ Անտրտունջ կատարելով նրանց 

պահանջները, Գափայելն ամեն մի նամակի մեջ ղգո ւշո ւթյամբ հիշեց

նում է նրանց պայմանաժամի մասին, կարծես լուռ աղաչելով երեսի 

վրա չձդել այդպի ս ի դժվարություններով ստեղծած դործր։ ((Բարեկամ

ները կապված պիտի լինեն մի պինդ հանգույցով, այդ հանդույցն է մի 

բարի նպատակ, մի սուրբ խորհուրդ» (VI, 100), — ակնարկում է նա 

տոլ արանի մասին Օ'իմ ուր յանին դրած նամակում, առանց մանրամաս֊ 

ների մեջ մտնելով։

Այդ օրերին չարա դրած «Հայտարարության» մեջ նա ընթերցասեր 

հայերից գոհունակություն էր հայտնում առաջին երկու համարների ջերմ 

րնդո ւն ե լութ յան համար։ Չկար այլևս առաջին հայտարարության ան

վստահ երանգը, նա զգում է, որ հայը աղդ է դառնում և պահանջ ունի 

աղդ ութ յան ամենակարևոր պայմանին' համընդհանուր լեզվին, «առանց 

որի ազդր աղդ չէ, այլ խուժան, խաժամուժ»։ Հիմի օրե֊օր սակավանում 

է «գրաբարամոլների» թիվը, որոնք եդիպտացվոց քուրմերի նման սե

փականացրել էին նրանց բոլոր գիտությունները և արվեստները, ան֊ 

մատ չեքի անելով ժողովրդի համար դիրը և դպրությունը»2'։

20 «Ուստի մենք պիտի աշխատենք մուծանել Գ<Հ ամա։ւ^> -Ո<Հ աքւիպայի^ մեջ 

‘Լ^ՐՔ երևելի արանց, ինչպես որ էին Դուստով ժղոլֆը, Վիլհելմ Թելը, Օոցարիսր, Դմիտ֊ 

րի Դոնսկոյը, Աոնիգր և շատ արիշներ, որոնք փառք են իրանց հայրենյաց, (VI, 60):
21 Երկու տարի անց «Հյուսիսափա։ր>֊ր նույնպես պիտի քնարան դներ իր առաշին 

համարին, «Այսուհետև ոչինչ եգիպտական խորամանկ քուրմեր, որ կամեին լինել գի

տության միայնակ պահապանքը»։
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Այսպիսա/ք դարձյալ Գամառ-քաթի պայի ւտետրա կների առաջին գոր

ծը «Ուխտ»֊ի ան դա մն երը համարում էին հայ աշխարհարար լեզվի տա

րածումը, ազդը ավելի բարձր գաղափարներ ընկալելուն նախապատ- 

րա ստելը։ Ընդ որում, անհամբեր Գևորգ $ ան ան յանը անընդհատ պա

հանջում է ավելի ծանրակշիռ նյութերով համալրել իրենը հրատ արա֊ 

էությունները, իսկ Ռափայելը խորհուրդ է տալիս տեղավորել այնպիսի 

նյութեր, որ «հասկացվի և օգուտ բերե»։ Եվ այդ է պատճառը, որ իր 

ձեռքի տակ ունենալով այնպիսի գործեր, ինչպիսիք էին «քաջ Վար դան 

Մամիկոնյանի մահը)), «Դև Մրուս»-ը նա չօգտագործեց դրանք Գա մառ- 

քաթիպայի տետրակներում, մտադրվելու/ տպագրել առանձին գրքով։ 

«...Արտաքին ձևի համար' ԳՀ^ամառ>—ք <Լաթիպան~շ> մեր զորությու

նը հասածի չափ պիտի մեծանա մինչև 2 թերթ' գինը չիրարձրանալով.,. 

ներքին պարունակությանը համար պետք է այնպիսի նյութեր տեղավո

րել մեջը, որ հասկացվի և օգուտ բեըե. ասելը հեշտ է, անելն է դժվար։ 

Ուրեմն, մի անդամ և հավետ պիտի կանոն դնենք մեղ ա/սքան միջոց 

ժամանակի այսինչ ձև շարադրություն մշակել, հետո մյուսը կամ երկու, 

կամ երեք միասին, զորօրինակ, մենք հաստատ դիտավորություն ունե

նանք այս տարի քացի ւ/եպական և պատմական առարկաներից ոչինչ 

չիգրել և չիտպել մանավանդ» (VI, 105)։
Հա։/ատարիմ մնալու/ իր այս որոշմանը, Ռափայել Պատկան քանը 

տետրակների 3-րդ ւգրակը համալրում է Ո'իմ ուր յանի և իր «Հայաստան» 

և «Մ/սիթար Աբրա» հոդվածներով, «Հայ աղջիկ» բանաստեղծությամբ և 

քերովբե Պատկանյանի «Ինձ համար չէ դարնան դալը» ոտանավորով։ 

Միակ բացառությունը, որ թույլ է տալիս իրեն Ռափայել Պաւոկանյանը, 

այդ նրա երևակայությունը բորբոքած Նեկրասովի նոր լույս ընծայված 

ժողու/ածուից «Բանաստեղծն ու քաղաքացին» վերնագրով գործի ւիոխա֊ 

դըրությունն էր։ Հետաքրքիր է այն հանգամանքը, որ թե' ռուսերեն բնա- 

դՒրԸ’ թև հայերեն աղատ թարգմանությունը լույս են ընծայւ/ել համար

յա միաժամանակ։ Նեկրասովի բանաստեղծությունների անդրանիկ ժո- 

ղու/ածուն դրաքննական թույլտվություն էր ստացել 1856 թ. մայիսի 
14-ին, իսկ Գամառ֊քաթիւգայի տետրակների 3-րդ համարը 1856 թ. 
հունիսի 16-ին։

Պետք է ենթադրել, որ Պատկանյանը մինչև ժողովածուի լույս ըն

ծայումը արդեն ծանոթ էր որոշ բանաստեղծությունների ձեռագիր ար

տագրությունների հետ «Սովրեմեննիկ»-ի շրջաններում ունեցած կապերի 

շնորհիվ, մանավւսնդ, որ որպես բնաբան բերված տողերը «Բանաս-
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տեղծն ու քաղաքացին» ոտանավորի տպա դրված օրինակի մեջ բացա

կայում են։

Նեկրասովի ժողովածուն ցնցեց ամբողջ ռուս առաջավոր հասարա

կությանը։ Նրա հաջողությունը հավասարազոր էր «Եվդենի Օն եղ ին ի» և 

((Մեռած հոգիների» հաջողությանը։ Բանաստեղծությունների ժողովա

ծուի ամբողջ տպաքանակը ծախվեց մեկ-երկու օրվա ընթացքում, և հա

սարակության մեջ երևացին տասնապատիկ դնով վաճառվող ձեռագիր 

արտադրություններ։ ^րքի հաջողությունը մ ի ան դա մայն պարզ էր։ Ռու

սական հասարակական կյանքում եղած փոփոխությունները, «նոր մարդ

կանց», ռադն ո չին մտավորականության և դեմոկրատորեն տրամադըր- 

ված երիտասարդության բազմությունը ադահորեն կուլ էին տալիս նոր 

թեմաներով, նոր -Լեզվով դրված բանաստեղծությունները, որոնք պատ- 

մ ում էին խոնավ նկուղների, ծանր աջխատանքի, անանց թջվառութ յան 

մասին և լի էին հարստահարողների նկատմամբ թույնով ու ատելու

թյամբ: Ընթերցող նոր հասարակության համար այդ թեմաները հասկա

նալի ու հարազատ էին, ինչպես հարազատ էր նաև բանաստեղծություն

ների նոր, փոքր-ինչ ((անտաշ» դեմոկրատական լեզուն։

Երր ժողովածուն լույս ընծայվեց, Նեկրասովը դտնվում էր Բտա- 

լիայում և «Սովրեմեննիկ»֊ի խմբադրի պարտականությունները կատա

րում էր Չերնիշևսկին։ Հաղորդելով ընթերցողներին նեկրասովի գրքի 

Հույս ընծայման մասին, Չերնիշևսկին լրիվ արտատպել էր ամ սա դրում 

((Բանաստեղծն ու քաղաքացին» բանաստեղծությունը։ Այդ հանգա

մանքը մեծ փոթորիկ էր առաջացրել դրա քննչական ատյանում։ Չերնի

շևսկին տարիներ անց դրել է. ((Աղետը, որ ես բերեցի ((Սովրեմեննիկ»-ին 

իմ արտատպությամբ չափազանց ծանր ու երկարատև էր»։ Սկսվեցին 

սահմանափակումներ և հետապնդումներ թե' ամսադրի, թե' Նեկրասովի 

ԳՐՔՒ նկատմամբ։ 1856 թ, դե կտեմբերի 19-ին ներքին գործերի մինիստր 
Լան и կոյը բոլոր ն ահ ան դա պե տներին դաղտնի շրջաբերս։ կան ուղարկեց 

((Նեկրասովի բանաստեղծությունները չվերահրատարակելու մասին»: 

Այդ շրջաբերականի մեջ նա պահանջում էր, որ ((Նորերս Մոսկվայում 

տպագրված Նեկրասովի «Բանաստեղծություններ» վերնադիրն ունեցող 

դՒքքք չթույլաւորել նոր հրատարակության և չթողնել մա մ ուլում ոչ մի 

հոդված այդ դրքի վերաբերյալ, ինչպես նաև արտատպություններ այդ 

ՉԲ^9^Ղ։
Խոսակցություններ էին ւգտտվում, որ Օեկրասովին Ռուսաստան վե

րադառնալուն պես պետք է արդելափակեն Պետրոպավլովյան ամրոցում։

22 Н. А. Некрасов, Собр. соч.» т. I, М., 1954, стр. 396.
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Կառավարության վրդովմունքն էր շարժում առանձնապես (Բանաստեղծն 

ու քաղաքացին)) ոտանավորը, որը կարծես թե Հանդիսանում էր հեղա- 

ւիո [и ա կան դեմոկրատների մանիֆեստը, որի անուն՛ից ռուս դրոոներին 

պահանջ էր ներկայացվում ամբողջ դրա կան ստեղծադործությունն ի 

սպաս դնել աշխատավոր ժողուԼրդի շահերին։

Հետագայում Դոբրոլյոլբովը, նկատի ունենալով այդ բանաստեղ

ծությունը, իր ընկերներից մեկին դրել է» ((Կորցնելով ներկա հնարավո

րությունները այդպիսի (այսինքն հեղափոխական — Մ* Ս.) գործունեու

թյան համար, մենք կմեռնենք, բայց կմեռնենք, համենայնդեպևյ ոչ 

իղ^րւ Հիշի'ր

Или в огонь за честь отчизны, 
За убеждение, за любовь... 
Иди и гибни безупречно 
Умрешь нс даром: дело прочно, 
Когда под ним струится кровь!»23

Ընդհանուր խանդավառությունից ետ չմնաց նաև Թափայել Պատ

կան յանը, ավելին, նա դեռևս մինչև «Աովրեմ եննիկ»-ի արտատպումը և 

դրան հաջորդած արգելքները, առաջիններից մեկն էր, որ նեկրասովի ա- 

նոլնր դնելով ընտրանի ,տակ, փոխադրեց և Գա մառ-Բաթիւղ ա փ տետրակ

ների 2 (3) և 3 (4) համարներում տպագրեց ռուս հեղափոխական-դե- 
մոկրատների մանիֆեստը՝ «Բանաստեղծն ու քաղաքացին» և ժողովա

ծուի լավագույն բանաստեղծություններից մեկը՝ «Բարոյական մարդը»։ 

Թերևս դրանով միայն կարելի է բացատրել Նեկրասովի անունը և նրա 

րանաստեղծությունների փոխադրությունը անարգել կերպով Գամառ- 

■Բաթիպաների մեջ մտցնելու փսւստը: Բացի վերոհիշյալ բանաստեղծու

թյունների փոխադրումից, Ռափայել Պատկան յանը իր «Հաջ Վարդան 

Մամիկոնյանի մահը» նորավարտ պոեմի համար բնաբան ընտրեց ժո

ղովածուի բանաստեղծություններից մեկի քառատողը^։

Պատկանյանի համար «Բանաստեղծն ու քաղաքացին» ոտանավորը 

ունեցավ ծրագրային նշանակություն։ Այն, ինչ նա անում էր վերջին տա

րիների ընթացքում, ինչին երկրպագում, ինչից մղումներ էր ստանում, 

կարծես թե հնարավորություն ստացավ ամբողջանալու, բյուրեղանալու 

^^ նույն տեղում։

24 «Стихи мои плод жизни несчастливой
У отдыха похищенных часов
Сокрытых слез и думы боязливой».
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իր բարձրարվեստ փոխադրության մեջ։ Ի դեպ, այդ բանաստեղծությունն 

ավելի ինքնուրույն ստեղծագործություն էր, գրված Նեկրասովի հայտնի 

գործի աղդեցության տակ, քան փոխադրություն, կամ թարգմանություն։ 

Այն խտացված էր, չկար նեկրասովյան բանաստեղծության հարց ու պա

տասխանի ձևը։ Երկու մա սերում հեղինակը կարողացել էր հակադրել 

իրար միայն խնջույքներում վարդ տեսնող և վարդ երգող սիրված բա

նաստեղծին և իր ժողուէրդի ցավը երգող, նրան խարազանող, նրա տա

ռապանքով խոցոտված երդչին, որին բոլորը հալածում են, հեռու վա

նում իրենցից։

Սակայն հալածված պոետը, չընկճվեց մարդկանց արհամարհանքից, 

նա «անդողդոջ» քայլերով ու բաց ճակատով քայլեց աշխարհում, երգեց 

թշվառություն, կարեկցանքի ձեռք մեկնեց խեղճին, ծաղրով ու խարա- 

ղանով վերացրեց բազմաթիվ արատներ։

«41 աջ Վարդան Մամիկոնյանի մահը» պոեմում քննադատելով ներ
կա սերն գին, որ հաճախ ամոթով ու զզվանքով հեռու է վանում իր 

՚1.1'տ11'Ժ հայ անունը, նա իր նույ՛ն ույդ ազգակիցների համար պատ

րաստ էր ամեն զոհողության, կիսաքաղց ու կիսամերկ գոյության, մաս

նավոր 'դասերից ստացած վարձատրությունը տպարանատերերին ու 

սրբագրիչներին բաժանելուն (VI, 186), իր անձնական գործերը ամե
նևին աչքաթող անելուն. «Այո', ինձ հայտնի են ճանապարհները և մի

ջոցները, որով մենք պարտավոր ենք հասնելու մեր նպատակին, ես գի֊

տեմ, ii ւմ համար է նշանակած մեր 

մեր դատավորները, ինչպե՞ս պետը 

խանձի դեմ միևնույն ժամանակ, և 

հյուսվի մեր ճակատի համար վարձ 

(VI, 105)։

աշխատությունը, ո՞վ պիտի լինին 

է կռվել նախապաշարման և նա- 

գիտեմ' ի՞նչ փշյա պսակ պիտի 

մեր հա մ արձակ ձեռնարկության»

Նեկրասովյան մուսան օգնեց նրան ամբողջացնելու և ձևավորվելու 

տարիների ընթացքում հասունացող իր գաղափարները, որին նա չդա

վաճանեց իր ամբողջ կյանքի ընթացքում, օգնեց նրան ստեղծելու իր եր

գիծանքի, ծաղրի «հաստ փաթոթով» պատած բանաստեղծությունները, 

որոնցից երկուսին նա դիմեց անմիջապես, մեծ վարպետությամբ., մերթ 

նուրբ հումորով, մերթ ձաղկող սատիրայով պատկերելով մայրաքա

ղաքում կրթված հայ օրիորդին և հայ երիտասարդին։

Նեկրասովյան մյուս բանաստեղծությունը, որ գրավել էր Պատ կան֊ 

յանի ուշադրությունը, դա «0տրոյական մարդը» հայտնի գործն էր, որ
տեղ մերկացված էր աղնվական-կալվածատիր ական կեղծավոր, այլան

դակ բարոյականությունը։ Այս բանաստեղծությունը բարձր էր գնահա-
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՛տել Բելին սկին, համարելով այն «կացնի հարված)) տիրող դասակար- 

■Դ^Ւ ԳԼՒ'Ին։

Որպեսզի հասկանալի լինի հայ ընթերցողին, Պատկանյանը փոխել 

.է ճորտ ատեր֊կալվածատերերին հայ վաճառականով, տարբերություններ 

է մտցրել նաև գործող անձանց մեջ, պահպանելով սակայն բանաստեղ

ծության հիմնա կան ոգին ու իմաստը։

Վերջապես Մոսկվայից ստացվում է տառատեսակների համար ու֊ 

զարկված 150 ռուբլին, և Ռափայելը մեծ ցնծո ւթյա մբ ձեռք է բերում 

..դրանք Նիկոլայ Տրիֆանովից ու մնում բոլորովին անփող։ Իսկ Գա- 

..մառ-Բ աթիպա յի տետրակներից Ց֊ը անհրաժեշտ էր տպել։ Այդ սլատ- 

ճառով այն ստացվեց չափազանց փոքր, Պ ա տ կան յան ի վրա հրավիրելով 

մոսկվացիների զայրույթը: Նյութերը կուտակված մնում էին, իսկ լույս 

էին տեսնում փոքրիկ պրակներ, որոնք հաճախ դառն ում էին ծիծաղի 

առարկա և ստիպում շատերին կորցնելու հավատը իրենց գործի նկատ

մամբ։ Ռափայելի բոլոր արդարացումները, անփողության մեջ տառապե

լը, «պատեպատ ըն կնելը» չէին շարժում նրանց գութը: Իհարկե, այս 

թերացումների մեջ նշանակալից դեր էր խաղում նաև Ռափայելի ան֊ 

փորձությունը դրամա կան գործերում, նրա ոգևորվող բնավորությունը, 

առանց նախօրոք հնարավորությունների հե՛տ հաշվի նստելու ղանաղան 

գործեր ձեռնարկելը։ Հաղիվ ավարտելով 3-րդ տետրակի նախապատ
րաստական աշխատանքները և փոխանակ բոլոր միջոցները կենտրոնաց

նելու հաջորդ տետրակի բովանդակությունը հարս՛տացնելու իր մոտ 

եղած նպատակասլաց, բարձրարվեստ նյութերով, Ռափայելը որոշում 

է հրատարակել առանձին գրքով «Հայոց դյուցազունը)) վերտառությամբ 

մի ժողովածու, արադ֊արագ հաշվում նրա համար անհրաժեշտ գումարը 

և նույնիսկ առանց ընկերների համաձայնությունն ստանալու, նույն այն 

՛նամակով, որով ծանուցում էր նրանց իր մտադրության վերաբերյալ, 

հայտնում է այդ ժողովածուի համար 108 ռուբլու նկարներ պատվիրելու 
մասին (VI, 111): Առանձին գրքով էր պատրաստվում հրատարակել 

Պատկանյանը «Հաջ Վարդան Մամիկոնյանփ մահը)) պոեմը, զարդար

ված չորս վիմատիպ պատկերներով։ Եվ այդ ամենը, չնայած տպ՛ագը֊ 

բութ յան համար ծախսված նշանակալից գումարների, պիտի վաճառ

վեին ամենաէժան գներով, ընթերցողների շրջանակները լայնացնելու 

նպատակով։ Բնական է, որ այս բոլոր ծրագրերը և' շեղում էին նրա ու֊
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շա զրո ւթյունը, և դա տ ապարտում անիրագործելիության բազմաթիվ 

նկրտումները։; Սինլդեռ, եթե Պատկանյանր, խմբագրին հատուկ հոտա

ռությամբ կարողանար իր ունեցած նյութերը' «Հաջ Վարգան Մամիկոն- 

յանի մահը», «Դև Սրուս»֊ը, «էյեր այր»-ը և մյուսները հրատարակել 

Գամառ-քաթիպւայի տետրակներում և ոչ թե ցրել տարբեր հրատարակու

թյուններում, ապա և' նրանց արմերը կմեծանար, և' կլայնանար ընթեր

ցողների շրջանակը, և կհզորանար նրանց ներդործուն ումը:

նախատեսվող «Հայոց դյուցազունը» ժողովածուն պիտի իր մեջ ընդ

գրկեր և իր «թարմայր նահապետի մահը», «Պանդուխտ հայ ի Փարեզը», 

«•և աջ Վարգան Վ ամիկոնյանի մահը» և քերովբե Պ ատկան յանի «Սմբատ 

քա գրա՛տ ո ւնի», «Հարսանիր Արամա» պոեմները՝ իրենց պատմական 

ակնարկներով, որոնք պիտի բացահայտ հին պոեմների մեջ պատկեր

ված ւզատմական ժամանակաշրջանը։ Սոլոր պատմական ակնարկների 

հեղինակն ինքը' Պ ատկանյանն էր, բացառությամբ «Տրոյական պա- 

տերագմ»-ի, որը գրել էր Գաբրիել Պ ատ կանյանը Ռոստովի բանտում 

(VI, 112)։
քանի որ Նի՚կոլայ Տրիֆանովը վերջնականապես հրաժարվել էր 

հայկական տպարան բացելու մտքից և տառատեսակներն էլ վաճառել 

Ռավւայել Պ ատ կան յանին, ապա պետք էր առաջին հերթին մտածել տը- 

պա գրական մամուլ ձեռք բերելու, իսկ հետո հոգալ տպարանին անհը֊ 

րաժեշտ այլ պարագաների մասին։ Գրելով Նախիջևան իր դժվարու

թյունների մասին, նա խնդրում է մորը հորից թույլտվություն ստանալ 

իրեն ուղարկելու Ռիֆլիսի իրենց տսլարանի մամուլն ու մնացած տա

ռատեսակները, ինչպես նաև սկսում համոզել ք անանյանին գզլարցի հա

րուս ։։։ Ֆիդան յան ընտանիքին հորդորել' միջոցներ տրամադրել հայկա

կան անկախ, կանոնավոր ապարան բացելու համար։

3) ի դան յանն երր Մոսկվա էին ժամանել Վզլարի վաճառականների 

կորցրած արտոնութւունները ետ ստանալու առաքելությամբ։ Ռուսաս- 

սոանի հա /կական գաղթօջախները, մասնավորապես Աստրախանը, Ն. 

Ն ախ իջևան ր և Մողգոկն իրենց բնակչության թվի շնորհիվ հնարավորու

թյուն էին ստացել ինքնուրույն կառավարման։ Դեռևս XVIII դ. երկրորդ 
կեսերին նրանք ռուսական կառավարությունից ստացել էին որոշ արտո

նություններ ինչպես քաղաքային ինքնավարության, այնպես էլ զինվո

րական ծառա լության և վաճառականության ասպարեզներում։ Մինչև 

XIX դ. 50֊ական ^‘/"‘^անն երր, ՛այդ արտոնությունները մի քանի անգամ 

սահմանափակվել էին, մասնավորապես, վաճառականության հարցում,
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սակայն հայ վաճառականների բազմիցս բողոքների հետևանքով դարձյալ 

վերահաստատվել կին։

1824 թ. ռուս վաճառականների ներկայացրած բողոքի հետևանքով 
Ալեքսանդր 1~ի հրամանով հայ վաճառականությանը ս՛տիպել կին պար
տադիր կերպով ներգրավվել գիլդիաների մեջ։ Գիլդիաների մեջ ընդ

գրկվելը շահավետ էր միայն առաջին կարգի վաճառականներին, իսկ 

երկրորդ և երրորդ կարգի վաճառականները գիլդիաների մեջ ընդգրկվե

լուց հետո կորցնում կին արտասահմանի հետ .առևտուր անելու հնարա

վորությունը։ Այս որոշման դեմ դուրս եկան Աստրախանի վաճառա

կանները և 1831 թ. նրանց հաջողվեց առանց գիլդիաների մեջ ընդգըրկ֊ 
վելու վարել աղատ առևտուր։ Ղզլարի և Մողդոկի առևտրականները, 

հետևելու! աստրաիւանցիների օրինակին^ նույնպես աշխատում կին 

ստանալ նման իրավունքներ։ Իմանալով այդ մասին, և Ֆիդանյանից 

տպարանի ստեղծման համար օգնության ակնկալություններ ունենալով, 

.{կափայել Պատկանյանը հանձն կ առնում օգնել նրան, նախապես ստա

՜նալով սլետերբուը գաբնակ հարուստ և մեկենաս Մուվսես Աուդաղյանի 

համաձայնությունը այդ գործը գլուխ բերելու հարցում։ Ա իջնորդի դեր 

ստանձնելով Ֆիդան յանի և Բուդաղյանի միջև, Ռաւիայելը աշխատում 

էր այդ երկուսին էլ օգտադործել իրենց ազգասիրական նպատակների 

համար, առաջինի օգնությամբ բացել հայկական տպարան, իսկ երկ֊ 

րորդի հեղինակությամբ ու կապերով ապահովել իրենց հրատարակու

թյունների տարածումը։
Լսելով, որ Ֆիդանյանը կամենում է միայն մի քանի հայ պա՛տա

նիների կրթության ծախսը հոգալ, Ռաւիայելը մեկնաբանում է այն բո

լոր բարոյական օգուտները, որ ազդը պիտի ստանա պարբերական հը֊ 

րատարակությունների ու գրքերի միջոցով, որ այդ հր՛ատարա՛կություն

ները ոչ միայն կօգնեն լուսավորության տարածմանը, այլ հայ դրակա

նության հարստացմանը։ «Բայց ուրիշ ռեղուլտատ կստանար այսքան 

զոհերու ւգտուղները, եթե 3 տղա զուրկ լինեին այդ սուտ ուսումեն, և 
ազգը ունենար այդ ծախսով մի անկախ կանոնավոր տպարան, այն ժա

մանակ հայ տղաք կարոտ չէինի լինիլ ուսման համար վագել մեծ. փո

ղեր մխսելով օտար աշխարհներ, այյ ուսումը ինքը կգար և կհանդիսա

նար նորա առաջ։ ,.^11Ո86բՇՅյ1 ուսումը առայժմս ծիծաղական բան է 

հայոց համար, խիստ բավական է, եթե առաջի նվադ բոլոր հայերը իմա

նային հայերեն լեզվով խոսել, գրել, իմանային ազգային պատմությու

նը և թեթև գաղափար զանազան գիտությանը և արվեստից» (VI, 113, 

114)։
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ք՝ացի Ֆիդանյանին համոզելուց նա այդ մասին զգուշությամբ ակ

նարկում է նա/ւ Հովսեվ։ Ւղմիրյանին, ինչպես նաև ղարարաղցի ոմն 

Գրիգորի, որոնք մշուշոտ խոստումներից առաջ չէին դնում։ Ապարդ

յուն անցավ նաև նրա դիմումը պետերբուրդաբնս։կ հարուստ խամաշևին,- 

որը պատճառ բռնելով, թե ինքը արդեն մի քանիսին բարերարություն 

արել է և այլև։/ ոչինչ տալ չի կարող, մերժեց «Ուխտս֊ի անդամների 

խնդիրը, ստիպելով Աաւիայելին վրդովմունքով բացականչելոլ... «Արդ- 

յո՞ք 1'1' սրտակից բարեկամներուն տուն հրավիրելր և մեծրի՞լն I; հա
մարում նա բարերարություն, թե" այն է նորա բարերարությունը, որ 

2գշ տարի առաջ մի շնաբարո պոռնիկի տվեց (իհարկե, ընդդեմ կա

մացը) մոտ 500 մանեթ, որով իրոք կարող էր ապահովացնել (եթե ոչ 

իմ) գոնե մի հայ խեղճ երիտասարդի ապադա վիճակը...» (VI, 119)։
•Ըերովբե Պ ա տ կան յանը նույն այդ շրջան ո ւմ, 1856 թ. կեսերին հա

յոց լեզվի դասեր էր ստացել այդ ժամանակ արդեն վախճանված Աղա- 

թոն Աքիմյանի գերդաստանում, որի դերմանուհի կինը, Վարվառե Աքիմ— 

յանը ցանկանում էր երեխաներին որոշ դիտելիքներ հաղորդել մայրե

նի լեզվից։ Ա[ս հանդա մանքը առանձնապեո ուրախացնում էր նրա

նով, որ տիկին Աքիմ յանի վրա նույնպես կարելի կլիներ ներգործել 

տպարանի ստեղծման, կամ գոնե նախատեսվող հրատարակությունների 

տպագրական ծախսերի խնդրանքով։

Իհարկե, այս անընդհատ դիմումները, անընդհատ ստորացումնե- 

բր «ոսկե գրպանների» առջև, ծանր էին ան դրա դառն ո ւմ թե ինքնասեր 

Ռափայելի, թե' -P ան ան յանի ու խիմուըյանի վրա, սակայն անկախ լի

նելու բոլոր հույսերը պայթում էին օճառի պղպջակների պես, իսկ դրր- 

քերի վաճառքից սպասվող հասույթները չկային ու չկային։ «...Ես դի

տեմ, դու ինձ չէիր մեղադրիլ, այլ կգանգատեիր մեր անձուկ դրությանը 

վրա, որ մեղ ստիպում է այդպիսի մտածողություններ անել, որոնք 

փոքբ-ինչ խլում են մեզանից մեր արժանավորությունը և հպարտու

թյունը...,— զրամ է նա -P ան ան յանին, Ֆիդանյանից տպարանական պա

րագաների համար 650 ռուբլի խնդրելուց հետո։ — Այդ միտքը ինձ ևս չար

չարում էր, բայց երբ որ այն ևս միտք էի անում, որ այդ հնարը մի ան

դամով կաղատե մեգ անընդհատ և հաճախ կրկնվելու խնդիրքներից, 

կարոտությունից...» (VI, 141), ...«Ես լավ համարեցի ցույց տալ կամ, 

ավել ուղիղ ասել, միտքդ բերել առաջիկա նամակումս մեո կարիքը, մի 

անդամ էլ մտնել ցխի մեջ և իսկույն II IiaBeK լվացվհլ ազնվության ավա
զանի մեջ։ ...650, մանեթ մի այնւգիսի գումար է... հայերի համար, որ 
նոքա շուտով թույլ կտան վարի աղիքները դուրս բերել, քան թե գրպա- 
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^Ւս ա1Դ զում աքը, թեև ամեն մինը նոցանից կյսւնքււլմր 10 անդամ 
ա ՏԴ“1!’ ս I' փողեր սպառել է պես-պես շռայլ և զզվելի դործերու համար 
(VI, 142)։ ...Ես քեղ շատ անդամ խնդրեցի ВО ЧТОбы ТО Ив СТИЛО ան֊ 
կախ դառնանք, դու հասկացար դուցե իմ միտքս, բայց աղբյուրը ցույց 

չիտւէիր, մենք ոչինչ նորոդոլթյուն շէ]։նք անում մեր զզվելի դրությունը, 

միայն թե զանազան ձևեր էինք տալիս մեր մուրացկանությանը, խըն֊ 

'11'14!'"/ ոտ որա դրոլթյուն էինք անրւմ, խնդիրքով դիրք էինք ծախում, 

/“ԿԽ՚քով գ1'ՐՔ հինք ցրվում, խնդիրքով մեր քրտնաջան վաստակի չնշին 
վարձն էինք ստանում, մենք մեր СИМВОЛ֊^ րնտրել էինք ազնվություն, 

Рш13 իք^Ք մեր СИМВОЛ^ ցածություն էր։ Ով որ մեղ շի պատ ահ եր, 
մենք նորա մեծ նշանակություն էինք տալի ե ազգասիրության ամեն 

պայմանները մեկնում էինք, ինչու, որ 20 կոպեկ տա և ան ու մի հատ 

Ղամաո» (VI, 143—144)։ Երկարատև մաքառումներն ու կարիքը, ան֊ 

կանոն սնունդն ու մայրաքաղաքի գաղջ օդր կա մ աց֊կամաց սկսեցին 

անդրադառնալ Ռա փ այելի առողջության վրա։ Օրեցօր սաստկացող, մա֊ 

շող հաղը, սառը քրտինքը ի վերջո ստիպեցին նրան գամվելու ան֊ 

կողնին։ 1836 թ. ապրիլի 20-ից մինչև մայիսի կեսերը նա չկարողա

ցավ ոտքը ցած դնել անկողնուց, ապավինելով եղբոր և 'Քերովբեի հո֊ 

գացողությանը։ Առաջին անգամ թոքախտի նշանները սկսեցին զգաց֊ 

նել տալ իրենց: Սակայն այգ հանգամանքը ամենևին չստիպեց Ռափ՚ա- 

1Կ1՚ն լուրջ ուշագրություն դարձնել իր առողջա կան վիճա՛կին և հենց 

անկողնում պառկած նա շարունակում էր թե իր տ պադրա կան աշխա

տանքները, թե' լրջորեն պարապում համալսարանական դասերով, թե 

նորանոր ծրագրեր մշակում ապագա հրատարակչական աշխատանքների 

վեբաբե րյալ։

'Քերովբե Պ ատկան յան ի միջոցով հարաբերություններ սկսելով ակա֊ 

դեմիկոս Բրոսսեի հետ, որը մտադրություն ուներ հայ պատմիչների գոր

ծերից 15 անուն գիրք թարգմանել ֆրանսերեն և հրատարակել, Ռափա֊ 
յելն Ւր պատրաստակամությունը հայտնեց օգնել դժվար հասկանալի 

հատվածների բացատրության գործում, ինչպես նաև *Р երովբեի հետ 
միասին կատարել նրա բոլոր հանձնարարությունները։

Անկողնում պառկած, նա անընդհատ Vերովբեին հիշեցնում էր Չրոս֊ 
սևին տված խոստումը և խնդրում բերել բոլոր անհրաժեշտ նյութերը, 

ինչպես նաև Լորենցի պատմության դա սա գրքերը քննություններին նա

խապատրաստվելու համար։ Չնայած Լորենցի «РуКОВОДСТВО К ВССОб- 
щей истории» գիրքը արգելված էր ինչպես Գ՛լխավոր մանկավարժական 
ինստիտուտում, այնպես էլ մյուս բարձրագույն ուսումնական հաստա֊ 
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տություններում, Ո՚ուսսոյի, ֆրանսիական հեղափոխության և ֆրան

սիական լուսավորիչների հանդես/ ունեցած համակրական վերաբերմուն

քի համար, Պաւոկանյանը անպայման ցանկանում էր քննություններին 

նախապատրաստվել այդ դասագրքով։ Դեռևս Գրանովսկոլ դաս ախո֊ 

սություններն ունկն գրելիս նա փոխել էր իր վերաբերմունքը ֆրանսիա

կան հեղափոխության և նրա գործիչների նկատմամբ և այժմ ցանկա

նում էր նոր տեսանկյունից ուսումնասիրել նրանց գործունեությունը՛^։

Հիվանդության բերումով գտած աղատ ժամանակը ք]'ափայելը աշ

խատում է օգտագործել երեսի վրա թողած դասերի և մյուս գործերի 

կարգավորման համար։ Ամբողջ օրերով մենակ պառկած իր աղքատիկ 

սենյակում, նա պարապում էր պատմություն, լատիներեն և մյուս ա

ռարկաները, սնվելով եղբոր բերած աղքատիկ պարենով և առանց շա

քարի տաք ջրով։ «Ես քաշելս թողի, — դրում է նա Քերովբեին, — ...Այ

սինքն, երբ որ բոլոր ծխախոտներս ՃՆ\ծխեցի ու նորից ձեռք բերելու հը- 

նարը 1^1՛ տեսնում, հիշեցի, որ կուրծս թույլ է, հաղս օրեօր սաստկանում 
է. միտք արի, որ մարդուս պարտավորությունն է յուր առողջությունը 

պահպանելու, փոքրոգություն է, որ մենք չենք կարողանում մեր կիրքե

րուն տեր լինել, այսպես խորհրդածությունները քաջ ներգործեցին վրաս, 

և երբ որ անփողությունը օգնության հասավ ներքին ձայնիս, երկուսը 

միասին ստիպեցին ինձ հրաժարվել այդ թույնից, որ ամեն օր անղդա 

կերպով ծծում ենք մեր ներքսեր» (VI, 108)։ Ոացի Հովհաննես եղբո
րից, հիվանդ Ռափայելին այցելում էր նաև Նիկոլայ Տրիֆանովը, որը և 

նրան հասցրեց համալսարանի հասցեով դրած' Գևորգ Ոանանյանի նա

մակը, որտեղ վերջինս հայտնոլմ էր տպարանի համար մանր տառերի 

/petit) ձեռք բերման մասին։ Ուրախությունն այնքան մեծ էր, որ Դա- 
փայելը իրեն բոլորովին ապաքինված գդաց, մանավանդ, որ Նախիջևա

նից ստացված նամակն էլ խոստանում էր շուտով հորը պատկանող 

երկաթե մամուլի առաքումը Պետերբուրգ։ Եվ դարձյալ աշխատանքներն 

ՈԼ ծրագրերը սկսեցին հաջորդել մեկը մյուսին։ Ռափայելը սկսեց մտա

ծել երեխաների համար ընթերցանության հանրամատչելի պատմվածք֊ 

ների ժողովածու կա ղմելոԼ, ինչպես նաև համաշխարհային գրականու֊

23 Մի քանի տարի անց 1860 թ. ոԼյուսիսաւիայլս-ում տպագրված իր ոնապոլեոն 
Մեծի պատմությունը» աշխատության տողատակում ծանուցում է ամսագրի ընթերցող

ներին, որ նախապատրաստել է տպագրության Ֆրանսիայի և նրա պանծալի որդիներն 

պատմութլունր... ոԵվ ինչպես առավել կտեսնենք հետդհետե ուսանելով Ֆրանսիայի 

նախընթ ար օրերի ե նորա պանծալի որդիների պատմությունը, պատվական «Հյուսի֊ 

ւ/ափա Jl»~ ի միջն որղությա մր»։ «Հյուսիսափայլ», 1860, №11, Էջ 448։
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թքան գոհարներից մանուկների համար թարգմանական շարք ստեղծն֊ 

լու մասին։

Ժողովածուն նա անվանեց «յատկական պարգև ժրաջան հայ մա֊ 

նուկներին»։ Առաջաբանը, որտեղ խոսվում էր ընթերցասիրության օ֊ 

դուտների մասին, վերջանում էր հետևյալ խոսքերով, ((Ուրեմն տեսն ում 

ես, որ գ^քի միջից ՛շատ լավ բաներ կարելի է սովորել։ Լավ գիրք կար֊ 

դալը միևնույն է, եթե մենք խոսենք բարի և խելոք մարգոց հետ: Ով 

որ սիրում է կարդալ, նա կարող է գրքից շատ շահավետ բաներ սովո֊ 

րել, կարող է ժամ ան ակր ուրախ անցնել.,,»2^։

Առաջաբանին հետևում էին' «Սահմանադրություն», «Սեր առ ծնո֊ 

ղը, կամ ծնողասիրություն», «Եղբայրական սեր» և «Գութ» պատմվածք֊ 

նեըը։ Դեռևս աշխատանքները չավարտած, նա այս գործը կիսատ է թող

նում և ձեռնարկում Դանիել Դեֆոյի «Ռոբինզոն Կրուղոյի կյանքն ու զար

մանալի արկածները» հանրահայտ գրքի թարգմանության աշխատանք

ները։ Թարգմանության համար ընտրելով ֆրանսերեն դյուրամատչելի 

հրատարակություններից մեկը, նա իր երեկոներն անց է կացնում այդ 

թարգմանությունը հայ մանկահասակ ընթերցողի համար հասկանալի ու 

սիրելի դարձնելու գործով։ Օացի այս գործերից, Ռափայելր թարգմա

նում է Եղովպոսի առակները' դարձյալ ընթերցանության համար նյութ 

պատրաստելու նպատակով, կազմում է «Հայոց դյուցազունը» ժողովա

ծուն, դրում «Գաբրիել ամրոցապետ» պատմվածքը, պատրաստում 

^Որիստափոր Գո լոմ բոս» և «Վիլհելմ Թելլ» կենսագրությունները, որոնք 

պիտի սկիզբ հանդիսանափն «Վարք երևելի արանց» շարքի համար։

Շարադրելով Շիլլերի համար նյութ հանդիսացած ավստրիական 

բռնապետության դեմ Շտաուֆախերի գլխավորությամբ շվեյցարական 

ժողովրդի ա պստա մ բութւան պատմությունը, Պատկանյանր Շվեյցա

րիս։ յի տերիտորիան անրնդհատ համե մ ա տ ում է Հա յա ստանի հետ, նրա 

ժողովրդի քանակը հայերի քանակի հետ, շեշտելով, որ փոքր ժողո- 

վուոդները ևս կարող են իրենց արյունս1:/ ու քաջությամբ ձեռք բերել 

ազատ ապրելու իրավունքը, «թվիցերիա, կամ Շվեյցարիա, թեև ինքնըս

տինքյան մի փոքրիկ երկիր է, բայց և այնպես, պատմաբանի, երկրա

բանի, արվեստագետի և ճանապարհորդի համար շատ հետաքրքիր կարոդ 

է երևիլ. նորա տարածութլունր 3 անգամ փոքր է, քան թե Հայաստանի, 
բնակչաց թիվը հա սնո ւմ է մինչև 2.200000 հոգի, այսինքն, երկու ան
դամ սակավաթիվ են, քան թե հայերը։ Որովհետև Շվեյցարիս ժողո-

26 ԴԱմ, ՌՊֆ, X 204,
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'Լոլ['ԴԸ բաղկացած է զանազան փախստական մարզիկներից, ուստի և 

խոսած լեզուներն ևս մի չէ, այլ երեր է՛** Ուրեմն նոցա ազգային կապր 

Ո պայմանները չեն լեզուն, կրոնը և ծեսերը, այլ ընդհանուր բարոյական 

ուղղությունը և ազնիվ զգացմունքը, որոնք ավելի ամուր են, քան թե 

որպես և իցե տերության հպարտ ութ յունը, զորությունը և այլն՝ հայրե

նասիրությունը ուղում եմ ասել»^։

Ամեն դարաշրջանի առաջավոր գործիչներ իրենց հայացքներն ուղ

ղել են դեպի անցյալի ըմբոստներին, իրենց հայրենիքի ու համայն 

մարդկության լուսավոր կերպարներին, նրանց օրինակով իրենց ժամա

նակակիցներին դաստիարակելու և աղատաբսւղձ գաղափարներ ներար

կելու համար։

Հայտնի է, որ վաղ վերածննդի հանճարեղ բանաստեղծ ու հումա

նիստ Ֆրանչեսկո Պետ բարկան երկար տարիներ է նվիրել «Օտ ¥Մ1տ Ա֊ 

1ԱՏէրյ1)ԱՏ» («Փառքով ւղսակված մարդկանց մասին») աշխատությանը, 

որտեղ նկարագրված կին Ո՚ոմուլոսից մինչև Հուլիոս Կեսարի վարքն ու 

տխրանքները, գրել մի փայլուն պոեմ «Աֆրիկա» վերնագրով' Սկիպիոն 

Ոմիրիկացու, Հանի բա լի դեմ մղած պայքարի ու հաղթանակի մասին։ 

XVIII զ. վերջերին Գյոթեն ստեղծել է «Գյոց ֆոն Բեռլիխինդեն» և 

«իդմոնզ» դրամաները, որոնցից առաջինը ւարտացոլոեմ է գյուղացիա

կան մեծ ապստամբության նախորդող շրջանը, իսկ երկրորդը' օտար կե- 

Ղ^ՔՒԼ^^ք՚ւ՛ ^ ձ՚՚ղովրզի ու նրա լավագույն ներկայացուցիչների սքայքա֊ 

Ր0:
Վերջերս գտնված նյութերի հիման վրա հայտնի է դարձել, որ գի

տական կոմունիզմի հիմնադիրներից մեկը' Ֆրիդրիխ էնգելսը XIX դ. 

ՅՕ֊ական թվականներին իր առաջին և միակ գեղարվեստական երկը 

նՀիրԲլ է վաղ վերածննդի ըմբոստներից մեկի' Կոլա ղՒ Ռիենցիի կեր֊ 

Ալարին, որը XIV դ. կեսերին Հռոմի ընչազուրկներին պայքարի էր առաջ
նորդել «Հսւվերմական քաղաքի» արիստոկրատների դեմ։ Օրինակները 

բազմաթիվ են։

Հետաքրքիր է այն, որ բոլոր այդ գործիչներին դառն հիասթափու

թյուն է ւդատճառել իրենց դարաշրջանը և մի քանի գլխով վեր խոյա

նալով նրանից, նրանք ավելի սուր են նշմարել իրենց ժամանակակից֊ 

ների արատները, խարազանել դրանք անողոքաբար, երաղել դրանք վե

րացնելու մասին։

Պետրարկան իր «Փառքով ւղսակված մարդկանց մասին» գրքի վրա 

ա՛շխատելիս գրել է. «Ւնձ թվում է, որ ես ապրում եմ Կորն ելիո ւսն երի , 

& ԳԱծ, ՌՊֆ, X 197։
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• Սկի պիոնների, Ֆաբրի ան ո,սն երի, Կատոնների հասարակության մեջ և ոչ 

թե կողր կոՂք1' ախ ողորմելի մանր գողերի հետ, որոնց մա մ անա կաշրր֊ 

ջանում ես դժբախտություն եմ ունեցել աշխարհ դալու»^։ Եվ դա հա

մարյա այն ժամանակ, երր Հրլոմում բռնկվել է Եոլա դի Ռիենցիի, իր 

բարեկամի ու ընկերոջ ղեկավարած ապստամբությունը, որի սխրան

քը հետագա դարերում ոգևորել է բազմաթիվ առաջավոր գործիչների։

Ինչպես տեսանք, Պատկանյանը նույնպիսի զայրույթով ու սրտի 

կսկիծով նշավակել է իր ժամանակակիցներին, առանց, իհարկե, ծանոթ 

լինելու Պետրարկայի գործին ու նրան համակած տրամադրություննե

րին։ «...Եթե մենք կտեղավորենք աքնպիսի շարադրություններ, ուրտեղ 

որ ապստամբությունը (ազգասիրական) համարվում է հանցանք, կսո- 

■ վորեցնենք ձային խաղաղ, առտնին կյանք վայել՛ել, այն ժամանակ ինչի 

պիտի նմանին նոքա, ոչ ապաքեն այն ատելի հայեբուն, որոնցմով ա- 

րւատ են, մանավանդ ներկա դարումս Մ ոսկով, Պետերրուրգ, Ղղլար, 

Հաշտարխան» (VI, 60)։
Վրդովմունքը ևարտի ցավը հանգիստ չեն տվել Պ ատկան յանին, այն

պես, ինչպես դարեր առաջ Մեծ Պետրարկային, արտահայտություն գըտ- 

■ նելոյ( նրա համարյա բոլոր գործերի մեջ, և անցյալի, իրենց ժողովըր- 

դին ստեղծված պ ատ մ ա կան փակուղիներից դեպի ազգային ազատու

թյուն, դեւզի բարգավաճում առաջնորդած «երևելի այրերիս կերպարնե

րին անդրադառնալը, անշուշտ, թելադրված էին իր ժամանակակիցնե

րի, 1'Р ժողովրդի նկատմամբ, ունեցսւծ մեծ, անհունորեն մեծ սիրուց։
Երբ 1'Р шРлЬ> ՒP ժողովրդի ցտվը և նրան ողնելու տենչը նրա զա

վակներից մեկի համ,ար դառնում է նրա էության անբաժանելի մասնի

կը, ապա այդ անհատների մտածելակերպն ու ծավալած դործունեու- 

թյունը զարմանալիորեն նման են լինում, որ դարաշրջանում էլ նրանք 

ապրած լինեն, տաղանդի ինչ չափով էլ օժտված լինեն ի վերուստ:

Ոգևորությունն այնքան մեծ էր, որ Ռափայևլն իրեն թույլ տվեց 

աոաջին անգամ Գա մա ռ-թաթիպ ա յի 3 (4) տետրերը համալրել 21 ա
նուն նյութերով։ Այդ համարում տեղ գտան թե' իր, թե Գևորգ Գոդոխ֊ 

յանի, թե' թերովբե Պա՚տկանյանի, թե' ն որնախիջևանցի Սահրադյանի 

բանաստեղծություններն ու թարգմանական գործերը, հետաքրքրաշարժ 

պատմություններն ու բարոյախոսական զրույցները։

Բանաստեղծություններից տպագրվել էին Ռափայել Պատկանյանի 

■«Անվնաս մարդը», «Սիրո երգՏ-ը, «Մայրաքաղաքում կրթված հայ երի֊
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տասարդտ֊ը, «Նկսւ րիչ»֊ը, ((Վերջին դարունո֊ը և Մյատլևի «Ոստիկ» բա֊ 

նաստևղծոէթյւսն թար դման ութ չունը29 , Գևո՛րգ Դռդռխյանի հենց այդ տա

րի ЧРш& «Ծիծեռնակո֊ը, «Հարբած մարդու ևըդ»֊ը, Քերովբե Պատկան֊ 
յանի «Սմբատ Բագրատունի» պոեմր և Շիլերից կատարած «Երկրի բա

ժանումը» բանաստեղծության թարգմանությունը, Հովհաննես Սահըադ֊ 

յանի' «Սախ իջևան ի երգը»։ Սակայն տպարանը դեռ միայն «Ո ւխտ»-խ 

անդամների երևա կա յության մեջ էր կան գոլն, տառատեսակները լրիվ 

չէին, չկար Բ՚իֆլիսից ուղարկված մամուլը, գեռ ամեն մի թերթ տպե

լու համար անհրաժեշտ էր վճարել, և Ռափայելի բռլոր նկրտումները 

մնում էին ձեռագիր վիճակում' սպասելով իրենց հերթին։ Մ ան ր տառերի 

վրա օգտագործելով ամբողջ խնայած դրա՛մը, Բանան չանն այևս ի վի

ճակի չէր օգնել ընկերոջն արդեն համարյա տպված պատրաստի այբբե

նարանները տպարանից վերցնելու, ինչպես նաև չարված «իաջ Վարդան 

Մամիկոնյանի մահը» պոեմը տպելու և պատրաստած Գա մառ֊Բաթի-

^ Միայն Վերջերս հնարավոր եղավ պարզել, թե ինչու Մյատլևի բանաստեղծու

թյունը Պատկանմանն իր նամակում վերադրում է Լերմոնտովին (VI, 12)։ Նամակի ծա
նոթագրության մեջ մենը հայտնել ենր այն միտբր, թե Պատկանյանն իր թարգմա

նության վարկը բարձրացնելու համար այն վերագրել է Լեր մոնպո վին, սակայն նա ի սկալ

պես համոզված էր գրանում և ահա թե ինչ պատճառով։ 1835 թ. լույս է ընծայվել 14 
Լիրիկական բանաստեղծություններ պարունակող մի գրքույկ' աոանց հեղինակի ան

վան, որի վերջին էջում պահպանված է եղել հեղինակի խոստովանությունը уГОВОрИЛИ 
напечатать («համոզեցին տպագրելս)։ Այգ գրքույկում տեղ էր գտել և «ПлаВЗЮЩаЯ 
ВеТКа» բանաստեղծությունը, որը գրավել էր Պատկանյանի ուշադրությունը և

«Как хороши, как свежи были розы» -ն, որի մոտիվներով հետադայում Տո։րդենևը 

ստեղծել էր իր հանրահայտ արձակ բանաստեղծությունը։ Ինչպես Պատկանյանը, այն

պես էլ Տուրդենևը շէր իմացել իր հոգում աեղ գտած բանաստեղծության հեղինակի 

անունը: Նրա արձակ բանաստեղծությունը սկսվում է հետևյալ տողերով, «Մի ինչ-որ 

տեղ, մի ինշ-որ ժամանակ, վաղուց-վաղուց սրանից առաջ ես կարդացել էի մի բա

նաստեղծություն' «Ինչքան թարմ, ինչքան լավն էին վարգերը»։

Իսկ Լերմոնտովի անվան հետ Պատկանյանը այն կապել էր «Կաղնու տերևը» բա

նաստեղծության նմանությամբ, որ ռուսական պոեդիայի մեջ էր մտել Առնոյի հանրա

հայտ ,I)e fa tige detache* րտնաստեղծության միջոցով, որը 1819 թ. թարգմանել 
էր Ժուկովս կին ։ Անանուն բանաստեղծությունների հՐքոլ-թւի հեղինակը Ի վան IT յատլևն 
էր, որը իր ժամանակ հանգես էր գալիս ավելի երգիծական բանաստեղծություններով, 

Պ ուշկինի, Վյաղեմսկու, Լերմոնտովի հետ միասին գրում գրական պարողի ան եր - էքը и պ- 
րոմտներ։ Հետագայում նա հայտնի դարձավ «Տիկին Կուրգյուկովայի սենսացիաները և 

դիտողությունները» երգիծական պոեմով։ Հավանորեն հում որիս տ - ր ան աստեղծը անհար

մար էր դդում իր անունը գնել սենտիմենտալ֊լիրիկական բանաստեղծությունների տակ 

և այգ պատճառով հանգես էր գալիս անանուն ժողովածուներով։ Հետագայում նրա՝ 

բանաստեղծություններից շատերը, որոնց թվում նաև «Լողացող ոստիկը» վեր են ած

վել ռոմանսնևրի և երգվել երկար տարիներ։
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պայի տետրակները լրաշարին հանձնելու։ Ռափայելին հատկապես տան

ջում էր այն հանգամանքը, որ նոր դուրս եկած հրամանի համաձայն 

կարելի էր անարգել ամսագիր կամ լրագիր հրատարակել, իսկ իրենք չէին 

կարողանում դրամական դժվարությունների պատճառով սկսելու այդ 

մեծ ու պատվավոր գործը։

Ղրիմի պատերազմից անմիջապես հետո Ռուսաստանի հա սարա կա ֊ 

կան-քաղտքական կյանքում ստեղծված աշխուժությունն անդրադարձավ 

նաև գրաքննչական կոմիտեի աշխատանքների վրա։ Ոչ միայն առաջա

վոր հասարակության, այլ նաև մինիստրական շրջաններում ավելի ու 

սյվելի հաճախ էր հայտնվում գրաքննչական կանոնադրությունը փոխե

լու միտքը։ Լիբերալ ռեֆորմիստական ժամանակաշրջանը ընդգրկում է 

և գրաքննո ւթյանը) գյուղացիների ազատագրման ծրագրերի հետ մեկ

տեղ սկսվում է ստեղծվել նաև նոր գրաքննչական կանոնադրություն։ 

Սակայն այս «աղա տ ությունն երը» երկար չեն տևում և արդեն մի քանի 

ամ իս անց) 1856 թ. դե կտ ե մբերի 15-ին, Ալեքսանդր 11-ի հրամանով գր֊ 
բա քննչական կոմիտեն տրվում է լուսավորության մին իստրութ (ան տե

ղակալ իշխան Վ յա ղե մ սկան, որը և շատ շուտով փոփոխությունների է 

ենթարկո ւմ տրված մի շարք արտոնությունները։

Գրաքննչական կոմիս; եում եղած նոր կանոնադրությունների մա՜ 

սին Ռափալել Պ ատ կան յանին հայտնել էր Գոնչարռվը և խորհուրդ տվել 

Գա մառ-Ոա թի պայի տետրակները ամսագիր դարձնել։ «Ես քեղ մի ծա

ծուկ բան ուղում եմ հայտնել, — դրում է Պատկան յան ը' Մոսկվա ընկեր

ներին,— Ռագավորը թույլ տվել է անարգել օրագիր կամ լրագիր կամ 

որպեսևիցե պարբերական գիրք լույս ընծայելու առանց խնդիրքի և դըժ֊ 

վարության. այս դեռևս ոչ ոքի հայտնի չէ , ինձ ա՛սաց Գոնշառովը, որ 

այժմ դա տ աքննիչ է. և ինձ խորհուրդ տվեց Գ Հյա մ ա ռ> -Ռ ՀԼաթիպան^- 

օրադիր անվանելու, ուրեմն, եթե այն ս տ ոբա գրո ւթյո ւնը ’ հաջողվի մեզ, 

մենք առաջի պարտսւվորություններս պիտի հա մար՛ենք Ռուս աս տ անի մեջ 

առաջի օբա գիրը հ բա տ ա բա կելո լ. այս մասին լա՛վ միտք արեք, ձեր կար

ծիքը ինձ գրեցեք և պռո գռա մման, որով պիտի րնթան ա օրա գիրը,, սիս

տեմատիկ հորինեցեք և ուզարկեցե ք ինձ)) (VI, 116)։
Սակայն Մոսկվալի ընկերները ոչ թե չէին ուղարկում ծրագիրն ու 

իրենց համաձայնությունը Գամառ-^աթի պաները ամսագիր դարձնելու 

վերաբերյալ, ա 1Լ։ միանգամայն անօգնական թողնելով Ռափայելին, 

նույնիսկ դա դաբեցբել \էին նամակագրությունը, սաստիկ երկընտրանքի 

մեջ թողնելով իբենց րնկերրրջր։ Ռիմուրյան ը զբաղւէած լինելով ավար

տական քննություններով, ժամանակավորապես ետ էր քաշվել գործե- 
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րից, Խ'^ ^ ս'ն ան յանը մենակ չէր կարողանում անել ավել/ւն, րան այն,, 

ինչ անում էր։ Մինչդեռ տպագրությունը միջոցներ էր պահանջում անո

ղոք պարտատերի պես։ Այս ամենը ծանր էին աղդում Ռափայել Պատ

կան յանի թե' առողջական, թե հոգեկան վիճակի վրա։

Հիվանդությունից դեռ չապաքինված, ծանր տվայտանքների մեջ,, 

նիհարած ու հյուծված տեսքով, նա իր վրա էր հրավիրում շրջապա տի 

ուշադրությունը։ Ընկերներն ու ծանոթները վախենում էին, որ թոքախ

տը արդեն բուն է դրել նրա կրծքում, որ այդ անկանոն, անսնունդ ու 

անհանգիստ կյանքը դեպի կործանում կտանի նրան, նախաղղուշաընում 

էին, խնդրում չծխել։ Սակայն Ռափայելի համար առաջին հերթին գո

յություն ուներ գործը, որին նա տրվել էր իր ամբողջ էությամբ։ « Անհա մ- 

բերությամբ սպասում եմ նամակիդ, — գրում է նա (եիմուր յանին, — այն

քան մեծ է անհամբերությունս, որ ոչ հանգիսա։ քնել եմ կարող, ոչ նըս- 

տել, ոչ մտածել, ոչ խոսել, գրելի մասին էլ մի' հարցնիլ. միայն քաշում'՜ 

եմ, քաշում եմ խիստ սաստիկ, ծանոթներս սկսել են վտարանքի մեջ 

ընկնել, որ ես թոքացավ չիստանամ։ թեն սխալիլ, որոնք ասել են քեղ,, 

որ ես նիհարացել եմ» (VI, 118)։ Միակ մխիթարությունը, տաքուկ անկ
յունը, որտեղ Ռափայելը ։իոքր-ինչ թոթափում էր հոգսերը, դարձյալ 

Աստ աֆիևների տունն էր, որտեղ տեղի ունեցած տհաճությունից հետո 

նորից սկսել էր ել ու մուտ ունենալ։

'6իկոլա յ $ րիֆանովն արդեն նախապատրաստվում էր ավարտ ական 

քննություններին և մտադիր էր 1856-ի սեպտեմբերին ստանալ ճարտա
րապետի դիպլոմ։ Միևնույն ժամանակ սիրահարված լինելով հարուստ 

գերդաստանի մի օրի որդի, հակառակ նրա ծնողների կամքի, ցանկանում 

էր վերջինիս հետ Պետերբուրգի մերձակա գյուղերից մեկում պսակվել։

Հաճախակի զմայլվելով սիրահարված զույգով, հանուն իր ընտըր֊ 

յալի ամեն ինչ զոհելու պատրաստ Լուիղա-Է մի լի ա յով, Ռափայելը երա

զում էր նման մի հայ ընկերուհու մասին, որը չխորշելով իր աղքատ 

վիճակից, հնամաշ -շորերից, հիվանդ ու հյուծված տեսքից, իր հետ 

ձեռք-ձեռքի քայլեր մաքառումների դժվարին ճանապարհով։ Երևի հենց՝ 

այդ մտորումների ու երազանքների ժամանակ նրա աչքերի առջև ան

ցան այն հայ քաղքենի օրիորդները, որոնք յուրացնելով քաղաքակրթու

թյան միայն արտաքին ձևերը ((շինծու» խոսքերով, կեղծ վարվեցողու

թյամբ ցանկանում էին ոտք դնել ռուս բարձրաստիճան հասարակության 

մեջ, իրենց կյանքը միավորել միայն հարուստ ու անվանի մարդկանց 

հևտ։ Այդպիսի օրիորդներ նա շատ էր տեռել պետերբ ոլրգաբնակ հայկա

կան օջախներում, նույնիսկ այնպիսի ընտանիքներում, ինչպիսիք էին 
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•Շանշյաննեըր, Սուլթան-Շահ ե ր ը, Ո ո ւդա ղյաննե ր ը, Աքիմյանները։ Տար- 

■ օրինակն այն էր, որ հայրերը դեռևս հետաքրքրվում էին հայկական կյան- 

'ք^՚Լ՛ աշխատում և' նյութապես, և' բարոյապես օգնել ազգասիրական 

նկրտումներին, սակայն, չէին մտահոգվում իրենք ընտանիքներում ներ

մուծել հայկական ոգին, սովորեցնել զավակներին, մանավանդ աղջիկ

ներին, հայոց լեւլու, սիրել տալ ազգայինը։

■ Որոշ օժանդակություններ ցույց տալով Ո՝ա փարելին, Պետերբուր֊ 

պի հայկական գաղութի այդ անվանի ներկայացուցիչները երբեք հնա

րավորություն չէին տալիս նրան աղատ ել ու մուտ ունենալու իրենց օ

ջախներում, մտերմանալու օրիորդներին: նույնիսկ տեղի ունեցած սա

կավաթիվ հանդիպումների ժամանակ Ռա փա յելը միշտ զգացել է իր վրա 

այդ «հայ ազնվական» երիտասարդների ծաղրալի հայացքները, տանջ

վել ՒՐ հնամաշ կոշիկների ու իրեն «անորոշ մարդու» կերպարանք տվող 

յշորերի պատճառով։

Երագելով բարձրաստիճան հասարակության մասին այղ. օրիորդնե

րից շատերը ս[աարաստ էին ամբողջ կյանքում մնալ մենակ, քան մտա

ծել անգամ իր նման մեկի մասին, պատասխանել իր սիրատոչոր հա

յացքին, առանձնանալ մի քանի րոպեով իր հետ, լս՛ել իր հոդին տան

ջող խոստովանքը։ «...Միտներս բերենք Օանշիևի երկու ամուրի քենի֊, 

՜հերուն,— դրել է նա հետագայում Հ երովբե Պատ կան յանին, հիշելով

պետերբուրգյան կյանքը,—մեկը իմ օրովս մեռավ, •մյուսը, չդիտեմ ողջ 

է՞ ախմ։ Նայե Ոուդաղյանի և Սուլթան֊Շահի հասունացած աղջիկներու 

վերա... Նոքսյ, հոդիս վկայում է, այժմ շատ նախանձում կլինեն իմ կո

ղակցին, թեև մի ժամանակ թերևս արհամարհում կլինեին նորան և վյւ- 

րան ծիծաղում, որ ինձ պես աՁյ10ՈՁ11֊/' հետ միավորեց յուր վիճակը։ 
Եթե բանը մնար լուսահոգի զոքանչիս կամքին, անշուշտ կողակիցս էլ 

այժմ Պետերբուրդի պառավացած աղջկերանց թիվը կլիներ. [ավ է, որ 

նորա առողջ խելքը շուտ կտրեց, թե բարվոք է քանի մի պակասություն

ներով աւր ունենալ, քան թե հավիտ են ական շն ա ս ե ր ու կատվասեր կույս 

մնալ» (VI, 301, 302)։ «Աքիմյանցի որդին, որ նմանապես կարող էր մի 
բան դառնալ... Այժմ խոսում է զինվորս։ կաններ ու փայլուն զգեստի վրա, 

իսկ նորա քույրերը հայերեն չեն խոսում և չեն իա սիլ և հային չեն սի- 

րիլ» (VI, 132, 133), — դրել էնա սրտի դառնությամբ Գևորգ. Հանան յանին 

հենց 1856 թ. ամռանը։ Ահա այս կերպարներն ու իդեալական աղջկա 

մասին եղած երազանքները մղեցին նրան «մի նոր ազդի ծնունդ» հայ 

երիտասարդի երգիծական դիմանկարից հետո ստեղծել հայ օրիորդի 

•պատկերը։ կյանքից վերցնելով կոնկրետ փաստը, նա այն հակադրեց 
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իր իդեալին, ստեղծելով երգիծական մի վառ ստեղծագործություն։

«Մայրաքաղաքում կրթած հայ երիտասարդ»֊/։ և «Մայրաքաղա

քում կրթած հայ օրիորդ»֊ի օրինակով կարելի է գդալ Պատկանյանի 

երգիծանքի այդ առանձնահատկությունը, երբ նա իր կյանքից պոկելով 

փաստը, սլետերբուրգաբնակ հայ երիտասարդների ու օրիորդների կեն

ցաղն ու մտածելակերպը, հակադրեց այն իր երաղած անձնազոհ ու 

ժուժկալ աղջկա կերպարին և անձնականը մոռացության տված հաւ երի

տասարդին։ Պատկանյանի ռոմանտիկական իդեալին մշտապես ուղեկ- 

9"ղ կղերից պոկած հակադարձությունը օգնել է նրան բազմապիսի 

կերպարանափոխություններով հանդես գալու իր զարմանալիորեն դի֊ 

պուկ ու սուր, թե չափածո, և թե արձակ երդիծական ստեղծագործու֊ 

թյուններում։

1856 թ. հուլիսի 2֊ին հա մ ալսար անա կան խորհուրդը վերջա պե ս 

Հաշվի առնելով Ռափայել Պ ատ կան յան ի բազմակի դիմումները, որո

շում է նրան առանց ընդունելության քննությունների, սեպտեմբերի 1-ից 
համարել Պետերբուրգի համալսարանի արևելյան ֆակուլտետի հայ-վի- 

ըա֊թաթարական բաժնի առաջին կուրսի յուբածախս ուսանող^։ Որո

շումը, իհարկե, չափազանց ուրախալի էր, բայց և նորանոր հոգսեր էր 

ցա րցռւմ առանց այդ էլ հոգեսերով ծանրաբեռնված նրա ուսերին։ Անհը֊ 

ըաժեշտ էր լրջորեն զբա ղվել առարկաներով և հանձն ե լ նախատեսված 

12 քննությունները, անհրաժեշտ էր ուսանողական համազգեստ պատ֊ 

վԽ^ի որ ա մեն աքիչր կնստեր 75 ռուբլի, վերջա պես անհրաժե շտ էր 

ուսման վարձ հայթայթել։ Այժմ, երբ նա արդեն իսկական ուսանող էր և 

ոչ ազատ ունկնդիր, պետք է զբաղվեր ոչ թե այն առարկաներով, որ գրա

վում էին նրա ուշադրությունը, վառում երևակայությունը, այլ ժամանակ 

ծախսեր վրսւց երենի և թաթարերենի քերականական կանոնն երր անգիր 

անելով «„.Մի թե կարող եմ հ ան գիստ մնալ մի տեղ, երբ որ համալ

սարանը յուր 12 առարկաներովը խղճմտանքի նման աչքիս առաջ կանգ
նած ամեն վայրկյան շշնջում է ականջիս. «Թանկ է օրդ, թանկ է ժամդ, 

թանկ է րոպեդ))։ Միայն այժմ կարող եմ առել, — «Աշխարք աչքիս սևցել 

է, հոգիս մեշը գևգել է...» (VI, 118)։
Իսկ այդ ժամերը նրան պետք էին իր ծրագրած աշխատանքները 

կատարելու համար... Նրան արդեն ուրախացնում էին ա զատութ յան այն 

երկու ամիսները, որ կային նրա տրամադրության տակ, մանավանդ, որ 

օ դոստ ո սի կեսերին լույս ընծայվեցին Գամառ֊^աթՒ“/աւՒ 3(4) տետ

րակը և Այբբենարանի աղդօրինակը։ Ուղարկելով Մոսկվա առաջին նմու-

30 Տե'ս rMA.no, ֆ. 14, ց. 5, գ. 272, թ. 6—7։
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2Ը Ւբ ճեմարանական ընկեր Գաբրիել Ասատուրովի հետ, Ռափայել 
Պատ կան յանր Պ ետերբուրդում գտնվող Միքայել Նալբանդյանին է հանձ֊ 

նում Մ ո սկվա տ անելու համար 227 հատ նոր հրատարակված Գամ առ֊ 

ներից ե 150֊ր հնից 2(3) և խնդրում ընկերներին այդ ՓաԹ՛ե թնե րը ա֊ 

ո՚անց բացելու առաքել Մակարիայի տոնավաճառ' ծախելու համար։

Սակայն, անցն ո ւմ են երկու երկար շաբաթներ, բայց Քան ան յա֊ 

նից ոշ մի ԼՈԼԲ շի դալիս իր անելիքների մասին, իսկ Թիմ ուր յանը ստա֊ 

նալով բժշկի դիպլոմը և 15 ռուբլի էլ վերցնելով ծախված Գամ առն երի 

դրամներից, ճանապարհ է ընկնում դեպի հայրենիք, խոստանալով 

այնտեղից օդտ ա կար լինել «Ո ւխ տ»֊ի աշխատանքներին։ Իսկ տպված 

պատրաստ այբբենարանները սսլասում էին փողի, որպեսզի սկսեն 

իրենց երկար ճանապարհորդությունը դեպի Սովկա սի և Անդրկովկասի 

հայկական դպրոցները։

■ Իհարկե, այս դրության մեջ այլևս հնարավոր չէր Գամառ֊Քաթի֊ 

պայի տետրակները պարբերական դարձն ելո ւ մասին մտածելն անդամ, 

և Ռափայելը սրտի կսկիծով ընդմիշտ հրաժարվեց ալդ գաղափարից: 

Այժմ նա ոչ թե նորանոր նախագծեր էր պատրաստում հետագա գոր֊ 

ծունեության համար, այլ աշխատում էր վերջացնել ս կս ածներից ամե֊ 

նաան հրաժեշտն երր։

Գա մառ֊Ք ա թի պա յի տետրակների 3(4) համարից տպելով րնդա֊ 
մենը 227 օրինակ նա թուղթ չունենալու պա\տճառով կանգնեցրեց տպա֊ 
դրությունը անբավականությունների տեղիք տալու/ տպարանատեր 

Յոնսոնին։ Նույն վիճակում էր նաև Այբբենարանը։ ((Ինձ պետք է ւիո ղ, 

լսո՞ւմ ես' փող* երկու թերթ Ղամաոթ 15 հոդվածներո՛վ շարած պատ֊ 
րաստ է, թուղթ չունիմ, երկու թերթ Տաղարանի պատրաստ է, թուղթ՛ 

չունիմ, որ տպեմ, հասկանո՞ւմ ես, որ փողի կարոտություն ունիմ։ Էլ 

ի նչ կերպուԼ ասեմ, որ հասկանաս,,, Ա՜խ, մի՞թե երկար կտևի այս իմ 

չարչարանքը» (VI։ 123, 124), կարդում ենք 4? ան ան յան ին դրած ան֊ 

պատասխան նամակներից մեկում։

1856 թ. սեպտեմբերի 8֊ին Ռափայելը մեկնում է Մոսկվա' տեղում 
■բաժանորդագրությունների հարցով զբաղվելու և ((0 ւխտ»֊ի այլայլ 
գործերը կարգադրելու համար և իջևանում է Քան ան յան ի մոտ, Տվերս֊ 

կա յա փողոցի Գա գետնա յա նրբանցքում գտնվող Սա վին այի տանը: 

ՄոսկվայոււԺ գտնւ/ած 15 օրերի ընթացքում նա Քանանյանի հետ միա֊ 
սին այցելություններ է անում [աղար յան ճեմարան, հյուրընկալվում 

՛Նազարյանին, հանդիպումներ ունենում Նալբանդյանի, Սուլթան֊Շա հի 

և մ ոսկով յան մյուս ծանոթների հետ, տեղեկանում ծրագրվող ամսագրի
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թույլտվության վերաբերյալ նորությունների մասին։ Նրան զարմանք և- 

վրդովմունք էին պատճառում Լաղարյան ճեմարանի ուսուցիչների շըր- 

քաններում տիրող լարված հարաբերություններն ու թշնամանքը, ինչ

պես նաև արտաքնապես թվացող բարյացակամ վերաբերմունքը, կեղ

ծավորությունը միմյանց նկատմամբ։

Ըստ նրա հասկարողության, բոլոր հայերը, մանավանդ լուսավորյալ 

հայերը պետք է մի կողմ նետեին ներքին անբավականությունները և 

միասին պայքարեին հանուն ազգային լուսավորության և ապա հանուն 

օտւսր լծից ազատադրվելուն։ Ինչպես դավանաբանականն հարցերում նա 

շէր կարողանում տեսնել ազդը պառակտող ուժերին և երազում էր մի 

միասնական, միա դս։ վան հայ զանգվածի մասին, այստեղ նույնպես, 

ցանկանում էր վերացած տեսնել հոսանքների պայքարը, հանուն համա

հայկական ընդհանուր շահերի։

Ընդունելով և ամբողջ էությաւէբ հա՛մակրելով ռուս ռազնոշին մտա

վորականության մաքառումները ցարական կառավարության դեմ, տար

ված լինելով ռուս հե ղա փ ոխ ա՛կա՛ն դե մոկրա՛տների գաղափարներովդ նա 

‘'այ հասարակության համար ներքի՛ն պայքարը համարում էր մեծ ՛շռայ

լություն և բանաստեղծի իր հզոր երևակայությամբ միավորում այդ՛ 

թշնամական ուժերը մեծ նպա՛տակի՝ Հա յաստանը օտարների լծից սւղա-- 

տադրելուն հասնելուն։ «Նա իր երազներով էր ապրում,— Հրել է Պա՛տ

կան յանի մասին Ո՝ո։բեն ներբերյանն իր վերոհիշյալ ս/շլսատութ/ան մեջ, 

օգտագործելով Ան ան ի ա Սո ւլթան ֊Շա հի հվգշողություննե ր ր,— թեկուզ 

անորոշ, բայց գեղեցիկ ազգային երազներով ու հոլյղերով։ Խորը չէր 

ուզում, կամ չէր կարող թափանցել։ Նրան մեղադրում էր Մոսկվայի հայ՛ 

ուսանողությունը, որ մշուշապատ է, ։գտրզ չէ նրա ազգասիրությունը, 

հստակ չէ աշխարհայացքը։

^— Ե նշ արած, ես այդպիսին եմ,— պա՛տասխանում էր նա։ թայց 

չէր էէ մտածում պաշտպանվել, կամ արդարանար

— Ես իմ մանկական օրերից կրում եմ սրտումս ազգային փառքի՛ 

պարծանքը, սերը դեպի ազգային շահերը, օգուտը և պատիվը։

Պատահում էր, որ ուսանողությունը նրան հարց էր տալիս.

— Ա ւմ հետ ես, որ թվա՛կանին (իմա, որոնց թվ՛ին — Մ. 1)0 ես պատ

կանում, ազատամիտների՞, թև խավարամիտների՞։

Որ բանակի՞, հը՜մ, հա՜յ բանակի, կարդացեք դրվածներս^։

Պետք է ենթադրել, որ Ռուք են 0 եր բեր յան ե այս ն կար ա դրա ծ վիճա֊- 

բան ո ւթյունը հենց 1856 թ. սեպտեմբերյան օրերին Մոսկվայում եղած՝ 
51 Ռ. Օերրնրյան, Գամա ո •-•/? ւս ք) ]ւ ււյ ա, ((ՀալրենՀրք», 6ոս։ոոն, 1931, №361
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խոսակցությունների ու կրքոտ հակաճառությունների արձագանքներն 

են, որ տեղի են ունեցել մի կողմից Ն ալբանդյանի, Ան անիւս Սուլթան֊ 

Շահի, Նազարյանի և մյուս կողմից Պ ա տ կան յանի ու Զանանյանի միջև 

և մեղ են հասել Անանիա Սուլթան-Շահի «Իմ ուրա՛խ և տխուր օրերից» 

տետրակի էջերից։ Եվ հասկանալի է, թե ինչո՞ւ Պ ատ կանյանն այնքան 

անբավական էր Մոսկվայի հայ համայնքից, ինչո՞ւ էր շտապում օր 

առաջ ետ վերադառնալու Պետերբուրգ և տրվելու անըն՛դհատ ու անվերջ 

մաքառումներին իր երևակայական ն պ ատ ա կին հասնելու համար։ 

«...Մոսկով հասնելուս առաջի օրից անմեկնելի սրտնեղությունը տիրեց 

իմ բոլոր գոյությանը, որ մինչև այսօր համառությամբ հալածում է ինձ 

նաև սիրելի բարեկամներուս ընկերության մեջ։ Թեև Պետերբուրղումը 

ինձ չի սպասում ո չ մի հրապուրիչ վայելչություն, ո'չ մի փայլուն հույս...

ա 19 քանի որ միտ՛ս է դալիս, որ ես նորա մեջ չեմ, անմեկն՛ելի տխրու- 
թյոլն, այնպիսի տխրություն, որ հայտնի է միայն թշվառ պանդուխտնե

րուն, պատում է ինձ, և երբ որ հանկարծ հիշում եմ, թ՛ե այս պանդխտու

թյունը հա՛վիտենական չէ, այլ այսօր կամ էգուց պիտի աղատվիմ նորա- 

^1’9։ ա 11 ժամանակ մի (նմանապես անմեկնելի) հրճվանք էլեկտրոնս։֊ 
կան հեղուկի յղես անցնում է մարմինիս յ՛ուրաքանչյուր երակներից» 

(VI։ 1&5), դրում է նա Քերովբե Պ ա տ կա՛ն յանին ։

«Իր ստեղծագործական կյանքի ընթացքում Ռ. Պատկանյանր չու

նեցավ հայացքների խոր թեքումներ,— իրավացիորե՛ն նկատել է Աշոտ 

Հովհաննիսյանը,— իրեն հատուկ անմիջականությամբ և մեծ անկեղծու

թյամբ, զարմանալի ճոխ ու պատկերավոր, դիպուկ ու համակող իր գրր- 

չով հայրենասեր բանաստեղծը ծերության տարիներին իս՛կ հիմնակա

նում հուզում ու պաշտպանում էր գաղափարներ, որ հանդիպում ենք 

նույնիսկ պատանեկան նրա բանաստեղծու՛թյունների մեջ>№։

1858 թ. հունվարին նա ոգևորությամբ ընդունեց «Հյուսիսս։ փա յլ»֊ի 

հրատարակության ավետիսը, բազմաթի՛վ բանաստեղծություններ ու 

հոդվածներ առաքելով նրա խմբագրությանը, միևնույն ժամանակ պատ- 

րաստակամությոլն հայտնեց աշխատակցելու Մսեր Մսերյանի «ճռա֊ 

քաղ»-ին, որի դեմ ուղղված հոդվածով ավարտել էին իրենց գոյությունը 

Գամառ-Զաթիպայի տետրակները։ թգալով, որ Մսերյանին կարոդ է 

զարմացնեք իր որոշումը, նա խնդրեց Զան ան յանին հաղորդել խմբագր- 

9^։ որ «Եթե նա (իմա՝ Մսերյանր—Մ. II.) դեպի վատ կողմը ոպե մեկ
նելու իմ անկողմնապահ կարծիքը, դու ջան դիր նոր ան միամտացնելու 

...Միայն ազգի իսկական օգուտը ինձ ստիպեց և, միշտ ստիպելու է

32 Ա. Հովհաննիսյան, Նալրանղյանր և նրա ժամանակը, հ. 2, երևան, 1956. է։ 127։
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ճշմարտախոս լինել թե' կենդանի խոսքով և թե' դրությամբ և ամեն ինչ 

ձեռնարկություն հանուն ազդի միշտ մուտ ունենալու է իմ սրտի մեջ, և 

ցնծության արձագանք պիտի լսվի այնտեղեն» (VI, 179)։ Չկարողանա֊ 
լով Մոսկվայում նոր բաժանորդներ գտնել Գա մա ռ-թ աթի պա յի տետ

րակների համար, Պատկանյա՚նը շտապեց վերադառնալ մայրաքաղաք, 

դարձյալ թողնելով այդ կարևոր ու անհետաձգելի գործք թանանյանի հո

գացողությանը։

Պետևրբոլրգում նրան սպասում էր էաղարյաէնների կողմից այբբե

նարաններ ձեռք բերելու համար տրված 50 ռուբլին, որը Ռափայելք օգ
տագործեց հին և նոր սենյակների վարձը տալու, ուսանողական հան

դերձանք դնելու համար և դարձյալ մնաց առանց դրամի։ Օր-օրի վրա 

սպասվում էր Թիֆլիսից ՛Չ ան ան յան ի հասցեով ուղարկված երկաթե մա

մուլի ստացումը։ Նախատեսվող հրատարակությունների թվին ավելա

ցավ նաև Գաբրիել Պատկանյանի 1857 թ. համար պատրաստած օրա- 
Տոլ!9Ը> ՈՐԸ Թափայելը ուզում էր տպել առաջին հերթին, բանտում հե- 
ծող հորը գոնե մի 100 ռուբլի վաստակեցնելու համար։ Մամուլը, որը 
ուղարկվել էր առանց դրամի, նոլյնւղես մի լիոքր վաստակ պիտի հայ- 

PшյP5ր որբացած ընտանիքի համար։ թանի որ ուշանում էր «Վարդանի 
մահը» պոեմի տպագրությունը, Ռափայելը մոր և հոր խնդրանքով որո- 

շոլւ) է Ն. Նախիջևան ուղարկել պոեմի ձեռագիր օր ինակք և, որո՛վհետև 

իրենը գտնվում էր տպարանում, նա նամակով խնդրում է թ ան ա՛ն՝յ ան ին 

մոր հասցեով Ն, Նախիջևան ուղարկել վերջինիս պատկանող արտագը- 

րությունը, կարդալուց հե.տո ես։ ուղարկելու պայմանով։ Վերջապես, 

ստացվում է երկար ժ՛՛ամանակ սպասված մամուլը, որը հնարավորու

թյուն կտար տպարանը աշխատեցնելու, բայց, հավանորեն, թանան յա

նի ան՛փութության շնորհիվ, այրվում է հենց կայարանում։ 11. ւ գ անա
խորժ դեպքը պատահում է սեպտեմբերի 28֊ից մինչև հո՛կտեմբերի 9֊ը 
ընկած ժամանակամիջոցում։ Թե ինչքան ծանր էր մամուլի կորուստը եր

կու անօգնական ուս՛անողների համար, կարելի է եզրակացնել նրանից, 

թե ՒնԼ՚հիսի անձկությամբ էին սպասում նրանք դրա ստացմանը, ինչքան 

հույսեր էին կսալում ու ն՛ախագծեր էին կաղմում անկաթս տպարան ու

նենալու հետ։ Եվ, չնայած այդ ամ են ին, դյուր ա գրգիռ, արագ հուսահա- 

տ"փձան դիրկր ընկնող Ո\ափայեչն իր մեջ ուժ գտավ մխիթարելու րն֊ 

կևրոջը, Տա վատ արն ելու նրան, որ մամուլի կորուստը իրեն ավելի ուժ 

ու կորով տվեց կռվելու անհաջողությունների դեմ... ((Աստված հավա

տա, որ երր որ լսեցի այդ շար լուրը, ոչ թե վհատեցա, այլ ավել ոգևոր- 

Հեցա, քաւն թե որ առաջ, հազար մեկ ն որ-ն որ աղրյուրներ հնարեցի, 
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ոI'ոնցI’ց թե մինը բիսի, մեր բանը զարմանալի կերս/ով պիտի հաջողի» 
(} I։ 131), — դրում է նա Հանան յանին, խնդրում հավատալ, որ տպա

րանատեր Յոնսոնը այժմ ոչ միայն տպում, այլ իրեն համար ձրի թուղթ 

է հայթայթում, և որ արդեն պատրաստ են Այբբենարանի բազմաթիվ 

օրինակներ, որոնցից երբ մի քանի հարյուր օրինակ կարողանան «ձե

ռաց» ծա/սել տպարանի դաղաւիարը նորից «Փյունիկ հավի» պես ոտքի 

կկանդի «ավել փառավոր, ավել ապահով» (VI՛, 131 )։
Գիտակցելով թե ինչ պիտի զդա այդ գործում ակամա մեղավոր Հա

նան յանը, Ռաւիայելը զարմ անալի մարդասիրությամբ մխիթարում է 

նրան, հավատացնում, թե հուսահատվելու դեպքում իր «սիրտը սաստիկ 

կցաՎացնի», պետք է միայն ավելի եռանդուն գործել, Ֆիդանյաններին 

համոզել արլդօդուտ գո՛րծ անելու դեպքում, անպայմա՛ն տպարան բացել 

և ոչ թե ուսանողի ապագա ապահովեցնել, պետք է աշխատել ավելի շատ 

տպել Այբբենարան, Տաղարան, Գամառնեբ և հնարավորին չափ բազմա- 

թիձ օրինակներ ցրել Կովկասոլմ, Հայաստանում և գաղթօջախներում։ 

Անհրաժեշտ է կարկատել այրված մամուլը և գործնական միջոցներ ձեռք 

առնել նորը գնելու հարցում։ Հավանորեն ինքը կկարողանա մամուլի 

ձեռք բերման գումարի կեսը հայթայթել իր երկու աշակերտներից' Մի- 

Հա1ել Ըեյբոլթյանից և Ղորղանովից ստացված գումարով (որր ամսե
կան կազմում էր ընդա մ ենը 18 ռոլբլի), կաշխատի էլի աշակերտներ գըա- 

նել, կանի ամեն ինչ և դործը կշարունակի բարգավաճել (VI, 132 —134)։
Աշակերտները, որոնց մասին դրում էր Ռափայելը, թիֆլիսեցի ազ֊ 

Արվա՛կաններ էին, ամենևին անծանոթ մայրենի լեդվին, և պատրաստվում 

'էին մտնելու գնդապետ Ռումելի մասնավոր դպրոցը։ Պատկան յանի մոտ 

նրանք սովորում էին հայերեն և կրոն, բացի մեսրոպյ՛ան ալբոլրենին 

տթբապեաելուց, հոդով դառնում էին հայ, ծանոթանում հսււոց ւդատմու- 

թյան դրվագներին, երազում ազգասիրական սխրանքների մասին։ «...Ա֊ 

շակերտներս... երկուսն էլ պատվական տղերք են, զգայուն սիրտով և 

բացված խելքով, ի'նչ պիտի պատվաստել նոցա մատաղ հոզումը, ես 

արդեն շինել եմ իմ պլանը, այս դիպվածը ինձ խիստ ուրախացուր... Այդ 

Արկս1- պատանիք փոխանակ կորչելու մեր ազդի համար, իմ աշխատու- 

թյամր և թմ համոգութչունուի կդառնան սաստիկ հա ւրենասերներ» (VI, 
133),

Իսկ քերովբե Պատկանյանի աշակերտր' Նիկոզայոս Աքի մ յան ը փո

խանակ նույնպես հետաքրքրվելու ազգային կյանքով, երազում է զին

վորական փայլուն համազգեստի մասին և այս հանգամանքը մեծ ցավ ու 

վրդովմունք է պատճառում Ռափայելին և առիթ ծառայում գժտվելու իր
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բարեկամի հետ։ Նա մեղադրում է դրանում Քերո՛վբեին և պահանջում 

փրեն մտցնելու Աքիմյանների գերդաստանը։ Նկատելով վերջինիս հա֊ 

պաղումը, Ռափա՚յելը սաստիկ վրդովվում է, լուտանքներ թափում նրա 

ԴԼՒՒ^» մեղադրում հայա տյա у п ւթյան մեջ։ Նսկ բարձրաստիճան հասա֊ 
րակութ յան շրջանները ոտք դրած Քերովբե Պատկան յանը ամաչում էր 

ներկայացնել հնամաշ, անփույթ հագնված և անընդհատ վառվող աչ֊ 

քերով հսյյրենասիրություն քարո դող իր եղբորը, որի տարօրինակ տես֊ 

քը հաճախ դարմանք ու արհամարհանք էր առաջացնում, ման ավան դ, 

° ՐՒ ՈՐ Դ ^ երի շրջան ո ւմ ։

Ավելի ու ավելի էին սակավանում այն օրերը, երբ երկու եղբայր֊ 

ները «շուն ի կաշիով օձիքի, բարակ շինելի մեջ)) փա թթված, գրպանները 

դատարկ, հույսեր ո՛վ հարուստ, թ\ա փառո ւմ էին աշխարհից լքյալ այդ 

դիճին փողոցների մեջ և 25 կոպեկի թեյ' որ խմում էին «ЗОЛОТОЙ 
Ո1ՀՕթե»~ումը, աշխարհ արարած տակն ու վրա էին անում, (VI, 402), 
երբ միասին գրավ էին դնում իրենց կրկնակոշիկները, կամ երկուսին 

պատկանող միակ արժեքավոր իրը մետաղյա ժամացույցը, ստացած 

կապեկներով վաղում պարահանդես մի քիչ ղվարճանալու։ Այդ հեռա֊ 

ցումը միմյանցից չափազանց ծանր էր անդրադարձնում Ռափայելի հո֊ 

դուն։

Ըա 15 ԴՐա փոխարեն, տեսնելով Այբբենարանի, Գա մառի վերջին 

տետրակների և. տպադրվող Տաղարանի հաջողությունը, նրանց գործին 

հետաքրքրություն ցուցաբերեց Մո՛վս ես Քուդաղյանը, որն իր մոտ հրա֊ 

Я/Ьг^[п,1 Աա փայելին, առա՛ջարկեց իր աջակցությունը տ պա ր ան բացե֊ 

լու գործում։ Նա նույնիսկ պ ա տ ր աս տ ա կա մ ո ւթ յո ւն հայտնեց ստեղծվե֊ 

լիք տպարանի իրավունքը բերել իր անվա մբ և բոլոր դժվարություննե֊ 

րի դեպքում միջնորդ լինել տերության առջև։ Նա ոչ միայն ինքը սկսեց 

ուշադիր հետևել Դ ամառ֊Քա թիւդա ընկերության գործունեությանը, այլ 

Ռա փ այելին ծանոթացր եց իր մի շարք ընկերների հետ, ինչպես նաև, 

տւԼ^0 Հաշտ-արխանում րնակվող իր եղբոր' Գրիգոր Օուդադյանի հաս֊ 
ցեն, հավատացնելու^, որ նա գործակալի գեր կկատարի այնտեղ, տւղա֊ 

դրությունները ցրելու և բաժանորդներ գտնելու հարցում։

Ննքնաиեր երիտասարդը, չցանկանալով վիգը ծռած աղքատ երևալ 
նրա աչքում, հա՛վատացրեց, որ իրենք արդեն ամեն ինչ նախապւատրաи֊ 
տել են և կարոտ են միայն բարոյական օգնության, որը և մեծ շնորհա֊ 

կալությամր ընդունում են» «Ես չուղացի նորան մեղ «աղքատ)) ձևւսց֊ 

նել, որ մի կերպուԼ նորա շլինքից դուրս հանել տպարանի կարգավորում 

թ1ոլնր։ Ըայց այդ ժամանավ նա բնավ չէր ունենալ այն հույսը և հար֊ 
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.գանքը, որ այժմ ունի իր բոչոր Kpyг֊пվ, հենց այն իմաստով, որ թըշ֊ 
վառին ոչ ոք չի սիրիլ» (VI, 139)։ Այժմ անհրաժեշտ էր ավելի մեծաց
՛նել տպագրվող գրքերի քանակը, լայնարնե լ տ ար ա ծման ցան у ը և и տ ա ց~ 

ված գումարը անհապաղ օգտագործել Բո ւդաղյանի անվամր տպարան 

բացելու համար։ .

Սակայն նույն այղ Բուղաղյանը զգուշությամբ խորհուրդ էր տվել 

Ռափայելին ավելի ծանրակշիռ գործերով զբաղվելու, քան Գա մ առ֊Բա ֊ 

թիպայի տետրակների հրատարակությունը, ասելո՛վ, որ այդ բարալիկ 

գրքույկները շատերի վրա երեխայական խաղի տպավորություն են գոր

ծում և ոչ իսկական, լուրջ գործի: Լավ կլիներ, օրինակ ռուս-հայերեն մի 

բառարան պատրաստել և հրատարակել, կամ մեկ այլ խոշոր աշխա- 

տությունւ Ժողո՚վրգի վստահությունը գրավելու հա՛մար անհրաժեշտ է 

կամ անուն ունենալ, կամ փող, իսկ անուն կարելի է վաստակել միայն 

մեծ գործ ստեղծելով և ոչ թե մանր-մունր գրքույկն՛եր հրատարակելով, 

.կամ երգեր գրելով։

Այդ Ւ1 ո Բ^Բ ԴՒ 9 հետո Պատկանյանն իր ամբողջ ուշադրությունը և 
՛ժամանակը նվիրում էր բառարանի համար բառ֊հոգվածներ գրելով, 

աշխատելով օրական 6—10 ժամ անընդհատ (VI, 153): Նրան խիստ ան
հրաժեշտ էր գրավել թուդաղյանի, Սանասարյանի և Ւղմիրյանի վրս- 

տահութէունը տսլարանի կարգավորության ու հրատարա՛կությունները 

տարածելու համար։

Բարի դրանից, բառարանի տպագրությունը պիտի օգներ աշխար

հաբարի տարածմանը, մաքրեր օտարազգի բառերով խճողված խոսակ

ցական յեղուն, որոշակի կարգ ու կանոնի տակ առնելով այն։ Օգտա

գործելով դեռևս աշակերտական տարիներից պատրաստած բառ-հոդ֊ 

վածները, որոնք նա տ ե ղադրել էր Այբբենարանի մեջ, ընդարձակելո՛վ 

և այբբենական կարգով դասավորելով դրանք, Պատկանյանը շատ շու

տով պատրաստեց 600 բառ-հոդված, որն սկսվելով A տառից, վերջա
նում էր Бездумье բառով։ Ինչպես Այբբենարանի վերջում տրված բա
ռարանում, այնւղես էլ այստեղ գիտակցելով, որ երբեմն գրական հա

յերենով գրված մեկնությունները կարող են անհասկանալի մնալ ավելի 

լայն շրջանների համար, թարգմանության բաժնում Ռափայելը տալիս 

էր նաև ժողովրդի մեջ գործածական թուրքերեն բառերը, առնելով դր- 

րանք փակս:գծի մեջ և հատուկ աստղանիշով ցույց տալո՛՛վ օտար լինելը։ 

Բոլոր այն դարձվածքները և արտահայտությունները, որ նա կարգացել 

էր տարբեր գրքերում, տեղ էին գտնում այղ աշխատության մեջ: Ընդա

մենը երկու ամսվա' 1856 թ. նոյեմբերի և դեկտեմբերի ընթացքում ար-
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դեն պատրաստ էին ամբողջ А տառը և Б տառից որոշ բառ-հոդվածներ։ ■ 

Անհրաժեշտ էր արադ ավարտել այդ աշխ ա տ անքը, որպեսզի Ոուդաղյա— 

նին, Սանասարյանին և մյուս բոլորին ապացուցեր, որ իրենց «Ուխտ»֊ը ■ 

կարող է ամեն տեսակի աշխատանք հաջողությամբ կատարել. «...Մենք 

պիտի տպենք այնպիսի դիրք, որի վերա պիտի ցույց տանք Как НЭ КЭ- 
ПИТаЛЬНЫИ Труд*-. Եթե այս երկու գործը (իմա' տպարանի և բա՛ռա
րանի— Ս. Ս.) հաջողի, մենք կարող ենք դուրս դալ այն երեխայական 

Ьшрчру՛ ուր մեղ դրել են ազգի տդիտությոլնը, նորա նախապաշար

մունքը, մեր երեխայական միամտությունը և մի քանիսի նախանձը», 

(VI, 144), — բացատրում է նա Հանան յանին, թե ինչու է ձեռնարկել այգ- 

անշնորհակալ և ծանր աշխատանքը։ Գիտակցելով, որ բառարանի տպա֊ 

դրությունը «Ո։խտ»-ին ոչ մի նյութական օգուտ չի բերի, որովհետև ամ

բողջ տպագրությունը կնստի 2000 ռուբլի, և վաճառված օրինակները 

դեռևս երկար ժամանակ չեն կարողանա փակել ծախսը, բայց մտածում 

էր։ որ արդեն պատրաստ Տաղարանի օդուտը կարելի է դնել բառարանի 

տպագրության վրա և այդպիսով հավասարակշռություն մտցնել գործի 

մեջ, իսկ օգուտը կլինի այն, որ «...ժողովուրդը կտեսնե, որ մենք կա

րոդ ենք նաև ծանրակշիռ դործերով ևս պարապել և ոչ թե Ղամաոի պես 

(նորա հասկացածով) երեխայական գործեր ցույց տալ» (VI, 145)։
Չնայած իր այս ծանրաբեռնվածությանը, Ռափա խլը մի վերջին 

անգամ կազմեց Գսյմառ֊Հաթիպայի հերթական տետրակը։ Այս տետրա

կի մեջ նա սկսեց տպագրել Խորենացու Պատմության մեջ պահպանված 

առասպելները «Հայոց պատմություն» ընդհանուր խորագրի տակ։ Հա

վատարիմ մնալով իր «երևելի արանց վարքը» ներկայացնելու ծրագը- 

րին, Պատկանյանը փայլուն կերպով կերտում է Հայոց Նահապետ «խորա

գետ և քաջ» Հայկի կերպարը, որը «Ուրիշներու նման չուզեց ծա ռայա֊ 

Рш0 խոնարհել գլուխը այն մարգու առաջ, որ յուր փառամոլությա՛մբ 
ԼՅՎա՛^ մտին ուներ խլել յուր նմաններից այն աստվածատուր պարգևը, 

որԻ կորուստը անհնարին է շուտով և դյուրությամբ ես։ դարձնելու-ա զա - 

աությունը ուղում եմ ասել»^։ Հայկն իր փոքրաթիվ զորքով կարողացավ ' 

ջարդել Տելի հսկայա՛կան բանակին, որո՛վհետև նրա ամեն մի մարտիկ 

13'1ա^ էք1 ['О ադա տոլթյունը պահպան և լո լ «՛սուրբ խորհրդով» և չէր վա

խենում մեռնել հսւնուն ս։յդ գաղափարի։ «Ահա այդ հռչակավոր մարդու 

անվամբ մեր ադդը կոչվում է «Հայ» և մեր հայրենիքը' «Հայաստան», 

այսինքն Հայերու աշխարհը, կամ բնիկ երկիրը։ Ուրեմն' Հայկն էր, որ-

33 «Գամաո֊Քսփիպայի տետրակներ», 1857, 4(5), էջ 14։
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տվեց ազգին անրրւն և տերություն»^,— գրում էր Պաւտկանյանը: Հոդ֊ 

՜վածը կոչ էր անում արժանի հետնորդը լինել քաջարի Նահապետի, որր 

չվախենալով և չընկճվելով թշնամու սպառազինված կատաղի զորքից, 

անվեհերությամբ դիմադիր կա՛նգնեց նրանց' աղատեց իր հայրենիքը։

Եթե չընդհատվեին Գամառ֊^ աթիւդա յի տետրակները, Պ աական յա֊ 

նը պիտի ընթերցողներին ներկայացներ իրար ետևից բոլոր առասւդելա֊ 

կան հերոսների սխրանքները, ապա անցներ պատմական անուններին, 

ինչպես նաև համաշխարհային և ռուս գործիչներին: Այդ հսկայական ս/շ֊ 

խտտանքի բեկորներից մեզ են հասել միայն վերոհիշյալ ((Հայկ Նահա֊ 

պետը», Նապոլեոն ^սնապարտի, Մարտին Հյութերի, Պետրոս Մեծի կեն֊ 

սա դրությունները, «Վիլհելմ Տելլ» անա՛վարտ պատ մվածքը և մի քանի 

աշխատությունների վերնագրերը («Գաբրիել ամրոցապետ», «^րիստա֊ 

փոր Գոլում բոս», «թենիամին Ֆրանկչին»)։ Ուշագրավ էր նաև 4(5)֊րդ 
տետրակի մեջ տպագրված «Աշխարհաբար լեզու» հոդվածը, որը ուղղված 

էր Մսեր Մսերյանի 1856 թ. լույս ընծայած ((Հիշատակարան կենաց և 
գործոց մե ծան ուն սլա յագատաց Լա զար յան տոհմի» աշխատության առա֊ 

շարանի մեջ աշխարհաբար լեզվի մասին հայտնած անբարենպաստ կար֊ 

ծիըի ղե մ ։ ^Ը այս հոդվածում Պատկանյանն ի մի է բերում, ամփոփում 

աշխարհաբարի մասին նախկինում հայտնած իր կարծիքները։

Պատասխանելով Մսերյանի այս մտահոգություններին, թե Մուսա֊ 

հա յա ստանում մշա՛կվող ա՛շխարհաբարը բոլորովին օտար պիտի լինի 

նրա սահմաններից դուրս ապրող հայերի համար, Պատկանյանր հայտ֊ 

նում է այն միտքը, որ ժամանակի ընթացքում երկու հա՛տվածների գը֊ 

րական լեզուները, եթե անդամ միության չգան, ապա այնքան հասկա֊ 

նալի կլինեն, որ հավասարապես կօգտագործվեն երկու հատվածներում 

և սիրելի ու հարազատ կդառնան ամեն մի հայի համար, իսկ այս իրա֊ 

վիճակը է'լ ավելի կհարստացնի ե կդեղեցկացնի յուրաքանչյուր հատ֊ 

վածի դրական լեզուն մյուսի հաշվին։ Եր համաձայնությունը հայտնե֊ 

լով Գևորգ Ախվերդյանի «Ա ա յաթ ֊Նովայի խաղերի» ա ռաջա բան ում դրա֊ 

բարի մասին հայտնած կարծիք]։ հետ, ըստ որի այն խոսակցական լե֊ 

ղու չի եղել անդամ հինդերորդ դարի հայերի համար, երբ ստեղծվել են 

ոսկեղենիկ գրաբարի փայլուն նմուշները, այլ հանդիսանալով բազմա֊ 

թիվ բարբառներից մեկը, քրմերի ձեռքին և արքունիքի մեջ աճելով դար֊ 

ձել է դրավոր և կոկվել, հարստացել է ճոխ ձևերով ու դարձվածքներով։ 

Այսպիսով մայր լեզվից կամ գավառական լեզվից գոյացեղ ու մեծացել է 

մեր գրաբար լեոուն։ Ներկայումս այդ պրոցեսը տեղի է ունենում աշ֊ 

խ արհաբարի հետ և չի անցնի շատ ժամանակ, որ անկանոն ու խառնի֊ 
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խուռն խո սւս կրյա կան լեզվից կցոլանա սքանչելի, հարուստ, ճոխ ու խա

ղացկուն աշխարհարարը, որը կհամապատասխանի մեր ծամ տնակի պա

հանջներին։

Անցած երկու տարիների ընթացքում զգա լի որ են լայնացել էին ռուս 

առաջավոր մտավորականության հետ Պատկան յան ի ունեցած կապերը։ 

Բացի Աստաֆիևների տանը ձեռք քերած Գոնչարովի, Մայկովի, Զոդովի, 

Պ ոլոնսկու, Լոսեի, Տրիֆանովի բարեկամությունից, Ռափայելը կարո

ղացել էր կապեր ստ ե ղծե լ «Սովրեմեննիկ»֊ի խմբագրության անդամ֊ 

ների, մասնավորապես Ի վան Պանա ևի հետ, վերջինիս հայ ազգականնե

րի միջոցով^։ Ան հավանական չէ նաև այն, որ « Սո վրեմեննի կ» ֊ի խըմ- 

բադրությունում նա ավելի սերտ հարարերությո ւններ ստեղծեց Դոբ- 

բոլյուբովի հետ, որին, երևի, ճանաչում էր, որպես իր եղբոր' Զերո'ԼԲե 

Պ տտկանյանի համակուրսեցի, իսկ մի քանի ամիս անց, 1857 թ. հունի
սին, Նե կըա սո՛վի Ռուսաստան վերադառնալուց հետո, հանդիպեց նաև 

իր բանա ստ ե դմակ ան հավատամքը մարմնավորողին' Նիկոլա լ Սղեք ս ե ևիչ 

Նեկր ա սովին։ 1857 թ. հուլիսի 30-ին դրած նամ ակը հենց ապացույցն է 

այն բանի, որ այդ օրերին էր նա այցելում «Սովրեմեննիկճ֊ի [սմբադը- 

րություն. «Սերաֆիմը պատվական աղա է և մեծ քանքարով։ Ես նորան 

այս շաբաթ կծանոթացնեմ Պանաևի հետ, էալաևի միջնորդությամբ, և 

կարծեմ, որ դորա շարադրություններն ո'չ վերջին տեղը կբռնեն «Շ06֊ 
pcмeнllI<»֊»^.<//'» (VI, 169),— հայտնում է նա արտասահմանում բուծվող 
Բերովբե Պ ատ կան յանին, վերջինիս եղբոր կապակցությամբ:

Եր ամբողջ կյանքի ընթացքում Ռափայել Պ ա տ կան յանը պահեց 

հիացումը ռուս ՕՕ֊ականների նկատմամբ։ Նրա արխիվում պահվում են 

Նեկրասովի, Դոբրոլյուբովի, Շևչենկոյի, Պիսեմսկու, Կուռոչկինի նկար

ները իր ձեռքով արված մակագրություններով։ Ավելի վճռական նշանա

կություն ունեցավ Պ ատ կան յանի համար նրա օրըստօրե աճող մտերմու֊ 

թյունր Մովսես Բուդաղյանի հետ, որը մի քանի տարի հետո պիտի որակ֊ 

վեր որպես Ծ ուլտր ա֊ լիբե ր ա լ» և Պետերբուրդի հայ մտավորականու

թյան աւմենարմբոստ թևի ղեկավարներից ու «Երիտասարդ Հա յա ստ ան))

35 <(1հւվրեմեննիկ^-ի խմբագիրներից մեկի' Եվան Պանանի մայրը. Մարիա ԱԿՒ- 

մովնա Պանաևան ^1737—1381 թթ՝) հայուհի էր' Լալայանների գերդաստանից։ Պա

նանի հետ Պատկան յանին ծանոթացրել էր, հավանորեն, նրա մորեդրոր որդին' Մատվեյ 

Ատեէդանովիչ Լալաևը, որը զինվորական Լինելով հանդերձ դրա դվում էր դրակ ան ու- 

թյամր։
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առաջադիմական կազմակերպության ստեղծողներից մեկը։ Մովսես Սու֊ 

դաղյանը և իր հա մա խոհն երր' Հովս եփ Եղմիրյանը, Մկրտիչ Սանասաց֊ 

յանը, Կարապետ Եղյանը, Սարդիս Գա հրամանյանը հաճախ հան դիպում֊ 

ներ էին րրւնեն ում Սանասարյանի բարեկամուհիներից մեկի տանը, որ֊ 

տեղ և 1857 թ. սկղբներին Մովսես Սուդաղյանի միջնորդությամբ մուտք 
ունեցավ նաև Ռա փ այել Պատկան յանը։ Տիկնոջ անունը, որը հետադա֊ 

յում մեծ դեր ունեցավ Ռա փա յե լի կյանքո ւմ' Մ արիա Գրի դորևն ա Ստե֊ 

պանովա էր։ Այդ հանդիպումների նպատակը ((Երիտասարդ Իտ ա լիա» 

հայտնի կազմակերպության օրինակով «Մ ան ո ւկ Հա յա ստ ան)) կամ ((Ե֊ 

րիտասարղ Հայաստան)) ընկե րության հիմնադրումն էր։ 1857 թ. մարտի 
26֊ին դրած նամակում Ռա փայելը հայտն ում է Գևորդ քան ան յանին, որ 

«Ամիս ու կես առաջ ես ծանոթացա մի պա տվա կան կնկա հետ, որի մոտ 

հավաքվում են ընտիր մարդիկ, դորա անունը MapHH ГpHГOpbeBHa Ը?6֊ 

ՈՅԱՕՑՅ է» (^1> 155)։ Եր Մարիա Ստեպանովայի մոտ եղած հանդի֊ 

պումնեըը նպատակ ունեին մի ինչ֊որ խմբակցություն կազմելու, երե֊ 

վում է և 1857 թ. մարտին «Ե հրաժեշտ Ղահրամանյան պարոնին» և «Ե 
հրաժեշտ Ւղմիր յանց պարոնին» բանաստեղծությունների մեջ եղած ար֊ 

տահայտություններից և Գաբրիել Պատկանյանի «Հիշատակարանում» 

բերված փոքր֊ինչ խառը պատմությունից.

Մեր փոքրիկ խումքբ (ընդդծումը մերն է — Մ. Ս.) անըսփոփ 

թողած, 

Գրնում ես, եղբայր, դու երկիր օտար.

Ա խ թե դիտենայիր որքա՜ն մեր յաչաց 

Արցունք պիտ թափենք մենք քեղի համար

ք՝ոՂիր Հայրենիքդ, թողիր Հա յա ս տ ան,

Պանդրխտի նման եկար դեպ Հյուսիս, 

քայց քու ջերմ հոդին անշեջ հր ո նման ,

Միշ՜տ բոցոտ մնաց ի սեր Հայ ազգիս։

Այնուհետև մաղթելով նրան հաջողություններ, Արևմուտքում ձեռ

նարկելիք նրա դործունեության համար, որը մեղ հայտնի չէ, թե ինչ բը֊ 

նույթի պիտի լիներ, Պատկանյանը վերջացնում է հետևյալ տողերով

Հավա տա' դու միշտ մեր անկեղծ սիրույն,

Հուսա՜ քու բարի ըղձի կատարման, 

ԵՀ որ րաե զամեն բան է դե ր ա գույն՝ 

Սիրե՜ հար և միշտ մեր Մայրն Հայաստան
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Առ (քամս վւարատե' կարոտն հայրենյաց, 

I’ սեր քու Ազգին դարձի' ր դու պանդուխտ, 
Ազգասիրություն սովորի'ր յազդաց

Դեպ ի որս ձգտի սրտին քո սուրբ ուխտ։^ (I, 70, 71 )

Հովսեփ Իզմիրյանին նվիրված բանաստեղծության մեջ, հեղինակը 

պատվիրում է նրան հայտնելու ղրսի հայերին.

Որ կան և այսւոեղ շատ սրտւեր վառած 

Անշեջ ,հրով սիրո դե էգ յայն Հայաստան, 

Որ ամեն սրտից է սուրբ ապաստան. 

Ոգի' տուր նոցա, քաջալերն' շատ, 

Որ սիրով առ Հայն լինին միշտ առատ. 

Չի կորուսանեն հոգին աղգությա,ն, 

Չի ձըղեն բերնից լեզուն Հայկական։

('՚ 72)

Բանաստեղծության մեջ հիշատակված «փոքրիկ խումբը)) իր հա

վաքույթներում հաճախակի էր անդրադառնում ինչպես Հայաստանը ա- 

զատագրելոլ, այնպես էլ ժողովրդի մեջ ազգասիրության և հայրենասի

րության հաստատուն արմատներ գցելու ուղիների մասին։ Առաջին հեր

թին, հավանորեն, որոշվեց կարգավորել տպարան ի գործը, այնուհետև 

թույլտվություն ստանալ սե փա կան ամենօրյա [ր^^փր հրատարակելու 

հա\մար։ Իղմիրյանին տրված հանձնարարություններից մեկն էլ Գեոմա^ 

նՒայՒ& մեծ երկաթյա մամուլի ձեռքբերումն էր տպարանի համար։ Թե 

տպարանի, թե լրագրի թույլտվությունը պիտի լինեին Մովսես Բուդաղ- 

յանի անվամբ։ Ո՚ափւսյելը, ոգևորված խմբի ծրագրերով, ինչպես նա՛և 

ունևոր ու ազդեցիկ անդամներով, որոնց պակասը նա, ավա ղ, զգացել 

էր երկու տարիների տաժանակիր գործունեության ընթացքում, որոշեց 

Գամառ֊-Բաթիպան տարքալուծել ւսյս նոր խմբակցության մեջ, ինչպես 

նաև ընդգրկել դրա մեջ նորանոր •անդամների. «Ռա՚փայելը, որ Սանա

սաց յանի, Բուդաղյանի և Եզյանի հես։ կամենում էր սերտ միավորվել, 

որ նոցա միասնությունը լինի մի մեծ ընկերության հիմն, ուր ընդ փույթ

30 Ալս և մ՛ հրաժեշտ Ւղմիրյանց պարոնին» բանաստեղծությունները տպագրվել են 

«Մասյաը Աղավնի» ամսագրում, 11857 թ. № 7-ում, որի խմբագիրներ Աարգիո թևս֊ 
ղորյանին և Գաբրիել Այվաղովսկուն են հանձնել տպագրելու համար եղմիրյանն ու 

Ղահրամանյանը։ Խմբագրությունը բանաստեղծությունը տպագրել է հետևյալ ծանոթու- 

թյա մր.
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պիտի ավելանային և Քերովբե Պատկանյան և P ուդաղյան և Ասւլթան- 
շւսհյտնց և Միանսարյան և սոքա վերջինքն խոստացել էին ալս ընկե

րության մեջ հրավիրել և Խաչատուր աղա Հազար յանին և Հովհաննես 

Դավթյան Պփ լան քան ին և Սիմեոն Ղավթյան Աթւաւմե լիք քա՛նին, վաւսն որո և 

յուր գաղափարներն թե բանիվ և թե գրով շռայլում էր»^7։

Խմրի անդամներից ամենաաւէադր Մովսես Pուդաղյանն էր, և պետք 
է ենթադրել, որ նա էր խմբի ոգեշնչողն ու ղեկավարը։ Ծնված լինելով 

Աստրախանում, 1805 թ. ունևոր ընտանիքում, նա 1820 թ. արդեն ավար
տել էր Աղա բաբյան դպրոցը և Կազանի համալսարանի խորհրդի որոշ- 

մամբ կարգվել ուսուցիչ նույն դպրոցում։ 1827 — 29 թթ. սովորել էր 

Խարկովի համալսարանում, ապա մեկնել բանակ' ռուս ֊թ ուրքտկան պա

տերազմին մասնա կցելու։ Կռվել էր էրղրումի ճակատամարտում, իսկ 

պատերազմական գործողությունները վերջանալոլց հետո մտել լեռնա

կանների դեմ կռվող արշավախմբերը։ 1831 թ. Անդրկովկասի կառավա
րիչ դեներ ալ-լեյտենանտ Պանկրատևի հրամանով փոխադրվել էր Ան- 

ղըրկովկասյան դսլրոցների գերատեսչություն և նշանակվել Ախալցխա- 

յի գա՛վառակ՛ան դպրոցի ուսուցիչ և վերակացու, ապաւ նուքն պաշտոնով 

անցել Շուշի։ 1838 թ. նշանա կվել էր Անդրկովկասի պետական ունեց

վածքը ստուգող բարձրագույն հրամանով կազմված հանձնաժողովի ան

դամ, իսկ երկու տարի անց' 1840 թ. թողել էր Կովկասր և ւիոխադովել 
Պետերբուրդ, աշխատանքի անցնելով փոստային գեբատես լութ (ունում ։ 

Հավանորեն տոհմական հարստությունը դեռևս նրան հնարավորութլուն 

էր ընձեռում Պետերբուրգում անկախ կյանք վայելելու։ Ազգակցական ու 

խնամիական կապերը Պետերբուրգի նշանավոր հայ ընտանիքների հետ36 

նրան թույլ էին տալիս ել ու մուտ ունենալ ռուս բարձր հասարակության

«Ազգասեր Հայկազունք Ռուսաստանի

Ազգասիրությունը այնպիսի լույս մր եղած է այս տարիներս նաև մեր ազգին մեջ, 

որ անով կփայլին, կրշոզշողան աշխարհիս ամեն կողմը դասված հաւրեն ալ։ Ռուսաս

տան են եկան Փարիզ մոտերս, ուրիշ քանի մր ազգասերներն զատ, շոլշեցի պ. Սարդիս 

Ղահրամանյան Հովհաննիսյանը եռանդուն և խոհական երիտասարդը և դզլարցի Հովսեփ 

^Ղ^Ւո^ՅԸ» որոնց ազգասիրությանը մենք ալ ականատես վկա ըլլալով, սիրով կրհրա- 

տաքակենք հոս Պ՛ատկան յան պ. Ռաւիայելին անոնց Փեթրպուրկեն ճամփա ելած ժամա

նակը շարադրած երկու ոտանավորները, որ թե հեղինակին պատիվ կբերեն և թե այն 

ազգասեր րարեկամներունսէ
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37 «Հիշատակարան», էջ 6511
"5 Մեծահարուստ վաճառական Նիկողայոս Շանշյանր և Սուդաղյանր քենակալներ 

էին, իսկ նույնպես անվանի վաճառական Աստվածատուր Սողդան ։անր նրա մորաքրոջ 

ոթղին Էր և միևնույն ժամանակ Կարապետ Եղյանի քրոջ ամ ուս ինր։



մեջ։ Ա զդա սիրական առաջին պատվա՛ստները նա ստացել էր դեռևս Վաղ 

պա տ անե կութ յան տարիներին, Սեըո1վբե վարժապետին աղա կերտ ելու 

ընթացքում—ապա այդ տրամադրությունները նրա՛ մոտ ավելի ձև և բո֊ 

վան դա կությոսն էին ստացել ռուս֊թուրքա կան պատերազմի օրերին, երբ 

նա իր աչքերով տեսել էր էրղրռւմի հայ ազգաբնակչության տառապանք֊ 

նևրը թուրքական տիրապետության պայմաններում, մասնակցել նրանց 

աղա տա դրման արշավանքներին, ոգևորվել ռուսների տիրապետության 

տակ անցնելու և անկախ «հայկական մարզ)) դառնալու հեռանկարներով, 

բայց և խոր հիասթափություն ապրել ցարական ա զգա հա լած քաղաքա֊ 

կան ութ յունից Կովկասի և Հայաստանի դպրոցներում աշխա՛տելու տա֊ 

րիներին։

Դժվար է հիմա վեր ա կան զն ե լ Բուդաղյանխ ն ո վկասը թողնելու պատ

ճառները, սակայն, պետք է ենթադրել, որ այն չի կատարվել խաղաղ 

իրադրություններում։ 1859 թ. նրան թերթ հրատարակելու մերժումը հենց 
թելադրված էր Կովկասի փոխարքայի կողմից, ուրեմն, նրա ունեցած կա֊ 

ԱԺթԸ և նրա անձնավորությունը քաջ հայտնի էին Կ ո վկաս ում և ա՛կն հայ֊ 

տորեն վստահություն չէին ներշնչում կառավարությանը^։

Առաջին իսկ հանդի,պումների ժամ՛անակ, հմայված ((Փոքրիկ խմբի)) 

հ ան դի պ՚աՎայրի երիտասարդ տանտիրուհու կրթութեամբք ճարտար լեղ֊ 

1ԼՈ1Լ> դա վան ա ծ գաղափարներով, գուցե և գեղեցկությամբ, երիտասարդ 

բանաստեղծը անձն ա տ ո ւր եղավ այս նոր զգացմունքին։ Այն երկա՜ր 

տարիներ ուղեկցեց նրան, 80֊աւկան թվականների սկղբին փոխվելով սի֊

^ 1859 թ.՛ դեկտեմրերի 8-ին Մովսես Բուդադյանը Պետերրուրգի Գրաքննչա՛կան 

կոմիտեին դիմում է ներկայացնում «Հազարական և գրական լրագիրս վերնագրով, 

ամիսը երկու անգամ հրատարակվելիք թերթի թույլտվություն ստանալու համար 

(ԱՀԱաԼ ֆ. 772, ցուց. 1» 9' 5059, 1), որը պիտի արտահայտեր «Երիտասարդ Հա
յաստանս խմբակցության գաղափարները։ Ըստ դիմումին կցած ծրագրի, թերթը պիտի 

ունենար հետևյալ բաժինները.

0 Եվրոպայում և երկրի այլ վայրերում կատարվող իրադարձությունների քաղա

քական տեսություն. 2) Գիտության տարբեր բնագավառների մասին հոդվածներ. 3) 
Արձակ և չափածո գրական ստեղծագործություններ fЦГKAJI/ ֆ. 772, ցուց. 1, գ. 
5059, 2),

1859 թ. դեկտեմբերի 2-ին Լուսավորության մինիստրի ստորագրությամբ գրու

թյուններ են ուղարկվում Արտաքին գործերի մինիստրին, փոստային գերատեսչության 

տնօրենին և III բաժանմունքի պետին, հրատարակվելիք լրագրի վերաբերյալ նրանց 

կարծիքը իմանալու համարւ Արտաքին գործերի մինիստրությունից և փոստային գե

րատեսչությունից ստացված պատասխանները բարենպաստ էին Մովսես Օուդաղւանի 
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րային կապի և ընդհաԱէվեց միայն Ռափայել Պատկան ՛անի ամուսնու

թյամբ՛ նրան ՛էին ձոնված «Ւմ սոխակին» և «Օտար օրիորդ և հայ պա

տանի» ծրապրային բանաստեղծությունները, այդ նրան էր դառութ {ամբ 

ասել բանաստեղծը. «Սայց ի նչ, դու չե՛ս հասկանալ իւք սրտամաշ դար

դերը, մի ջանար, ինձ չեն սւիուիիլ թըշիդ փայլուն վարդերը»։ Եվ այդ ռուս 

ադմՒհԸ ղսպելով իր մեջ կորստի ծանր զգացումը, օրհնել էր նրա ընտ

րած ճանապարհը և «լաց ու ժպիտ երեսին» ընդմիշտ հեռացել նրա 

կյանքից, դեռևս երկար տարիներ պահելով սրտում իր վառվռուն սիրա

հարի կերպարը։ Տարիներ անց, J874 թ. Մարիա Ստեպանովան նամա
կով Դիմել էր նրա հորը' Գաբրիել Պատկան յանին և պատմել իրենց հա

րաբերությունների մասին։ «Տեր Գաբրիելն այս յուր որդվո Ռափայելի 

և Սանա՛սարյանի մեջ եղած շփոթն եր ի մասթն տեղեկություն ստացավ 

1874 թ., երբ այն օրիորդ Ստեպանովան մի այլ սլա ա՛ճառով առանձին 

նամակով ավեր նորան, այսինքն Տեր Գաբրիելին, հարևանցի հակիրճ 

տեղեկություն,— պատմում է «Հիշատակարան))֊ում Գաբրիել Պատկան֊ 

յանր։ Ահա մի գեղեցիկ ձմեռային առավոտ քաղաքային թղթաբերն

Տեր֊Գաբրիելի ձեռքն մի փոքրիկ ծրար տվեց և ինքն անհետացավ: Ծրարի 

մեջ կար մի ռուսերեն գեղեցիկ ձեռագրով պարզ գրած նամակ, ստորա֊ 

Կթված' Vարիա Ստե պանովս։։ Այս Մարիա Ստեպանովան գրել էր, թե 

թեպետ Զերդ Սրբությունն ինձ չէ ճանաչում, բայց իմացեք, որ Ռափայել 

որդուդ վերա շա՛տ երախտիք ունիմ։ Ես նորա՛ քանքարն գնահատելով, 

նորան, ՛առաջ ծածուկ և ապա հայտնի, պաշտպան կանգնեցի, շատ հզոր 

թշնամիներ հարուցի իմ դեմ և Ռափայելի հետ միասին շատ հալածանք 

կրեցի և միայն այն ժամանակ նորանից հեռացա, երբ մի առավո՛տ նորա 

բնա կարանի մեջ քեղ հետ հան դիպեց անք»,.))40։ Թե ինչքան էր հմայված 

համար, մինչդեռ III րաւ! ան մուն րի տնօրեն գեներալ-ադյուտանտ իշխան Գոլգորուկովը 

առաջարկում էր ստանալ նաև Կովկասի փոխարքայի թույլտվությունը, պատճառաբա

նելով, որ թերթի հիմնական ընթերցողները պիտի լինեին Կովկասի բնակիչները fUFRAJL 
ֆ. 772, ցուց. 1, դ. 5059, 13)։

Հունվարի 15 ֊ին Կովկաս ուղարկված հարցումից և այնտեղից նույն ամսի %8-ին 
ստացված պատասխանից հետո, Գրաքննչական գլխավոր կոմիտեն 1860 թ. փետրվարի 
5֊ին որոշում է ընդունում մերվել Մովսես թոլդաղյանփն թերթ հրատարակելու իրա

վունք ստանալու խնդրում, նկատի ունենալով «հատուկ պատճառները)) fUTHAJL ֆ. 

772, ցուց. 1, գ. 5059, 36)։
Չնայած գործում չկա մերժման որոշակի պատճառը, սակայն, կասկած չի հարու֊ 

ցում այն փաստը, որ այն եղել է Կովկասի փոխարքայի պատասխանի ստացումից հե֊ 

տո, որտեղ ըստ երևույթին, տրված էր Բուդաղյանի Կովկասում ունեցած գործունեու

թյան և կապերի վստահություն չներշնչող բնութագիրը։

40 «Հիշատակարան)), էջ 659:
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Ռափայել Պատկանյանը իր նոր բարեկամներով և մասնավորապես Մա֊ 

րիա Ստեպանովայով, կարելի է եզրակացնել, նրա՝ մի նամակից, գրված 

թբենց ծանոթության առաջին ամիսների ընթացքում։ Առաջին հանդի

պումներից մեկևկես ամիս անց օրիորդ Ստեպանովան դիմում է էՒափա- 

յելին նրա հայ ծանոթների միջոցով իր բարեկամներից մեկի համար 

դրամ հայթայթելու թախանձանքով։ Ցանկանալով անպայման կատա

րել նոր բարեկամուհու խնդրանբը, Պատկանյանը դիմում է ոմն Մամի֊ 

կոնովի, գրավ դնում նրա մոտ իր նոր լույս ընծայված Տաղարանից 600 
և Այբբենարանից 1000 օրինակ ու դրամը առանց որևէ պարտավորագրի, 
ուղարկում իրեն համար միանգամայն անծանոթ մարդկանց' Մ ոսկվա ։ 

Այս ն ամա կից կարելի է եզրակացնել նաև թե որտեղից էր տեղեկություն 

ստանում «Մոսկովսկիյե վեդոմոստի» ռեակցիոն թերթի խմբագիր Կատ֊ 

կովը «Երիտասարդ Հայաստան» խմբակցության գոյության, նրա ծը֊ 

բա գրերի և, մասնավորապես, այդ խմբակցության ներսում Ռափայել 

Պատկւսնյանի կատարած դերի ու քարոզած գաղափարների մասին։ 

Հայտնի է այն փաստը, որ 1865 թ. նրա թերթը հրատարակեց մի հոդ
ված այդ խմբակցության դոյության մասին և Միֆլիսում տեղի ունեցած 

համքարական ապստամբությունը կապեց այդ խմբակցության գործու

նեության հետ^։ «Սանկտ Պետերբուրգսկիյե վեդոմոստի» թերթում տը- 

պագրված Կարապետ Եղյանի հերքողական պատասխանին Կատ կո վը 

պատասխանում էր, որ «Երիտասարդ Հա յա ստան» անունն իր հնարածը 

չէ։ լսյգ մասին շշնջում են ամենքը և հայկական սեպարատիզմի գաղա- 

փաբը արծարծվում է անգամ ընթացիկ հայ գրականության մեջ։ Եվ ա֊ 

պացուցելու համար իր դրույթները, Կատկովը մեջբերումներ է կատա

րում Ա՚ափայել Պատկանյանի «Օտար օրիորդ և հայ պատանի» բանաս

տեղծությունից, ուր հայ երիտասարդությունը հենց Մասիսի ճակատին 

ամրացնում է «Մանուկ Հայաստանի» դրոշը, երազում ինքնավարության 

ու աղատ Հայաստանի մասին։ Ապա անդրադառնալով Լոնդոնի պրոպա

գանդիստների և նրանց հետ հայերի ունեցած կապերին, նրանց համա

գործակցած «խելակորույս և ստահակ մեկին, որը ուզում էր գլուխ բերել 

Հայաստանը վերականգնելու պես մի բան», Կատկովը, որպես հայերի 

ինքնուրույնության ձգտելու ապացույց, մատնանշում է նաև այն, որ 

վերջերս «Երիտասարդ Տայերն իրենց ազգանվան ով վերջավորությունը 

որոշ ժամանակներից ի վեր սկսել են յանցի վերածել և պահպանել այդ 

ձևը նույնիսկ ռուսերեն ստորագրելիս»^։

*։ «Մոսկովսկիյե վեդոմոստի», 1865, X։ 194 և Ա. Հովհաննիսյան, եշվ. աշխ., էջ 15։
*2 Ա. Հովհաննիսյան, եշվ. աշխ., էջ 15—16։
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Ան՛կա՛սկած, Եատկովը նկատի ուներ դարձյա՛լ Աա՚փայել Պատկան֊ 

յանին, որն իր մտերիմ բարեկամ Մելքոն Փան յանին 1858 թ. հոկտեմ
բերի 15-ին դրած նամակում նախազգուշացրել էր. «Եմ ազգանունն ռու
սերեն ևս Պատկանյան, ПaTKaHHH» (VI։ 204)։ Որտեղի'՚ց էին հայտնի 
Կատկովին այդ մանրամասները, խմբակի ծրագրերը, գրականության 

մեջ ներթափանցած նրա գաղափարները, խիստ գա՛ղտնի պահվող Լոն

դոնի պրոպագանդիստների գործը և Նալբանդյանի նրանց հե՛տ ունեցած 

առնչությունները, անգամ նրա անդամներից մեկի, ռուսերեն իր ազգա

նունը յան վերջավորությամբ գրելու պահանջը։

Վերռ^1՚21“'Լ նամա կում, որտեղ Պատ կանյանը հայտնում էր թա

նան յանին Մ արիա Ստեպանովայի և նրա բարեկամների հետ ծանոթա

նալու մասին, կար հիշատակություն նաև տանտիրուհու մոսկովյան ծա

նոթներից մեկի և Կատկովի կապի մասին, կար նաև Եատկովի տնային 

հասցեն, որը գտնվում էր Հայկական փողոցում, Լա դար յան տպարանի 

Դ^^Յ'

Այսպիսով, «Երիտասարդ Հայաստանս խմբակցությունը, որի կազ

մավորումը և գոյությունը մինչև այժմ կապում էին 60-ական թվական
ների հետ^, ստեղծվել էր Պե տերբուրգ ո ւմ դեռևս 1857 թ. սկղրներին, 

ընդլայեել էր կապերը, ընդգրկելով իր մեջ թե' պե տերբուրգաբն ա կ, թե 

մոսկվացի, թե' Անդրկովկասի հայ մտավորականներին և առժամանակ 

դադարեցրել իր աշխատանքները 1860-ական թթ. վերջերին 80-ական 
թթ. «Հայա սեր֊Ազգասեր» խմբակցության մեջ վերածնվելու համար։

Սկսելով իր գործունեությունը Գա մա ռ-թաթի պ ա խմբ՛ա՛կցո ւթյան 

մեջ, Ռափայել Պատկանյանն իր փայփայած ծրագր՛երը՝ ազգը համա

խմբելու, ըն՛դհանուր ազգային լեզու ստեղծելու, ազգային ինքնագի՛տակ

ցություն զարգացնելու, հայրենասիրական զգացմունքներ արթնացնելու 

և ապա զինված ապստամբության միջոցով անկախ, ազատ Հայաստան 

ստեղծելու գաղափարները այնուհետև կապեց «Երիտ ա սարգ Հա յա ստանս 

նորաստեղծ խմբակցության հետ։ Անցած երկու տարիների' 1855—57 թթ. 
ընթացքում անմարդկային ջանքեր դործադրելով, նա կարողացավ 

լույս ընծայել «Գ ա մ ա ռ֊թ ա թի պայի արձակ և չ՛ա՛փաբերական աշխատու

թյուններիս հինգ տետրակ, մեկ «Աղդային երգարան», մեկ «Այբբենա

րան», գրեց բազմաթիվ հայրենասիրական բանա՛ստեղծություններ, որոն

ցից «Արաքսի արտասուքն» ու «քաջ Վարդան Մամիկոնյանի մահը» դար

ձան հայ գրա՛կանության մնայուն արժեքներ, դրեց աշխարհաբար լեզվի

^ Տհ ս Ա. 2ովքհսնքփս յան, նջվ. աչքս՛, էջ 15։
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.անհրաժեշտությունն ապացուցող մի ցանի հոդվածներ, հայ ընթերցողին 

ծանոթացրեց նեկրասովի բանաստեղծական լավագույն նմուշների հետ, 

կարողացավ գտնել համախոհներ և հետնորդներ, տպագրեց Քերովբե 

Պատ կան յանի առաջին պոեմն ու Գևորգ Դոդոխյանի, Հովհաննես Սահ- 

,րադյանի բանաստեղծությունները, հորինեց ու հավաքեց բազմաթիվ մե

ղեդիներ հայրենասիրական ո՚սւանաւվորների համար, թարգմանեց ու տը֊ 

պագրության պատրաստեց «Ռոբինզոն Կրոլզո» արկածային վեպը և 

Եղովպոսի առակները' մանուկների համար։

Ե՛Լ աՏԴ Ր"1ՈՐԸ մևն-մենակ, առանց կանոնավոր եկամտի, առանց 
խրախուսանքի ու համարյա առանց օգնության։ «...Այս երկու տարվա 

մեջ շատ եմ աշխատել, լսո ւմ ես, շատ եմ աշխատել, եթե չիկարողա- 

նամ այն ամենը լույս ընծայել... Գոնե իմ КИПЫ ձեռադիրները քեղ կա֊ 
պացուցանեն, որ այդքան օգտավետ գործերով ժամանակ անցն ողը բա

ցի ազնիվ զգացմունքից ուրիշ շարժառիթ չիպիտի ունենար յուր կյան- 

քումը,— գրում է նա Հանան յանին, տետրակները դադարեցնելու իր 

ոբոշումից առաջ։— Աստված ինձ թող չարաշար պատոլհասե, եթե մի 

ժամ ես մոռացած (ինիմ այն օրհասական երեկոյան խոսակցությունը, 

որ մենք երեքս ունեցանք խիմուրյանի սևն յա կումը, եթե շեմ կարողա

ցել 1000 անգամ ավել անելու, քան թե արել եմ, պատճառը և միակ պատ

՜ճառը չքավորությունս է եղել։ Հանան յան, ես ինչ որ ունեի, տվի մեր ուխ

տին, որքան ույժ կար մեջս, թափեցի, որքսւն խոսք ունեի բերանումս, 

հորդորեցի մարգոց դեպի մեր գործին գործակցություն, դուք էլ արիք, 

որքան կամեցաք, բայց արի՞ք արդյոք, որքան կարողացաք...» (VI, 163 — 
4) գրում է նա դառնությա՛մբ։

Օփմուրյանը հայրենիք մեկնելուց հետո համարյա կտրել էր կապերը 

ընկերների հետ և բացի մի քանի հույսերով ու սին խոստումներով լի 

նամակներից ոչ մի գործունեություն չէր ծավալում, իսկ Հանանյանը 

տվելի հետամուտ իր անձնական գործերին, անում էր «Ոլխտ»-ի հա

մար այն, ինչ հնարավոր էր համարում, առանց ձեռնարկելու անհնա

րինն, ինչպես անում և ցանկանում էր տեսնել Ռափայելը, որի համար 

գոյություն չուներ անձնական բարօրություն, ապահով կյանքի հեռանը֊ 

կար, հանգիստ ու բարեկեցիկ կյանք։ Ինչի էլ նվիրվեր նա, նվիրվում էր 

ամբողջ էությամբ տեղ չթողնելով այլ զգացմունքների ու գործերի հա

մար։ Համալսարանական պարապմունքներն իսկ, որոնց նա Պետերբուրգ 

գալուն պես որոշել էր պատշաճ ուշադրություն դարձնել, նրան դարձյալ 

առանձնապես չէին հե տ աքյրքրում։
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‘Սակայն ով շատ է տալիս, նրանից շա՛տ են պահանջում։ Թե £ա~ 

'նանյանը, թե' Միմուրյանը իրենք համարյա ոչինչ չանելով սրբազան 

«Ուխտ»֊ի համար, անընդհատ պահանջներ էին ներկայացնում Ռափա- 

յել Պատկան յանին, դժգոհ ում նրա կատարած աշխ ա տ անքի որակից, տր

պա դրության անփութությունից, ժամկետների խախտումից, իսկ վերջինս 

միա՛նգամայն իրավացի համարելով նրանց դժգոհ ութ յո ւնները, արդա

րանում էր միայն, խոստանում այնուհետև, ավելի ուշադիր լինել։ Եվ 

նոր, ավելի հզոր, ավելի մեծ ընկերության մեջ ընդգրկվելու հեռանկարը 

խիստ ժամանակին եզավ Պատ կան յանի համար, որը տակավին իր ըն

կերներից գաղտնի պահելով հիշյալ հանգամանքը, սկսեց հաճախել «Ե֊ 

րիտասարդ Հայաստան» խմբակցության հավաքույթներին, երագելով 

՛նրա մեջ Գամառ-Ջաթի պա յի անդամներին, մասնավորապես Գևորդ Զա- 

\ն ան յան ին ևս ըն դգրկելու մ ա սին։



ԳԼՈՒԽ ԵՐՐՈՐԴ

«ԵՐԻՏԱՍԱՐԴ ՀԱՅԱՍՏԱՆ», «ՀՅՈԻՍԻՍԱՓԱՅԼ»

1857 թ. բարենպաստ եղավ Ռափայևլ Պայտ կան յանի և Գամաււ֊-Բա- 

թիպա ընկերության համար ոչ միայն նոր ծանոթությունների, նոր հույ֊ 

սերի ու հեռանկարների տեսանկյունից, այլ նաև ճանաչման։ Առաջինը 

Պատկան յանի բանաստեղծական քանքարի մասին ջերմորեն արտա

հայտվեցին Գաբրիել Այվա ղովսկին և Սարդիս Թե ոպորյանը, որոնք ծա

նոթացել էին Գա մա ռ֊Թաթի պ ա ընկերության աշխատանքներին «Տաղա

րանիդ էջերում տպագրված բանաստեղծություններից։ Մասնավորապես 

նրանց հիացրել էր «Արաքսի արտասուքը» բանաստեղծությունը, որը 

ընկալվել էր որւղես ընդհանուրի ստեղծագործություն, «Ոլխտդ֊ի արգա- 

աՒք։ Հայագետ Գյուլորիեն ծանոթանալով այդ բան աս տ ե ղծութ (ան հետ, 

զարմացմամբ բացականչել էր' «Բավական է կարդալ «Արաքսի արտա֊ 

սո1-6Ը1>ւ ո I’ իմանաս, թե քանի անդամ բարձր են բուն հայերը' կեղծ յալ 
կիսահալ վենետիկցին երից» (VI, 162), և պայտ րաա տակ ամ ո ւթյո ւն հայտ

նել թարգմանելու այն իր rrReVUe d’orieпt» ամսագրում տպագրելու հա
մար։ Այվաղովսկուց իմանալով, որ «Բւխտդ-ն ունի «մի ավելի գերա

զանց բանաստեղծական հատված' «Վարդան Մ ա>մ իկոն յան», որը տա֊ 

կավին անտիպ է, Գյուլորիեն խնդրել էր իրեն ուղարկել ձեռագիրը թարգ

մանելու և տպագրելու համար, ինչպես նաև խոստացել դրամ առաքել 

հօգուտ «Ուխտդ֊ի և նորակազմ տպարանի։

Ծանոթացել էր «Ուխտ».ի աշխատանքների հետ նաև ակադեմիկոս 

Բրոսսեն և իր գոհունակությունը հայտնել ինչպես կատաոված գործի, 

այնպես էլ ընտիր բանաստեղծական հատվածների կապակցությամբ։ 

«...Մի օր... այնքան օգտավետ կլինեք ձեր ազգին, որ բոլոր հալոց գիտ

նականք միացած, չեն կարող նույնը կատարելու» (VI, 162)։ Իմանալով, 
ՈԲ մի բուռ երիտասարդներ գործը սկսել են 30 ռուբլով և ախմ ունեն 
ոչ միայն տւդադրված գրքեր, այլ նաև տպարանական անհրաժեշտ պա

րագաներ, Բրոսսեն կանխագուշակել էր. «Դուք, միայն գուք կլինեք պատ

ճառը, որ մի ժամանակ բուն Հայաստանի մեջ կունենաք համալսարան, 
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թատրոն, ճեմարան գիտութեանց։ Ա՜խ,— ավելացրել էր նա,— երանի' 

ձեր ազգին, որ ունի ձեր պես կարեկիցը աղքատ պատանիներ։ Երանի 

նորա, որ դուր և ոչ տերությունն սկսեց ջանալ նորա՛ բարոյական կբր- 

թութ յան համար։ Ձեզմով ազդր մի անգամով կբարձրանա en աՅՏՏ6 և 

Ո1 դանդաղ և մի֊մի։ Դուք ավել բարձր եք Ձեր ազնիվ և անկեղծ զգաց
մունքով... քան թե մեր ակադե միկներր» (VI, 163)։

Արոսսեն նույնիսկ ցանկություն էր հայտնել իր բոլոր աշխատ ու֊ 

P 1ո^եերբ տպադրել Գա մաո-!? աթիպ ա ըն՛կերության տպարանում, որբ 

դեռևս միայն Ռափայելի երևակայության մեջ էր լիովին պատրաստ։ 

նույնպիսի ցանկություն էր հայտնել նաև Մկրտիչ Pերnյшնը, քանի որ 

պատրաստվում էր ձեռնարկելու իր բառարանի տպագրությունը։ Այդ 

տպարանում էր նաև նախատեսվում լույս ըն՛ծայել P ո ւդա ղյանի «քաղա

քական և դրական լրագիրովը։ Չնայած նրան, որ «Երիտասարդ Հայաս

տան» րնկեբության ունևոր ու ազդեցիկ անդամները կարող էին ավելի 

առատաձեռն լինել տպարանի, հրատարակությունների և այլ ձեռնար

կությունների նկատմամբ, քան երեք աղքատիկ ուսանողները, այդ զոր

ածի հոգացողությունը դարձյալ ծանրացած էր Ռափայելի ուսերին, որը 

մերթ մեկից էր պարտք հայթայթում նոր մայրեր գնելու համար, մերթ 

դիմում հորը, նրա մոտ մնացած տառատեսակների առաքման խն՚դրան- 

Vn,L’ մերթ իր ունեցած վերջին կոպեկները հավաքում օգ՛տագործված հին 
մամուլ առնելու համար։

1857 թ. մարտի համարում «Մասյաց Աղավնի»֊ն տպագրեց առա֊ 
ջիե գրախոսականը «Ազգային երգարան Հայոց»֊ի մասին, մեծագույն 

Բերկրությամբ լցնելով Ռափայելի հոդին։ Համընդհանուր ճանաչումր 

նոր եռանդ է հաղորդում Պատկանյանին, որը, ըստ իր սովորության, 

միանգամից ձեռնարկում է մի քանի աշխատանք։ Դեռևս հունվար ամսից 

նա սկսել էր Նապոլեոն P ոն ա պա բտի րնդարձակ կենսագրությունն ու 

գործունեության ուսումնասիրությունը, հայ երիտասարդ սերնդին ա

ոանձին գրքով ներկայացնելու միտումով։ Ֆրանսիա կան հեղափոխոլ- 

թյան պատմությունը և Նապոլեոն Ձոնապարտ ի դարաշրջանը պատկե

րացնելու համայր նա ծե tip է բերում ւս ^դ հարբեք ւԼերաբերյալ ասսլա- 

թե դի t/p^ եդած բոլոր աշխատությունների։
1 Պ ատկանյան ի անձնական if թաղար ան ում պահպանված են ֆրանսերեն լեզվով * 

1845 թ. հրատարակված Թիերի «Հյուպատոսության և կայսրության պատմությունը», 

«Ֆրանսիական հեղափոխության պատմությունը», 1851 թ. հրատարակված Լամարտինի 

«ծիըոնղայի պատմությունը», 1858 թ. հրատարակված «նապոլեոն ի նամակագրությու

նը», 1842 թ.՝ Լիրրիի «Հիշողություններ նապոլեոնի երի տաս ար զութ յան մասին», 1853 թՀ 
Դարոլրի «Ֆրանսիական կայսր Նապոլեոն առաջինի պատմությունը»։ Այս բոլոր
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Ուսումնասիրելով և քաղվածքներ կատարելով հիշյալ գրքերից, նա՛ 

1857 թ, մարտ֊ապրիչ ամիսներին սկսում է շարադրել իր առաջին պատ
մական աշխատությունը։ Սակայն նրա հիմնական նպատակը դարձյալ- 

մնում ՛էր ուժեղ անհատի, իր հայրենիքը վերափոխողի, ազատագրողի 

խրախուսիչ օրինակի պա տ կերումը, այդ օրինակով նոր սերնդի ոգեշընչ֊ 

ման ու դաստիարակման գործը։ Օգտագործելով Նապոէեոն Բոնապար

տի պատմության դրվագները, Պ ատկանյանր ոչ միայն փառաբանում էր 

նրա գործը, այլ նաև հիշեցնում իր ազգակիցներին, որ վճռական մի

ջոցների դիմելով հնարավոր է հասնել հայրենիքի աղա տ ա գրության ը։ 

Խոսելով Լայիթի կղղում 1801 —1804 թթ. նեգրերի և մուլատների ա պըս֊ 

տ ա մ բո ւթյան մասին, որոնք ջախջախելով գեներալ Լեկլերի առաջնորդու

թյամբ Հայիթի ուղարկված ղորքր, կարողացան 1804 թ. հայտարա

րել կղզու անկախությունը, Պատկանյանր դրում է. «Հայիթումը մի քա

նի կիսամերկ վայրադա սանք, մի քանի արհամարհված թշվառ սևա- 

մորթք, լքի քանի աղատված ստրուկներ, որոնց մարմինը տակավին կը- 

քում էր խարազանի արենջարդ հետքերը, ցույց տվեցին աշխարհին, թե 

Ւ^ւ^ր կարող է գործել մի ազգ, եթե ազգովին ոտքի կան գներ, ապըս- 

տամ բեր օտարի րռնակալոլթյան դեմ»2։

2 «Հյուսիսափայւ», 1860, № 10։

Եզրակացությունր պարզ էր, եթե դրան հասել է երեկվա կիսավայ

րենի ստրուկր, ապա դարերի պատմություն ու մշակույթ ունեցող հալ 

ժողովուրդը, որի նախնիները բազմիցս ելել են օտար բռնակալների դեմ 

և Ւմ^նց մահով ազատագրել են հայրենին, այսօր ևս կարող է համա

խմբվել և ոտքի ելնել օտար բռնապետության դեմ։ Այս ծանբ ու երկա

րատև տքնություն պահանջող աշխատանքի հետ միասին Պատկան/անն 

ա1Դ օրերին (1857 թ. փետրվարին) թարգմանում է նաև Բայրոնի «Վեր֊ 
?Ւն ականավորը», որն անգլիացի բանաստեղծի անվեհեր գործի նկատ

մամբ ունեցած նրա մեծագույն հիացման արտահայտումն էր, թուրք 

բռնակալության գեմ սուր բարձրացրած փոքրաթիվ հույն ժողովրդի 

սխրանքի գո՛վերգումը։ Եվ անգլիացի մեծ բանաստեղծի հետ միասին նա, 

կարծես քարոզում էր իր հայրենակիցներին ոտքի ելնել թուրք բռնակալ

ների դե՛մ, «զարկել արիացած» և հայրենի օջախ վերադ՛առնալ, «կամ հե֊ 

տԸ> կամ վրան» հորդորում հանուն հայրենիքի մեռնել հսկա, քաջ մար-

Գրքերը էրում են Պատկանյանի ձեռքով Լուսանցքներում կատարած նշումներ, իսկ Գա֊ 

րուրի գրգի վրա նույնիսկ ցրված է ձեռք բերման թվականը և օրը' 1ՏՏ7 թ. հունվարի 
17֊ր.
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դու նման, նր>ա հետ միասին երազում աըդար դաշտում զինվորի շիրիմ 

գտնելը դարձնել իր կյանքի նպա՛տակը^։

^Ւ^ւայ ^ըիֆտնովի նոր ընկերուհու °րիորդ Մերիի տված անգլե֊

3 Ոայրոնի այս անզուգական բանաստեղծության թարգմանությունը ներկայացվում 

է առաջին անգամ։ 1857 թ. փետրվարի 12-ին Գևորգ Ջանան յանին գրած նամակի բը֊ 
նազիրը, որով նա ուղարկել էր ընկերոջը Մեսսալոնդիում դրած Մեծ անգլիացու «Վեր֊ 

ջին ոտանավորի» թարգմանությունը, ներկայումս կորած է։ Մեքենագիր պատճենը մենք 

հայտնաբերեցինք Երվանգ Շահաղիղի կազմած «Դի վանի» մեջ, ցավոք, արդեն 6-րդ: 
^ատորի տպա գրությունից հետո։ Ուստի այստեղ տալիս ենք բանաստեղծ ութ յան թարգ֊ 

մանությունը ամբողջությամբ։

ա Ով սիրտ իմ, սիրտ, բավ է քո չարչարվելը

էլ Հեզ բաժնած սեր գժվար է գրավել. 

Թեև սիրո գրգիռն իմ վաղուց հանգել է, 

Ոայց միշտ կուղիմ սիրել։

բ Ինչպես տերև անցան օրերս, թափվեցան, 

Սիրո ծաղիկներս մրրիկն է ցան արել, 

Ինձ հետ կսկիծ, պարսավ և հոգետանջ որդը 

Միայն են մնացեր

գ Զինչ հրաբուխի լյառն, մեջ անսահման ծովին

Իմ ներսի կրակը վաղուց է եռ գալիս.

Ոչ թե ջահ է վառելու նա իմ հարսանիքին

ԱյԼ Ւ^ թաղմանն է լալիս։

գ Ոչ վախ, ոչ մեծ հույսեր, ոչ այլ ինչ չարչարանք 

Ով ոչ սիրո կրակ կյանքումս պահեցրած, 

Ես չեմ կարող զգալ, իմ սիրտը վաղ ցամքել է 

Ինչպես արցունք կաթած։

ե Ոայց այսպես տեղ, ո:ր մահ պտռեն ամենքը 

Մի այնպիսի զգացմանը հոգիս է իմ ծարավ, 

Ուր փառքը գարդարե զափնով քաջի շիրիմը, 

Եվ կամ ճակատը պսակավ։

զ Զարթի'ր (ո'չ Լերադա, նա վաղուց արգեն զարթել է)

Ոայց դու իմ լույս հոգի, ղարթի'ր, աչքե՜րդ բաց, 

Ով հիշելով հունաց քաջ, անմոռաց գործքերը, 

Զարկ ի' ր արիացած։

Է Եվ փառքը իմ դեմ ամեն կողմից փարում է, 

Ջաջ հոլյներու արարքր միանգամ,
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բեն դասերը այնքան էին օգնել Ռափտյելին, որ նա Բայրռնի այգ բա

նաստեղծության թարգմանությունը կատարել էր բնագրից։

Ամբողջությամբ համակված լինելով Հունաստանի քաջ զավակների 

սխրանքներով նա, հավանորեն, ցանկանում է գրել նաև Մ իսսալոնդիի 

հերոսի Ս արկաւ Բոցարիսի կենսագրությունը, կամ ներկայացնել Միս- 

սալոնգիի ճակատամարտը և փառաբանել նրա մահը։ Դեռևս տարիներ 

առաջ, երբ նա նոր էր կազմում իր գործունեության ծրագիրը, Բոցարիսի 

կենսագրությունը, նրա կերպարը ևս մտել էր «երևելի արանց» «իրենց 

հայրենյաց» փառքը եղող հերոսների ցուցակի մեջ։ Սակայն ձեռքի տակ 

չունենալով համապատասխան նյութ, նա դիմում է Հունաստանի պատ

մության մի այլ ժաւմանաւկաջրջանի, XIV դ. կեսերին, երբ թուրքական 

հրոսակները վերջնականապես ջախջախեցին Բյուզանդիան, երկարատև 

ստրկության դատապարտելով նրա զավակներին։ Եվ միայն հունական 

Արխ ի ս{ե լագո ս ի փոքրիկ կղզիներից մեկի բն ավիշն երը շցան կանալով 

այլևս գլուխ խոնարհել օտար բռնակալների առջև, խմբովին ոտքի ելնե~ 

Հ"վ 'քուրս վռնդեցին նրանց կղզուց և երկար֊երկար տարիներ կարողա

ցան նվաճել իրենց ազատությունը։ Այս ապստամբության հերոսը Բ՛ո֊ 

մաս Բոցարիս անունով մի պատանի էր^։

Ուր ամեն սուր վստահ մարդուն ձայնում է 

a Կա մ հետը կամ վրան))։ •

Ը Զարկի ր հոդի, փշրի' ր հզոր գարշապարովդ, 

Նորիր ղարթած կրից խոր րունր տարեկան, 

Զարկի ր ՈԼ ծաղր արա սառ ծ պիտ հրեսովդ 

P՝b ծաղրը, թե' լացը աղջկան։

P էէ Ւ^ե ապրես, անցավ քու մանկությունդ

Մահն Ա, այս երկրի մեջ մեծ փառը է րևղ համար, 

Առաջ ե'լ, ու ցույց տուր, թե ունիս դորություն, 

Մեռնել ղինշ հսկա, րաջ մարդու նման։

ծ Գնա , պտո/Հր դու այն, ինչ շատ անդամ անհույս, 

Շատերը վառ սրտով գտնում են անվաստակ 

Զինվորի շիրիմ գտիր այն դա շ սքի մեջ 

Կյանքիդ նպատակ։ 

Միսս ո լոն դի։

4 Որ Մոմ աս Բոցարիս պատմվածքը Պատկանյանր գրել է 1857 թ., կարելի է մա֊ 
՜կարերել նրա տողատակի բերված հետևյալ րացատրությունից։ Խոսելով Լենկ֊Մեմուրի 

և Սուջթան Բայաղևդի մարտերի մասին նա նշել է. «Ով որ այս անցքի մասին ցան

կանում է ճիշտ և մ ան րամ ասն ծանոթ՛ություն ստանալու, խորհուրդ ենք տալիս կարդալ 

Հ. Գ. Այվաղովսկու հորինած «Օս ման յան տերության պատմությունը))։ Ա ւվա ղովսկու 
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^ՐԴյ^Ք աՏս պատմվածքը թարգմանություն էր, թե Պատկանյանն՝ 

ինքն էր հորինել այն, մինչև հիմա դեռևս չի պարզվել։ Դո մաս Ջորա

րիս պատ մամլածն անձնավորություն չի եղել. ան դսբմ «Հո ւնսքկան հանրա~ 

դիտարանը)), որտեղ մանրամասնորեն ներկայացված են բոլոր հույն 

գործիչն երր, ոչինչ չի գրում Դոմաա անունով հերոսի մասին։ Ավելին, 

հունական աղբյուրները, խոսելով Մարկոս Բոցարիսի մասին, ոչ մի խոսք 

չեն ասում նրա անվանակցի մասին։ Չկա նրա անունը նաև 1859 թ* 
էժեն էմենիցի ստեղծած «Նոր Հունաստանի դյուցազունները)) հոդվածս։֊ 

շարում, որը տպագըվևլ էր ֆրանսիական «Ռվյու դե Դե ո մոնդ)) ամսա

գրում: Ըոցարիս ազգանունը հանդիպում է սուլի ո տների մոտ, որտեղից 

էր նաև հույն ազատագրական պայքարի հերոսը' Մարկոսը։ Սուլիռտ֊ 

նևրը, ինչպես հայտնի է, պատմական թա տերաբեմ ի վրա սկսեցին երե֊ 

վան գալ ավելի ուշ շրջան ո ւմ, XVII դարում , երբ փախչելով թուրքս։ կան 

բռնություններից բնակություն հաստատեցին Սուլի լեռն երում։ Ուրեմն 

պետք է ենթադրել, որ ինչպես Դոմաս Բոցարիսին, այնպես էլ նյութը 

ստեղծել էր ինքը' Պատկանյանր, օժտելով նրան թե' հերոսական ան֊ 

վամբ, թե' բնավորությամբ^։

Պատմվածքը, որը հավանորեն, Պատկանյանի առաջին արձակ ըս֊ 

տեղծադործությունն էր, գրված էր կեն դանի, պատկերավոր լեզվով և 

ուներ գործողությունների որոշակի ընթացք, բնավորությունների զար֊ 

գացում և, որ ամենակարևորն է, արդեն ուներ սենտիմենտալիզմի այն 

տարրերը, որ հետ ադա յո ւմ այնքան բուռ!/ զարգացում ա պրեցին նրա 

հետ ամենամերձ հարաբերությունները Պատկանյանն ուներ հենց 18-57 թ., երր նրա 

բանաստեղծությանն երր Այ վաղովս կին տպագրում Հր «Մասյաց Աղավնի»-ում, գովա

բանում Գամառ-թաթիպա ընկերության գործունեությունը, նամակագրական կապ 

պաշտպանում Պետերրուրդի հետ։ Եվ բնականաբար, մի երկու ջերմ խոսք ասելը նրա 

գործունեության վերաբեր յա: մղել I; Պատկան յանին հիշելու «Օսմանյան պատմությու

նը», նրա մեջ «ճիշտ և մանրամա՛ն» շարադրված պատմական իրադրությունները։ Հե

տագայում իր թափթփված ու մոռացկոտ րնավորության պատճառով, նա առանց վերա

նայելու պատմվածքը, ուղարկել է այն խիֆլիս «Կռունկ Հայոց Ա? խար հին»-փ խմրադր- 

րությանր, և Այվաղովռկու մասին դրվատական խոսքերը տպագրվել են 1861 թ. Պատ

կան յան ե և Այվաղռվսկու թշնամանիի ամենաթեք պահին։

5 Հետագայում, 1891 թ. Վրթանես Փափաղյանր տպա դրել է իր «Թոմաս Բոցարիս» 

պատմվածքը հետևյալ բացատրությամբ. «Հունական ժամանակակից պատմությունից 

քսպփսծ այս դեպքը առնված և ընդարձակված է մի հոդվածից, որը «Մ. Մ ին աս իր յան» 

ստորագրությամբ տպվել 1; 1861 թ. «Կռունկ» ամսագրի № 10-ի մեջ, փաստերը ճշտու

թյամբ պահպանված են»։ Բացատրությունից երևում կ, որ Փափաղյանն այդ ընթաց

քում }ի իմացել Պատկանյանի «Մինասիբյան» կեղծ անվան մասին։ Ասպարեզի վրա կա 

դարձյալ 90-ական թվականներին տպագրված «Դոմաս Բո ցարիս» պատմվածքր' աոան

ձին ՀՐԲոէմկո,հ ՈՐԸ փոքր֊ ինչ տարբերվում է Փափաղյանի մշակումից։
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-արձակ ղորդերում է Պատմվածքը լիովին համապատասխանում էր Պատ

կան յանի քաղաքական ծրա դրին, արտահայտում նյւա փայփայած երա

զանքները Հայաստանի ապագա վերականգնման վերաբերյալ։ Փոքրիկ 

հԳ'Լ"լ բնակիչները ոտքի կանգնեցին հսկայական թուրքական պետու

թյան գեմ և, որովհետև գործեցին միախմբվա ծ, հաղթության հասնելու 

մեծագույն ցանկությամբ, կարողացան հաղթել և ազատություն նվաճել 

իրենց համեմատաբար թույլ հայրենիքի համար։ Իսկ կղզու կառավարու

մը հանձն առավ իր երկրի ազատության համար կյանքի և մահու կռվի 

ելած աղքատ ձկնորս Ի ոցարիսը։ Անցան տարիներ, և իշխանության 

ձգտող մարզիկ կամեցան խլել նրանից այն իրավունքները, որ հերոսը 

ստացել էր «յուր քաջա սրտությամբ և այն երախտիքով, որ հարուցել էր 

յուր ազգին և հայրենյացը»։ Սպանվեց Իոցարիսը, խախտվեց հույների 

միասնությունը, և բռնակալ տաճիկը դարձյալ սրով ու հրով տիրապետեց 

կղզին։ «մինչև որ լուսավորյալ Արևմուտքը հիշեց հունաց նախկին 

փառքը և սխրագործությունները և ի հիշատակ նրա թողուցած անմահ 

հռչակին ոտքի կանգնեցրուց նորա որգվոցը»։

1889 թ., երբ Պատկանյանը գրի առավ իր «Վարդապետարան Հա
յաստանի ազատության»-ը, հավատարիմ մնալով երիտասարդության 

իդեալներին, նա ապագայի ազատագրված Հայաստանի կառավարումն 

ու բարձրաստիճան պաշտոնները դարձյալ հանձներ իրենց արյունով 

հայրենիքի ազատությունը նվաճողներին։

1857 թ. հունիսին Քերովբե Պատկանյանը Աքիմյանների գերդաս
տանի հետ ուղևորվում է արտասահմանյան ճանապարհորդության, խոս

տանալով Ռափայելի համար Վենետիկում և Վիեննայում հայթայթել նոր 

տառատեսակներ կորպուս, նոնպարել, պարիղիեն, դոթիական, ստվերա- 

տառ, բեկյալ, ինչպես նաև արճիճե էստամպներ։ Տպարանը թ՛եև հարըս- 

տանում էր նորանոր տառատեսակներով ու տւզարանական այլ պարա

գաներով, սակայն, դեռ ի վիճակի չէր պատվերներ ընդունել։ Իզմիր- 

յանը, որը Իեռլինից պիտի ուղարկեր նոր մամուլը, Ռափայելի պատվի

րած ձևից չգտնելու պատճառով հետաձգել էր նրա գնումը մինչև վերջի

նիս հետ խորհրդակցելը։

«Երիտասարդ Հայաստան» խմբակցության անդամները ևս չէին 

շտապում դրամական առատ նպաստներով արադացնել տպարանի վերջ

նական կարգադրությունը, այլ բավարարվում էին, առայժմ, հավաքույթ

ներով, որտեղ քննության էին առնվում ապագա Հայաստանի ստեղծմ՛ան 
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ծրագրերը: Ռա փ այելին մնում էր դարձյալ առաջվա նման գրեթե մենակ 

հոգալ և տպվող գրքերի ծախսը, և' տպարանական պարագաների գը֊ 

նումը։ Առանձնապես պետք էր շտապել, որովհետև Բրոսսեն, Բերուա

ծը և նույնիսկ Բուդաղյանր կարող էին կորցնել իրենց հավաար տպա

րանի բացման վերաբերյալ և պայմանագիր կապեին այլ տւղարանատե- 

րերի հետ։ ((,,,Ւնձ շատ ճարտարություն պետք էր նոցա խելքը դեպ ինձ 

դրավելու, այժմ փոքր֊ինշ էներգիա քո կողմնն, և ահա մեր գործը ծլած 

և ծաղկած կտեսնես)) (VI, 173), դարձյալ թախանձագին խնդրում է նա 
Գևորգ Բան ան յանից, դգալով, որ միայն նրան կարող է լիովին հայտնել 

Խ1 իսկական վիճակի մասին։ Անհանգստացնում էր նրան նաև Նաղար-

. յանի և ևալբանդյանի ձեռնարկած «Հ յո ւսփս ա փ ա յլ»-ի հրատարակման 

գործում եղած առաջխաղացումը։ Նալբանդյանը մեկնել էր արտ ա սահ

ման օրագրի համար մամուլ, տառեր և կլիշեներ բեր՛ելու, երկար ժա

մանակ սպասվող թույլտվությունն արդեն ստացվել էր, և գիտակցելով 

Նազարյանի մեծ հեղինակությունն ու Նալբանդյանի անբավ եռանդը, 

Պատկանյանը շէր կարողանում թաքցնել իր վախը։ Նա, որ առաջինն

■էր սկԱել Բ'ո լս ա հա յա ստան ո ւմ պարբերական գրքույկների հրապարակու

մը, երագել դրանցով դա ստի ար ա կ ե լ ու ն ա խ ա պ ա տրա ստե լ ա ղդը մի մեծ 

վերափոխման համար, ներկայումս շէր կարողանում շարունակել իր գոր

ծը ծ Լիովին կախված էր այս կամ այն ունևոր հովանավորողի քմահա

ճո ւյըՒ9։ «Տե ս) Զերոր ջան, ինշպես հա ռաջան ում է շառլատանն ե րո ւ ձեռ

նարկությունը և, մենք, որ կյանքներս մաշեցինք ամենին լավ ասելով, 

.միանգամայն ետ ենք ընկած)) (VI, 167),— դառնությամբ ասում է նա 

ա!Դ օրերին։ Արհեստական ու ծանրաշարժ է թվում նրան Նազարյանի 

((Հանդես նոր հ ա յա խ ո ս ո ւթ յան))-ի լեզուն, որը հասկան՛ալի էր միայն 

Ըւսյալ Հայերի շրջաններին և միանգամայն անմատշելի ժողովրդի լայն 

խավերին։ Մինշդեռ գրաբարից հրաժարվելն ու աշխարհաբարով ստեղ- 

ծա դործելո ւ առաջին պայմանը համընդհանուր, մ ա տշելի լեզու ստեղ

ծելու պահանջն էր և ոշ թե լեզվի նոր բարդացումն ու արհեստականա- 

րումը:

Չնայած Նազարյանը աշխարհաբար լեղվփ մեծագույն ջատագովն 

է, սակայն,,, ((Ամենևին շի հետևում» պ՛արզությանը և ,,, «շատ կորց

նում է))։ ((Նորա կարծիքով, գրելը կնշանակե բարձրաձայն աղաղակով 

ամենին հայտնել, հիմարնե՜ր, էշե՜ր, լսեցե՜ք ինշպես ես KyApHBO հր֊ 
նարել գիտեմ ԸեԻ^թՈեւԸ ֆթՅՅեԻ Ես ձեզանից մինը շեմ, այդ պատ- 

ճառավ ինձ խիստ ամոթ է այնպես խոսել, ինչպես որ դուք եք խոսում., 

■դուք ասում եք ճի, ես կասեմ նժույգ, դուք կասեք' էս գնացի տուն և կե-
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րա ինձ համար պատրաստած 6աշր, ես կասեմ' ես ի կողմն իմ տան 
ոտնշարժություն արարի և իմ մարմինեղեն գործարանը լցուցի մարմնա-■ 

նաէ111ու1'ի? նյութերով,— և կարծում է, թե խիստ ազնիվ կերպով բանաս
տեղծեց» (VI, 174)։ ՚

Գեթ մխիթարություն էր պատճառում այն հան դա մանքը, որ Ռա- 

՚Ւա1ելի ավադ եղբայրը' Հովհաննեսը կարողացել էր մի փոքրիկ վիմա
գրատուն բացել, որտեղ բացի նկարներ տպելուց, նախատեսում էր հը֊, 

րատարակել «Սանկս։ Պ ե տ երբուրգ» անունով պատկերաղարդ շաբաթա

թերթ։ Իհարկե, շաբաթաթերթը միայն անունով պիտի պատկաներ Հով- 

հանես Պատկանյանին, իսկ հիմնական հեղինակը դարձյալ Ռափայելն 

Էր լխկելու, եղբորը թողնելով պատկերազարդման աշխատանքները։ 

Հայտնելով Քերովբե Պատկանյանին «Հ յո լա ի սափա/լ»-ի և «Սանկս։ Պե- 

տերբոլրդ»-ի հրատարակման հեռանկարների մասին Ռափա/ելը դարձ- 

1աե 1Ւ է/' հաւվատով, որ իր ն՛որ ձեռնարկությունը ավելի մեծ հաջողու- 

թյոլն կունենա, քսւն «Հ յո լսի ս ափա յլ»֊ը և խնդրում է արտասահման

յան հայկական գաղթօջախներում հայտնել և պրոպադանդել այն, նշե-- 

լով հատկապես մատչելի դինը՝ տարեկան 4վշ արծաթ (մինչդեռ «Հյոլ- 
սիսափայլ»-ը պիտի արժենար 9վշ արծաթ)։

Արդեն ավարտին էր մոտենում նաև ((Ռորին դոն Եռուղոքի արկած֊ 

ները» գրքի լույսընծտյումը, որը իր տ պտգբտւկտն բարձր արվեստ ով 

կարող էր մրրել ժամանակի ոչ միայն ռուսական, այլ նաև եվրոպական 

հրատարակությունների հետ։ Երկու եղբայրներ անհամբերությամբ սպա֊ 

սում էին իրենց համատեղ աշխատանքին, որը նախատեսվում էր չարու֊ 

նակել ((Սանկտ Պ ետևըբուրգ^֊ի էջերում։

1857 թ. հոկտեմբերի առաջին օրերին Սա վրա յել Պատկանյանը կա֊ 

րողանում է Յոնսոնի տպարանից ստանալ «Ռոբինղոնի» մի քանի օրի֊ 

ևակ, մնացածները տ սքա՚գր ո ւթյան դրամը Լրիվ մ ո լծելուց հետո դուրս 

բերելու պայմանով։ Գբքի տ պա զբութ յան ծախսի մի մասը վճարել էր 

տիկին Աքի մ յանը և այդ պատճառով գրքի ճակատը զարդարում էր մայր 

Ի ոՐԴՒ Աքիմյանների անունը։ Գրքի արտակարգ գեղեցիկ ձևավորումը, 

թ՛արգմանության պարզ, հասկանալի լեզուն, գրավիչ բովանդակությունը 

ջերմ ընդունելություն ապահովեցին վերջինիս համար։ Իր մոտ եղած' 

սակափաթիվ օրինակները Աափայել Պատկանյանն ուղարկեց Փսւրիղ, 

^՝ՒֆւՒս և Մոսկվա' նախազգուշացնելով Քան ան յան ին, որ իրենց դան- 

ղ։ս ղկոտութ յան հետևանքով, արդեն Րերոյանը պայման է կապել ճեմա

րանի տպարանի և Գոթիևի հետ։

Բարեբախտաբար Հովսեփ Իզմիրյանը արտասահմանից վերադառ-
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նալով մամուլի համար նախատեսված դրամը հանձնել էր Գևորգ -i-ui- 
նանյանին, տեղում դնելու համար, որը և շտապել էր կատարել արդեն 

երկար սպասված հանձնարարությունը։ Այժմ մնում էր միայն վճարել 

Յոնսոնին բոլոր պարտքերը, ստանալ նրա մոտ պահ տրված տառատե- 

սակներր և վարձել համապատասխան սենյակներ։ Այդ բոլորի համար 

անհրաժեշտ էր դրամ։ Պետք էր սպասել մինչև փետրվար 'ամիսը, քանի 

որ նիկողայոս Շանշյանը խոստացել էր հատուցել տպարանատիրոջ 

վարձը։

Ռեպետև ճարահատյալ, Ռափայելը ստիպված էր լինում օգնության 

համար ձ/ւ։ւք մեկնելու, սակայն իր նոր բարեկամներին՝ Աանասարյա

նին, Բուղա ղյանին, Եզյանին ամաչում էր ցույց տալ իր ետին աղքա

տությունը, անընդհատ հավատացնելով, որ տպարանական գործերը աշ

խուժորեն առաջ են գնում և շուտով հնարավոր կլինի սկսել աշխ ատանք- 

.ներր, իսկ երեկոները տանը նստած դգալով իրեն լքված ամենից, ազա

տություն էր տալիս արցունքներին։ «Այս նամակը ես չեմ կարող վեր

ջացնել,— դրում է նա քանանյանին,— որովհետև սիրտս խիստ լքց

ված է, և աղատ արցունքը չեն թողնում ինձ հանդարտ նստելու տեղս»։ 

«Ահա չորրորդ նամակն է, որ մին֊մինի քամակից ուղարկում եմ քեղ և, 

.առ մեծի զարմացմանս, նոցա պատասխանն չեմ ստանում, այնինչ դու 

ինձ անպատճառ պիտի միամտացնեիր, ինչպես սրտակից բարեկամին է 

‘վայել, այն հույսերովն, որով միայն կարող է ոտքի վերա հաստատ 

կանգնել մեր ուխտի արդասիքն, որ իմ կողմանե հազար ու մեկ զոհերով 

վերջապես էացավ, որ մի ժամանաւկ միայն խոլական ցան կո ւթ/ուն էր 

.երևում։ -Բ ան ան յան, ես դիտեմ քո բարյացակամությունն, բայց դու ինձ 

հավա՛տաց ո ։.ր, որ բարի կամենալն նույն է, որ բարի անելն, ափ ժա

մանակ ես տեղիք չեմ ունենալ քեզ անհանգիստ անելու, նմանա՛պես, եթե 

.ես իմ անափ, ոք մեր դործն երեքիս վերա չէ լսելու, այլ պիտի ծան

րանա իմ վերա, այն ժամանակ գուցե ես մի ուրիշ ընթացք կունենա

յի...» (VI, 177 և 180)։
Այս նյարդս։յին, ծանր սպասումը մի պահ ընդհատվում է Գաբրեիլ 

Այվաղովսկու ժամանմամբ, որը ստանձնելով Ն. Նախիջևանի և Բեսա- 

.ԲաԲՒա1Ւ թեմի առաջնորդությունը, Պետերբուրդից պատրաստվում է 

մեկնել Հարավային Ռուսաստան, Օդեսայում ուսումնարան բացելու մը- 

տադրությամբ։ Ուրախանալով, որ դեռևս Փարիզի Հայկական վարժա

րանում սկսված հարաբերությունները հնարավոր կլինի շարունակել 

Ռուսահայա ստանում, հայկական գաղթօջախներում լայնորեն տարածե

լով ազգասիրական և հայրենասիրական տրամադրություններ, Ռափա-
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յել Պատկանյանը Մովսէս Բուդաղյանի և Հովսեփ Իղմիրյանի միջնոր

դությամբ շտապում է ներկայանալ նորրնտիր առաջնորդին, հեռավոր 

ծան ո թությունր հաստատում անձնականով, պատմում նրան իրենց նը- 

պատակների և հետադա անելիքների մասին, աջակցություն խնդրում 

«Ուխտ»-/։ հրատարակությունների տարածման վերաբերյալ։ Բացի այս 

ամենից նա Ն. Նախիջևանի և Բեսարաբիայի առաջնորդից օգնություն 

յէ հայցում երկար տարիներ բանտում ս։առա։դող իր հոր' Գաբրիել Պատ

կան յանի համար։ Հավանորեն պատմելով Խալիբյանի կողմից եկեղե

ցական դումարների յուրացման և այդ առթիվ բողոքի ձայն բարձրաց

րած քահան այի դեմ հալածանքներ նյութելու ման րամա՛սն պատմությու

նը, Պատկանյանը հույս ուներ, որ ա՛զնիվ նպատա՛կներով իր դործոլ֊- 

ն ե ությունը սկսող առաջնորդը, առաջին հերթին կլուծի Ն. Նախիջևանի- 

հասարակությանը ալեկոծող այդ կնճռոտ խնդիրը, կստիպի Խալիբին ետ 

վերադարձնելու համայնքի գումարները և բանտից կաղատի հորը, վե

րադարձնելով նրան իր բարի անունը։ 1857 թ. նոյեմբերի. 20-ին Գաբ-- 
Ր^ւ ամ1աղովսկու պատվին Պ ե՛տ երբուրդի հայ համայնքի կ՛ողմից կաղ- 

մակեր սլված ((մեծածախ կոչունքի)) ժամանակ Մա փա յել Պատ կան յանի- 

արտասանած ճառը լցված էր այդ հավատով. «Տեր Աստված՛, սրբե դո

րա՛ ճանապ՛արհը ա՛յն ամեն՛այն խոչք ու խո ւթ երեն, որոնք երբեմն հան

դիպում են առաքինի անձանց բարի ձեռնարկությանը մեջ։ Եվ եթե պա

տահի, որ մարդիկ չիդնահա տ են դորա իսկապես բարի դործքը' թող չի 

վհատի դորա ոգին ու եթե տ դի տ ո ւթյւ։ ւն, չարակա մ ո ւթ յուն, ն ախ անձ, մո

լեռանդություն և այլ դոցա նման մոլի կիրք դաշն կապած միասին, դան 

խափանելու դորա առաքինի գործերը, տուր զորություն դորա հոդվույն 

չհուսա հատիլ»Շ,— ասել էր նա։

Գաբրիել Պատկանյանին օգնություն հա սցնելու համար խնդրել էր 

ոչ միայն Մա փայելը, այլ ամբողջ պ ետ երբուրգա հայ համայնքը և մաս

նավորապես Մովսես Բուդա ղյանը, որի մանկության ընկերն էր ամ

բաստանյալ քահանան, իսկ սիրելի ուսուցիչը' վերջինիս հայրը' Սերով

բէ վւսրժԱյպետը> Այնքան մեծ է եղել հիացումը և վստահությունը Գաբ- 

րիել Այվազովսկու և նրա գործի նկատմամբ, որ ((Երիտասարդ Հայաս

տանի» անդամներից ոմանք, մասնավորապես Հովսեփ Իգմիրյանն ու 

Պատկանյանը որոշ տեղեկություններ են հաղորդում նրան իրենց անե- 

ւթքՆերի ու հեռանկարների մասին, ամենազոր առաջնորդին իրենց գոր

ծի ԴոԲալ1ՒԳ ունենալու ակնկալութ յա մբ։ «Այս կարճառո՛տ նամակ ստա —

6 Մասյաց Աղավնի, 1857, №.7։ ' ՚



յյած օրդ իսկույն կշտապես Լորիս Մելիքովի տուն, հետդ, կառն ուս Ամ֊ 

՛բա ր տ՛՛ան յան ին և կե րթ ա ս օրհն ո ւթյո ւն կստ անա ս Հ. Գաբրիել Այվազյան֊ 

.ցեն, .որ այսօր ( այսինքն, նամակը ստացած օրդ) եկավ այդտեղ։ Ես նո- 

քան շատ բան ասել եմ ձեր երկուսի մասին, նույնպես պարոն իզմիր֊ 

Հանցն։ Տես որ ա ր դա րացն ե ս այն գովա սանքն, որ ես արել եմ առհասա

րակ հայ ո ւս ան ո ղաց, որոց երկուքդ պիտի օրինակ լինիք։ Ների ր, ժա

մանակ չիկա։ Գուցե մի նամակ ստանաս նորա իսկ ձեռքով» (VI, 177),— 
՛հապճեպով դրում է Ռափայել Պատկանյանր Հան ան յան ին հանդիսավոր 

‘հացկերույթից առաջ, նոյեմբերի 20-ին։ Նույն նամակի վերջում Հով֊ 

.սեւի Ի ղմի ր քանն իր գրա՛ծ երկտողում ն ույն պ ե ս խնդրում է Գաբրիել Այ֊ 

Վաղովսկուն լավ ընդունել և կատարել նրա բոլոր ցանկությունները (VI, 
177)։
ւ Այվաղովսկու մեկնումից հետո դարձյալ սկսվում են անվերջանա լի 

սպասումները Յոնսոն տպարան ատերի հետ հաշիվն երը մաքրելու, տա

ռատեսակները ա.դատե լու, «Աոբինդոնի արկածները» գրքի տպաքանակը 

.ստ անտ լու և վաճա ռելու կապակցությամբ։ Նիկո դա յո ս Շանշյանի խոս

՞տացած դրամը դեռևս չկար և կլիներ միայն փետրվարին։ Սանասարյա֊ 

նը, ՈՐԸ պարտավորվել էր հոգալ ((Հայոց դյուցադունք»֊ի տպագրական 

ծախսերը, նույնպես ոչինչ չէր ասում ո'չ տպարանատիրոջ հետ հաշիվ

ները մաքրելու, ո չ էլ հիշյալ գրքի տպագրության հն արավոր ո ւթյուննե- 

քի մասին։

Չնայած այս անորոշ վիճակին, Ռափա յե լր Հովհաննես եղբոր հետ 

■միասին տպարանի համար սենյակ է վարձում Ն ա պույտ կամոլրջի մոտ, 

Vյանովսկու տանը, հավանորեն, հարմար առիթը ձեռքից բադ չթողնե

լու և մեծածավալ մամուլը տեղավորելու համար:

Անսպասելի կերպով մոսկովաբնակ Մելքոն Փան յանի կողմից ու

ղարկված 100 ռուբլի դրամը, որը Կարապետ Եղյանի միջոցով հասցվում 
Հ Ռափայելին, լուծում է դժվարությունները, և^Ռոբինդոն»-ի բազմաթիվ 

օրինակներ ուղարկվում են Ռիֆլիս, Մոսկվա, Աստրախան, Գղլար, 

Գանձակ։ Դրամը Փանյանր ստացել էր Ավետիք էնֆիաջյանից, որը վա

ճառքի 'Հանած լինելով Գամառ֊ք աթիպա յի հրատարակություններդ:,, 

տեսնելով նրա շահավետությունը ցանկություն էր հայտնել գործակցել 

Ռափայել Պատկանյանի հետ։ Այդ գործում, անկասկած, օգնել էր նաև 

■Քերովբե Պ ատ կան յանր, որը Գլխավոր մանկավարժա՛կան ուսումնարա

նում ւսվարտա ծ լինելով ուսման դա սրնթաց ր, որպես Կովկասյան սան 

երեք տարով ուղևորվել էր Ռիֆլիս աշխատելու։ Այժմ տպարանը կարող 

.էր աշխատել և առաջին հերթին, իհարկե, պիտի պատվերներ ընդուներ 
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ոլքիշ^ երից ֆինանսական գործերը շտկելու, թղթի, գրաշարներ/։, շեն

քի վարձը վճարելու նպատակո՛վ և հետո միայն սկսեր իրենց հրատա

րակությունները (այսինքն՝ իր, Ռա փա յել Պ ա«ո կան յանի գործերը — Մ. Ս.): 

Ւսկ տպագրվելիք աշխատանքների թիվը անընդհատ ավելտնոլմ էին,. 

Plug ի բա ոա րանի վրա՝ կա տւաբվող ամենօրյա աւշխ\ա\տ\անբն b րից, արղեն 

ավարտվել էին Վիլհելմ Հաուֆի «Ովստավորք» ֆանտաստիկ պատմը- 

վածքների թարգմանությունը գերմաներենից, սկսվել Բոկաչիոյի «Դե

կա մ երոն»֊ը, որի առաջին նմուշները մեծ ընդունելություն էին գանում 

ունկնդիրների մոտ (VI, 191 )։
Պատկանյանը առանձնապես մեծ հաճույքով էր կարդում և թարգ

մանում Բերտոլդ Աուերբախի գործերը, որոնք նրա առջև բացեցին և սի

րել տվեցին մի նոր աւշխւարհ գյուղացիության կյանքն ու կենցաղը,, 

որոնք համարյա բոլորովին անծանոթ էին նրան։

Ա.1Դ ՛շրջանում հաստատ որոշած լինելով աղատվել համալսարանա
կան պարապմունքների բեռից, Ռափայելը ջանասիրաբար նախաւգատ- 

րասավոլմ էլ։ ավարտական քննություններին։

Տպարանը, որ ավելի շատ լիտո գրաֆիական աշխատանքներով էր 

ծանրաբեռնված, քան տպագրական, առայժմ այցելության տոմսակներ 

տպելով, կարողանում էր մի կերպ կառավարվել և վճարել նախորդ՛ 

պարտքերը, իսկ նոր աշխատանքներ ձեռնարկելու հնարավորությունից 

իսպառ զուրկ էր։ Բացի այցելության տոմսակներից, Հովհաննես Պատ- 

կանյանը տպագրում էր իր նկարած դիմանկարները, ընդունում տար

բեր գրքերի նկարադղարդումների տպագրության, ինչպես նաև ծխախո- 

տՒ պիտակների պատվերներ։ Չնայած Բերոյանն արդեն պայմանադիր 

^Ր կապել այլ տպարանատերերի հետ, Պ ատկանյանը նրա բառարանի՛ 

համար տ պա դրում է մի նմուշ իր մանր տառերով և սկսում շարել իր՛ 

բառարանի աոաջին 600 բառ-հոդվածները, A-ից մինչև BcS^yMbe բառըք 
Օգուտներ ակնկալվում էին նաև էնֆիաջյանի հետ առևտրական հարա

բերություններ սկսելուց։ Ւնչպես Մնացական Թի մ ուր յան ր, այնպես էլ 

•Բերովբե Պատ կանյանը Ավե՛տիք էնֆիաջյանին հայտնել էին Դա փա յել 

Պ ատ կան յանի կազմակերպած տպարանի և ունեցած հրատարակություն

ների մասին, և նա ցանկություն էր հայտնել ։գայմանագիր կնքեք և Թիֆ֊ 

լիսում տարածել Դամառ֊թա թի պա ընկերության հր ա տ արակոլթյուննե— 

ՐԸ'

1858 թ. փետրվարի 19-ին ուղարկելով էնֆիաջյանին իր ։զայման
ները, որտեղ գրքերի դներր իջեցված էին կիսով չափ (VI, 189), Ռափա- 
թ^Ը առանձնացրեց ուղարկվելիք օրինակները և սկսեց սպասել էնֆիաջ- 
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.'Հանք։ պատասխանին։ Եվ, քանի որ տպարանական գործերը առայժմ 

սկսել չէր կարելի մինչև մայիս, Ռափայելը որոշում է լրջորեն պարապել 

համալսարանական առարկաներով և հունիսին հանձնել ավարտական 

,քնն ութ յո ւննե ր ը ։

Միակ բանը, որ նրան ստիպում էր ընդհատել պարապմունքները, 

՛դա հոր' Գաբրիել Պատկան յանի գործերն էին, որ 1857 թ. դեկտեմբե
րին փոխագրել էին Պետերրուրգ Սենատի քննության։ Դժգոհ մնալով 

Ռոստովի և Եկատերինոսլավի գավառական դատարանների վճիռներից, 

որոնք անմեղ էին ճանաչել Գաբրիել Պատ կան յանին, Խալիբյանին և նրա 

.կողմնակիցներին հաջողվում է ամբաստանյալ քահանայի գործը տեղա֊ 

.փոխել Սենատ, որտեղ և փոխել տալով նախնական որոշումները, 1858-ի 
փետրվարին կարողանում են հասնել Գաբրիել Պատկանյանին մեղավոր 

ճանաչելու և Սիրիր աքսորելու վճռին, նախապես նրան ամեն իրա

վունքից զրկելու պայմանով։ «...Մի վատ լուր ունիմ քեզ հայտնելու, որ

հազիվ լեզուս պտտում է արտաբերելու,— գրում է Դափայելը Դիֆլիս, 

■թերովբե եղբորը,— հորս գործը խիստ վատ վճռվել է Սենաթումը, հա- 

դիվ թե փրկության հույս կա. ինչ հնար կար արի, խնդրել, միջնորդներ 

մեջ մտցնել և փող խոստանալն անգամ ոչինչ չօգնեց, չգիտեմ ինչ պի

տի լինի...» (VI, 185)։
Ծանր տրամադրությամբ, նա դարձյալ ձեռքն է վերցնում վրացերեն 

.և թուրքերեն լեզվի դասագրքերը և միայն իրեն հատուկ կատաղի հա

մառությամբ պարապում, անգիր անում քերականական կանոնները։ Սա

կայն ապրիլին համ՛ալսարան՛ական խորհրդին ներկայացված դի՛մումը 

նոր հիասթափություն է բերում Ռափայելին։ Հաշվի չառնելով, որ նա հա

մարյա երկու տարի եղել է ազատ ունկնդիր, համալսարանական խոր

Հուրդը մերժում է ավարտական քննություններ տալու նրա գի մումը, պատ

ճառաբանելով, որ երկու տարվա ընթացքում չի կարելի ավարտել, այլ 

պետք է հանձնել երրորդ կուրս փոխադրվելու քննությունները միայն։ 

Ավելին' քննելով նրա գործերր, խորհուրդը 1858 թ. թուլիսի 16-ին որո
շում է ընդունում հեռացնել նրան համալսարանից' դասերին չհաճախե

լու և սահմանված քննությունները ժամանակին չհանձնելու համար?։

7 օՍանկտ Պետերրուրդի կայսրական համարւարանի խորհրդին. Արևելյան լեզունե

րի, հաւ-վիրա֊թաթարական բաժնի կուրսի ուււանող Ռափայել Պատկանյանին, որը եր

կու տարի մնացել կ նույն կուրծում և լի ներկայացել դասախոսոլթյուննեբին ու քննու

թյուններին, ուսումնական շրջանի պարոն կառավարչի հրամանով հեռացնել ուսանողնե

րի ՍՌյ ընդհանրապես, առաջադիմություն չցուցաբերելու պատճառով:

Հայտնելով այս մասին Համալսարանի խորհրդին, առաջարկում եմ կարդադրու^
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Մնում էր միայն մի ելք, դարձյալ անցնել աղատ ունկնդիրների շարքե

րը և հաջորդ աւարի իրավունք ստանալ հանձնելու ավարտ ական քննու

թյունները, և այդ ելքը միանդամայն համապատասխանում էր նրա նպա

տակներին^:

Վրա է հասնում մայիս ամիսը, երբ ըստ նախատեսված ծրագրերի 

պիտի սկսվեին աշխատանքները տպարանում, սակայն ո չ Իոլդաղյանն 

է կարողանում ներկայացնել գրաքննչական ատ յան ին լրագիր ստանալու 

դիմումը, ո'չ Իերոյանը վերջնականապես ներկայացնում իր բառարանը։ 

Զղալո՛վ, որ իր աշխատանքների տպագրությունն անորոշ ժամանակով՛ 

դարձյալ պիտի հետաձգվի, Պատկանյանը որոշում է պատրաստի աշ

խատանքներից մի քանիսը ուղարկել Մոսկվա « Հյուսիսա փա յլ»-ի խըմ- 

բագրոլթյոլն։ Մ ասնավորա պես նրան հետաքբքրում էր «Դև Մրուս» պոե

մը 1ՈԼՏս ընծայելու հարցը, որ մի տեսակ պատասխան էր հոր դեմ կա
յացրած, իր անարդարոլթյա մբ ցնցող դատավճռին։ Հավասարության՛ 

նշան դնելով հայոց պատմության մռայլ կերպարների՝ Վասակ Սյունու, 

Մերուժան Արծրունոլ, Հաղկերտ 11-ի, Զարմազանի և Ներսես Աշտ ա ր ա — ■ 

կեցու տասը տարվա գործունեության միջև, Պատկանյանր վեր է հա-- 

նում Ամենայն Հայոց Կաթողիկոսի «դիվային» էությունը, ամեն լուսա

վոր գաղափար հետապնդելու մոլուցքը, ինքնամոռացության հասնող՛ 

վրեժխնդրությունը։ Հետաքրքիր է, որ այս պոեմում առաջին անդամ' 

երևան եկավ Պատկանյանի ան դրեբկրային, գերբնական երևույթների

‘^ՒՀո!]ո'Լ իրականությունը պատկերելու հակումը, որն այնքան հատուկ 

է? 'ԼաՂ ռոմանտիզմի համար։ Ինչպես հայտնի է «գոթական վեպը», կամ' 

«սև վեպը», որը եվրոպական գրակա՛նության մեջ մեծ դեր է խաղացել՛ 

ռոմանտիզմի ձևավորման գործում, պատկերում էր անբնական սար-- 

սափներով լի աշխարհներ, սատանաներ, դևեր և այդ ամենի ու իրակա

նության բախման միջոցով արտահայտում իր դեղագիտական իդեալը։՛ 

Այն հատկապես մեծ վարպետության հասավ Հոֆմանի վեպերում, որ-- 

տեղ իրականությունը մերթ սատիրական, մերթ ողբերգական ձևով պատ-- 

կերվում էր որպես մութ ու լուսավոր ուժերի անընդհատ պայքար, բարձ-- 

ՐՐ> Վեհը հնարավոր դարձնելով միայն տեսիլքի մեջ։ Ընդօրինակելով՛

թյուն անել հիշյալ ուսանողին հեռացնելու համալսարանիցս г 1858 fl. 16~ը հուլիսի։ 
Համալսարանի ռեկտորի պաշտոնակատար՝

(ТИЛЛО, ֆ- 11, gnig. 5, գ. 272, թերթ 10),
8 «Ես նշանած էիս ինքնակենսագրական դրվագներ պարունակող վիպակում հան-- 

դիպում ենք այս փաստր հաստատող տողերի. «Ալդ միջոցին ես պետք է խնդիր- տայթ 

և դուրս դայի համալսարանեն և հրվեի աղատ ուսանողս (III, 69)։
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գոթական վեպի» և հատկապես Հոֆմանի, իսկ մի քիչ ավելի ուշ Դիկ- 

ենսի գեղարվեստական հնարանքները, Պատկանյանը առաջինք հաչ 

■րականության մեջ ներմուծեց եվրոպական ռոմանտիկական վեպի գար֊ 

•.ացման ավանդույթները։

Դև Արուսի և հայ հասարակության պայքարը պոեմում դիտված է 

մութ ու լուսավոր աշխարհների բախման ձևով, որտեղ լուսավոր աշխար

հը՛ իրականությունը պատկերված է ինչպես մռայլ, դիւցային ուժերի 

անանց թատերաբեմ: Տացի «գոթական վեպի» հնարանքներից, Պ ատ կան֊ 

1անը> անկասկած, օգտագործել էր նաև Սենկովսկու «Սատանայի պաշ

տոնական մեծ հանդեսը» երգիծական երկը, որը մեկ տարի անց թարգ

մանեց և հայկական իրականությանը հարմարեցրեց Միքայել Նալբանդ- 

յանը։ Պ ատկան յան ի պոեմում բացի Ներսեսից հանդես էր դալիս էջմի ած- 

նի ամբողջ սուրբ Սինոդը, ինչպես նաև Սարդիս եպիսկոպոս Ջալակա

նը դժոխքի խորհրդարանի քարտուղարի, դիվապետ Տեհեղղեբուղի կեր

պարանքով։ Ակնարկելով նրա «ճանապարհորդութիւն ի Մեծն Հայաս

տան» գիրքը, որի առաջին մասը լույս էր ընծայվել Թիֆլիւսոլմ 1842 թ. 
Պ ատ կան չանը Տեհե ղրլեբուղի բերանով արտ ա սան ո լմ է հև տ ևյալ քառա

տողը.

Եղբա րք, ասաց վերջապես Տե հեղղեբուղ ծերունին, 

Ջեր ցանկությամբ և կամոք ես այց ելա մեր երկրին, 

1’նչ կար չր կար նորա վրա՝ ամեն աչք Լ անցուցի, 

Բոլոր տեսածս ու չըսածս' մանրամասն գրեցի.

Իմ ԳԸԲՎա^ՔՒ մեծ մասը վաղուց եմ գրով հաղորդել, 

Մընացորդը ուղում եմ բերանացի Զեւլ պատմել5։

(II, 43)
Դժոխքի չարյաց խորհրդարանում կլոր սեղանի շուրջը ժողովված 

յոթ դևերը խռովված են ու տագնապած։ Անհրաժեշտ է կործանել Հայաս

տան աշխարհը, իսկ նրա աստվածավախ ու բարեպաշտ ժողովուրդը միշտ 

միջոցներ է գտնում իրենց ձեռքից աղատվելու։ Հնարներ են մտածում 

դևերը, միջոցներ է նյութում Բեհեղղերուղ չարը, բայց չեն գտնում։ Ի 

վերջո, իր ծառայություններն է առաջարկում ահարկու Մրուս դևը, որ 

դարեր շարունակ պես֊պես կերպարանքներ առած կործանել, արյան 

ճա պաղիք էր դարձրել դրախտանման Հաչալս տանը։

9 Դարձայ մի ապացույց, որ «Դև Մրոլսք» գրվեյ է մինչև 1358 թ., հավանորեն 
1Տ»6—5։ թթ., ցանի որ «ճանապարհորդութիւն ի Մեծն Հայաստա՛ն»-ի 11-ր գիրքը 

է՛՛՛ք՛ 4 ընծայվել 1858-ին։
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Լավ իմանալով հայերի հոգեբանությունը և սուրբ հավատի համար 

րղոհվելու նրանը պատրա ստ ա1լա մ ությունը, Մրուսը այս անգամ հոդևո֊ 

րականի կերպարանքով մտնում է Հա յաստ ան ու տաս տարվա ըն

թացքում հիմնահատակ կործանում այն։ Բացի «Դև Մրուս»-ից Պատ

կան յանը «Հյուսիսաւիա յլ»-ի խմբագրություն ուղարկեց նաև «Նապոլեոն 

Մեծի կենսագրությունը» և մի քանի այլ բանաստեղծություններ։

«Հյուսիսաւիա յլ»֊ի աոաջին երկու համարները (մարտի և ասլրի- 

լի) արդեն գրավել էին Պատկանյանի ուշադրությունը։ Նա միանգամայն 

մոռացել էր իր անբարյացա կամ ությունն ամսագրի և նրա հրատարա- 

կՒեննրի նկատմամբ, նրանց կողմից իրեն տրվաւծ իոայթող որակումնե

րը։ Թյժմ նա նորանոր ծրագրեր էր հորինում մտքում, համարում իրեն 

«Հյուսի ս ա փա յլ»-ի աշխատակից, պատրաստվում էր «Սաջ Վարդան Մա֊ 

միկոնյանի» մահը ուղարկել խմբագրություն, ձգտում լծվել «Հյուսիսա֊ 

փայլ»-ի սկսած պայքարին։ Սակայն անցնում էր ամիս ամսի ետևից, 

լույս էին տեսնում ամսագրի համարները, իսկ Պատկանյանի առաքած 

գործերից ոչ մեկը չէր երևում նրա էջերում։

Եր պեւոերբոլրգյան բարեկամներից լսած լինելով նրանց հավա

քույթներում Պատկանյանի կարդացած «քաջ Վարդան Մամիկոնյանի 

մահը» պոեմի արտակարգ գեղեցկության ու ներգործության ուժի մա

սին, Մելքոն Փանյանը հատուկ նամակով գիմում է հեղինակին և խընդ- 

րում պոեմի ձեռագիրը, ծանոթանալու և տպագրելու համար, միաժա

մանակ իր հիացումը արտահայտելով նրա զարմանալի ստեղծագործու

թյան վերաբերյալ։ «Երբ կարդացի ձեր քաղցր գրությունը,— կարդում 

ենք Պատկանյանի պատ ա սխան նամակում,— ...չգիտեմ ինչ ուրախու

թյուն զգացի մեջս' լսելով Զեր քաջալերությունն առ բարին և գովելի 

պատրաստությունն աո ամենայն ինչ ազգասիրական ու օգտավետ, և, 

ճշմարիտն ասեմ, ամաչեցա ինքս իմ առաջ, որովհետև իմ արժանա

վորությունն հազարապատիկ անգամ նվաստ էր այն ընգունելութ լուն են, 

•որով ինձ պիտի երջանկացնեք ձեր առավել հաջողակ միջոցի։/։

Թանկ է իմ երախտա գե տ սրտին լսել ձեր քաղցր շրթերեն այդ քաղցր 

խոսքերն, որովհետև, եթե կա աշխարհիս երեսին որևիցե աշխատանքի 

համար մի վարձ, այգ է բարեմիտ մարդու ազնիվ քաջալերությունն, և 

որովհետև իմ երկասիրությունն արժանացավ այդպիսի կարեկցության 

կարո՞ղ եմ արդյոք գտնել քան զիս երջանիկ ոք։ Սրկին և կրկին շնոր- 

հակաղ եմ Ձեղմեն այդ թանկ խոսքերուն համար, որք մինչև վերջին 

շունչս անջնջելի հետքերով տպավորված կմնան սրտիս մեջ» (VI, 203/։
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Հուլիսի վերջերին (Րիֆլիսից Պետերբուրգ վերադարձավ 1լ անմիջա- 
սլես Աղաթոն Արիմյանի ավագ դստեր' Աննալի հետ ամուսնացավ Քե

րովբե Պ ատկանյանը։ Քերովբեի ալս ամուսնությունն է՜լ ավելի խորաց

րեց այն անջրպետը, որ գոյացել էր երկու բարեկամների մեջ վերջին եր

կու տարվա ընթացքում։ «Քերովբեն բարեբաստիկ գտնվելով ամուսնա- 

0^1 Էր անդրանիկ դստեր Աքի մ յան Աղաթոն Դավթյանի, որ յուր ժամա

նակի ամենաճոի։ հարուստն էր և Քերովբեն մտել էր ի ժառանգություն 

այնպիսի ճոխության, որ երբեք Պատկանյան ադգատոհմն չէր երա֊ 

ղել»^,— դրում է այս ամուսնության մասին Դաբրիել Պ ատկան յանը։՝ 

Այմմ արդեն Ռափայելը անհարմար էր զգում հանդիպումներ ունենալ 

Քերովբեի հետ նրա բնակարանում, ժամադրություններ էր նշանակում 

փողոցում, որոնց հաճախ Քերովբեն ժամանակ շէր գանում ներկայանա

լու։

Դիմելով և մերժում ստանալով նրանից Հաուֆի «Ոլխտավորքս֊ի 

համար օժանդակություն ստանալու կապակցությամբ, Ռափա փլը նո

րից է անհանգաստացնում Քերովբեին, այս անգամ «Եղովպոսի առակ

ները» փոքրածավալ գրքույկով լույս ընծայելու խնդրանքով։ Պ ա տ աս֊ 

խանը դարձյալ անմխիթարական էր. առայժմ Քերովբեն շէր ցանկանում 

իր նորատի կնոջը անցան կալի ազգականներով շրջապ ա տել, ինչպես նաև 

նրանց խնդիրքները բավարարելոՀ նորանոր հոգսեր բարդել նրա ուսե

րին։ Դեռ ավելին, զարմանալով եղբոր անընդհատ անհաջողություննե

րի 4_Րա> նա այդ ամենը վերագրում է վերջինիս անճարակությանը և 

կտրականապես արգելում գիմել իրեն օգնության հարցերով, հարուստի 

անտարբերությամբ խորհուրդ տալով կպչել իսկական գործի։ «ՏթՅՑօ! 

Քերոբ, սկիզբդ խիստ լավ է, վաղ կամ ուշ մտնելո լ ես Գոգոլի նման մի

նի ԴՐեի տակ. թերևս Ք՚իֆլիզ եկած հայ դերասանները մի օր ցնծալիր 

ծափահարության տուրք կժողովեն կենդանությամբ ձևացնելով քու՝ 

ա՚է^^֊ները» (VI, 200)—վրդովմունք է հայտնում քևափայելը նրա խոր

հուրդները լսելուց հետո և Տարտյուֆ անվանելով նորադարձ հարստֆն^ 

կտրում ամեն հարաբերություն նրա հետ։

Քերովբեի հետ Օֆֆլիսից Պետերբուրդ էր եկել նաև Ռափայելի հա

րազատ եղբայրը Վահագնը, որ թողնե[ով զինվորական պաշտոնը, ցան

կանում էր րնակո։ թյուն հաստատել Պ ե տ երբուրգոլմ ։ Առայժմ երկու եղ

բայրներ վարձելով քաղաքի հեռավոր ծայրամասում գտնվող Իգմայլով֊

10 «Հիշատակարան», էջ 656։
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յան գնդի, 5-րդ վաշտի, Գաղեի տանը մի փոքրիկ սենյակ, քարշ էին տա

լիս մի կերպ իրենց գոյո ւթյունը պատահական վաստակներով։

Անցնում են ամիսներ, իսկ «Դև Մրուս»֊ի և «Հյոլսիսա փա յլ»-ի 

խմբագրություն առաքված այլ գործերի մասին դարձյալ ոչ մի լուր 

չի հասնում Պետերբուրդ։ «Լլուսիսափայլ»֊ը միայն մեկ անդամ անդրա

դարձավ Ռափայել Պատկանյս։նին, հինգերորդ ամսատետրակում տպա- 

դրելով Նալբանդյանի հոդվածը «Ռոբինղոն Կռուղո»֊ի վերաբերյալ։

Գնահատելով դրքի թարգմանության կարևորությունը, Նալրանդյա- 

նը դիտողություն է անում թարգմանության լեզվի վերաբերյալ։ Քննա

դատվում են նաև Գամառ֊Քաթիպայի տետրերն ու «Այբբենարանը», նը֊ 

կատի առնելով մի դեպքում դրա բարին դիմելու, մի այլ դեպքում արևել

յան ու արևմտյան բարբառների հոլովաձևերից միասնություն ստեղծե

լու Պ ա տ կան յանի ձդտ ումը , ինչւգես նաև նրա օդտա-գործած ժողովրդա

կան դարձվածքների ոճը։

Մինչդեռ Ռափայելի համար առանձնապես անհրաժեշտ էր պոեմի 

տպագրությունը, որտեղ նա առաջին անգամ բարձրաձայն համարձակ

վել էՐ դատապարտել Ներսես Աշտարակեցու և նրա համախոհների գոր

ծունեությունը։

Գժվար է բացատրել այն իրողությունը, թե ինչու <(Հյուսիսափայլ»-ի 

հրատարակիչները և, մասնավորապես Միքայել նալբանդյանը խուսա

փեց տեղ տալու ամսագրի էջերում Պատկանյանին և իր ձեռքի տակ ու

նենալով «Գև Մրուսի» նման մի ստեղծագործություն չհրատարակեց այն 

իր 1858 թ.№ 11-ում տպագրած «Նամակ առ հրատարակողը» հոդվածի 
հետ միասին, տպավորությունն ավելի ներգործուն և հարվածը ավելի 

շեշտակի դարձնելու համար։ Իհարկե, ժամանակակիցները անմիջապես 

կճանաչեին և Գև Մրուս-Ներսեսին և Ի ե հեղղեբոլղ-Ջ ա լա լյանին և Անա- 

մելիք֊Խալիբյանին, որոնց իրական գործերի նկարագիրը տրված էր Նալ- 

բանդյանի «Նամակ առ հրատարակիչ»-ի մեջ, իսկ գեղարվեստական 

մարմնավորումը' Պատկան յանի «Գև Մրուս»-ում։ թարմանայի է նաև 

այն, որ ոչ մի ակնարկով նա իր «Նամակի» մեջ չհիշատակեց այդ նույն 

գործարքի դեմ բողոքող ըմբոստների ճակատագրի, մասնավորապես 

բանտում հեծող Գաբրիել Պ ա տ կան յանի մասին։ Թե ինչքան կարևոր էր 

Ռափայելի հսւմար «Դև Մրուս»֊ի տպագրությունը, երևում է նրա Մել- 

քոն Փան յանին և Միքայել Նալբանգյանին դրած նամակներից։ Պա

տասխանելով Փանյանի այն հարցին, թե ինչո՞ւ նա չի ուղում «Քաջ 

Վարդանի մահը» տպադրել «Հյոլսի սա փա յլ»-ո ւմ Պատկանյանը դժգո

հում է, որ ամսագրի տնօրենները իրենցից դուրս այլ հեղինակություն 
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Հեն ճանաչում և, «.„կարծում են, թե օրագրի մեջ միայն պիտի քարողդ 

վի աե^ ճշմարտությունը, որն որ խմորվեք է նոցա ուղեղի մեջ, իսկ այ֊ 

ԼՈ9Շ խոտան և անընդունելի է» (VI, 208)։ ■
Չնայա՛ծ «Հյուսիսափա յլ»֊ի աշխատանքներին այլևս չմասնակցելու 

Ւր որոշմանը, Ռափայելը կարդալով և ոգևորվելով Նալբանդյանի «Նա֊ 

մակ առ հրատարակողը)) հոդվածը և, հավանորեն, Քան ան յանից իմա֊ 

նալով, որ «Դև Մրուս))֊ր չեն տպագրում իբր անստորագիր լինելու պատ֊ 

ճառով, նամակով դիմում է նրան, հորինում մի անհավատալի պատ֊ 

մռւթյուն «Դև Մրուս^)֊ի ձեռագիրը վաղուց գտնելու մասին, հավատաց֊ 

նում գոտ' մեո դարաշրջանի հետ ո) մի առնչություն չունենալը, արտա֊ 

հայտում իր հիացումը Նալբանդյանի սխրանքի առթիվ։ «Մեծարգո պա֊ 

րոն կոմս կմ մ ան ո ւել,— գրում է նա թեթևակի ծաղրի ենթարկելով իր 

համաքաղաքացու բարձրաստիճան տիտղոսը, — Եթե չեմ սխաչվում' յո֊ 

թը ամիս կլինի, որ ես ուղղել էի Պայծառափայլությանդ անվամբ մի 

ոտանավոր, որո վերնադիրը «Ղև Արուս» էր, խնդրել էի, որ Դուք հոգս 

տանեք մուծպնել այն պատվական «2 յուսի ս սւ փ այլ)) օրագրի մեջ, որո 

խմրագրչին Դուք աշխատակից եք։ Եմ խնդիրը անկատար մնաց, և այդ 

երկարատև միջոցումն ոչ տպվեցավ վերոհիշյա լ ոտանավորն և ոչ պայ֊ 

■ ծառափայլությունդ պետք համարեց պատասխան տաղ և մեկնել չըն֊ 

դունելոլ շարժառիթն: Անհայտ չէ պարոնիդ, որ եվրոպական օրագիրների 

խմբա գիրքը սովորություն ունին այդպիսի դեպքերի ժամանակ նույնիսկ 

օրագրի միջոցով պատասխանել ում որ հարկն է։ Զայց բերանացի հայտ֊ 

նած պատճառը (որո ստուգությանը պատասխանատու չեմ, որովհետև 

բերանացի է) Զեր, իբր թե հեղինտկի չստորագրելն է)) (VI, 209)։
Այնուհետև, շարագրելով վերոհիշյալ պատմությունը «Դև Մրուսն֊ի 

ձեռագերը 1849 թ. Աստրախանում գտնելու մասին, Պատկանյանը շա֊ 
բունակում է, «Չկարծեմ, որ դա մի կծու բան լինի այժմվա մարդոց հա֊ 

մար ե կասկածելի պարունակությամբ, ընդհակառակն, մեր հոգևոր 

հարք պարծենալով կարող են ցույց տալ, թե ինչպես ամեն ժամանակ 

“Ւր^Ւ են եղել նոքա յուր յանց ավան դա ծ հոտին' ժողովրդին։ Ւսկ ինքը 

Մրուսբ, առանց երկբայության, մտ արածին անձն է, որ իրոք, ինչպես 

պատմությունից մեղ հայտնի է, որ ոչ եղել է, ոչ կա և ոչ լինելու է։ 9այց 
.անձնավորած Արուսներ ոչ միայն մեր ազգի մեջ, այլևս ամեն ազգի 

մեջ եղել են, կան և լինելու են և բարեմիտ մարդիկ նոցա սատանայա

կան դեմքերեն դիմակթ հանելու երբեք վախեցած չեն (ընդգծումը մերն 

է — Մ. Ս.): Ուր թույն, անդ և դեղթափ» (VI, 210)։
Ակնարկը, անկասկած, վերաբերում էր Նալբանդյանի համարձակ
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նամակին, ինչպես նաև իլ։ «Դև Մրուս»-ին, քանի որ նրանք երկուսն էլ 

առանց «վախի հանում էին դիմակը «մրուսների երեսից» «դեղթափներ» 

դառնալով հայ հասարակության համար։ Նույն միտքն էր զարգացնում՛ 

նաև Նալբանդյանն իր «Նամակ աո հրատարակողը» հոդվածում, երբ 

դրում \էր' «Մինչև այսօր մեր ազդի մեջ հրապարակախոս բերան չլինե

լով, պաշտպանւււթյուն է դա ել, անպատիժ է մնացել ամենայն տեսակ 

վատթարություն, ան կարդություն, ոչինչ չէ խոսվել, ոչ ոք չէ ընկել գրչի՛ 

դատապարտության տակ... Թող չարադործ և եղեռնադործ մարդիկ 

ղդա ստանան տեսանելով, որ մի անմերժելի ձա՛յն հետևում է նոցա քա

մակից, մոտանում է նոցա հետ ամենածածուկ խորհուրդներ/։ մեջ և նո

ցա միմյանց ականջին խոսածը քարոզում է տանիքների վերա»":

նալբանդյանին ուղղված նամակի հետ միասին Ռափայելը կցում է 

նաև իր «Ծեր այր» ո՛տանավորը «Նվեր Հյո ւսի и ա փ ա յլ»-ին ընծայակա

նով, սակայն ամաչելով իր փութկոտությունից, ջնջում է հիշյալ բառե- 

րը^ և դարձյալ թեթև կատակի ոճով ավելացնում. «Անհայտ չէ Պայ

ծառափայլությանդ, որ մի ժամանակ Մուսան պահ էր տվել ինձ յուր 

քնարը, այդ միջոցին պարապո ժամերս նվիրել էի այդ նվագարանին, և 

ալքում են, թե այժմ փոքր-ինչ հաջողակ եմ թեթև ^՚1ՇՇՇ-ն երում։ Ահա 

իմ թույլ չարերից հանած մի քանի аССОГб-^Лр. եթե հավանեք' տպեք, 
թե ոչ' В Лету будь...» (VI, 210)։

Սակայն ոչ «վտանգավոր» «Դև Մրուս»-ը, ոչ միանգամայն անմեղդ . 

սիրային բնույթ ունեցող «Ծեր այրը» չմտան «Հյո լսի иա փա յլ»֊ի մեջ։ 

Իսկ Նալրանդյանը, փոխանակ անձնապես գրելու Պատ կան յանին նրա 

գործերի չտպվելու պատճառների մասին, պատասխանեց նռան հրապա

րակորեն իր «Հիշատակարան»֊/։ մեջ. «Դարձյալ մի այլ նամակ ստացա 

պ. Գամառ֊-Рաթիպայից (Ս. Պևտերբուրգից ), որ մեղադրում է ինձ, թե 

ինչու համար նորա ուղարկած մի ոտանավորը չի ընկել «Հյուսիսափայլ»-ի ՜ 

մեջ և թե ինչու մի գրավոր տեղեկություն չեմ տվել նորան չտպվելու 

պատճառի մասին։ Պիտի իմանալ, որ ես «Հ յոլսի и ափայլ» ֊ի հրատա

րակողը չեմ և ոչ նորա գլխավոր աշխատակիցը, ես պատասխանատու 

եմ այն բաների մասին, որ պիտի ընկնեն Հիշատակարանի մեջ։ Իսկ Հի֊ 

շիտակարան ձգել ամենայն բան նույնպես չեմ կաբող, ըստ որում ինչ

պես վաղուց հայտնել եմ ձեղ, պատվելի ընթերցողք, մի հորեղբայր 

ունիմ, որ միշտ քննում է իմ բոլոր անձնական գրվածքս անգամ։ Իմ

' ' «Հ ւուսիսափայլս, 1858, ^ 11, Լշ 428—430։
12 Բանաստեղծության վերնա ցրի տակ հստակորեն երևում է «նվերս րաոր և «Հիւ)> 

տառերը!
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անունով, բայց անմիջապես Հյուսիսափայլի մեջ տպվելու դրվածքները 

ես ուղարկում եմ սլ, Հրատարակողին, ինչպես պ, Գ ա մ ա ռ֊^ ա թի պ այի 

և մի քանի նոր ոտանավորքը, ոք վերոհիշյալ նամակով ուղարկել էր 

ինձ, ավելի ոչինչ չեմ կարող առնել, իմ ձեռքում ոչինչ չկա։ Իսկ ինչ֊որ 

վերաբերում է Հիշատակարանիս, այո', այդ այլ բան ‘է, այստեղ ես իմ 

Հիշատակարանի անմիջական տերն եմ, միայն խնդրում եմ ամեն մի 

մարդուց, որ խնայեն իմ Հիշատակարանը և բան ուղարկելու ժամանակ 

աշխատեն այնպիսի բան ուղարկել, որ և' յուրյանը և ինձ և պատվելի 

ընթերցողներին ժամանակի դուր կորուստ չլինի»^։

Նաղբ ան դյան ի հրապարակային պատասխանից Պատկ(անյանը եղրա- 

կացրեց, որ «Հյո ւսի սա փա յլ»-ի հրատարակիչները մտադիր չեն տպադը֊ 

րելու իր դործերը, մանավանդ ծանր էր նրա բանաստեղծություններին 

(^ժամանակի դուր կորուստ)) տրված դնահատականք։

Վրա է հասնում 1859 թվականը։ Հաստատ որոշած լինելով անպա ւ- 

ման ստանալ ավարտ ա կան վկայական, Պատկանյանր 1859 թ. հուն

վարի 10-ին դիմում է ներկայացնում համալսարանի խորհրդին նույն 

ամսին իրեն թեկնածուական քննություններ հանձնելու իրավունք տա

լու համարի, և սկսում անընդհատ պարապմունքները։ 4? ան ի որ այժմ 

նրա ամբողջ ժամերը կլանված էին պատրաստվելիք առարկաներով և 

մասնավոր դասերի համար դրեթե ոչինչ չէր մնում, երկու եղբայրներ մի 

կերպ իրենց դոյությունը քարշ էին տալիս պատահական վաստակներով, 

մեկ-մեկ էլ օգնության էր հաւսնում Հովհաննես եղբայրը։ Չկարողանա

լով վճարել սենյակի վարձը, նրանք առժամանա կ ա պա ստան են դրա

նում հայոց ե կեդեցու բակում գտնվող Ավետիք Խա ղե ղյանի բնակարանի 

^ՂԸ^ն գտնվող դատարկ սենյակում։ Վերջինս ամբողջ հոդով նվիրված 

լինելով իր սիրելի ուսուցիչ Գաբրիել Պատկան յանին, ցանկանում էր 

որևէ կերս/ օգտակար լինել նաև նրա գավակներին:

Չնայած դբաղվածութ յանը, եղբայրները երե կոն երր նվիրում էին 

«Եղովպոսի առակները» գրքի ձևավորման աշխատանքներին, որը Հով- 

սեփ Իգմիրյանի ծախսով մտադիր էին լույս ընծայել իրենց տպարանում։ 

1859 թ. արտակարգ ցուրտ ձմեռը, Պ ատ կան յան եղբայրների աղքատիկ 

հանդերձանքը, ան կանոն սնունդը ծանր պայմաններ էին ստեղծում նրանց 

կյանքի համար: «Ես նմանած էի» վիպակում Պ ա տ կան յան ը տվել է թե' 

այդ ծանր ձմեռվա, թե' իրենց աղքատիկ կացարանի նկարադրությունը, 

«1859 թվականի ձմեռը այնպիսի ցրտեր էր անում, որ մինչև քաղաքիս

13 Մ. Նա^անդյան, ԵԼԺ հ. 1, էջ 395:
14 Տե՜ս rHA.nO, ֆ. 14, ց. 3, գ. 15, 366, թ. 1:
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վաղուցվա բնակիչները դարմանում էին, և նոցա մարին չէր դալիս, որ- 

այդպիսի ցուրտ եղանակ նոցա ժամանակները պատահած լիներ։ Ձյու

նը ցրտութ են են կարծրացած, պնդացած ման եկողի ուսերի տակ ճըղճը- 

զոլմ, ճռնչում էր, մարդոց բերնեն ղոլորչիքը այնպիսի առատութ/ամբ էր 

դուրս դալիս, որ աչը ի առաջ թանձր մեգ էր ձևացնում..^ Դժվար էր շունչ- 

առնելը, ամեն շունչ առնելիս ասես թե կայծակներ էիր կուլ տալիս... 

Եզռպոսի ծղրիդի նման' ձմեռվա համար վաղօրոք չէի հոդս տարել, մի 

թեթև չուխայի վերարկու առանց աստառի, մի ուսանողական հին նշա- 

նազդեստ,— ՛Այս էին ահա իմ մրսոտ մ արմն ո ւ պաշտպանները... Ձացի- 

քանի մի չքավոր հայ ուսանողներն ոչ ոքի հետ ծանոթություն չունեի, 

ոչ մեկի հետ գնալ դալ չունեի, ի՛նչ 1ւմ ասում, կարոտություն ևս ունե
նալու չէի ոտս անեն դուրս կոխելու, եթե բնակար ան իս տա բութ լան աս

տիճանը դրսի եղանակին չհա լվա ս ա ր և ր։ Pայց այնպիսի բնակարան, ինչ֊ 
պես մերն էր (ես կե՛ն՛ում էի Գեղարվե՛ստից ճեմ՛արանի աշակերտի հետ, 

անունը Հովհաննես, աղդավ հայ), կասկածելի է, որ հյուրասիրոլթյուն 

խոստանար նաև բուն հյուսիսումն ծնածին, այսինքն ցրտի սովորած 

մարդրրւ։ Մեղք է ասելը, որ հնոցը չէին վառում կաւ! ՛վառելիքը խնայում՜ 

էին, ո չ. բայց երբ որ տանը չորս պատից, տափից և վերևից փչում էր 

քամին, երբ որ հնացած ո/ատուհաններից ծեփը փշրվել ցած էր ընկել 

և նոցա թողած ծակերից ցուրտը աւլատ ներս էր մտնում' ի՞նչ ՛վառելիք 

կդիմանար այդպիսի ախոռին։ ճարերըս ի՞նչ էր. ո'չ ես և ո'չ ընկերս 

փող ունեինք, որ կարողանայինք բնակարաններս փոխել, բա ւց այս, 

ուր կենում էինք ձրի էր, մեղ տված մարդասիրությամբ մեկ բարեր՛ս-- 

րի...։

Ո՞ ։/ դիտե, գուցե ասում կլիներ մտքումր. ((Խեղճ հայեր են... տունը 

դատարկ կա... թո ղ կենան իրանց համար...))։ Եվ մենք կրկնելով առա

ծը, թե՝ անհարը ուտում է բանջարը, կենում էինք ՛վա՜յ էն հալին։ Ահա' 

այն ձմեռն էր, որ ստացա հաղը, որն որ մինչև այս օրս չարչարում է 

կուրծքս...)) (III, 15—16), '
Աայց այս սենյակն էլ շատ համարվեց Պատկանյան եղբայրների 

համար։ Ձմռան ամենադաժան ցրտերի ժամանակ Պետերբուրդի եկե

ղեցական խորհուրդը որոշում ընդունեց աղատել սենյակս և անհապաղ- 

դուրս հրավիրեց տղաներին, որոնք ամբողջ գիշերը փողոցում մնալով, 

առավոտյան միայն կարողացան ժամանակավոր ապաստարան դտնել- 

իրենց համար Ւդմաիլովյան դնդի, 5-րդ վաշտի, 12 բնակարանում, 

Մ յա սկովս։ յի տանը։

Գարրիել Պատկանյանն իր «Հիշատակարան»-ում հետևյալ կերպ է
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նկարագրում այս դեպքը* «Տ եր֊Գա բրի ե լի բանտարկության տարիներին, 

երր նորա ողբացյալ երեր "Ը՚դիք Ավետիք հա զե զյտնի սենեկում էին 

ինք յանց ապաստան գտել, ձմեռային անտ ան ե լի ցրտի ժամանակն, մինչ 

11 յն մանկունք ոչ կոշիկ ունեին ոչ մուշտակ, Գալստ յան երեցփոխանի 

ձեռոք արտաքսվել էին,,. Եթե այն գիշերն այն երեք որբերն ևս չմեռան, 

այն վերնախնամ պաշտպանությունն էր, որ նոցա հորն ևս պահում էր 

բանտարկության և աքսորանքի մեջճ^։

Այս ժանր օրերին օգնության հասաւէ Քերովբե Պ ա տ կան յանը, և և ղ- 

բայրներր մոռանալով անցյալի վիրավորանքները, դարձյալ մտերմացան 

միմյանց հետ։ Փետրվարի 3-ին հայտնի դարձավ, որ համալսարանական 
խորհուրդը հնարավոր չի համարում փետրվար ամսին ավարտական 

քննություններ ընդունել Ռափայել Պատկան յանից, քանի որ նա աղատ 

ունկնդիր Լինելով չի հաճախել դասախոսություններին և միանգամայն 

անծանոթ է բաժնին, խորհուրդը որո՛շում է ընդունում քննությունները 

հետաձգել մինչև մայիս^։ Հնարավորություն ստանալով ավելի երկար 

ժամանակ տրամադրել պահանջվող առարկաներին, Պ ատ կան չանր առա

ջին հերթին գրաքննչական ատյանին ներկայացրեց «Հատընտիր և պատ

կերազարդ առակի Եգռպոսի և առածք պես-պես ադդաց» գիրքը, որը 

նկարազարդել էր Հովհանն ե ս Պ ա տ կան յան ր, և սկսեց տպագրութեան 

աշխատանքները։

գրքՒ տպագրությունը կա տ արվո ւմ էր բարձր արվեստով։ Հավ ան ո- 

րեն արժեքը պակասեցնելու նպատակով Պատկանյանր գիրքը որոշեք էր 

տպագրել փոքր չափերով (8X6) և մանր տառատեսակներով: Այգ ծա֊ 
վալի մեջ տեղավորվել էր երկու առաջաբան (գրքի նպատակների և Եղով- 

պոսի առակների համաշխարհային նշանակության մասին), 46 առակ, 
տսէրթեր ժոզովուրդների 121 առածներ ե 25 բարձրարվեստ չիտ ո գրաֆիտ֊՝, 

կան նկարներ։ «Ռոբինզոն Եոուղոո֊ից հետո այս հրատարակությունը մի 

նոր հաղթանակ էր հայ տպագրության ասպարեզում իր բարձր կուլտու- 

Րայո։1՛ գեղեցիկ նկարազարդումներով, ճաշակով ձևավորված գլխազար
դերո՛վ ու վեր ջնա զա բդեր ով։ ,

Սակայն գրքի տպագրությունն ւէլ չկարողացավ տնտեսական որոշ 

բարելավումներ մտցնել Պատկանյան եղբայրների կենցաղում, ստիպե

լով Ռափայելին Քերովբեից փոխ առած հագուստով երևալ հասարակու

թյան մեջ. «Եթե քեզ համար մեծ ծանրություն չի լինիլ,— գրում է նա 

Քերովբեին,— եթե ի պատրաստի և անկարևոր մի սեռտուկ, կամ պիջակ

15 «Հիշատակարան», կջ 653:
16 ՈՆԱւՕ, ֆ- 14, ր. 5, գ. 15366, թ. 2, 3։
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ունիս և մի աշխարհական գդակ, խնդրեմ, ինձ ընծայես, այս զգեստով, 

ինչպես որ եմ, շատ անորոշ մարդու եմ նմանում և ամոթս դալիս է բարե- 

կաըդ մարդոց մեջ հայտնվիր Ասում եմ, եթե խնդրած առարկաներս քեղ 

կարևոր և անփոխարինելի չեն, միայն այդ դիպվածին կատարե խնդիր֊ 

քըս, ա и/ա թե ոչ թող։ Զայց մի բան խնդրեմ, ոչ ոք չիմանա ոչ իմ խըն֊ 
դըրածս և ոչ քու ընծայելը, ավելորդ է ասելն, թե որքան ծիծաղու պի

տի ենթարկվեմ ն ախա պաշարյա լ մարդոց աչքին»1? ։

Մեծագույն զգուշություններ բանեցնելով Ռափայելն աշխատում ՛էր 

շրջապա տի, մասնավորապես նոր բարեկամների աչքից ծածուկ պահել 

իրեր/։ իսկական դրությունը, նրանց հարդանքը չկորցնելու և իր արժա

նապատվությունը բարձր պահելու հաւք ար. միայն Քերովբե Պատկան֊ 

յանն էր, որ տեղյակ էր եղբայրների ծանր կացությանը և փոքրիկ նը֊ 

պա ոտներով օգնության էր հասնում նրանց. «Ռափայելն գիտեր, որ յուր 

հայրն այլ տառապանաց մեջ է և մայրն այլ տաւէաւպանաց. և նա մի ան

դամ չէր ակնարկել Սան ա и ա ր յան ին, որ նա կարծիք չունենա, թե Ռափա- 

յելի ազգասիրական քարողների մեջ յուր ազգատոհմի շահն էր», — գրում 

է Գա բրի և լ Պատկանյանը հե տա դա յում^։ ■

Համառորեն պարապելով և 1859 թ. գարնանը իրեն պատրաստ ըզ- 
դալով, Ռափայել Պատկանյսւնը մայիսի 11 ֊ին դիմում է ներկայացնում 
համալսարան թեկնածուական աստիճան ստանալու համար քննություն

ներ հանձնելու խնդրանքով^։ •Զննություններն սկսելով մայիսի 18-ից, 
նա բոլոր առարկաներից ստան ում է «դերազանց» գնահատական և կը- 

տըրվում վրացերեն լեզվից։ Դեռևս մինչև քննությո՛ւնները նա Զերովբե 

Պատկանյանի միջնորդությամբ մի քանի անգամ գնացել էր վրացերենի 

դասախոս Դավիդ Չուբինովի մոտ, նրանից հանձնարարություններ ըս֊ 

ւոացել պարապելու համար։ Սակայն, լեզվի սակավ իմացությունը հր

նա րա վո ր ութ յո ւն չէր տվել նրան բավարար չափով պատրաստվելու, և 

այդ ճակատագրական գնահատականը ղրկել էր նրան թեկնածուի կոչու

մից։ Ւսկ ավադ ուսուցչի կոչում ստանալու համար անհրաժեշտ էր նա- 

խասլատրաստվել փորձնական դասախոսոլթյո ւնն երի հայոց լեզվից, 

պատմությունից և գրականությունից, որը Պատկանյանը հետաձղեց 

մինչև հոկտեմբեր։ Այսպիսով, երկար ամիսների զրկանքներն ու տրք- 

նությունը դարձյալ իզուր անցան, վրդովմունքով լցնելով Պատկան յանի 

սիրտը Չուբինովի նկատմամբ, որն ամենայն խստությամբ մոտենալով

>7 ԳԱԲ-, ՌՊֆ, .V 270,
1® «ձիշատակս,ր,սն», ՛էջ 652,
>’ Տե'ս ГИЛЛО, ֆ- II, ց. 3, 4. 15, 371, թ. 1,
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նրա իմացություններին հնարավոր չհամարեց 3 նշանակել իրեն անդամ 
Քերովբեի միջնորդությունից հետո (VI, 223)։

Ամենայն հավանա կանությամբ հենց վրաց եր են ի քննությունն էր 

պատճառը, որ երկու եղբայրների միջև նորից լարվեցին հարաբերություն֊ 

ներրւ իհարկե, Ռափայելի մոտ դժգոհ ութ յան արմատները ավելի խորն 

ԷՒն> քան սոսկ քննության անհաջողությունը։ Նրան անբավականություն 

էին պատճառում և £երովբեի խրատական ճառերը, Լւ հովանավորող 

Դիրքը> իր անձնական շահերը ազգայինից վեր դա\սելը:

Աղատ լինելով պարապմունքներից Պւատկանյանը դարձյալ ղրաղ֊ 

վում է մասնավոր դա սերով, կարգի գնում իրենց տնտեսությունը, դը֊ 

րանով իսկ պայմաններ ստեղծելով աշխատանքի համար։ Բանաստեղծը 

սկսում է աշխատել մի պոեմի վրա, որի հերոսը XVI դ. հայտնի աշուղ 
՜Բյռռօղլին պիտի լիներ։ Պոեմի համար ընտրելով անխառն ժողովրդա

կան խո սա կցա՛կանն լեզուն, Պատկանյանը ցանկանում էր «Հյուսի տա֊ 

Փ ա 11^" ի հրատարակիչներին ա պա ց ո ւցե լ, որ լեզվի հե տ ա գա ղարգացու- 

մը պիտի ընթանա ժողովրդական, խոսակցական բառամթերքի օգտա

գործման ճանապարհով և ոչ թե արհե ս<տ\ա կան ո ր են տտեղծված, ((օտարի 

լեզվից» բառացիորեն թարգմանված արտահայտություններով. ((Եղբայր 

սիրական, դու պիտի իմանաս, որ մեր (("Բյոռօղլո ւն» կենդանի պատաս

խան է այն հաճախ կրկնված գանգատներուն, որ մենք անդադար լսում 

ենք կեսդրադետ հայերու բերնեն, թե հայոց աշխ արհիկ լեղվավ անհնա֊ 

[>№ է որպեսևիցե վերացական միտք հայտնելու։ Ես շատերուն երես առ 

երես աշխատել եմ հասկացնելու, թե երբ գաղաւիարը որոճած է մար

դուս մտքումբ արտահայտելու համար ւդատեպատ ընկնելը ավելորդ է, 

եթե միայն մենք ի մոտո դիտենք այն ազդի ոգին և յեղուն։ Կեսդրադետ- 

ները ինձ ասում կին, թե միակ հնարն է բառ առ բառ թարդմանել օ

տարի լեզվեն և այդ օտարոտի դարձվածները աշխատել բռնաբար սե

փականել տալ ժողովրդին։ Ես անհամաձայն էի այդ անհիմն կարծիքին, 

Բ^եՑ և հնար չունեի նոցա կարծրացած ուղեղի մեջ հեղափոխություն 

անելու։ Այդ և դորա նման խորհրդածությանց հետևանքը եղավ, որ ես 

հանձն առի դրելոլ «Քյոռօղլուն», որո լեզուն գի տ ութ յա մ բ ընտրեցի ամե- 

նաաղճատածը, գրեթե նույնը, որ խոսում է հայոց ամենս։ստոր վիճակի 

մարդը։ Ապագայումը կտեսնենք, մեր «Քյոռօղլուն» կունենա՞ արդյոք 

իրավունք մեր սուրբ ուխտի ազնիվ ծնունդներեն մինը կոչվելու, կունե

նա արդյոք իրավունք կարեկից սրտեր դեպ ինքը ձգելու, կապացուցա֊ 

նե արդյոք մեր տխմար գրագէտներուն, թե հառաջ, քան թե գրիչդ 

ձեռքդ առած մտնում ես ազգի դպրության ասպարեզի մե՛ր, ունենաս
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պիտի անկեղծ սեր դեպ ազգդ և սւնանձնասեր դիտավորություն նորա 

բարոյապես օգտելու» (VI, 229—230)։
Սակայն, ծայրահեղ որոշումների դիմող իր բնավորության համա

ձայն, ընտրելով ա մ են ա աղճատված աշխարհաբարը պոեմի համար, 

Պատկանյանր հենց դրանով արդեն դատաւդարտել էր մտահղացոէմր ձա

խողանքի և անկատարության։ Բան աստեղծական գեղեցիկ հայտնու- 

թյուններր, խոսուն պատկերներն ու համեմատությունները, գտնված 

ձևը, կորան խառնիճաղանջ չեղվի մեջ, բանաստեղծին համոզելով, որ 

միայն ժողովրդական բառերի ու դարձվածքների չափավոր օդտադործ- 

մամբ հնարավոր կլինի կենդանություն պարգևել նորելուկ աշխարհա

բարին: Պոեմի վերջին հատվածում արդեն բանաստեղծը անցնում է ավե

լի ^1^'/.“'^ աշխարհաբարի, դրանով իսկ ապացուցելով իր նախնական 

մտահղացման ձախողումը։ Ւղուր չէ, որ հայ էպիկական լավագույն 

պոեմներից մեկը՝ Հովհաննես Թումանյանի «Թմկաբերդի առումը)) իր 

վրա կրում է Պատկան յանի «■& յո ռօղլո ւ»-ի ազդեցությունը թե' պոեմի 

կառուցման, թե' լեղվաարս։ահայսւչական տեսակետից։ Անդամ Պատ

կան յա հի օդտադործած որոշ դարձվածքներ նույնությամբ մուտք են գոր

ծել Թուման յանի ւդոեմի մեջ։ Հենց նախերգանքում, երբ աշուղն իր շուրջն 

է հրավիրում ունկնդիրներին ■Բյոռօդլուի կյանքն ու սխրանքը պատմելու 

համար, հնչում են «Թմկաբերդի առում»-ը պոեմից մեղ այնքան ծանոթ 

բառերը.

Ան կա'ջ արեք քյոռ աշուղիս՝ ձեղ հրաշալի բան եմ ասում, 

Ջահել ալււլե ոք, լա լէ ուշ1| ղրեք զարմանալի բան եմ 

ասում,

Սիրուն կուսանք, լավ միտք ւյլւրեք' արտասվելի բան եմ 

ասում

։• (ընդգծումը մերն է — Մ. Ս.) (II, 36)։
Սակա(ն «Բյոռօղլու» պոեմի ամենամեծ արժանիքը Պատկան յանի 

վերաբերմունքն էր աշուղա կան պոեզիայի և աշուղ֊երդչի նկատմամբ։ 

Դեռևս իր գործունեության արշալույսին նա հիացել ու խորապես գնա

հատել էր Ստյաթ-Նովայի արվեստը, Ախվերդյանի գործը համարելով 

անգնահատելի մի ավանդ հայ մշակույթի համար (VI, 63)։ Նրա կազ
մած երգարանում առաջին անգա\մ տեղ էին գտել և անցյալի, և ժամա

նակակից աշուղների երդերը, որոնց ստ եղծա դործություններում նա 

տեսնում էր ազգային հոգեբանության դրսևորումները, հայ աշխարհիկ 

1.^1'ԼՒ զարգացման հեռանկարների համար կարևոր համարելով նրանց 
բառա պ աշաըի օգտագործումը> 
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Պոեմը ընդհատվում է հենց Ոյոռօղլոլի հանդես գալու պահին, բայց 

նախորդ գլուխներից և Հան ան յանին գրած նամակներից կարելի է եզ

րակացնել, որ հեղինակը ծրագրում էր իր հերոսի մեջ մարմնավորել հայ 

ժողովրդի անկախության համար պայքարող, նրա ազատության Կամար 

իր ա մ են անվիր ա կան զգացումը' կրոնը զոհող քաջամար in ի կին ։ Սրա հե

րոսական կյանքի պատմությունը, որը պիտի պատմվեր աշուղի բերա

նով, դարձյալ կոչված պիտի լիներ ոգեշնչելու ժամանակակից բայերին 

պայքարելու և մեռնելու հանուն Հայաստանի, հանուն անկախության ու 

ազատության։ Հետաքրքիր է, որ Պատկանյանը մտադիր էր պոեմում 

պատկերելու Խամսայի մելիքների դարաշրջանը, կենդանացնել եայոց 

անկախության վերջին նշույլները, տալ նրանց պայքարի ու երկպառա

կությունների պատմությունը, դրանց կործան ար այ։ ազդեցությունը հայ 

ժողովրդի համար։ Ցավոք այդ բոլոր մտահղացումները անկատար մը- 

նացին։

1859 թ. վերջերին ոչ միայն աշխուժություն ապրեցին Պատ կան յա

նի ստեղծագործական ծրադրերը, այլ հաճախացան նաև հանդիպումնե

րը Ււ՛ համախոհների շրջաններում, ընդլայնվեցին կապերը Պետերբուր- 

գից դուրս, մասնավորապես Եովկասում գտնվող համակիրների հետ։ 

Հավանորեն հենց նրանց, մասնավորապես Մովսես Բուդաղյանի խոր- 

հըրդով նա իր բազմաթիվ ձեռագրերը ուղարկեց Թիֆլիս' տարածելու և 

տպագրելու համար. «Ձեռադիրներս ուղարկեցի Հայաստան,— գրում է 

նա արտասահմանյան ուղևորությունից նոր վերադարձած -Pանանյա
նին,— որովհետև պահանջել էին մի քանի նոր մարդիկ: Ո՛ւ կ№Ւ 

հետևանքը' կիմանաս, երբ ոբ նոցանեն պատասխան ստանամ» (VI, 
222)։ Հետաքրքիր է, որ նոր մարդիկ արտահայտությունը ընդգծված է 

իր' Պ ատ կան յանի կողմից, իսկ այդ անունով էին կոչում ռուս ռաղնոչին 

մտավորականության այն ներկայացուցիչներին, որոնք հանդես եկան 

50-ական թվականների վերջերին, հետագայում կրելով իրենց վրա 

60-ականներ պատվավոր անունը։ Ովքե՞ր էին այդ «նոր մարդիկ», դժվար 
է ասել, սակայն, անկասկած, դրանք կապեր ունեին ((Երիտասարդ Հա

յաստան» կազմակերպության անդամների, մասնավորապես նրանց պա- 

րադլուխ Բուդաղյանի հետ, և ուղարկված ձեռագրերը ոչ միայն դրական 

ստեղծագործություններ էին, այլ նաև ծրապրեր, որոնց բովանդակու

թյան մասին ընդհանուր պատկերացում կարելի է կազմել Պատկանյա- 

նի հետագա տարիներին դրած բանաստեղծություններից։

նոր համախոհներ էին հավաքագրվում ոչ միայն Անդրկովկասում և 

բուն Հայաստանում, այլ նաև տեղում և, իհարկե, առաջին հերթին հայ 
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ուսանողության շրջաններում։ Իր ամեն մի մասնավոր աշակերտի մեջ 

Պատ կան յա նը պտրում էր խ մբակդ ո ւթյան հ ե տ ա դա՝ հնարավոր անդամին , 

դաստիարակում նրա մեջ աղդասիրական տրամադրություններ, անձնա

զոհություն։ Այդպիսին էր նրա համար նաև դլխաւէոր շտաբի սպա, 

շտ արս֊ կա պիտ ան Ալերս ան դր Ղորղանյանը, որը ամենևին անծանոթ լի

նելով մայրենի լեզվին, մասնավոր կերպո՛վ պարաւդ ելով Պատկան յանի 

հետ ոչ միայն հա յոր այրուրենն .էր ուսումնասիրում, այլ նաև սովորում 

աղդային շահերը վեր դասել անձնականիդ, սիրել իր տառապյալ ժողո֊ 

ՀըԲԴՒ^» հպարտա՛նալ նրա պատմությամբ, անդ յա լի անձնվեր զավակ

ներով, ձդտել նմանվել նրանդ և, որ ամենակարևորն է, սովորում իրեն 

հետ ադա ապստամբության մարտիկ տեսնելու մտքին։ ((Իմ աշակերտը 

հայեբեն լեզվի' Սղեքսանդր Ղորղանյանը,,, Տեղը մն՛աց, որ պատվական 

կ[րթած”* Գիտուն, բարեհոգի — ճշմարտասեր երիտասարդ է, այլև տաք 

աղդասեր, մարզասեր և յուր այդ գովանի առաքինություններն արդյամբ 

դույդ է տալիս,,. Դա նոր ուղղության մարդ է, պարզ, ուղիղ հա յե դվա ծո՛ւէ 

ներկա դարուս վրա, մոշուտին, Ժյուլ-Սիմոնին և ձյուդո՛յին պաշտողը և 

աշտ կերտողը, դա ինձ շուտուէ հա սկադաւէ և սիրեց իմ պակտսութ յանդը 

ներողամիտ լինելով,,. Այո', իմ սիրական Գևոր՛գ, մենք, այսինքն մեր 

ուխտը, թվով սակավ է՝ դու, Մնադականը, Ղո րղտնյան ը, Ամ բարտան- 

յանը և ձեր ամենիդ խոնարհ ծառան, բայդ դույդ տուր ինձ այնպիսի ժո

ղով, ՈՐ աէ1.ելի սերտ և աւլնիվ սիրո՛վ կապված լինի, քան թե մենք, թույլ 
ենք, ճշմարիտ է, բայդ ժամանակավ մեծ հույս կա, որ մենք մեծ ազդե֊ 

դություն ունենալու ենք ազդի բարոյականության վերա մեր վարքով և 

անձնանվեր գործուէ» (VI, 224, 225)։
Չնայած արդեն վաղուց Գամ առ֊4? աթիպա «Ուխտ))-ը կորցրել էր իր 

նախկին աշխույժը, նրա ան դա մն երը ավարտ և լուէ դասընթացները զբաղ֊ 

ւէած էին իրենց անձնա կան գործերի կարգադրությամբ, իսկ Պատկան֊ 

յանի մտքերն ու ծրագրերը ավելի կապված էին նոր խմբակցության հետ, 

այնուամենայնիվ, 1859 թ. նոյեմբերին նա դարձյալ փորձում է կենդա
նացնել ((Ուխտ»֊ի ուրվականը, աւէելի 4? ան ան յան ին ոգևորելու, քան իս֊ 

կասլես նրա գործունեության հետագա ծաւէալմանը հավատալով։

«Հյուսիսաւիայլո֊ի 10-րդ ամսատևտրակոլմ տպագրված Ան ան իա 

Սուլթ ան֊Շահի ((Հայ ազդի լուս աւէորիշքը» կատակերգության մեջ միան

գամայն անարդարացի Գաբրիել Այվազովսկու, Խալիբյանի հետ միասին 

ծաղրւէել էր նաև Գևորդ 4? ան ան յան ը ։ Կատակերգության մեջ Քանանյանը 

դուրս էր բերված որպես տգետ, ինքնահավան մի անձնավորություն, որը 

հավակնություններ ուներ դիտական աշխատություններ գրելու լեզվաբա֊ 
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նութ յան մասին և, անտեղյակ իր ա ղքտ տի մացո ւթյանը, համարձակվում 

էր րանավեճի .բռնվել Նազարյանի և ընդհանբա պե ս «Լյո լսիս ափայլ))-ի 

հետ։ Վիրավորանքն ավելի խորն էր, որովհետև Ան անի ան, իրենց վա

ղեմի բարեկամն ու մտերիմն էր, որի հետ միասին էին կազմել «Ուխտ))-ի 

ծրագրերը, որը մինչև վերջին օրերը օգնում էր իրենց հրատարակություն

ները տարածելու գործում և նույնիսկ պատրաստվում էր ինշ-որ կատա

կերգություն տ պագրել Պ ե տ երբո ւբգում, Պատ կան յանի տպարանում (VI, 
186), այժմ հրա սլարա կավ հանգես էր գալիս 1? ան ան յան ի գեմ, գնելով 

նրան Խալիբյտնի և Այվաղովսկու հետ նույն աստիճանի վրա:

Խոր հիասթափությունը, վրդովմունքը փոթորկում էին Ռափայելի 

հոգին, իսկ հրապարակով հանդես գալու ասպարեզը առայժմ փակ էր 

նրա առջև։ Պատրաստ էին արդեն «էյութեր և ռեֆորմացիո)) աշխատու

թյունը, ավարտին էր մոտենում «Պատմություն Մեծին Պետրոսի)) ուսում

նասիրությունը։ Ռափս/յելը երկմտանքի մեջ էր, արդյո՞ք ուղարկել գը- 

բանք «Հյուսի\ս.ափւայլ))-ին, թե սպասել ուղարկվածներից գոնե մեկի տր

պա դրո ւթ յան ը։ Ինքնասիրությունն ստի սլում էր նրան սպասել, իսկ աշ

խատությունները լույս աշխարհ հանելու անհրաժեշտությունը շտա

պեցնում։ Համենայն դեպս հաղթանակեց առաջինը և պատրաստի աշ

խատությունները մնացին Ռափայելի սեղանի վրա։

Իսկ .պետերբուրգյան խմբակը կարծես շէր էլ նկատում Պ աս։ կան֊ 

յանին պա՛շար ած դժվարությունները։ Ամեն շաբաթ հավաքվելով օրիորդ 

Ատեպանովայի տանը, խմբակի անդամները շարունակում էին նորանոր 

նախա գծեր կազմել գործունեության համար, առանց որևէ կոնկրետ 

նյութական միջոցների տրամադրման։ Գործնական առաջին քայլը խըմ

բակը ձեռնարկեց 1859 թ» վերջերին։

1859 թ. դեկտեմբերի 8-ին Մովսես Հո ւդա ղյանը խնդրագիր ներ

կայացրեց խմբակցության օրգան «Հազարական և գրական լրագիր» 

հրատարակելու թույլտվություն ստանալու համար, իսկ Կարապետ Եղ- 

յանր «Հյուսի սա փա յլ»֊ում տպագրեց հայտարարություն իր մասնավոր 

պանսիոնի վերաբերյալ, ուր հայազգի պատանիները պիտի ստանային 

իսկական ազգային դաստիարակություն և ապա միայն մտնեին օտար 

համալսարաններ։ «քննելով հայոց ազդի այմմյան դրությունը,— դրում 

էր Կարապետ Եղյանը,— զարմանում է մարդ, նորա կյանքի ողբալի հան

գամանաց վերա... Ամենայն տեղ հայտնապես երևում է, որ օտար նյու

թերը բռնությամբ մտանում են մեր ազգի մեջ և նորա բնական և բա֊ 

յւոյական զորությանը հասոլցանում են ծանր և անբուժելի վերքեր։ Հայք 

"1_№չ տեղ մի ամուր արգելք դեմ չդրեցին այդ օտար ազդեցությունը և



մինչև ցայժմ ոչինչ հնարք պատրաստեցին յուրյանը ազգայնությունը 

պահպանելու համար, սորա պատճառը ոչ թե այն էր, որ նոցա մեջչը֊ 

կար ազգասիրական հոգի, ո'չ, այլ ինձ թվի, թե նոքա պարզ տեղեկու

թյուն չունեին թե ինչ է ազգայնությունը, որ հարկէր պա՛շտպանել իբրև 

մի սուրբ բան յուրյանը նախնիքից ավանզած»^։ <

1860 թ. սկգբներից արդեն Եղյանի պանսիոնում ուսանում էին Սա
նս։ սար յանի քրոջ որդի էևոն Տիգրանյանը, Մուբեն Հասան-Ջալալյանը, 

Աբդաը Հովհաննիսյանը, Գրիգոր 0ուդաղյանը, Մերուժան և Արշակ Խա

չատրյանն եր ը, Գրիգոր և Անդրեաս Արծրունիները, Միքայել Բուրջալ- 

յանը, Մկրտիչ և Սարապետ էգիլխանյաններըւ

Պետք է մտածել, որ հենց առաջին հավաքույթների ժամանակ որոշ 

տարաձայնություններ էին առաջ եկել Մափայել Պատ կան յանի և Սա

րապետ Եղյանի միջև։ Ա.մենայն հավանականությամբ Պատկանյանի 

«Ազգ և ազգասիրություն» հոդվածը, որ հետագայում ուղարկվեց «Հյու

սի ս ա վ։ ա յլ»-ո ւմ տպագրվելու համար, (VI, 261), գրված էր հենց Սա

րապետ Եղյանի ազգության և ազգասիրական որոշ ըմբռնումների դեմ: 

Ա՛յդ եզրակացության կարելի է հանգել Գաբրիել Պատկանյանի «Հիշա

տակարան»-/։ հետևյալ գրառումներից. «Եզյանց յուր դուռն բսւցել էր 

այս մայրաքաղաքի ուսանողաց ոմանց համար, որոնց ազգասիրություն 

էք քարոզում համաձայն յուր գաղափարներ/։ և առաջին նշան ազգասի

րություն էր տեսնում հայերեն խոսիլնւ Իսկ Մա փայելն, որ այս նոր հա

յասիրության ոսկի բանալին էր յուր Գամառ-Քաթիպայով, չէր գնում 

ի ժողովո Եւլյանց, որովհետև հայտնի տեսնում էր, որ Եղյանի տան ժո

ղովն պիտի ետադիմություն հառաջ բերն յուր կիսամաշ գաղափարնե

րով, և նա գուշակել էր այն ժամանակն (1863 թվին) նույն ինչ որ 1880, 
81 և 82 թվին լրագրաց միջին մեծավ հնչեցին և հնչում են այն գաղա
փարներն, ինչ որ այն ժողովների մեջ են արծարծվում և որոց վնիոն 
այն իմաստուն և հանճարեղ բարբառաց արգասիք պիտի չինի, չեն կա

րող Հայոց ազգին օգնել, որ նոքա հասնեն իրենց նպատակին»^։

«Հյուսիսափա յլ»-ի հո ւլիս յան համարում միաժամանակ տպա գրվե

ցին Ո՛տ փայել Պատկանյանի տակավին 1858 թ, ուղարկված երկու ըս֊ 
տեղծագործությունները Վիլհելմ Հաուֆի «Ուխտավորը» ֆանտաստիկ 

պատմվածքների թարգմանությունն ու «Նապոլեոն Մեծի պատմությու

նը» ուսումնասիրությունը, Միքայել Վայելչյան ստորագրությամբ։

Նազարյանը «Ուխտ ավորք»֊ի տ պա գրության տողատակում հրա-

^ «Հյուսիսաւիայլ)), 1859, 26 10, էջ 833:
21 «Հիշատակսւրանւ), Էջ 654։ '
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֊պարակով շնորհակալություն էր հա յան և լ թարգմանչից վարպետ թարգ

մանության և գեղեցիկ հայերեն [եղվի համար։ ((Հրատարակողը հրա պա֊ 

յւակավ հայտնում է յուր շնորհակալությունը, — գրում էր Նազարյանը,— 

«Ուխտավորը» մակագրությամբ աշխատության թարգմանիչ հեղինակին։ 

Նա կարող չէր ետ պահել յուր սրտի խոստովանությունը, թե մեծ հա

ճությամբ կարդացել է այս պատմությունը, գեղեցիկ բանաստեղծված, 

Գ^Գ^ժՒ^ դրած և գեղեցիկ թարգմանած հայեր են խոսքով։ ՝Ո աջահուրյ եմ, 

ՈՐ ^Հյուսիսափայլ»֊ի ընթերցողքը մասնակից կլինեն մեր կարծիքին»^։

^ԴաԼո1Լ» ՈՐ այսուհետև իր աշխատությունները ավելի ջերմ ընդու

՛նելություն պիտի գտնեն ((Լ յուսիս ա փա յլ»-ի հրատարակչի կողմից, քան 

.նախորդ երկու տարիներին, Պատկանյանն իր ((Լյութեր և ռեֆորմացի ո» 

.պատրաստի աշխատությունը որոշում է տպագրել Նա դար յանի ամսա֊ 

գըրում և արդեն աշխատության տիտղոսաթերթի վրա հպարտությամբ 

դնում հետևյալ մակագրությունը, «Այս հոդվածը պիտի զետեղվի «Հյու֊ 

.սիսափայլ» հ այկա կան ամ սադրում, որի հրատարակիչն է արևելյան 

դպըո ւթյան դո կտ որ, պարոն Նա զար յանցը։ Ամսագրի աշխատակից Դա֊ 

.փայել Պատկան յան »^։

((Հ յո ւսի սափա յլ»-ի աշխատակից լինելու հպարտության գիտակ

ցությունը Պատ կան յանին ուղեկցեց իր ամբողջ կյանքի ընթացքում, ((Ես 

անվեհեր կերթամ, ուժս արդեն փորձել եմ, ապացույց շատ ունիմ, ճրշ֊ 

մ արտ ությունը իմ կողմս է... Հալածանքն չեմ վախենում, մահն նույն

պես, եթե մահ սպառնա ևս, փույթ չէ, այդ մահր անմահության սկիզբն

է,— դրում է նա 1875 թվականին, ռուս֊թո ւրքական պատերազմի հասու֊ 

հնացման օրերին,— ...Մի՞թե այԴ“քՒսՒ կյանքը... չպիտի պատրաստ լինի 

զոհ լինելու մի ազդի գուցե փրկության, թերևս ազատության և հա֊

վաստի բարոյական սթափման... Ահա ա

քիս մեջ։ Գուցե խելագար իմն է, գուցե

յսպիսի բաներ խլրտում են մըտ-

և խեղ,ոք ինչ, ինչ կուղե լինի,

«Հյուսիսափայլո֊ը հրասւարակմանեն խելացնոր չի լինիլ, դու ինչ կուզես

ասա» (VI, 439)։
ԲասԻ «Լյութեր և ռեֆորմացի ո»֊ի ց Պաականյանը դարձյալ «Հյու

սիս ափայլո֊ի համար սկսում է նախապատրաստել «Պ լատմություն Մե

ծին Պետրոսի» պատմական ուսումնասիրությունդ Դեռևս Պետերբուր֊ 

գի համալսարանում ուսանելու առաջին տարիներին, երբ նա լսո‘ մ էր

պատ մ ա բանա սիրական բաժնի դասընթացը, նրա ուշադրությունն ա-

ռանձնապես գրավում էր Նիկոլայ Ուստրյալովի Ռուսաստանի պատմու֊

2“ «Հյուսքս/ափ ։սյր>, 1861, X- 4, էջ 288։
23 ԳԱԲ֊, ՌՊֆ, X 159։
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թյանը նվիրված դա՛ս՛տխո и ությունները։ Հավանորեն Ուստըյսւլովը ա — 

ռանձնակի փայլով էր մատուցում Պետրոս Մեծի ժամանակաշրջանը, 

ցանի որ երկար տսւրիներ ի վեր աշխատում էր «Պետրոս Մեծի թագա

վորության. պատմությունը» գրքի վրա։ Պետրոսի կերպ՛արը, իր ժողո- 

ՀԸՐԴՒ^ առաջընթացի և քաղաքակրթության [այն ճանապարհ դուրս բե

րած հանճարեղ վերափո՚ի։ ի չի կերպարը, լիովին համընկնում էր Պատ

կան յանի «ուժեղ անհատի» իդեալին, նամանավանդ, որ Ուստրյալովի 

աշխատության առաջին երեք հատորների լույս ընծայումից հետո ւսմ- 

րուլջ ռուս ւսռաջավոր միտքը տողորվւսծ էր Պետրոսի անձնավորության 

և գործի մեծության գիտակցությամբ։ «Սովրեմեննիկ»-ի 1858 թ. 69-րդ 
հատորի «ЗаМеТКИ НОВОГО ПОЭТа» հոգվածաշարոլմ Ուստրյալովի աշ
խատ՛ության առաջին երեք հա՛՛տորների մասին դրվա՛ծ էր. «Վերջացնելով 

մեր ակնարկը, մենք ուղում ենք ձեր ուշադրությունը հրավիրել մի մեծ 

և. լուրջ գրական նորության, պրոֆեսոր Ուստրյալովի «Պետրոս Մեծի 

թագավորության պատմության» երեք հասարների լույս ընծայման ւ[րա։

1Կդ հ,՚ւակապ աշխատությունը կանգ է առնված 1700 թվականի 
վրա, Ուստրյալովի նոր ստեղծագործության հաջողությունը, ասում են, 

ուղղակի ցնցող է, ինչպես և պետք էր սպասել»2*։

*Ի1’Ի' ւսնհայտ ղրարննիշր բարձր կարծիր էր հայտնել աշխատության մասնն, նշելով 

հատկապես այն փաստ ո, որ հեղինակը օղտվել է Рп1пР հնարավոր աղրյուրներից և 

Պետրոսի կերպարն ու պատմական փաստերը ներկայացրել պատմագիտությ՛ան վերջին 

նվաճումների համաձայն։ ո (յայ ելով պարոն Պատկան յանի կազմած «Պետրոս մեծի պա՛տ

մությանը» ես զ տա, որ այն կարող է {ի^ևլ չափազանց օգտավետ հայ ընթերցող հա

սարակության համար, որը մինչև այժմ չի ունեցեք ոչ մի նման րան։ Այն մի րարե- 

Խևղճ աշխատանը է, որից կար^քի է նկատել ինչպես պ. հեղինակի իմացությունները 
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«Պատմություն Մեծին Պետրոսի» գիրքը կրուիս Պատ՛կանյանը օդտը֊ 

վել է Ուստրյալովի ա՛շխատությունից, ինչպես նաև նրա կարդացած հա

մալսարանական դասընթացից։ Օգտագործելով ժամանակի ռուսական 

պատմության նվաճումները, Ո'. Պատ կան յան ը հայ ընթերցողին էր հաս- 

ցընում այն բոլոր նորը, ինչ կար այդ հարցի վերաբերյալ2^։

Սակայն նրա թե' չափածո, թե' արձակ գործերից, թե թարգմանու

թյուններից ոչ մե՛կին այլևս վիճակված չէր հրատարակվելու «Հյուսի- 

գափայլ»֊ի էջերում։ Հայտնի չէ, արդյոք ինչը ստիպեց Ստեփաննոս Նա

զարյանին հրաժարվելու «էյութեր և ռևֆորմացիո» հոդվածից, արդյո ք 

նա խուսափելով «Հյուսիսափայլ»-/։ դեմ հտրուցած կրոնական մեղադը- 

րանդն հրին նորանոր նյութեր տալուց, բարվոք էր համարել չհրապարա- 

^՜^Ա^խեմենն՚իկ», 185Տ, հ. 63, էջ 97.
‘5 ^РР чЬРРС ուղարկված էր Պ ետերրուրզի համալսարանի ՛ար՛ևելյան րաժնին կար-



կհլ Աո լթ6ը ի սխրանար և սւսմունքը փառաբանող մի աշխատություն, թե՞ 

հոնորարի վճարման կապակցությամբ առաջացած տհաճության մամա֊ 

.նակ Ո-ափայել Պատ կանյանը իրեն հատուկ անզուսպ արտահա^տու֊ 

.թյուններով վիրավորել էր նրա ինքնասիրությունը, այսպես թե այնպես 

նա փոխանակ «Հյո լսի սա փ ա յլ»-ին առաջարկելու, «II աջ Վարդան Մամի֊ 
.կոն յանի մահը)) պոեմը և 1860 թ. վերջերին մեծ ներշնչումով դրած 

«Աղասու մոր երդը)) բանաստեղծությունն ուղարկում է Թիֆլիս' «Կռունկ 

^այո0 աշխարհի» ամսադրում տպադրելու համար (VI, 241 )։
Եր ռազմաշունչ բանաստեղծությունը կոչելով «Աղասիի մոր երդը 

^ոթՒժ եր դա ծ)) վերնա դրով, Պ ատ կան յանը կարծես ուզում էր նշել, որ 

մարտնչող հերոսներ դաստիարակելու համար անհրաժեշտ է նրանց 

• ծննդյան օրից ներշնչել հայրենիքի աղատության գաղափարը, որ հերոս 

որդիներ ունենալու համար պետք են հերոս մայրեր։ Անվեհեր ու քուջ 

Աղա սու սխրանքը անմահացնող Արով յանի անմահ հիշատակին ձոնն֊ 

ԼոէԼ Ւր նոր «Մարսելյոզ))֊ը, նա և՜ իր մեծ հիացումն էր արտահայտում 

Աբովյանի գործի նկատմամբ, և՜ հերոսներ ծնող ու դաստիարակող, 

• Մայր Հայաստանի՝ սիմվոլիկ կերպարը մարմնավորում Աղասու' իր 

կյանքը հարազատ ժողովրդի ազա տա դրմանը զոհած մարտիկի մոր կեր֊ 

պարի հետ։ Մայր Հայաստանը ամբողջ հայ ժողովրդին կոչ էր անում 

ոտքի ելնել, նստեք արդեն պատրաստի նժույգը և մարտի դաշտ նետ֊ 

•վել զոհվելու և իր արյունով ոտնա կոխված հայա՛ստանն աղատադրելոլ 

համար: Եվ այդ աղատ ությանը հայ ժողովուրդը պարտավոր է հասնել 

իր զավակների ջանքերով: Չնայած բանաստեղծությունը դրված էր ժո֊ 

ղովրգական երդի ձևով և կրում էր «Աղասու մոր երգը» վերնադիրը, սա֊ 

կայն, անկասկած, Պ ատ կան յանը Հայաստանի ա գա տ ա զբութ յան հույսը

կա սլում էր ոչ միայն գյուղացիական խավի պայքարի հետ, այլ, ինչպես 

իր բոլոր ստեղծագործություններում պայքարի կոչ անում ամբողջ աղ֊ 

գին, համաղդային ա պ ստա մբո ւթյան մեջ տե սն ե լ ով հն արավոր տ դա ~ 

տության գրտվականը:
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.պատմության վերաբերյալ, այնպես էլ կազմելու ընթացքում ցուցաբերած մեծ ու ման֊ 

րակրկիտ աշխատանքը։ Լեզուն մշակված Լ և հ աո կանալի բոլորի համար, որը վերջին 

առավելություն չէ հայերի համար, որոնց մեծամասնությունը կարիք ունի ոճի պար֊ 

ղությաև։ Ընդհանրապես, այս պատմությունն արժանի Լ ուշադրության նաև այն պատ֊ 

ճառով, որ նրա հեղինակը համարյա աոաջին անդամն Լ ծանոթացնում Արևելքին Ռու֊ 

սաստ անի հետ ա (սպիս  ի [ավ կողմով, հանձինս նրա մեծ կայսեր: Պատմական փաս

տերը բոլորը ճիշտ են, ինչպես երևում է պ- հեղինակը օգտվել Լ բոլոր հնարավոր աղբ

յուրներից: Պետրոսի անձնավորությունը տրված Լ այնպես, ինչպես այն ընկալում է 

լուսավորյալ Եվրոպան' ուժեղ, մեծ, հանճարեղ և հնարագետ» (ԳԱՐ, ՌՊֆ, .V 1282)։



Գ1 H I' I» 2 Ո (՚ (՚ Ո Ր 'Ւ 
«ՀՅՈՒՍԻ Ս»

Հանի որ գրաքննչական ատյանը մևրժել էր «Երիտասարդ Հալա։։ — 

տան» խմբակցության ապագա օրդան հանդիսացող «քաղաքական և 

դրական լրագիր» հրատարակելու Մ. Ըուդաղյանի իրավունքը, ուստի՛ 

անհրաժեշտ էր գտնել հրատարակչի մի ուրիշ թե կնածու։ Ընտրությունը- 

կանդ առավ Գափայել Պատկանյանի վրա, չնայած այն հանգամանքին, 

որ նրա և խմբ՛ակցության մյուս անդամների միջև արդեն սկսել էին- 

սկզբունքային որոշ տարաձայնություններ։ «Գափայելն... առանց ծա

նուցելու յուր հորն Պե տերբուրգի հայաղդի մեկենասների և յուր մեջ- 

ծագած շփռթից հանգամանաց մանրամասնություններին, միայն դրեց, 

թե աղղասերք խոստանում են ինձ նյութս։ կան օգնությոն մի լրագիր 

հիմնելու «Հյուսիս» անվամբ»,— պատմում է Գաբրիել Պատկանյանր^, 

որը 1860 թ. ամռանը աղատվել էր բանտից և բարձրագույն հրամանով 
կարգազուրկ լինելուց հետո աշխարհական կյանք էր վարում Ն. Նախիջե֊ 

վանում. «Թեպետ ազգասիրաց անուններն Ռափայել շէր գրել յուր հորն- 

գրած նամակի մեջ,— շարունակում է պատմել Գարրիել քահանան,— 

բայց հայրն, որ գիտեր, թե Եգմիրյանն ընծայել է Ռափայելին մի տպա գր֊ 

րական մամուլ, քաջահույս էր, որ այս ազգասիրաց թվումն նա ևս պի֊ 

տի /Ւ^Ւ ^ նորա նման անշուշտ պիտի Ռափայելին օժանդակ լինի եղ֊ 

բորորդին հոր յուրո տեր Գաբրիելի... Ուրեմն Տեր֊Գաբրիելն պիտի վրս֊ 

տահ լիներ, որ Ոերովբեն պիտի օգներ լրագրի հրատարակությանն և Եղ֊

քանի օգնությունն ևս նորա համար ապահովեր և ո) այսչափ միայն, 

Սան ։ս սաբյան ի օժանդակությունն այն լրագրի համար անկասկած 

ներ»2։

2 Նույն տեղում, էջ 656։

1861 թ. հուլիսի Յ֊ին Ռափայել Պատկանյանը գրաքննչական

այւև 

առ֊

ատ-

յանին է ներկայացնում իր խնդրագիրը «Հյուսիս» լրագիր հրատարակել

։ «Հիշատակարան», էջ 655i
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լու իրավունք ստանալու մասինդ և միաժամանակ դիմումին կցում' լը- 

րադրի մանրամասն ծրագիրը։ Հոտ դթմ ում ի, «Հյո ւսբ ս))-ի հրատարակ

ման հի մնա կան նպատակներից մեկը ինչպես Ռուսաստանում, այնպես 

էլ նրա սահմաններից դուրս ապրող հա յեր ին այն բարերարությունների 

հետ ծանոթացնելն է, որ նրանք ձեռք են բերել Ռուսաստանի տիրապե

տության տակ անցնելուց հետո: «Մի խոսքով, մեր պարբերական հրա

տարակությունը պիտի դառնա իմ երկրորդ հայրենիքի' Ռուսաստանի 

անընդհատ գովեր դողը, որովհետև միայն այս կերս/ կսւըող հէՒ^^մ իմ 

երախտագիտությունը հատուցել մեծ Ռուսաստանին, որի բարերար պը֊ 

տ ուղն երից օգտվել և օգտվում եմ)), գրում էր նա իր դիմումում. «Չեմ 

կարող չխոստովանել, թե ընդսմին ես նկատի չունեմ և իմ դո յո ւթյան մի

ջոցները, բայց այս դեպքոլմ ամենակարևոր խնդիրը կա և կւՒնՒ Ւմ Հայ

րենակից հայե րին և, հատկապես նրանց, ովքեր ա պրո ւմ են Ռուս աստա- 

նի սահմաններից դուրս, ապացուցել, որ եթե նրանք երբևիցե կամենան 

'1ա1^լել լիակատար հանգստություն, որը տրվում էր խաղաղությամբ և 
իր ունեցվածքը վայելելու այն երջանկությամբ, որը կայանում է դավա

նանքի ազատությամբ, տիրապետող ժողովրդի հետ իրավահ ավա ս արոլ- 

քխամբ, ԲՈԼ"1' տեսակի ծառայություններին, ներառյալ նաև կայսրու
թյան բարձր աստիճաններին, մուտք ունենալում... Եվ մարդկային 

կյանքի այս բոլոր բարիքները տրվում են նրանց միայն Ռուսաստանի 

միջոցով։ Ենքս համակված լինելով այս համարմունքներով, իմ եղրայ- 

է՛ակիցների նկատմամբ տածած սիրուց, նույնը կներշնչեմ նաև նրանց» 

(VI, 472, 473),
Հայտնի չէ արդյոք դիմումի ոգի՞ն, թե դեռևս Գա մ առ-՚Ռաթիպ աներ ի 

և մյուս գրքերի տպագրություններից գրաքննչական ատյանին և III բա
ժանմունքին հայտնի Ռափա յե լ Պատկան յանի անձնավորությունն օգնեց 

արագորեն սւոանալու պահանջված թույլտվությունը, բայց արդեն սեպ

տեմբերի 10-ին III բաժանմունքից ստացված դրական պատասխանի հի
ման վրա, նույն ամսի 16-ին գրաքննչական աս, քանը որոջում է կայաց

նում թույլատրել «Հյուսիս» պարբերականի հրատարակութ լունը, պայ

մանով, որ հանվեն քաղաքական բաժինը և տ ոն ա ցույցերը, իսկ հայ

տարարությունները տպվեն միայն հա/երեն*,

Կարծես ամեն ինչ արդեն պատրաստ էր լրագրի հրատարակությու

նը սկսելու համար, մանավանդ, որ խնդրագրին կից ներկայացված ծը֊ 

րադրի մեջ նշված էր անգամ հրատարակության ամիսը՝ օգոստոսի 1-ը։

3 Տե՛ս ԱՈ^/Լ ֆ. 777, ց. 1, ց. 5788, թ. 1 — 7 և (VI, 470),
4 ԱՈ՜ԽՍԼ ֆ. 777, ց. 1, ց. 5788-1-7։
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Սակայն այնքան երկար սպասվող թույլտվությունը ստանալոււյ հետո լը~ 

րտգրի հրատարակումը առաջին 6 ամիսների ընթացքում չիրականաց- 
վեց։ Դրա պատճառը ոչ միայն օրըստօրե ավելի րուռն րնույթ ստացող 

սկզբունքային վեճերն էին, այլ նաև Եղյանի, Սանասարյանի և Պատ

կան յանի միջև առաջացած անձնական բարդ փոխհարաբերությունները, 

ինչպես նաև Պատ կանյանների ընտանիքին հասած նոր, ծանր հարվածը։ 

1860 թ. մարտի 22-ին Ռոպոովի բանտից աղատված և նույն թվի օգոս
տոսի 3-ին քահանայագործելու իրավունքից ղրկված Գաբրիել Պատկան- 
յանը վարձ կատարեց մասնավոր ղասերով պահպանելու իր գոյությունը 

Ն. Նախիջևանում։ Չնայած երկար տարիների բանտարկությունը, նա 

•շուտով իր ւ/ւանր բացած դպրոցում հավաքեց 50-ից ավելի աշակեր։ոներ 
և առաջին անգամ կյան քում ամբողջությամբ տրվելով ուսուցչության 

գործին, մեծ հաջողությունների հասավ։ ն, Նախիջևանի և շրջակա գյու

ղերի բնակչությունը սկսեց նախընտրել նրա մասնավոր դւդրոցր նորաս

տեղծ եէալիր յան ուսումնարանից, և շուտով Գաբրիել Պ ատ կան յանի աշա

կերտների թիվը ավելին էր, քան Գաբրիել Այվաղովսկու հիմնած դըպ- 

րոցում։ Օ՚ե' հա լիբյան ին, թե' Այվադովսկուն, անհրաժեշտ էր անմիջա

պես աղատվել Գաբրիել Պատկանյանից, նրա անընդհատ աճող հեղինա

կությունից, հալիր յան դպրոցը ամայացնող նրա մրցակցությունից։ Եվ, 

ահա, 1861 թ. հունիսի 13-ին նրանց հաջողվեց նորից ձերբակալել տալ 
՛նախկին քահանային և առանց գատ-գատարանի աքսորել հեռավոր Վյատ

կաւ
Անընդհատ ղրաղված լինելով հոր գործով, Ռափայել Պատկանյանը 

ժամանակ չէր գտնում լրագրի հրատարակման հետ կապված աշխա

տանքները սկսելու, որը պետք է ենթադրել, դժգուհությունների առիթ էր 

տալիս նրա ընկերակիցներին։ Դժգուհությունների ու խանդի պոռթկում

ներ էր առաջացնում Սան in ս ա ր յանի մոտ նաև Ռափայելի և Մարիա Ստե- 

պանովայի միջև ծնունդ առած համակրանքը, որ առանձնապես զգաց

վում էր Ռափայելի դեմ հարուցած մեղադրանքների ժամանակ Մարիա 

Ստևպանովայի պաշտպանական ելույթներում։ Հիշենք Գաբրիել Պատ

կան յանին ուղարկված նրա նամակում ռԵս նորա քանքարն դնահատե- 

լով նորան առաջ ծածուկ և ապա հայտնի պաշտպան կանգնեցի» սւր֊ 

տ ահայտությունը։

«Pո ։ դաղյանն ու Եղյանն բադում անդամ Սանասար յանին ասում 

էին, թե այդ օրիորդն դեպի Ռափայելն ևս ունի համակրություն»,— գր- 

րում է Գաբրիել Պա Արկանյանը։ «Նոքա Սանասարյանի սրտի մեջ կաս

կած և հաջաղանք սերմանևցին, թե քո սիրուհին քեղանից ստանում է
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և Ռափայելին հատուցում։ Սանասարյանն հավատաց և սկսավ ընդ 

ակամբ հարել Ռափայելի վրա։ Ռափայել... տեսնելո՛վ, որ յուր բարք։ 

սերմանց փոխարեն որոմն երևեցավ, Պատկան յան արյունն մոլեդնեցավ, 

չմտածեց, թե ազգային մեծ և բազմարդյուն ապագա պիտի խանդարե, 

երբ որ իմացավ, թե այս ցրտության պատճառն Սանասարյանի հաջա- 

գանքն է, զայրացավ, որ Սանասարյան արման համարեցավ Բուդաղյա֊ 

նի և Եղյանի զրպարտությանը հավատալ և յուր պարկեշտ և համեստ 

կենցաղավարության վերա կասկածանց ստ՛վեր արձակել, ակնհայտի 

հափշտակեց այն օրիորդն Սանասարյանի ծոցիցն ու տիրապետեց։ 'Սա֊ 

նասարյանի բողոքն դադարեցրեց Իղմիր յանի բարեկամությունն, որ ու

ներ աո Ռափայելն։ քերովբե Պատկանյանն ևս աղատ չմնաց Եղյանի 

որոգայթներից։

...Սանասարյան... Ո՛տփտյելից երեսն դարձուցանելով սկսավ նորա 

ամեն ազգասիրական գաղափարների դեմ պ՛ատերազմ հռչակել։ Ռ՚՚ւփա- 

յելն ոչ դողով երկչոտ երիտասարդ, միայնակ որոշեց անձնասիրությամբ 

ծառայել ազգի բարյացն ...»$։

Այժմ նախկին համախոհները դարձան հակառակորդներ։ Դժվար էր 

Ռափայելի համար պայքարել նման հզոր թշնամիների դեմ։ Ե վ հասա

րակական կարծիքն էր նրանց պաշտպանում, և տնտեսական ուժն էր 

նրանց ձեռքին։ Մենակ, անօգնական, առանց կանոնավոր եկամտի, ա֊ 

ռանց տպագրության հնարավորության անհրաժեշտ էր պայքարի ելնել 

և տարածել իր գաղափարները բոցաշունչ բանաստեղծություններով։ 

Այսպես ստեղծվեցին «Ւմ սոխակին» և «Օտար օրիորդ և հայ պատանի» 

ծրագրային ոտանավորները, որոնք հակա՛դրվելով «Երիտասարդ Հայաս֊ 

տան» խմբակց՛ու՛թյ՛ան հիմնական դրույթներին, անհապաղ մարտի էին 

կոչում հա լերին, հորդորում ներգաղթել Հա յա ստ ան և չսպասելով ոչ մի 

օգնության, ոչ մի «նպաստի», Հայաստանի որդիների ձեռքով, նրսւնց 

հեզած արյունով վերագտնել կորսված հայրենին։

Բ՛ացի բանաս՛տեղծություններից Ռափայելն իր անհավասար պայ

քարը առաջ էր տանում նաև հոդվածներո՛վ և բանավոր քարողներով։ 

Գաբրիել Պ՛ատկան յանի «Հիշա տակարան»֊ ո ւմ բերված գրառումներից 

մեկը, ամ են ախ հավանականությամբ, պահպանել է հենց 1862 թ. աշ
նանը դրած «Աղդ և ազգություն» հոդվածի բովանդակությունը, որն իր 

արծարծած գաղափարներով սերտորեն կապված է հիշյալ ծրագրային 

ոտանավորների հետ։

«Ռափայելն ցանկանում էր օր առաջ հայերի մեջ տարածել մի բանի

$ «Հիշատակարան», էշ 640, 651—655։
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՛դյուրին գաղափարներ, թե ինչ է նշանակում ազգն և ինչ է նշանակում 

Հ'այո0 աՂԳ> P^ !’նչ նշանակություն ունի ազգությունն և ինչ նշանակու
թյուն ունի հայոլթյունն, թե ինչ է նշանակում ազգն յուր սիրել, թե որ

քան աղնիՀ գործ է ազգասիրությունն, թե մեր հայոց ազգն, որ հեռացել 

իր Հայաստանի կողմերից ինչ է կորուսել, թե այն կորուսած բանն որ

քան թանկագին և հա գվա գյուտ իր է, թե յուր կորուսածը յուր ամենասի- 

րնցյալ հայրենիքն է, որ այսօր պարսից և քրգի ձեռքին, ինչպես մի դե- 

'լնցիկ կին ավազակների է մատնված։

Ռափա յելն շտապում էր, որ ազգասիրության հետ միասին ազգի 

մեջ տարածե հայրենասիրություն, այս մասին կամենում էր նոր գա

ղափար տարածել, թե ինչ զանազանություն կա ազդաւ։ իրոլթլան և հայ

րենասիրության մեջ, որ թեպետ լեզուն մի անվամր է ընդունում, բայց 

մեծ' զանազանություն ունի ազգասիրությունն և հայրենասիրությունն։ 

Ընդհանրապես, կամենում էր հայի սրտի մեջ վառել այնպիսի հուր, որ 

հայերն միայն ազգասեր չլինին, այլ և հայրենասեր լինին, սիրեն յուրյանց 

“՛ԳԴԻ՛ ‘փրեն յուրյանց հայրենիքն ոչ այնպես, ինչպես սիրում էին 

տասնյոթերորդ դաիու սկղբին, երր Շահ-Աբբաս կես միլիոնից ավելի հայ 

ժողովուրդ ժողովեց, ոչխարի նման առաջ գցեց և տարավ դետի խորքն, 

աձ1 այնւդես սիրեն, ինչպես սիրում էին նախսի հույնքն իրենց քարքա
րոտ հայրենիքն, մինչ Արտաշես պարսից թագավորն եկավ միլիոնավոր 

բազմությամբ, էեոնիդես սպարապետն երհքհարյուր մարդով Ռորմո- 

սփլելփ նեղ անցքն պահպանեց և չթողաց Պարսից անցնել։

Այնպես սիրել, ինչպես Մովսես Խորենացին Հայկի և նորա որդվոց 

ու թոռանց պաշտպանությունը յուրյանց նոր հայրենիքին նկարագրեց, 

/‘նչպես սիրեց Վարդ անն և յուր քաջարի ընկերներն, այնքան ժամանակ 

պատերազմելով, մինչև իրենք մեռան, որպեսզի յուրյանց հայրենին գե

րություն չտեսնի, այնպես սիրել, որպես սիրեց Դավիթ բեկն։

Ռափայելն այն մտքով էր յուր հորն դրել տվել Շահ-Աբբասի գե

րեվարությունն, որ ասե թե, եթե հայք մնան այն գաղափարներով, շատ 

Շահ Աբբասներ կցանկանան հայերին դսւրձյալ ոչ թե /՛սպահան, այլև, 

Հնդոտան հյուրա սիր ե լ»('։

Իհարկե, Պատկանյանը բանաստեղծորեն հեշտ էր լուծում Հայաս

տանի ազատագրության հարցը, առանց որևէ նախադրյալների, առանց 

Ռուսաստանի օգնության մեն֊մենակ դարավոր թշնամու դեմ ելնելու 

պահանջով։ Եվ միանգամայն հասկանալի է այն հանգամանքը, որ նախ

կին համախոհները հրապարակով «երազկոտ և դատարկախոս» էին ան-

& Նույն տեղում, էջ 673։
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Վանում «Հայկ ու Լևոնին մոռանանք »-ի հեղինակին։ Սակայն նրա իս

կական բանաստեղծական ներշնչանքով դրված բոցաշունչ տողերր հա

սան իրենց նպատակին, նրանք կարողացան վառել հայրենասիրության 

2ա^Ի երիտասարդության սրտերում, կարողացան արթնացնել ազդային 

.արժանապատվության թմրած զգացումները։ Այսինքն, այն նպատակը, 

որի իրականացմանն էր նվիրել իր կյանքը /Գաւիս։ յել Պատ կան ըսնը, իրա- 

դործվել էր նրա ներքին անհաղթահարելի ուժով դրված բանաստեղծու

թյունների ու պոեմների գոյությամբ։ Հաղթանակել էր բանաստեղծը, 

պարտություն կրել քաղաքագետը։

Մե ինչպիսի արձագանք էին գտնում Ռափայել Պատկանյանի գա- 

•ղափարները Պետերբուրդի հայկական գաղութի որոշ նևրկայացո լցիչնե- 

1'1' շրջաններում, դժվար է ասել, պետք է ենթադրել, որ օրըստօրե ավելի 
դժվար էր դառնում պայքարել պետերրուրդաբնակ ազդեցիկ ընտանիք

ների ներկայացուցիչների հետ, որոնցից շատերը այժմ՛ նրա հակառա- 

կռրդներն էին դարձել։ Սակայն նրա բանաստեղծությունները խանդա

վառ ընդունելության էին արժանանում Միֆլիսի Մարկոս Աղարեկւանի 

խմբագրած «Կռունկ Հայոց աշխարհին» ա մսա դրի էջերում։ Այնտեղ 

էին տպվել «թաջ Վարգուն Մամիկոնյանի մահը» և «Դև Մրուս» պոեմ

ները, «Սռնի պսակ», «Աղասոլ մոր երգը», «Իմ սոխակին», «Օտար 

օրիորդ և հայ պատանի» բանաստեղծությունները։ Ս՛ա փայել Պատկան

յանի դիրքււրոշումը ցարական Ռուսաստանի նկատմամբ ընդհանրապես 

շատ եզրեր ուներ ազդս։յին-պահպանողական այն խմբավորումների 

հետ, որոնց պարագլուխներն էին Գևորգ Ախվերդյանը, Պետրոս Շանշյա- 

նը, Մարկոս Աղաբևկյանը, Պետրոս Սիմեււնյանը և ուրիշներ։ Ուղարկե

լով «Կռունկի» խմբագրությանն իր ծրագրային «Օտար օրիորդ և հալ 

պատանի» բանաստեղծությունը, Պատկանյանը «Դև Մրոլսո֊ին կցած 

առաջաբանի նմանողությամբ իր այս գործը դարձյալ համարում էր «Մի 

Ււ՚Լռ՚ԼօՒ երիտասարդի» ձեռքից առնված հին երդարոտնից քաղված ուռա֊ 

նավոր։ Անդրադառնալով բանաստեղծության գաղափարական բովան

դակությանը Պատկանյանը այն մեկնաբանում էր հետևյալ ձևով. «Այս 

■ ոտանավորի մեջ երևում է հայոց նեղությունը հյուսիսային տիրապետող 

(լեհ) ազգից և հույսը՝ մի օր ազգովին աղատվելու օտար լծից»!-.

Ակնարկը միանգամայն պարզ էր, ինչպես նաև պարզ էր ռուսական 

.ինքնակայությանը լեհ անվանելու համար ստեղծված ^իլվովցի երիտա

սարդի» մտացածին գոյությունը։

Պետք է ենթադրել, որ Պատկանյանը դեռևս 50-ական թվականների

7 «Կռունկ Հայոց աշխարհին», 1’862, .V 5։
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կեսերից, երբ կապ էր հաստատել Անդրկովկասում հանդես եկած «նոր 

մարդկանց» հետ, բաժանում էր ազդային-պա հպան ողական խմբակցու-՛ 

թյան ռուսական ցարիզմի և նրա քաղաքականության նկատմամբ ցոլցա-՜ 

բերած բացասական վերաբերմունքը, սակայն, հակառակ ասրս դա ան-՝ 

կախ Հայաստանի ազատության հենարանը Ռուսաստանի սահմաններից 

դուրս զանելու նրանց դա ղաւիարախոսութ  յանը, այդ շր՛ջանում Հայաս

տանի աղատազրումը կապոււ! էր իր իսկ որդիների, հայերի համընդհա

նուր ապսսւամ բութ յան հետ։ •

թդալով, որ Ս՛ան ա սարյանի հետ ունեցած բախումից հետո այլևս՛ 

անհնարին է Պետերբուրդում ապրել և պայքարել իր գաղափարների հա

մար, Ռափայելը սկսեց ուղիներ որոնել մայրաքաղաքից հեռանալու հա

մար։ Այս առումով ուղղակի ւիրկության մի դուռ էր Գևորգ Հանանյանի' 

Լաղարյան ճեմարանում նրան դասեր տալու առաջարկությունը։ 1861 թ. 
Լա ղարյան ճեմ արան ի տեսուչ էր նշանակվել Հանան յանի վաղեմի հովա

նավոր Յանուարի Նեվերովը, որը և շտապել էր ՛վերատեսչի պաշտոնով 

իր մոտ բերել Հանան յանին, վերջինս էլ ցանկանալով օգնել ընկերոջը 

^ս։1ո9 /եղվի դասեր էր նախատեսել նրա համար։ Հայց դրա համար ան- 
հըրաժետ էր թեկնածուի կոչում, որի համար և 1862 թ. սկղբներից լըր- 
ջությամբ սկսեց պարապել Ռափայել Պ ա տկւսն յանը։ թեկնածուական՜ 

դիսերտացիայի համար ընտրելով «Հայ դպրությունների պատմություն»- 

թեման, նա անմիջապես գործի անցավ, շուտափույթ ավարտելու և Պե- 

տերբուրդը ինչքան կարելի է արադ թողնելու հաստատ որոշումով։ «Շը- 

նորհակալ եմ հուսա գրիչ նամակիդ համար,— դրում է նա Հ ան ան յա

նին։— Ես այլազգ չէի կարող ակնունել քեղանից, ես դիտեի, որ դու, եթե 

մոռացած էլ լինեիր, չպիտի տևողական լիներ։ Իւք գալս այդտեղ արդէն՜ 

կարի հարկավոր է լինում (ըն՛դգծումը մերն է—Մ. Ս.), ինչու որ տերու֊ 

թյունիցն ես թույլտվություն ստացա «Հյուսիս» անունով օրագիր հրատա- 

ըակելու, որ գալիս, իհ՛արկե, իրավունքս կբերեմ այդտեղ և եղբայր- ուսա

նողներիս մեծապես նյութապես կշա՚հեցնեմ։ Խորհուրդ ես տալիս կան

դիդատ ութ յուն ևս ստանալու, եղբա'յր, եթե հնար ունենամ կանեմ։ Հայց 

որ ասում եւ։ կարի հարկավոր է, այդ ինձ մո՛լորեցնում է, բայց ես այն

քան չեւ/ երկնչում, վասնզի այժմ կողմնակի կւսմ օգնական առարկանե- 

րիցն ազա՛տ լինելու/' հույս ունիմ ղիարդևիցե ընկճել և այդ։ Են չ ասել կու

ղն, եթե այդ աստիճանն ստանամ, կջանա։/ մի օրինավոր շարադրություն 

գրելու հայոց դպրության ւ/երաբերած» (VI, 246)։
Լսւղարյան ճեմարանոլւ/ դասեր ստանալը Հանանյանը և Պատ՚կան- 

յտնը չէին դիտում լոկ որպես Պետերրուրդից փախչելու կամ նյութական՜ 
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ապահովություն գտնելու հնարավորություն, այլ առաջին հերթին ազդի 

‘երիտասարդության հետ անմիջական կապ հաստատելու և նրա վրա բա֊ 

րոյապես ազդելու մի հզոր միջոց։ ((Եղբայր, դու ինձ առաջարկում էիր 

տեղ ունենալ Լա զար յան ճեմարանի մեջ, թեկուզ առաջին անգամ չնշին 

վարձատրութեն ով, բայց, ինչպես ասում էիր և ինչպես ես չէ չէի պա-֊ 

տասիյան ում քեզ, պետք է սորանով մի բարոյա կան կապ ունենալ ազդի 

հետ և այնտւհետև, ըստ կարյաց, ազդել նորա վերա, իհարկե, գրակա

նական միջնորդությամբ (VI, 248),— դրում է նա այդ առաջարկությունը 
ստանալուց ամիսներ անց, թեկնածուական աստիճանը ստանալուց հե- 

՛աո, երբ անհայտ պատճառներով ձգձգվում է Մոսկվա տեղափոխվելու 

հնարավորությունը։ ((Մեծ ցնծությամբ, ուրախությունիցս սիրտս թըն- 

դալով մի անդամ քեզ իմաց էի արել, թե այժմ կարող ենք սկսել այն, 

ինչ որ իմ և քու ազնիվ խորհրդածությունների (երթեմն) սլտուղն էր, 
(ընդգծումը մերն է—Մ. Ս.)յ— գրում է նա մի քանի օր անք, — բավա

կանին շատ ժամանակ անցնելիք հետո թովսկացրիր ինձ նամակովդ, թե 

'«թեև խոստմունքես չեմ հրաժարվում, բայց սպասե X ժա ման ա կով», 

այսինքն, երբ բերնես ատամներս կթափին, միտքս կհոգնի, հոգվովս ան֊ 

գամ կզառամանամ» (VI։ 250)։

Հունիսի 29-ին ավարտելով ((Հայ դպրությունների պատմութ ւուն» 

աշխատությունը (VI, 247) և հաջողությամբ հանձնելով պահանջվոզ 

.առարկաները, Ռափայել Պատկանյանը 1862 թ. օգոստոսի 14-ին պ՛աշտ֊ 
պանում է իր թեկնածուական աշխատանքը և ստանում Պետերբուրգի 

համալսարանի թեկնածուի կոչում3։ Սակայն Մոսկվա տեղափոխվելը 

դարձյալ անընդհատ ձգձգէ Հու մ էր և, ինչպես ենթադրում էր Ռափա ;ելը, 

■ ոչ առանց էաղա րյան ճեմարանի դասախոսներից ոմանց և մանավանդ 

Մ կրտՒէ էմինի ս ադրա նքն ե րի ։

Մինչդեռ Մոսկվա տեղափոխվելը անհրաժեշտ էր Ռափայել Պատ

կան յան ին ոչ միայն էաղարյան ճեմարանում գործունեությո՛ւն սկսելու և 

իր նախկին համախոհների հետապնդումներից աղատվելու, աղ առաջին 

Հերթին Մ արիա Ստեպանովայի հետ ունեցած բացդ ու հա կ,ա ս՚ական հա֊ 

րաբերոլթյուններին վերջ դնելու համար։ Ամբողջ հոդով կապված լինե

լով նրա հետ, Ռափայելը տեսնում էր նաև իրենց հետագա միատեղ կ/ան֊ 

քի ՈԱ անհնարինությունը։ Շրջապատի և հաըագատների, մասնավորա

պես Հովհաննես եղբոր դժգոհությունը և ծաղրալի հայացքները ստի

պում էին նրան լրջորեն մտածել իր կատարած քայլի հետևանքների մա֊

8 rHA.nO, ֆ- 1-1. 3. 5, գ. 272, թ. 15։
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սինՆ Անհանգստություն էր պատճառում նաև այն հանգամանքը, որ՛ 

օտարուհին շի կարողանա, չի ցանկանա տրվել իր կյանքի էությունը 

կազմող ազգային գործունեությանը։ Այդ տ անջալից մտ սրումների ար֊ 

ծա գան քները կարելի է գտնել «Օտարուհին և հայ երիտասարդ» բանաս֊ 

տ եղծ ութ յան մեջ.

Օտարուհին ինձ ասաց, «Հե՞ր ես լալիս, արցունքը 

Հեղեղի պես ինչո՞ւ են ոռոգում քու աչքունքը, 

Հու տըըտ մութ յան ճար ունիմ, կըփարատեմ քու դարդը, 

թըշիս վըըա չե՞ս տեսնում փայլած շուշանն ու վարդը»։ 

— թուր մի ջանար, սիրական, իմ դարդը չես փարատիլ, 

Հոգիս հոգսից, ցավերից չես փըբկթլ։ չես ազատիլ, 

^ս Ղ իմ ԱՂքՒց հեղեղա արտասունքի աղբյուրը, 

Արտասունքն է շրվանում սըըտի խոը֊խոը ցավերը:

Ը^ցի այդ ամենից, նրա ու՛շադրությունն էր սկսել գրավել իր եղ— 

րոր՝ Հովհաննեսի նորաաի կնոջ հորաքրոջ աղջիկը, մանկամարդ Հռիփ֊- 

սիմեն, որը սովորում էր Պետերրուրդի Նիկոլաևյան փակ պանսիոնում։

Հովհաննեսը մեկ տարի առաջ, 1861 թ., ամուսնացել էր վաղուց ի 
վեր Պետերրուրգում բնակություն հաստատած պոլսեցի մի ընտանիքի 

դստեր' Մաքրուհի Մելքոնյանի հետ։ Մելքոնյանի ընտանիքը հարգված՛ 

ու ճանաչված գերդաստան էր ինչպես Պոլսի, այնպես էլ ոուսահա ւ ?րր֊ 

ջաններամ։ Ընտանիքի պապը' Պոլսի սուրբ երրորդություն եկեղեցու 

ավադ քահանա' Տեր թ,աքարիս։ Մելքոնյանը բադմիցս եղել է Լաղարյան 

ճեմ արանի պատվավոր անդամների թվում'0։ Նրա դստեր ամուսինը, 

արաբերենի դա սա տ ու պրոֆեսոր Հովհաննես Մելիքղարի Ամիդին երկար 

տարիներ պաշտոն ավարե ւ է Լաղարյան ճեմարանում^, ապա, Պետեր֊ 

բուրգ տեղափոխվելուց հետո աշխատանքի անցել տեղի համալսա֊֊ 

բանում։

9 «Դու գիտե՞ս, նա որքան ծիծաղել է վրաս, երր ես էլ МарЬЯ ГрИГОрьеВНЭ-Д 
որոգայթի մեջ մեկ օր գլորվել էի,., խանքս մաշեք շուն •վանյուշր վրաս ծիծաղեցուէ»,— 

գրել է ^,ա քերովբե Պատկանյանին, 1875 թվականէւ մարտէ։ 13-ին (VI։ 408)։
10 Տե՛ս «-Семидесятилетие Лазаревского института». Մոսկվա, isoi, էջ 182։
11 Մինչև հիմա որևէ րան հայտնի չէր Հովհաննես Ամիգիի Լաղարյան ճե՛մարանում 

ունեցած պաշտոնավարության մասին։ Սակայն, ինչպես պարզվում է «СеМИДеСЯТПЛеТИе 
Лазаревского института» գրքում րերված պատվավոր անգամների ցուցակից, պրոֆե

սոր Ամ իգին մինչև Պ ևսրերրուրգ տեգաւիոիսԼելր աչխատեէ է ճեմարանում։ Այգ է ապա

ցուցում նաև նրա կնոչ հոր' Զարարիա Մ ելք ոն յանի նամակում հայտնված հետևյալ տե- 
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Հավանորեն պրոֆեսոր Ամիդին Պոլս[։ց Ռուսաստան էր տեղափոխ

վել 40-ական թվականների սկղրներին, թաքա րիւս Մելքոնյանի դստեր' 

Սանդոլխտի հետ ամուսնանալուդ հետո, իր հետ բերելու/ նաև կնոջ ավադ 

եդրպ՚լ՛' Մխիթարին։ Հենց Մոսկվայում էլ 1844—45 թթ. աշխարհ էր 

եկել նրանց դուստրը' Հռիփսիմեն, որին ռուսական հորջորջումով տա

նը Օլդա էին կոչում։

Հովհաննեи Ամ ft դի մահից հետո տիկին Սանգուխտը Պետեըբուը֊ 
/դում ձեռք էր բերել մի ծխախոտի ֆաբրիկա, ^բի գրասենյակում 1861 
.№ՎականՒ& աշխատում էր Հովհաննես Պատկանյանը^:

Պետք է ենթադրել, որ Հովհաննեսի ծանոթությունը տիկին Ամ ի դի ի 

հետ սկսվել էր ծխախոտի պիտակներ նկարազարդելու սլա ավերներից, 

որից հետո մշտա կան աշխ ատ ան րի անցնելով ֆաբրիկայում, ամուսնա֊ 

ցել էր տիկնոջ եղբոր աղջկա' Մաքրուհու հետ։ Տասնյոթամյա 0լգա Ամի֊ 
.դին Ռափայել Պ ա տ կան յանի երևակայությունը վառել էր իր հայրենա֊ 

սրբական ձգտումներով, հայերեն սովորելու ցանկությամբ և, իհարկե, 

.գեղեցկությամբ ու երիտասարգական հմա լրով։ ՄI, կ տարի անց, դաո
նալով նրա օրինական փե՛սացուն, Պատկանյանր սրտի բերկրանքով դր

բում է -P ան ան յանին. «Եղբա' յր սիրական, ես այժմ այնքան դոհունակ եմ 

վիճակես, որ դառնությամբ լցված անցյալս երևում է ինձ իբր՛և օտարի 

պատմած երազ, այդքան չնչին է երևում երբեմն կրած տարաբախտու

թյունն, համեմատելով այժմվա բերկրանքիս հետ։ Եվ կարո՞ղ էր այլադդ 

ւՒնեւ- աստված ինձ տվտվ մի արարած, որ ասես թե նորա ձեռագործնե֊ 

րի մեջ անզուգական մարգարիտն է: Եթե ոչինչ բանի տեղ չի դնեի Օլդա֊ 

,յին Ւ վերուստ տված շնորհքը, յուր աշխատանքով ստացած գիտութ/ուն֊ 

'՝РР> կանացի սեռի գեղեցիկ որակները գեղեցկությունը և պարկեշտու֊ 

թյունը, եթե ասեմ քեղ, որ նա այնպես անձնազոհ սիրում է յուր ազդր, 

ղեկուէյունր։ ճեմարանի պատվավոր անդամների թվում հիշատակվում է «ПрОфеССОр 
Эмиди, находящийся на службе при Министерстве иностранных дел в Восточ
ном уЧНЛИте» (տե'ս նույն տեղում, էջ 182), իս.կ 1844 թ. ապրիլի 13-ին Հովհաննես 
և Խաչատուր Լա դարյանն երին ուղղված վարարիւս Մելրոնյանի նամակում, որր դրված 

է վերջինիս կրտսեր որդու ճեմարան ընդունվելու կապակցությամբ, ասվում է. с դար
դին աղդ արար մերս շնորհալի փեսաՏ թրօֆեսօր կայսերական ճեմարանիդ ադա Յօհան- 

նէս Մելիրզար Ամիդթ դյատուկ պաշտպանութեամբ ձեր մանաւանդ ի վերայ դաւակի 

իմոյ հոգւոյս հատորի ձերդ ծաոայի Մեծ յիշատակի դերապատիւ վեհադնեայիդ և միւս 

ևս Սանդուխտ Աղախնոյ ձեր դեր բան դչափըն պա ր տուասիրե ա լ ի դերադնութեանդ...»։

Լաղարյանների արխիվ, թ. 107, վ, 206, դ 44)։
!2 «Մեզնից մեկր, Հովհաննես Պատկան յան ր, կոլեդիական ռեգիստրատոր է, աշ

խատում է Ամ ի դիի ծխախոտի ֆաբրիկայի դրասենյակումս, դրում է Աավւայել Պատ~- 

/լանյանր կոմս Սիվերսին ներկայացված իր դիմումի մեջ (VI, 437)։
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ցուցե ՈՆ ^Ւ կինարմատ Հ՜այաստանի որւլոցմեն, այւլքանն ևս թավական". 

Էր, որ իմ կյանքը լցներ անմեկնելի ուրախությունով (ընդգծումը մերն է— 
Մ. Ս.խ հոսքս կարճ կտրեմ, եղբայր, ես քեզ ուրիշ բախտ չեմ ցանկա

նում, բայք եթե հայ հարսնացու զգայուն սրտով, անմեղ հոգվով, անա

պական ճաջակով» (VI, 261 )։
Դառնալով նրա հայերենի ուսուցիչը և հաճախակի հանդիպումներ 

ունենալով դեղանի օրիորդի հետ, Ռաւիայելր ավելի ու ավելի էր խը- 

ճըճվում իր զգացմունքների մեջ, ցանկանում փախչել ինքն իրենից։ Մա֊ 

րիա Ստեպանովան կռահելով նրա սրտում բուն դրած նոր ոգևորու

թյան մասին, խանդի տեսարաններ էր սարքում և զանազան ճանապարհ

ներով բորբոքում թշնամությունը Սանասարյանի և Ռափայելի միջև^ւ

Սակայն, չնայած ընկերոջ բազմիցս կրկնվող խնդրանքներին ու՝՝ 

հորդորանքներին, մագիստրոսական աստիճան ստանալու խոստմանը^, 

•Հան ան յանը անընդհատ ձդձդում էր Մոսկվա տեղափոխվելու հարցը, 

ստիպելով Սա փա յել Պ ատ կան յանին վերջնականապես հրաժարվելու այդ 

մաքից: Պաշտոն գտնելով Պաղմական մինիստրության դա տ ա կան

(՝ա ո ւդիտ ո բա կան ) գերատեսչությունում, նա 1862 թ, հոկտեմբերի 3-ին 
դիմում է ներկա յացն ում Պ ետերբուրդի համալսարանի գործերը կառա

վարելու համար նշանակված ժամանակավոր հանձնաժողովին, իր դիպ֊ 

լոմը հիշյալ դերատեսչություն ուղարկելու մասինն Միևնույն ժամանակ 

սկսում է հաշտ ութ յան եզրեր փնտրել իր նախ կին համախոհների և մա

նավանդ Մովսես Բուդաղյանի հետ «Հյուսխսիո֊ի հրատարակչությունը՝ 

վերտ կանդն ելու համար։ նույն հոկտեմբերի 22֊ին նա կրկին դիմում է 

ներկայացնում Պ ետերբուրդի գրաքննչական ա տ յան ին առաջին թույլտը- 

tl.nւPյnւ^Ւ^l Հետո անցած վեց ամիսների ընթացքում կորցրած իրավունք֊ 
ՀԸ վերականգնելու կապակցությամբ^։ Սակայն պարբերական հրատա

րակությունների տպագրության վերաբերյալ սպասվող նոր օրենքները,

^ «Ստեպանովան հետո պարծեցավ, թե ես երր տեսա, թե եեավւայե՚յ/է խելքն ու 

միտքը Ամիդիի դստեր հետ Էր և ինչպես խոստացել է ինձ, չի կամենում ինձ հետ ա~ 

մուսնանալ, Չինական պարիսպներ կառուցեցի նորա և Սանասարյանի մեջ, որ մին չի՛՝ 

գերեզման միմյանց թշնամի լինին», — պատմում է Գարրիել Պատկանյանր (տե՜ս «Հի

շատակարան», Էջ 702)։
14 «Գուցե դու ինձ խորհուրդ կուտաս մա դիս տրո и ութ յան քննության պատրաստվե

լու, որի համար, իհարկե, պետք է դոնե ամբողջ մի տարի, եղբայր, ցանկությունդ և 

խորհուրդդ ես կընդունեմ, ինչպես ամենարարին և ամենաազնիվն, բայց և դու լսե իմ 

չքմեղությունը, հոդնել եմ, տո ւր փոքր մի մամանակ շունչ առնելու, հետո ես ուրա- 

խութ յամր, նոր ումով կսկսեմ ընդմիջված զբաղմունքս (VI, 249)։
15 ГИАЛО, ֆ. 1Ժ, ց. 3, դ. 272, թ. 17.
»С ЦГИАЛ, ֆ. 777, ց. 2, 1861, զ. 90-7 և հ. VI, Էջ 476,
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^րոնք նախատեսում էին սահմանափակություններ մտցնել նախորդ կա՜

նոնադրության մեջ, հնարավորություն չտվին Պատկան յանին այս ան֊ 

դամ հեշտ ութ յա մբ ստանալու ակնկալվող թույլտվությունը։ Այն հե֊ 

ւտաձդվեց անորոշ ժամանակով, (.(պարբերական հրատարակությունների 

վերաբերյալ սպասվող նոր որոշումներից հետո» քննարկման ենթարկե֊ 

լու համարի։
Ռեակցիան վճռական դրոհ էր սկսել Ռուսաստանի առաջատար ու֊ 

մերի նկատմամբ, սկսվել էին ձերբակալս ւթյունն երը, համարյա վեըաց֊ 

ված էր Չերնիշևսկու խումբը, Պետրոպավլովյան ամրոցի Ալերսե ևյան 

րւավելինում ար դե լա փա կված էր Միքայել և ալբանդյանը։ Առժամանա կ 

կանդ էր առել քաղաքական կյանքը հայկական շրջաններում, դա դարել 

էին Եղյանի տանը տեղի ունեցող պարապմունքները, հանդիպումները։ 

Բոլորը սպասում էին իրադարձությունների հե տ ա գա զարգացմանը և 

անցել էին խոր ընդհատակ։
Չհուսահատվելով նման պատասխանից Պատկանյանը շարունակում 

էր ապադա լրագրի համար բաժանորդներ գտնել, ինչպես նաև կրկին 

շահել 9ուդաղյանի համակրությունն ու համագործակցությունը։ ((Հիշա֊ 

. տակարանո֊ի մեջ բերված փոքր֊ինշ խառը պատմությունից կարելի է 

մակաբերել, որ Ռափայել Պատկանյւսնի և Մովսես Քուդաղյանի միջև 

‘նույնիսկ պայմանավորվածություն է եղել թույլտվություն ստանալուց 

Հետո ((Հյուսիս))֊ը երկու խմբագիրների' Ռափայել Պատկան յանի և Մով֊ 

սես Չուդադյանի անունով հրատարակելու մասին։ Ռվում է, որ Գա բրի ել 

Պ ատ կան յանի' տասնամյակներ հետո կատարած գրառումները թեև տա֊ 

րւապում են փաատերի որոշ կան տ ա մինացի ան երով, սակայն, հիմնակող֊ 

հում ճիշտ են ներկայացնում իրադարձությունները, քանի որ Ռափայել 

Պ ատկանյւսնի' 1863 թ, հունվարին Քերովբե Պա ական յանին հղած տոմ֊ 

սակում խոսվում է ապադա լրագրի բաժանորդության գումարները Չու֊ 

դաղյանին հանձնելու մասին։ «Ամենասիրելի եղբայր Քերովբե,— գրում 

է Ռափայելը,— ղրկում եմ քեզ այս նամակիս մեջը դրած լրագրիս ստո֊ 

րագրության մասնավոր ցուցակը, որն, հուսամ, քու ձեռքումդ գտնված 

հնարովն կջանաս պետք ածելու' թեկուզ կարծե իմ օգտին, թեկուզ ընդ֊ 

հանուր ազդին,,. Փողը ա'ռ, բայց մինչև մարտն կամ ապրիլն կա մ 

մ-ոտդ պահե, կսՀմ բանք դիր) կա մ ^ՈԼ1|ս։ւլուլ|ւն տուր (ընդգծումը մերն 

4—Մ. Ս.) ամենը մեկ է» (VI, 253)™։
17 Տ^ռ ԱքաՄԼ ֆ. 777, ց. 2, 1861, գ 90-7 և (VI, 476) և գ. 90-10 և (VI, 478)։
18 Նորա պայմանն այսպես են կապել, որ «Հյուսես» լրագրին խմբագիրն ունենա 

երկու մականուն, ոչ թե Ռափայել Պատկանյան և Մովսես Բուգաղյան, այլ Մովսես Բու֊ 

•գաղյան և Ռափայել Պատկանյան, որ այնուհետև, երբ բաժանորդագրությունն հասնի 

այպահովյալ վիճակի, Ռափայելին հանեն և «Հյուսիսն» մնա սեփականություն Բուգագ֊ 
շւ9



Սացի բաժանորդագրության թերթիկներ տարածելուց, Դափա յել- 

Պատկանյանր դարձյալ խնդրագրեր է հղում և' գրաքննչական ատյանին, 

և' ներքին գործերի մինիստր Վալուևին, թույլտվության գործը արա- 

գացնեյու նպատակով^։ Սակայն, չնայած ձեռք առած բոլոր միջոցներին 

«Հյուսիս»-/։ հրատարակման իրավունք ստանալու գործը դարձյալ տե

ղից ^թ շարժվում։

^ացի «Հյուսիս»֊/։ մասին հոգալուց Ռափայելին զբաղեցնում կր

նան հորը' Գարրիել Պատկան յանին աքսորից աղատելու, մի հնարքով 

Պետեր բուրդ բերելու խնդիրը։ Շնորհիվ մեկ տարի առաջ ձեռնարկած մի֊ 

Հոցների, օտար դավանությունների հոգևոր գործերի պետ Սիվե ըսին 

հղած դիմումներին, Դելիանովի միջնորդություններին, վերջինիս խոր֊ 

^ՇթղոՎ «Պատմություն Մեծին Պետրոսի» ուսումնասիրոլթլունը թադա֊ 

ժառանգ նիկոլայ Ալեր սան գրովի չին նվիրաբերելը տվել են իրենց 

դրական արդյունքները, հնարավորություն ընձեռելով ցրտաշունչ Վյատ- 

կս՚յից Սոստրոմա տեղափոխել ետին թշվառության հասած հորը20։

Այժմ անհրաժեշտ էր Եոստրոմայից Պետերրուրդ բերել նրան։ Ռա֊ 

՚Ւայնլը դարձյալ գիմում է Լա զաըյանն 1։լ: ի ու Դելիանովի օգնությանը, 

խնգրազրեր ուղարկում ներքին գործերի մինիստր Վայունին, Եկատերի֊ 

նոսլավի նահանգապետին, օտար դավանությունների հոգևոր գործերի 

պետին, ներքին գործերի մինիստրության փոիւկառավարիչ Պալենին, այդ 

դիմումներում մերկացնում Խալիբյանի և Այվաղովսկոլ ստոր համա֊ 

գործակցությունը, մեղադրում Այվազովսկուն հոգևոր հովվին անհարիր 

արարքների մեջ. «Այս բոլորից հետո ի՞նչ բարիք կարող են սպասել հա

յերը Այվադովսկուց, որը անգթաբար և առանց խղճի խայթի մեղադրում 

է անմեղներին խարդախ զրպարտություններով և զվարճանում նրանց 

դժբախտություններով։ Մի՞թե այդպիսին Ալիտի լինի թեմական առաջ

նորդը, մի՞թե այգւգիսին պիտի լինի հոգևոր հովիվը (VI, 495)։ «Մի՞թե 
յանի։ Դափայելն իմանալով, որ այս խարդախությունն լարել են հավանությամբ Սանա- 

սարյանի, սլիտի Դափայելին որպես վարձկան, որպես մշակ աշխատեցնեն և արդեն- 

կազմակերպյալ «Հյուսիսս-ն նվիրեն թոլդադՀանին, Դափա լելն զայրույթ սրտին Մ արիա 

Ստեպտնովային աոևանդում է, որով և րնկնում է նորա և Սանասարյանի միջև անհաշ

տելի թշնամություն», «Հիշատակարան», էշ 681։
19 Տե’ս ԱՈ^ձ/Լ ֆ. 777, ց. 2, 1861, դ. 90—10 ե հ. VI, էջ 478, ֆ. 777, ց 2, 

1863, դ. 4 3—1 ե հ- VI, է, 4 79։
հ9 Վյատկայի ճանապարհին թալանվելով ավազակաբարո ուղեկիցների կողմից, 

Դաբրիել Պատկանյանր մինչև նախիջևանից և Պետևրրուրզից օգնություն ստանալը, 

պատսպարան ր էր զտել րաղարի մ ո ։ո ակ ա լ ր ում գտնվող մի այրափոր շան բնի մեջ և 

երեր ամիս շարունակ ապրել շան հարևանությամբ, հաճախ ցուրտ գիշերներին ջերմա

նալով նրա մարմնի տա բութ յամ ր (տե'ս «Հիշատակարան», էջ 603 և հետո/։: 
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ш Iй ամհնը արվել է վերոհիշյալ անձանց (Խալիր յանի և Այվաղովսկու— 
^’) քմահաճույքները և ցանկությունները րավարարելու նպատակով, 

որովհետև նրանցից մեկը անբավ հարստությունների տեր է, իսկ մյուսը 

բարձր պաշտոն է զբաղեցնում» (VI, 490)։ Իմանալով, որ հորը Վ (Ш տ կա 

աքսորելու պատճառն է հանդիսացել նրան հերձվածողության մեջ մե

ղադրող Այվազովսկու դրությունը, Պատկան յանը դրում է Կ ռ մ и Սիվեր֊ 
սին «Չէր բարեհաճի արդյոք Զերդ պայծառափայլությունը դիմելու էջ֊ 

մի ածն ի Սինողին և տեղեկանքներ ստանալս։., մեղադրվե՞լ է արդյոք մեր 

ՀաՏՐև Հերձվածողության մեջ, եղե՞լ I; արդյոք բողոք որևէ մեկիր այդ 
մասին, ի նչ ձևով կկարողանա հայր Ալվա ղավս կին ապա ցուցել այղ ա֊ 

մենը, ինչպիսի" փաստեր կբերի։ Մի՞թե այդքան հեշտ է մերկապարա

նոց կերպով մեղադրել մեկին հավատի երկպառակություն սերմանելու 

մեջ։ Այդ ավելի շուտ կարելի էր սպասել հենց իրենից' Այվաղովսկուց, 

որբ Կայ եկեղեցուց անցավ կաթոլիկ եկեղեցու դիրկր, տպադիր հոդված

ներով սկսեց վարկարեկել հայ եկեղեցին, իսկ այժմ, պետք է կարծել, որ 

վերադարձել է նրա դիրկր ոչ թե ներքին համոզմունքից ելնելով, և ոչ 

էլ նրան նվիրված լինելու զգացումից, այլ փառամոլությունից և իշխելու 

մարմաջից, որ երևում է նրա բոլոր արարքներից»^։

Պետրոս Մեծին նվիրված նրա ուսումնասիրությունը թագաժառանգի 

դրա սենյակ ի տնօրեն, զն դա պետ Ռիխտերն կարգադրությամբ ուղարկ֊ 

Հեչ էր Պ ետ երբուրդի համալսարանի արևելյան բաժեն կարծիքի, որ֊ 

տեղից ստացվել էր ա մ են ա բարձր գնահատական^, որի հետ ևանքով և

21 ЦГИАЛ, 9). Департамент духовных дел, զ. 1859—1881, № 85, 88 ե հ. VI 
էջ 490-494:

22 Քանի որ «Պատմություն Մ Լծին Պետրոսի» աշխատության մասին Ղազարոս Ադա֊ 

յանի կողմից հայտնվել է կարծիր, որ այն մի բառացի թարգմանություն իր բավակա

նին հայտնի ռուսերեն բնագրից (Ղ. Աղա յան, հ. VI, 1963, էջ 371), ուստն ստիպված 

ենք այստեղ մեջ բերելու Պ ետերբուրգի համալսարանի արևելյան րամն ի տված բարձր 

գնահատականը, որի աշխատակիցները, անշուշտ, կնկատեին գործի թարգմանություն 

լինելու հանգամանքը: 6ացի ղրանից, աշխատության բնագրի հայտնաբերման համար 

ձեռնարկած մեր մանրակրկիտ պրպտումներր, նույնպես արգյունք չտվին: Մնում ի են֊ 

թաղրել, որ Ղազարոս Աղա յան ի հայտարարության հոգեբանական առանցքը կազմել է՛ 

և ղյանի խմբակցությանը հարելը, գուցե և այղ հաւվաքույթների ժամանակ լսած կողմ֊ 

նա կա լ կարծիքները։

«Նայելու/ պարոն Պատեան յանի կազմած «Պետրոս Մեծի սլատմությունր» ես գր

աւս,— գրում ի համալսարանի զրախոսը, — որ այն կարող 1; րինել չավ։ազանց օգտաւԼետ 
հայ ընթերցող հասարակության համար, որը մինչև այժմ չի ունեցել ոչ մի նման բան: 

Այն մի բարեխիղճ աշխատանք է, որից կարելի է զղալ, ինչպես Ա|. հեղինակի իմացու

թյունները պատմության վերաըերյալ, այնպես էլ կազմելու ընթացքում ցուցաըերած մեծ
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կթագաժառանգի գրասենյակից նրան բաց էր թողնվել 150 ռուբլի' գիրքը 
տպագրելու և ռուսական պետության հիմնադրման 1000 ամյակի տոնա
հանդեսին թագաժառանգին նվիրաբերելու համար։ Սակայն իր անվեր

ջանալի դժվարությունների հետևանքով ծախսելով այդ գումարը անձ

նական կարիքների համար (VI, 249), Պատկան յանը ընկել էր ծանր 

կացության մեջ։ Անհրաժեշտ էր գրքի տպագրությունն իրականացնել 

մինչև տոնակատարությունը, նախ հորը օգնելու, ապա թագաժառանգի 

գրասենյակի տնօրենի առջև անհարմար դրության մեջ չընկնելու հա

մար։ Մնում էր դարձյալ դիմել թանան յանին' դիրքը Լաղարյան ճեմա

րանի տպարանում լույս ընծայելու և իրեն մի 100 օրինակ ուղարկելու 
խնդրանքով։ Բայց ՛թանան յանը ան ո։.շա դրո ։.թ յան է մատնում ընկերոջ 

աՏս ակնկալությունը ևս, հասկացնելով, որ ինքը նույնպես դատապար

տում է նրա վարքագիծը և զբաղված լինելով, չի կարող առաջվա պես 

ամբողջությամբ նվիրվել իրենց գործին։ Եվ չնայած դրան, խրախուսա

կան խոսքեր է գրում, ինչպես նրա Գրքի։ այնպես էլ հրատարակվելիք 

շաբաթաթերթի վերարերյալ։

թ՛եև Ռափայել Պատ կան յանը զգում էր, որ թանանյանը վերջին եր

կո՛ւ տարիների ընթացքում աստիճանաբար հեռանում է իրենց փայփա

յած նպատակներից, բայց դեռ հավատում էր վերադարձի հնարավորու- 

P!Ш^։Ը> զեռ աշխատում էր կապել իր հետ զանազան հանձնարարություն
ն՛երով ու խնդրանքներով։ Խոցվելով թանանյանի մերժումից և նամակի 

հովանավորող շեշտից, Պատկանյանը վերջին ամիսների ընթացքում սոր

տում կուտակված դառնությունը թափում է նրա առջև. «Կա մ դու շատ 

ես բարձրացել, սավառնել դեպի վերին գավառները, կա'մ ես շատ եմ 

իջել դեպի բարոյական անդունդը, մեր մեջ հավաաարութ/ո՚նը կորել, ան

հետացել է, — դրում է նա 1862 թ. դեկտեմբերին։ — ...հանէ է, որքան ինձ 
անմեղ և իզուր էշի նահատակ արին, ծամեցին, ծամծմեցին շան ժա- 

նիքներո։], այսուհետև ե՜ս հաշիւէս կտրեցի, ւէերջացուցի ամեն ազգա

սերների հետ (ընդգծումները մերն 1։ն—Մ. Ս.): Չեմ կամենում ոչ ոքի 

111 մանրակրկիտ աշխատանքը: Լեղուն մշակված է և հասկանալի, որբ վերջին աոավե- 

բռթյուն Մ հալերի համար, քանի որ նրանց մեծամասնությունը կարիք ունի ոճի պար

զության։ Ընդհանրապես այս պատմությունը արմանի է ուշադրության նաև այն պատ

ճառով, որ նրա հեղինակը համարյա աոաջին անդամն է ծանոթացնում արևելքին Ռու

սաստանի հետ այնպիսի լավ կողմով, հանձինս նրա մեծ կայսեր։ Պատմական փաստերը 

նիշտ են, ինչպես երեում է, պ. հեղինակը օղտվել է բոլոր հնարավոր աղբյուրներից 

‘■(ընդգծումները մերն են- Մ, Ս.Է : Պետրոսի անձնավորությունը տրված է այնպես, ինչ

պես այն ընկալում Լ լուսավորված Եվրոպան՝ ուժեղ, .մեծ, հանճարեղ և հնարագետս 

((ԳԱՌ, ՌՊֆ, 1282), 
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գութը, ոչ ոքի ներողամտությունը, կամ վեհանձնությունը, ոչ ոքի խր- 

րախույսը կամ ջատագովությունը, եթե ես վատ եմ, հրաժարվեցե՜ք ին֊ 

Հանից, ինչպես բորոտե, վարակիչ ժանտախտե» ես այն Դա սա կումը չեմ՜ 

ՈՐ հլու/"11» ի նշան քաջալերության, անցն ող֊ դա լ։ ձողին շփել տամ, իսկ 

եթե լավ եմ, օգտավետ եմ, գործս կամ անձս դնահատեցե՜ք, և այն վար֊ 

Հը> ՈՐ տալիս եք ինչպես հարկ իմ կամ գործխս ո՛րակին, կրկնապատիկ 

կշոոքով միք տալ ինձ իբրև վարձ և իբրև նպաստ։ Եղբա՜յր, բարեկամը 

բարերար չէ , հասկացի ր, որ վաղ կամ ուշ այդպիսի անբանական հա֊ 

րաբերությունը ինձի մինչև մահ պիտի սպաներ)) (VI, 251 )։
Միակ լուսավոր կետը Ռափայել Պատկան յանի համար այդ շրջա

նում օրիորդ Ամիդիի անկեղծ սերն ու նվիրվածությունն էր, որ ավելի 

ու ավելի բուռն ընթացք էր ստանում ամեն հանդիպումից հետո: P'եև 
Ռափայելը դեռևս բնակվում էր Մարիա Ետեպանովայի համար վարձմած 

սենյակում (Վասիլևյան կղղի, 4~րգ մաս, 1 ֊փն թաղամասի № 5 տուն)ք 

նա ավելի ու ավելի հաճախակի էր գիշերում եղբոր տանը, որը դառնա֊ 

լով տիկին Ամիդիի եղբոր աղջկա ամուսինը, իր ձեռքն էր վերցրել ծխա֊ 

խոտի ֆաբրիկայի և խանութի ղեկավարությունը, աղդեցիկ դիրք ստեղ֊ 

ծելով Պետերբուրգի գործարար շրջաններում։ Ծխախոտի պ՛իտակներ 

տպելու համար Հովհաննեսը գնել էր մի փոքրիկ տպարան, ձեռքի մա֊ 

մուլ և բազմաթիվ մաշված տառեր։ Այս բոլորը հանձնելով Ռափայելին, 

նա տպարանատեր էր դարձրել եղբորը, որը և Յոնաոնին ունեցած պարտ֊ 

քՒ ՊՒմաց թողնելով նրան Իզմիր յանի նվիրած մամուլը, աղատել էր իր 

բազմաթիվ տառատեսակները և տեղափոխն լ նոր տպարան։

Տպարանը դեռ չէր սկսել գործել, երբ սարսափելի հրդեհը համար֊ 

յա ամբողջությամբ ոչնչացրեց Հովհաննես Պատկան յանի ե տիկին 

Ամիդիի ծխախոտի գործարանը։

Սակայն, ամենացավալին այն էր, որ շուտով այրված ֆաբրիկայի 

պարտքերի դիմաց Հովհաննես Պատկանյանի և տիկևն Ամիդիի ողջ ու֊ 

նեղվածքի Հետ միասին վաճառքի հանվելու սպառնալիքին ենթարկվեց 

նաև Դաւի այն / Պ ատ կանյանի նորաստեղծ տպարանը, որ դեռևս միալն 

ձևականորեն էր իր անվամբ։ Իսկապես որ ճակատագիրը հալածում էր 

Ռափայելին' ամեն անգամ նորանոր խոչընդոտներ դնելով նրա առջև, և 

այդ նկատեցին անգամ նրա հակառակորդներն ու բանտ ում նստած Մի֊ 

քտյնլ նալբանդյանր։ «Խոստովանում եմ, չեմ կարող չզարմանալ Ռա֊ 

փայելի անհաջողության հանդիպելուն յուր ձեռնարկած գործում։ Դու 

շատ հարմար համեմատություն ես ան<ում ճակատագրի հալածանքի և 

թափառական հրեայի անեծքի մեջ։ Հավանական է, որ նա երաշխավորել
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4 տիկին Ամիդիի համար, եթե նրա պարտքի տեղ ի վաճառ են հանում 
նրա տպարանական պարագաները»^, 1863 թ. հուլիսի 18֊ին Ալեքսեև֊ 
յան ասվե լինից իր եղբորն է գրում Միքայել նալբանգյանը։

Բտյց չնայած Ռափայելին համակած տագնապին, մինչև ղատի ար֊ 

գյունքների ի հայտ գալը նա շտապում է տպագրել ((Պատմություն Մե֊ 

ծին Պետրոսի» դիրքը 1000֊ ա մ յակի տոնակատարության հանդեսին 

հասցնելու և հորը Պետերբուրդ տեղափոխելու թույլտվություն ստանա֊ 

լու համարի, ինչպես նաև խմբագրում և հավելումներ կատարում Գաբ֊ 

րիել Պատկան յանի գրած ((Հայոց աղգի պատմության» մեջ, որը վեր֊ 

ջանում էր 1862 թ, օգոստոսի 14֊ի թեյթունի ապստամբությամբ և Ագիդ 
փտշայի կանոնավոր դո թքի պարտության նկարագրությամբ։ Պատմու֊ 

թ յան մեջ մեծ տեղ էր հատկացված նաև Գավիթ ֊բեկի ազատագրական 

պայքարի դրվագներին, Պետրոս Մեծի արևելյան արշավանքներին, ևս֊ 

բայել Օրիի, Հովսեփ է մին ի ձեռնարկած ազատագրական փորձերին: Այս 

ամենից բացի հայր և որդի Պ ա տ կանյանն ևրը այս աշխատ ութ յան մեջ 

փորձել էին ներկայացնել ոչ թե հայ թագավորների ու իշխանների պատ֊ 

մությունը, այլ առաջին շարք մղել ժողովրդի դերը ազգային սլա տ մ ու֊ 

թյան կերտման գործում։ ((•••Շուտով կստանաս ((Հայոց Ա1(ր^\ պատմու֊ 
թյուն» տպած իմ տպարանումս, եթե կարող ես, տաքածե քանի մի օրի֊ 

նակ, — գրում է նա մի քանի ամիս անց Գևորգ Հանանյանին, — ասելն 

ավելորդ է, որ այս դիրքը շատ օգտավետ է, հենց այն հասկանալի պատ֊ 

ճառով, որ իր ազդումը միակ է, ինչո՞ւ, համար, որ նա, որքան ներեցին 

նյութերը, ազդի պատմություն ոարձուցինք թադաւ]որաց պատմության 

ւաԱ'ւուրեԼոԼն (ընդգծումը մերն է—Մ. Ս.), կարդա', ինքդ էլ կտեսնես 

այդ» (VI, 263, 264)։
Բոկ ամենամեծ մտահոգությունը գաբձյալ մնում էր ((Հյուսիս» շա֊ 

բաթաթ երթի նյութերի նախապատրաստումն ու աշխատակիցներ գըտ֊ 

նելը։ Բուդաղյանի հետ վերսկսված հարաբերությունները, հավանորեն, 

չավին սպասված արդյունքները, և Եդյանին հաջողվեց կրկին իրենց կող֊ 

մր քաշել տատանվող Բուդաղյանին։ Մնում էր դիմել Հերովը!; Պատ֊ 

կանյանին, որին նորից հաշտության ձեռք էր մեկնել Ռափայելը և խոնդ֊

^ Մ. Նա|թանղյան, ԵԼԺ, հ. IV, էջ 231։
■24 «մեծ պասի վերջին շարաբն էր։ Պիտի տորքեր ((Մեծին Պետրոսի պատմուէ!յու֊ 

նը» և զատէի տոներին նվիրարերվեր մի շատ բարձրաստիճան անձի, նրա ողորմա

ծությունը հայցելու համար: Դրանից կախումն ուներ իրանց հոր մայրաքաղաք րերե֊ 

■չու հրաման ստանալը», պատմում է Ղազարոս Աղալանը քՂ. Աղայ աք։, հ. IV, երևան, 
11164, էջ 341)։
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քել ինչպես նրա, այնպես էլ Ալեքսանդր Ռո տ ին յանի աշխ ա տ ակց ո ւթյո ւ֊ 

նը շաբաթաթերթ ին (VI, 259)։
Կար նաև Գա բրի ել Պ ատկան յանը, սակայն, վերջինիս մջս։ ական հա֊ 

փըշտակությունները պատմական թեմ ատիկա յով փոքր֊ինշ անհանդրս֊ 

աություն էր պ ա տճա ռո ւմ Ռա փայելին ։ Առաջարկելով հորը թարգմանել 

Գրուբեից համապատասխան հատվածներ' Գևորգ. Վաջինգտ,ոնի, եբենյա֊ 

մին Ֆրանկլինի և Կոլումբոսի մասին, Ռա փա յելր միևնույն ժամանակ 

խնդրում է նրան ուջա դրություն դարձնել ազգի ժա մ ան ա կա կիր խնդիր֊ 

ներին, մասնավորապես թեյթունի ապստամբության և նրանից բխող 

հետևանքներին։ «Աս Զեղ շատ կենդանի խնդիրներ էի (ընդգծումը մերն 

Հ-Ա. 1Լ) ուղարկել, դուք շատը նոցանից ան՛տես արիք և միայն մեծա֊ 

րեցիք ինձ փոշիոտած Արշակունիքով և Հայկազունիքով, որի հիշատակը 

վաղուց֊վա ղո ւց թռել է ժողովրդի մտքեն, և ի հուշն ածելն այժմ ոչ տե֊ 

ղին է և ոչ օգտակար, այսպես, մենք պիտի արխիվարիուս լինենք, երա֊ 

նՀ մեղ» (VI, 256)։
«Հյուսիս»֊ը ըստ Ռա փա՛յ ելի մտահղացման, պիտի դառն՛ար ազգի 

հրատապ խնդիրների արձա դանքողը, նրան ապագա ազատագրական 

պայքարի համար նախապատրաստողը։ Այսինքն նոր պարբերականին 

տրվում էր նույն այն դերը, որի համար ստեղծվել էին Գամառ֊Ռաթի֊ 

պաները։ Այդ տեսակետից չափազանց հատկանշական է դեռևս 1862 թ. 
հոկտեմբերի 28 ֊-ին, այսինքն թեյթունի դե պքերից ընդամենը 3 ամիս 
հետո կազմած և գրաքննության հանձնած «Հյուսիս»֊/։ հայտարարու֊ 

թյունը, որին կցած էր թրով ու մտրակով սպառազինված ղեյթունցու 

պատկերը։

«Հայտարարությունը» կազմելուց առաջ, զգալով, որ ինքը Ռուսսոս֊ 

տանում կտրված լինելով ա զ գային խնդիրներից, չի կարողանա դառնալ 

ա զգային կարիքների թարգման, Պ ա տ կան յանր հարաբերություններ է 

ստ եղծում Հայաստանի տարբեր մասերում գտնվող գործիչների հետ 

շաբաթաթերթում «Հայրենական նամականի» բաժին ստեղծելու միտու֊ 

մով։ «,.. շտապում ենք հայտնելու, — գրում է նա «Հայտւորարության» 

մեջ, — որ մի անձն մեզ խոստացել է պեսպես ազգային տեղեկությունը 

հաղորդելու, որ (եթե կատարվի) մենք դիտավորություն ունենք «Հայ֊ 

րենա կան նամականի» վերնագրով հրատարակելու «Հյուսիս»֊/։ մեջ։ 

Մենք հեռի ենք Հայաստանի ծոցեն, մեր ազգի ներկա վի՛ճակը գիտենք 

այնքան, որքան կարելի էր իմանալ կամ մասնավոր թղթակցությամբ, 

կամ լսելով ճանապարհորդների պատմվածքը, կամ կարդալով ազդիս 

վերաբերյալ դրվածքը զանազան պարբերական գրքերի մեջ։ Այո, պա֊ 
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կասավոր է այդպի՛սի և այդքան ծանոթությունը և այդ իսկ պատճառը,-, 

որ մենք շհնք հանդգնում մեր լրագրի վրա պատասխանատվություն աո.֊ 

նուլ, իբր թե նա լինելու է ազգային կյանքի և վիճակի հայելի։ Այդ նա֊ 

խանձիլի պատիվը մենք ուրախությամբ թողնում ենք մեր այն եղբայր֊ 

ներին, որոնց կարողությունը ի վեր է քանը մերը....։ Մենք մեղ համար 

պատիվ կհամարենք միշտ այդպիսիներու արձագանքը լինել: Ոայց մենք 

այն ևս դիտենք, որ մեր ազդի մեծագույն մասը կարոտ է շատ ուրիշ ծա֊ 

նոթությունների, որի ստանալու համար ուրիշ հնար չկա, բայց եթե մի 

ոՐոշյալ խորհրդուէ հրատարակված լրագրի միջնորդություն»^։

«Հայտարարության)) մեջ Պատկան յանը խնդրում էր ընթերցողնե֊- 

րին ազգային ամեն մի լուր անհապաղ նամակով հաղորդել «Հյուսիս»֊ի 

խմբագրություն, ինչ լեզվով էլ, որ հնարավոր լինի. «Փույթ չէ, եթե շա֊ 

րագրություն լինի գրված որպիսի և իցէ օտար լեզվով (շատ լուսավոր֊ 

յալ հայեր կան, որոնք իմանալով այլազգի 3 — 4 լեզու, միևնույն մա֊ 
մանակ ոչ խոսել, ոչ կարդալ և Ոչ գրել գիտեն հայերեն), կրկնում ենք, 

թող գրածը լինի ռուսերեն, ֆրանսերեն, տաճկերեն, վրացերեն և գեր֊ 

մաներեն, միայն թե բովանդակությունը լինի հայկական խնդիր)№։

Երկրորդ հարցը, որին անդրադառնում էր Պ՛ատկանյանր իր «Հայ֊ 

տ արաբութ յան» մեջ, դա լրագիրը բանա կռվի ասպարեզ չդարձնելու խըն֊ 

գիրն էր, որ անշուշտ բխում էր դարձյալ ազդի մ ի ա սն ո ւթյո ւնր չպառակ֊ 

տելու միտումից։ Ինչպես տ արին եր առաջ նա սոսկումով ետ էր վանում 

դավանաբանական վեճերը, այնպես էլ այժմ շէր ցանկանում «Հյուսի ս»֊ը 

դարձնել տարբեր հասարակական հոսանքների թատերաբեմ, այդ հո֊ 

սանրների պայքարը համարելով «անպտուղ» և «անթույլատրելի» մեծ 

գործի համար նախապատրաստվող հայ ազդի համար։ «...Որպեսևիցե 

իբր֊ա զգա սիրական, իբր֊մտրղա սիրական, իբր֊քա ղաբավարա կան սլա֊ 

տԸՐվտ հով մեկի անունը սևացնելը, օգտավետ գործքր, ձեռնարկությու֊ 

նր ոտնակոխ անելը և ազգի առջև կասկածելի գուցանելու ցանկությունը 

համաբում ենք մեգ համար սոսկայի հանցանք»^։

Այս տողերի մեջ, բացի ազգային միասնությունը պահպանելու ձրգ֊ 

տումիդ, զգացվում էր նաև անձնապես իր նկատմամբ, իր ձեռնարկած՜' 

գործերի նկատմամբ ծավալված պայքարն ու անբարյացակամությունը 

«Երիտասարդ Հայաստան» խմբակցության անդամների կողմիդ, որոնք֊ 

դուրս վանելով նրան իրենց շարքերից, առիթը բաց չէին թողնում նշա֊

25 «ձ ւուս.հ"», ո Հ՛այ տա բարություն)), էյ 1։
25 Նույն տեղում։

~' Նույն տեղում։
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Հակելու նրա անձն ու գործը։ Մեկ տարի անց, «Գա մ ա ռ֊Հա թի պա (ի բա

ն ա ստ ե ղծ ո ւթ յո ւնքը» ժողովածուի լույս րնծայումից հետո Միքայել նալ֊ 

բանդյանի գրած պարոդիաների բվան դա կո ւթյո ւնր մոտավորապես ներ

կայացնում էին այն վերաբերմունքն ու արտահայտությունները (վախ

կոտ, դա ւո ար կախ ո ս, դայլի շարականներ ասող, գործից փախչող), որոնք 

օգտագործվում էին Եղյան-Ոուդաղյան խ մբ ակցո ւթ յան .անդամների կող

մից Պատկան յան ի վերաբերյալ։ Հիշենք նաև Կա տ կովին դրած պատաս

խանի մեջ Պ ա սրկանյանի մասին Եղյանի օդտադործած «Երաղկոտ-դա- 

տարկախոս» որակումները^։ Հանի որ «Հյուսիս»֊ը մնացել էր միայն 

Պատկանյաններին, ապա Գափայելը նպատակահարմար էր համարում 

այն կոչել 13 տարի առաջ դադարած «Արարատ»-/։ շարունակություն և 
նույնիսկ «Արարատ»-/։ բաժանորդներին առաջարկում իր ժամանակին 

չստացած համարները լրացնել «Հյուսիս»֊ո՛վ։

Հունիսի կեսերին կայացած դատը արդարացրեց ապահովագրված 

ֆաբրի կան հրդեհելու մեջ մեղադրվող Հովհաննես Պատկան յանին և տի

կին Ամ իգի ին, և տպարանի վրա կախված ոչնչացման վտանգը վերա

ցավ։ Մեկ ամիս անց մայրաքաղաք վերադառնալու իրավունք ստացավ 

Գաբրիել Պատկանյանը. «...Ավելորդ չեմ համարում այստեղ քեղ թա- 

խանձանոք խնդրելու, որ նորա դու ցույց տայիր այնպիսի հարգության, 

որին նա արժանի է շատ և շատ պատճառով, — գրում է նա Հանան յանին 

հորը դիմավորելու համար Ս ոսկվա մեկնած մոր ձեռքով ուղարկած նա

մակում,— դլխու ալիքը մինչև արծաթ ան ալը նա անցուցել է աղդին իս

կապես, բարոյապես օգուտ բերելով, եթե միայն լոկ ընթերցանությամբ 

անցնել մեկ ամբողջ տարի, բավական չէր նորա գրվածքը կարդալու» 

(VI, 257)։
Պետերբուրգ հասնելուն պես Գաբրիել Պատկանյանր իջևանեց ավագ 

որդու բնակարանում, որտեղ արդեն տեղափոխվել էր նաև Աափայելը։ 

Հանի որ Սիվերսին և Վալուևին ներկայացված բաղմաթիվ խնդրագրերի 

մեջ Պա ական յան եղբայրները երաշխավորել էին, որ այսուհետև ոչ մի 

բողոք չի ներկայացվի նրանց հոր մասին, որովհետև և' որդիները, և 

մայրը կաշխատեն մե կուսացն ել նրան բոլոր հնարավոր առնչություննե

րից, հակառակ դեպքում, իրենց կենթարկեն օրենքի բոլոր խստություն- 

"ներին։ Ուստի հենց առաջին օրը, տոնական ճաշից հետո պահանջ դրին

^8 ՏւՀս Ա. Հովհաննիսյան, նշվ. աշխ., էջ 15։
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հոր առջև առանց իրենց խորհրդի և գիտության ոչ մի նոր ծանոթություն

ներ չսկսել և հին բարեկամների հեսւ հարաբերություններ չպահպանել։֊ 

Այսինքն, իմանալով նրա հախուռն ու բռնկվող բնավորությունը, հետա

գա ապահովության հա՛մար աշխատեցին կատարելապես մեկուսացնել 

առանց այդ էլ տարիների մեկուսացման մեջ գտնվող տառապյալին բո

լոր աղգային խնդիրներից։

Մ տնկական տարիներից ի վեր անջատված լինելով իր զավակներից, 

ծանոթ չլինելով նրանց խառնվածքներին ու նրանց պաշարած խոհերին, 

հայրը առաջին իսկ օրերից սկսած հետաքրքրությամբ ուսումնասիրում 

էր թե' մեկին, թե մյուսին ու բազմաթիվ նմանություններ գտնում իր և 

երկրորդ որդու միջև։ նույն բռնկվող, անզուսպ խառնվածքը, նույն 

տարբեր հոդեվիճակների արադ հաղորդումը մեկը մյուսին, նուքն ստեղ

ծագործ արթուն ոգին, դժվարություններ ստեղծելու և դրանց դեմ մաքա

ռելու նույն անհագ տենչը--։

Այդ նմանությունները արագ կերպով մտերմացրին հորն ու որդուն,, 

և մի քանի օր անց Ռափայելը հոր առջև բացեց սիրտը' հա/անելով նր

բան իր ամեն անվիրական զգացմունքների' օրիորդ Ամիդիի հանդեպ տա

ծած սիրո մասին։ Ծանոթ լինելով Ռափայելի տնտեսական անապահով 

վիճակին, հայրը կասկած է հայտնում տի՛կին Ամիդիի դիրքավորման վե

րաբերյալ, սակայն Ռափայելը դարձյալ կրկնում է իր ամենամեծ 

փաստարկը, «Հայրիկ, ես այն օրիորդին սիրահար եմ»։ Ինչպես և սպա

սում էր տեր Գաբրիելը, տիկին Ամիդին կատաղի դիմադրություն ցու

ցաբերեց իր աղջկանը տարն կան 300 ռուբլի եկամուտ ունեցող մեկին տա

լու հարցում և միայն օրիորդի հաստատակա՛մությունն ու Հովհաննես 

Պատկանյանի միջնորդությունը կոտրեցին տիկնոջ կամքը, և 1863 թ. 
օգոստոսին տեղի ունեցավ նրանց նշանագրության հանդեսը, և Աափա- 

յելը այւևւ։ անհարմար համարելով իր հարսնացուի տանը բնակվել մինչև 

պսակադրությունը, իր քրոջ որդու հետ տեղափոխվեց այլ բնակարան և 

^^^"ւ՚Դ անդամ լրագրի թույլտվությունը չկորցնելու համար սկսեց ցրել 

իր բարեկամների միջև բաժանորդագրության ՛թերթիկները։

Սակայն, չնայած միջոցներ գտնելու հրամայական անհրաժեշտու

թյան, նա ս։յս անգամ օգնության համար չդիմեց Գևորգ թտնանյանին, 

անգամ չուղարկեց լրագրի հայտարարությունը' Լաղարյան ճեմարանում՛ 

տարածելու ՛խնդրանքով։ Եվ ընկերոջ զարմացա կան նամակին, Արտի

քս որին կսկիծով հայտնեց իր հիասթափությունն ու ցավը բոլոր բարև-

«Հիշատակարան», էշ 670,
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կամն երից և մասնավորապես Հան անյան ից Լքվևվու ու մեղա դրվելու հա֊ 

մար։ հոսեց իրեն համակած ծանր հիասթափության ու միայնության 

զգացմունքի մասին, որին անդամ չկարողացավ օդնել սիրասուն էակի 

մոտիկությունը, քանի որ իր կյանքի բովանդակությունը կազմող զորր 

ծունեության և համագործակցության ճանապարհները փակվել էին նրա 

առաջ։ Պատկանյանր կարծում էր, որ «Հյուսի ս»-ը նույնսլես դատա

պարտված կլինի մահացման, եթե իրեն զորավիգ չլինեն ընկերներն ու 

համախոհները։ Ահա այսպիսի հուսահատական տրամադրությամբ, 

1863 թ. սեպտեմբերի 30-ին պարտավորություն տալով գրաքննչական 
՛ա՛տ յանին ((Հյուսիս)) ԼԲ^դՒբԸ պարբերա՛կան հրա՛տարակությունների 

վերաբերյալ ըն դունվելիք որոշումն՛երին ենթարկելու մա՛սին, հոկտեմ

բերի 1-ին սկսեց նրա հրատարակությունը։ Առաջին համարի լույս աշ
խարհ դալը թշնամաբար ընդունվեց «Երիտասարդ Հայաստան)) խմբակ

ցության ան դամների կողմից, Մովսես 9 ուդա ղյանն անդամ հայկական 

ե կեղեցում բազմության առջև ետ վերա դարձրեց լրագրի օրինակը Դար- 

րիել Պատկանյանին, հայտարարելով, որ իրենց պետք չեն այնպիսի թեր

թեր, որտեղ գովաբանվում են Լեհա կան ապստամբությունը ճնշած և 

այդ ամոթալի ճակատամարտում վերք ստացած ղռրականնԻրը, որ այդ 

ամենը հակառակ են իրենց գաղափարներին^։

Հայտնի է, թե ինչպիսի մեծ հույսեր էին կա սլում Լեհաստանի ապրս- 

տամբութ յան հետ ռուս հեղափոխական կաղմակերպությունները, մա՛ս

նավորապես Գերցեն-Օդարյով խմբակցությունը, դրա հետ միասին հայ 

հեղափոխական֊դեմոկրատների փոքրիկ խումբը և Դաբրիել Պ ատ կան յա

նի «Նամակ առ հրատարակիչը» վերն աղբով հոդվածը, որտեղ կոչ էր ար-

^ «Մ ովսես Բուդազյան եկեղեցուց ելնելու մ ա՛ման ակին, երբ որ տեսավ, թե տեր 

Գարրիելն ևս ելավ, հանեց ծոցից ծալծլած «Հյուսիսն» և ասաց. — «Որդիդ այս թերթն 

ուղարկել է ինձ, բայց ես կարողություն չունիմ բաժանորդս։ դրվելու»։ Տեր Գարրիելն 

պատասխանեց. «Այդ թերթն ձեր հարգությանը ես եմ ուղարկել րնծա, իբրև վաղածա

նոթ բարեկամի»։ Բուղա դլան պատասխանեց. «Շնորհակալ եմ, բայց եթե մյուս ան

դամ այդպիսի հոդվածներ լինեն մեջր ետ կուղարկեմ»։ Տեր Գարրիելն հարցուր. «Այդ 

ո՞ր հոդվածն է ձեզ անախորժ, լրագրի խմբագիրն չի ունենար այնքան կարողություն, 

որ յուրաքանչյուր բաժանորդադրին հաոաջագույն տա րնթեոնուլ և քննել յար հոդված

ները... ետ կուղարկեմ ասելն ավելորդ է». «Ինչպես ավելորդ է—պատասխանեց րար- 

կությամր Բուդադյանն, մեր դաղափարները ի՞նչ է, դուք ինչ եք դրում, հարկավո ր էր 

այնքան դովել այն հայ զինվորներին, որ լեհաց պատերազմի մեջ վիրավորվել են...»։ 

Տեր Գարրիելն պատասխանեց. «Պարոն Բուդազյան, ո՞վ կարոդ է գուշակել, թե ձեր 

գաղափարներն ինչ է, եթե այն գաղափարն հրապարակի մեջ խոսված և դատված չէ, 

այլ մի խորշի անկյունում երեո֊չորս հոգու բանդագուշանք է» («Հիշատակարան», էջ 

684)։
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վում Լեհաստանում կատարվող դեպքերի նկատմամբ հայերը շտապեն 

հայտնել իրենց երախտագիտությունը և հավատարմությունը Ռուսաստա֊ 

հնին, պիտի մեծ վրդովմունք առաջացնեին նրանց շրջաններում։ Գաբ֊ 

րի ել Պա ական յանի համար Լեհաստանը այն երկիրն էր, «ույ։ մեկ 

ժամանակ հայոց աղդը պանդխտության մեջ անտանելի հալածանք 

է կրել», և լեհահայերը Կիկոլ եպիսկոպոսի առաջնորդությամբ իսպառ 

Ղժհ՚Ս՚Լ Ա՛ն Հայ դա վան անրից, խւլվից, աւլդությունից։ Նիկոլ եպիսկո

պոսի ջանքերով գլուխ բերված լեհահայերի անհետացումը ու ձուլումը 

նա համեմատում էր Գաբրիել Այվաղովսկու գործունեության հետ, մա

նավանդ, ոյր «Ծիածանի)) մեջ իե սարաբի այի առաջնորդը, բերելով Նիկո֊ 

յի պատմությունը, հասկացնել էր տվել իրեն դեմ պայքարող նորնա- 

խիջևանցինI։րին, որ եթե իր առաջնորդությունը չընդունվի, ապա ինքը 

և/'հ"[1' նման կործանման կտանի ըմբոստ քաղաքի բնակչությանը։ Պա
տասխանելով Գաբրիել Այվաղովսկուն Նիկոլի գործունեության մանրա

մասն պատմությամբ, որը կցած էր «Նամակ առ հրապարակիչը)) հոդ

վածին, Գաբրիել Պատկանյանը նպատակ ունել։ վեր հանել Այվաղովսկու 

ազգադավ գործունեությունը և հակադրել իրար Լեհաստանի և Ռուսաս

տանի քաղաքականությունները օտար դավանություններ ունեցող բը֊ 

նակչոլթյան նկատմամբ, հասկացնել տալ, ոբ նրա նկրտումները Ռու- 

սաստկանում դատապարտված կլինեն ձախողման։ Ահա այս միտումներն 

էին ստիպել Գաբրիել Պատկանյանին բացասական վերաբերմունք ցու

ցաբերելու լեհերի աղատադրական պայքարին, իսկ խմբագիրը չէր ա

ռարկել նրան, քանի որ հայերի աղատս։գրական պայքարի հեռանկար

ները նա չէյ։ առնչում ռուսական հեղափո՛խական պայքարի հետ։

^ա0Ւ 'Լևրոհիջյալ հոդվածից «Հյուսիս»-/։ անդրանիկ համարում 

հանդես էին եկել Քերովբե Պատկանյանը «Մի քանի խոսք թերթ հրա

տարակելու մսւսին» հոդվածով, որին բնաբան էբ ընտրված Սայաթ-Նո- 

'1ա1Ւ "Ամեն մարդ չի կանա խըմի, իմ ջուրն ուրիշ ջրեն է» քառյակը։ 
Տպագրված էր նաև Գաբրիել Պատկանյանի «Վարդան Մամիկոնյան» 

պոեմը և «Հայր վարդապետ Ալամդարյան» կենսագրական ակնարկը։

Սակայն, պե տերբուրգյան այդ անդրանիկ պարբերականի ա մ են ա - 

՛հետաքրքրական հոդվածը, «Հայրենի նամականի» ընդհանուր վերնագրի 

տակ տպագրված «Խո յեց.իք»-ն էր, որտեղ, դեռևս «Հայտարարության» 

մեջ խո ստացված բա դմա գիտակ անձը, մանրամասնորեն նկարագրելով 

Պարսկահայա ոտ ան ի բնակչության թշվառ, անհեռանկար վիճակը, առա

ջարկում էր հերոսական թեյթունը դարձնել մի փոքրիկ Հայաստան և սո

ված, հալածված, դողությամբ ու մուրացկանությամբ ապրող պարսվա- 
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հայերին տեղափոխել թեյթուն։ «Որովհետև այն երկրի մարդը լուր ամեն 

երջանկությունը ազատության մեջ է դրել, նա Հուր և քու ազատության 

և ապահովության համար ամեն ժամ, ամեն վայրկյան պատրաստ է 

յուր .կյանքը զոհել։ Գնա, խոյերի Մարաշի կողմը, զնա թեյթուն, այն էլ 

է այժմ ձեզ պե.ս հայերու համար ավետյար երկիր, ուր որ կարոդ եր 

ազատ կյանք վարերէ։

Հետադա համարներում Ռափայել Պատկանյանը նույնպե՛ս շարունա

կում էր հոդվածների և լիտո դրաֆիական պատկերների օգնությամբ ըն

թերցողների մեջ հետաքրքրություն առաջացնել թեյթունի ապստամբոլ- 

թյան վերաբերյալ։ Ոչ մի պարբերական Ռոլսահայա սա ան ում այդքան 

տեղ 1Ւ տվել թեյթունի հերոսամարտին, ինչքան կարճա տև կյանք ունե

ցող «Հյո«սիս»-ը, որովհետև թե /թունի հերոսամարտի փա՛ստը արտա- 

հայտնում էր նրա խմբագրի փայփայսւծ իդեալները։

Լրագրի № 9—13֊ոլմ «Վիկտոր Լանգլուայի ճանապարհորդությու
նը 1863 թվին» անմեղ վերնագրի տակ մանրամասնորեն նկարագրված 
էր թեյթունի պաշտպանության պատմությունը, Ազիղ-փաշայի կանո

նավոր զորքի պարտությունը, վախկոտությունն ու խայտառակ վւա- 

խուստը, մերկացվում էր թուրքական կառավարության նենգ քաղաքա

կանությունը ու երկերեսան ի ութւունը, նրանց անօրինակ բարբարոսու

թյուններն ու քստմնելի անգթությունները։ «Պ՛ատերազմը տևեց 4 ժամ,— 

դրում էր «Հյուսիս»~ը,— բոլոր դաշտը լցված էր մեռելներով կամ մերձի

մահ խոցոտվածներով։ 800 թուրք մնացին պատերազմի դաշտումը: Երր 
որ հասավ գիշերը, զեյթունցիք դադարեցան, էլ փախչողներու ետևեն 

չընկան։ Ազիզի զորքը խայտառակությամբ հաղթվել էր. ւոասեն մեկը 

պատիժ կրեցին հաղթվելու համար և իրենց դրոշակները և ոմրագոր- 

ծիքները կորցնելու համար և ետ դարձան դեպի Մարաշ զարհուրելի ան

կարգության և շփոթքի մեջ։ Այնպե՛ս էին փախել վազելով, որ Փրկչի 

վանքեն մինչի Մարաշ եկել էին 6 ժամեն, մինչ որ այդ ճամփան հասա
րակորեն 12 ժսւմ պիտի երթային։ Օգոստոսի 14-ի ճակատամարտը, որ 
փառավորեց Տորոսի սարերու հայոց զենքը' աղատեց թեյթուն քազա- 

բը»^։

Ա/նուհետև անդրադառնալով թեյթունի կոտորածի ու հերոսական 

պաշտպանության պատճառներին, հեղինակը ցույց էր տալիս թուրքա

կան կառավարության քաղաքականության բարբարոս էությունը, «որ

3' «Հյուսիս», 1863, -V 1։
& շՀյուսփսս, 1363, 3? 11։
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միայն կողոպտել, սպանել և հրձիգ անել են ցանկանում» և քրիստոնյա 

ժողովրդի վրա կատաղի ատ հլությամբ բաց են թողնում վայրենի բաշի

բուզուկների ոհմակներ, նրանց իսպառ բնաջնջելու համար։ Հոդվածում 

խոսվում էր նաև այն հալածանքների մա՛սին, որոնց ենթարկվում են 

Թուրքիայու մ Զե յթ ո ւն ի ապստամբության մասին որևէ ակնարկ անող 

հայ մտավորականները և բերվում «Մունատիե էրճիա ս» թերթի խմբա

գիր Փանոսյանի դեմ սկսված հալածանքներն ու բանտարկությունը, որը 

համարձակվել էր նկարագրել հերոսամարտը և Աղիղ-ւիաշայի զորքերի 

փախուստը։ Հոդվածը վերջանում ՛էր լեռնականների ռադմատենչ մի եր

դով, որր հորինված իր դեռևս 1859 թ., երբ ղեյթունցիք ջարդել և դուրս 
էին նետել քաղաքի մատույցներից Ազիզի նախորդ Խուրջիդ փաշային։ 

Բանաստեղծությունը, որ բնագրից ֆրանսերեն էր թարգմանել Վիկտոր 

Լանգլուան, մեծ վարպետությամբ կրկին հայացրել էր Ռափայել Պատ

կան յանը, նրա մեջ դնելով արդեն ոչ թե նախնիների սխրանքների օրի

նակով պայքարելու ու հաղթանակելու քարոզը, այլ հենց այսօր ոտքի 

ելնելու ու ոսոխին պարտության մատնելու հնարավորությունը։

^աօՒ այս բացահայտ կոշից, «Վիկտոր Լանդլուայի ճանապարհոր

դությունը 1863 թվին» հոդվածը զարդարված էր սպառազինված զեյ- 

թունցու և թեյթուն ու Սիս քաղաքների համայնապատկերներով։ Չնայած 

հոդվածաշարք։ .տակ որսլես թարդմանչի դրված էր օրիորդ Օլգա Ամիդիի 

ստորադրությունը, սակայն, ոչ մի կասկած չէր հարուցում այն իրողու- 

P^"լ^lԸ^ ո[' 5 թարգմանիչը, և' այդ հոդվածը յուրովի խմբադրոդը, ինքը՝ 
օրիորդի փեսացու Ռափայել Պատկանյանն էր։

Այս ծավալուն ակնարկից ղատ «Հյուսիս»-ը թեյթունի դեպքերին 

անդրադարձավ նաև «Հայերի արդի վիճակը» հոդվածում (№ 12), որտեղ 
արդեն հոդվածագիր Գաբրիել Պատկանյանը աշխատում էր Եվրոպայի և 

առաջին հերթին Ֆրանսիայի ուշադրությունը հրավիրել Թուրքահայաս- 

տանում կատարվող դեպքերի վրա։

Թեև հոդվածագիրը Գաբրիել Պատ կան յանն էր, աակայն այս նույն 

արևմտյան տերությունների միջամտությամբ կամ Թուրքիայի աջակցու

թյամբ պրոտեկտորատի ստեղծման գաղափարները' արգեն արձագանք 

է№ գտնում նաև խմբագրի մոտ, որբ դնագով համոզմունք դարձա վ 

1875—76 թթ. սրվող ռուս-թոլրքական հարաբերությունների տարինե֊ 
մՒն։

Հետաքրքրսւկան էին նաև «Հյուսիս»-ի 11-րդ համարում «Հովհան
նես իշխան Շահկերտցի (Ավան Յոլզրաշի)» հոդվածը, որը փառաբանում 

էր Ղարարաղի մելիքների սխրանքները, .տալիս Խամսայի մելիքության, 
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^այո3 պետ ա կան ո՛ւթ յան վերջին մոհիկան երի պատմությունը։ Անկաս

կած, հայկական ո՛ւյին արթնացնելու նպատա՛կով էր տրված նաև Վար դան 

Մամիկոնյանի, Վևոնդ Երեցի, Վասակ Սյունու մեծադիր լիտոգրաֆիա- 

կան պատկերները, որը մեծ վարպետ ությա՛մր քարի վրա փորագրել էր 

Հովհաննես Պատկանյանը։

^ՐագբՒ գրական բաժինը հիմնականում զբաղեցնում էին Գարրեիլ 

Պատկան յանի գրական վաստակները, ((Սուրբ Վարդան Մամիկոնյան, 

քաջ սպարապետ հայոց)), ((Շավարշ P, կամ նոբոդյալ Հա յա ս տ ան)), «Հը֊ 

ոփփսիմե, կամ փրկություն Հա յա ս տ ան յա ց» եր կար աշուն շ պատմական 

պոեմները, բազմաթիվ չափածո առակներ, թարգմանություններ: Ռա~ 

փայել Պատկանյանի ստեղծագործություններից տպագրվեցին ((Հազար 

ու մի գիշնր»֊ից կատարած նրա թարգմանությունները, ((Ծո՛վաշրջիկ 

Սինդբադի ճան ա պ արհորդոէթյո ւնն ե րը», ((Ըազդա դի վարսավիրան)), ((Հո

ղաթափը)) և ((Մեռելի վրեժխնդրությունը» նորավե՚պը։

Այդ նորավեպում ի հայտ էին եկել հեղինակի ֆանտաստիկական֊ 

ռոմանտիկական աշխարհի նկատմամբ ո՛ւնե՛ցած սերը, որն այստեղ գա֊ 

ւՒս էՐ ^ գոթական ((սև վեպից)) և Գոդոլի որոշ պատմվածքների ֆան

տաստի կա կ ան֊ռո մ ան տ ի կա կան պատկերացումներից։ Այգ շրջան ոսմ 

Պատկան յան՛ի ամենաոիրած հեղինակներից մեկը Ցոգոլն էր, որի ստեղ

ծագործություններին էր նա հաճախակի դիմում իր մտքերը հաստատե

լու համար, երազում էր գրել նրա նման, կամ չգրել ընդհանրապես։ «Մե

ռելի վրեժխնդրության)) մեջ հատկապես նկատվում է Գոդոլի ամենա֊ 

ֆանտաստիկական պատմվածքի' «Վիի» ակնհայտ ա ղդեցո ւթ (Ո ւնր: Նրա 

օրինակով հեղինակը ցանկանում էր իրական և անիրական աշխարհնե- 

րՒ բախումով վեր հանել շարի և բարու, ճշմարտի, մարդկայինի ու ան

հեթեթի, անբացատրելի զուգակշռությունները կյանքում։ Այս ամենը զար

գացում ապրելով նրա ստեղծագործությունների մեջ, հանգեցրեց 80֊ա֊ 
կան թվականներին գրված նրա «Քա լական մեռելների)) աշխարհի պատ

կերմանը, որը ներգործուն կերպով ազդում էր իրական աշխարհի վրա, 

այլանդակո ւմ էր, դատապարտում տառապանքների, դժբախտացնում 

այն Ւր ակնհայտ չարությամբ, թշնամությամբ, ատելությամբ։

Բժշկական ֆակուլտետի մի խումբ ուսանողներ քաղաքի արվար

ձաններից մեկում ժամանակ անցկացնելուց հետո, կիսահարբած վիճա

կում վերադառնում են տուն։ Նրանցից մեկը ընկնելով դիահերձարանի 

փողոցը, իրեն դգալով ծանոթ վայրում, անհաստատ քայլերը ուղղում է 

դեպի այն շենքը, ուր դեռևս այդ առավոտ աշխատում էր դի ակների վրա, 

հավատացած լինելով, որ տուն է գնում։ Ընկնելով կարմիր վարագույր֊ 
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ների միջով ֆանտաստիկորեն լուսավորված դիահերձարանը, նա ոչ մի 

կեր11! Ժ կարողանում դուրս պրծնել կլոր ան փիթա տբոնից և ենթարկի 

վոս^ է երկու դիակների բզկտված ծերունու և նոր բերված չքնա ղա դեղ 

մանկամարդ աղջկա հարձակմանը, որը նրա այտին խրելով իր ատամ֊ 

ները ցանկանում էր արյան հետ միասին դուրս ծծել նաև կյանքը։

Առավոտյան դիահերձարան հավաքված ուսանողների զարմանքին 

ու ծաղրալի բացականչություններին ենթարկվելով, պատմո՛ղը արդեն 

պատրաստ էր իր հետ պատահած ֆանտաստիկ դե պքերը դինու դո լոր֊ 

ջիներին վերադրելու, երբ այտի վրա դրոշմված ա տ ամն երի սարսափելի 

հետքերը ի հայտ բերին ամեն ինչ։

՚ £

Շաբաթաթերթի ջուր ջ ստեղծված անբարյացակամության օղակը 

սկսվեց սեղմվել հենց առաջին համարներից հետո։ Միայն մեկ հո դվա֊ 

ծով մասնակցելով նրա աշխատանքներին հեռացավ Քերովբե Պատկան֊ 

յանը, չուղարկելով անդամ խոստացած նյութերը։ Ոչ մի թղթակցություն 

չուղարկեցին Ո ան անյ անն ու Ռոտինյանը, իսպառ դադարե ցին Թիֆլի֊ 

մՒյ և ւս !Լ հայաշատ վայրերից սպասվող լուրերն ու հոդվածները։ Մինչև 

իսկ Ւղմիրյանը, որ միշտ բարեկամաբար \էր վերաբերվել Ռափաքելին 

(անդամ նրա ե ղյան ֊Ս ան ա սարյան խմբակցության հակամարտության 

օրերին) այժմ րացեիբաց պատերազմում էր «Հյուսի ս»-ի դեմ (VI։ 264)։ 
Նրանից ետ չէին մնում իրենց' «Սինի դրի ոն)>-ի խորհրդարանի անդամնե

րը (ինչպես կոչում էին Պատ կանյանները Եղյան-Բո լդաղյան-Սանա ս ար

յան խմբակցությունը)^, որոնց ամեն ջանց գործ էին դնում վարկաբե- 

կեչու, խայտառակելու և պետերբուրգահայ երիտասարդությանը «Հյու- 

սիսո֊ին աշխատակցելու մտցից հեռու պահելու համար։

Իսկ Ռափայել Պատկանյանի կազմակեըպչական ֊մ ուռնս։ լիս տ ական 

տկար ընդունակությունները, որ արդեն ի հայտ էին եկել Գամառ-Բա֊ 

թիպաների տպադրության ընթացցոլմ, հնարավորություն չընծայեցին 

նրան նույնիսկ իր ձեռքի տակ ունեցած նյութերով հարստացնելու, հե֊ 

տ ացրցրա կան դարձնելու «ՀյուսիսՈ֊ը։ Անդամ իր բանաստեղծություն

ները, որ կարող էին շարժել ընթերցողների հե տացրցրո ւթյունը շաբա

թաթերթի նկատմամբ, նա գերադասեց հենց այդ օրերին առանձին գրցով 

տպագրել Մոսկվայում, ցան թե իր լրագրի մեջ, կամ իր տպարանում։ 

Հուսահատությունը, գործից արագ հիասթափվելը, որը մեկ անգամ ար֊

^ Տե՜ս ^Լիչատաիարանս, էյ 685։
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դեն ստիպել էլ։ նրան ընդհատել Գամաո֊-Ռաթիպաների հրատարակուէ 

թյունր, կամաց-կամաց սկսեց պաշարել Ռափայելին նաև այս անդամ։ 

Պղ լԿ՛ նպաստում այդ տրամադրություններին նաև հոր' Գարրիել Պատ

կան յանի գործունեությունը, որն ամեն 'ինչ առնելով իր ձեռքը, բարոյա

պես ներդործում էր որդու վրա, իրար ետևից տպագրելով սեփական եր- 

կարաշոէնչ հոդվածներն ու պոեմները, անգամ ամբողջ գրքերը։

Միայն վերականգնված «Հ. յուսիս ափայլ»֊ ի հետ մրցակցելու ցան

կությունն ու ըմբոստության պոռթկումներն էին նրան ստիպում դատա

կան գերատեսչության ծանր աշխատանքից հետո զբաղվել նյութերի 

խմբագրման ու դասդասման հոդնեցուցիչ դործով։ «...Լրագրիս խմբա

գրությունը և արքունի պաշտոնիս կատարումը այնպիսի ծանրակշիռ և 

ժամանակ կուլ տվող զբաղմունք են, որ ամեն մինը սոցանից բավական 

էր մի մարդու բոլոր դործունե ութ յանը մեջ քաշելու, ո՞ւր մնաց, երբ եր

կուսն էլ ծանրացած են մի մարդու տկար ուսերի վրա... Ըայց ինչ ասեմ 

այն արտ աքին, ստ որ/ւրկրյա վատակամների մեքենայոլթյո ւնքը... որոնք 

ոչ սակավ բարո յա կան ուժեն հանում են մարդուս...» (¥1,260)։ «Սայց 
զարմա՜նք բան, քանի որ արգելք և խութք շատանում են աււջևս, այն

քան սաստկանում է մեջս կամակոր արիությունը, երևի իմ կորուստը 

մոտ է. երանի թե լիներ այդ ֆիզիկական և ոչ բարոյական։ Սայց ես 

այսքան ժամանակ չե.մ կարողացել հա՛սկանալու, սովորական արգելքի 

հե՞տ է, որ ես պատերազմում եմ ի մահ, թև՞ ջրի ընթացքի դեմ ըոդա- 

1Ո՚1 ՒղոլՐ կորցնում ե՛մ թանկադին ուժս... Ինչևիցե, բաժակիս մեջ դառ
նության գինին քիչ է մնացել, էն էլ կխմեմ ու մաղս պատեն կկախեմ» 

(VI, 264)։
Սակայն ամենածանրակշիռ պատճառը, որ հուսահատեցնում է Դա

փա յել Պատկանյանին, երկրռւմ տիրող տագնապալից իրագրութ(ո։նն էր, 

Չերնիշևսկու ձերբակալումից հետո մամուլի համար վրա հասած ծանր 

օրերը, որը ստիպեց «Սովրեմեննիկ»-ին 6 ամիս փակված լինելուց հե
տո հաղիվ-հազ քարշ տալ իր գոյությունը, որը Վալուևի «Ռուսաստանին 

պետք չէ մարզային մամուլ» արտահայտությունից հետո իրար ետևից 

սահմանափակևց ու խափանեց բազմաթիվ պարբերականների գոյու

թյունը։ Խուզարկությունները, ձերբակալություններն ու ոստիկանա՛կան 

գաղտնի հսկողությունները ավելի ու ավելի էին դժվարացնում պարբե

րականների հրատարակության պայմանները, խլում նրանցից կենսու

նակության ոգին։ Նույն վիճակին արժանացավ նաև «Հյո ւսիս»֊ը, որի
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առաջին թույլտվություն սա անալու ժամանակ, 1801 թ. հունիսին, արդեն 
արգելվել էր քաղաքական բաժին ունենալը^։

Զգալով, որ հեռանալով արդիականության հարցերից, լրագիրը 

կորցնում է իր հետաքրքրությունը, «Հյուսիս»֊ի խմբագիրը հինգ ամսվա 

ընթացքում երկու անգամ գիմում ներկայացրեց գրաքննչական ատյանին 

քաղաքական նորությունների բաժին բացելու խնդրանքով։ «Բաժանորդ

ները և ընթերցողները րաղմիցս և անընդմեջ խնդրել են ինձ,— դրված 

Էր գլխավոր գրաքննչական ատյանին ուղղված դիմումի մեջ,— իսկ ար

տասահմանյան պարբերական հրատարակությունների խմբագիրները 

մինչև այժմ էլ անընդհատաբար հաւք ողում են ինձ իմ հրատարակած թեր

թի միջոցով ծանոթացնել իմ հայրենակիցներին լուսավորյալ սլետու- 

թյունների կարևոր իրադարձություններին և նրանց ժողովուրդներ]։ ճա

կատագրերին։ Այս վերջիններս նույնիսկ ինձ մասամբ հանդիմանում են, 

որ ես տուրելով քաղաքակիրթ աչի։արհի համարյա կենտրոնում, արհա

մարհում եմ պարբերական հրատարակությունների այսպիսի մի բնա

գավառ, ինչպիսին քաղաքականությունն է»^։ Սակայն թե' առաջին 

խնդիրը, որը գրված էր 1864 թ. մարտի 23-ին, թե երկրորդը գրված 

հուլիսի 7-ին, որտեղ Պա տ կանյանը կրկնելով իր խնդիրը պարտավոր֊ 

ւ]ոլլք էր «ժամանակակից պատմական բոլոր փաստերը, որոնք նայանի 

քաղաքական իրադարձություններ անվան տակ» քաղել իր չափավոր հա

յացքներով հայտնի «Սեվերնայա պոչտա» լրագրից տառացի թարգմա

նությամբ, հանդիպեցին կառավարության դիմադրությանը։ Երկուսի հա

մար էլ նախապատրաստված էր նույն պատասխանը, որ «Պարոն մի

նիստրի թույլտվությունը Ռ. Պատ կան յանի խնդիրը բավարարելու կա֊ 

սլա կցութ յա մբ չի ստացվել, քանի որ մինչև դրատպության վերաբերյալ 

նոր օրենքի ընդունումը չի թույլատրվում ընդարձակել պարբերական հը- 

րատ արա կությունների ծրագրերը»^։

Այսպիսով «Հյո՛ւսիս»֊/։ հրատարակությունը խափայել Պատկան֊ 

յանի համար կորցնում էր այն նշանակությունը, որի համար նախատես

ված էր, և առաջին շրջանի եռանդուն գործունեոսթունից հե՛տո նա կա֊ 

մաց-կամաց սկսում է հեռանալ լրագրի աշխատանքներից, ամեն ինչ 

թողնելով հոր տնօրինությանը^։ «Հյուսիս»—ը դա դարում է ամբողջ երեք

* Տ1Հս Արքաւ, ֆ. 777, տ- 1' 7- Տ788’ Բ- I֊7' ’
35 Ա1Դ1ձյԼ ֆ- 777, ց. 2, 1863, գ. ■13-11 և (VI, 482),
35 ԱՈաԼ ֆ- 777, ց. 2, 1863, գ. 43-12 և (VI, 623),
'31 Այս հանգս։մանրը րաղմիցս նշում է իր «Հիշատակարանս-ում Գարրիեչ Պատ֊ 

կանյանը. «Ռափայնլը թուլացավ խմրաղրությունից և փոխանակ նպատակահարմար և 
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ււսմիս, 1864 թ. հունիսից մինչև սեպտեմբեր, և Հովհաննես Պատկանյանն 
.ու տիկին Ամի դին որոշում են տպարանր և «Հյուսիս»֊ը լիովին հանձնել 

Գա բրի ել Պատ կան յանին' թողնելով միայն Ռափայելի անունը, քանի որ 

.տեր Գա՛բը ի եղն բարոյապե՛ս մեռած էր և նա ((չարժեր ինչ»&։

Համաձայնություն տալով լիովին իր վրա վերցնել «Հյուսիս»֊ի 

խմբագրությունն ու տպարանի կառավարությունը, Գաբրիել Պատկան֊ 

յանը միայն պայման դրեց, որ Ռափայելը շաբաթը մեկ մի հոդված 

հասցնի լրադրին, որպեսզի այն «չկարկատվի» համաշխարհային և Նի֊ 

կո/Ւ պատմություններով։ Չնայած իր խոստումին, Ռափայելը հոդված֊ 

ներ ձհթեց «Հյուսիս»֊ի համար, այլ օգնեց հորը միայն «Հազար ու մեկ 

^Ւշեթ^^իթ կատարած թարզման ություններով և միայն մեկ անդամ լրա֊ 

դթի նախավերջին համարում հանդես եկավ իրենց տպարանում Միքայել 

նալբանդ յանին ընծայականով լույս տեսած Հովհաննես Սահրադյանի 

.կատարած Վերդիի «Տրուբադուր» օպերայի թարգմանությանը նվիրված 

. ակնարկով։

նշելով այն մեծ ծառայությունը, որ ազդի զարգացող մշակույթի 

համար կատարում է Հովհ. Սահրադյանն իր թարգմանությամբ, Պատ֊ 

կանյանը հատկապես գովաբանում է օպերայի' աղգային֊աղատագրա֊ 

կան շարժումների գաղափարով տոգորված լինելու փաստը։ Ակնարկի 

•վերջում Պատկանյանը «Սրտի անկեղծ» շնորհակալություն էր հայտնում 

Միքայել Նալբանդյանին «...այն թելագրության համար, որով սիրտ ա֊ 

ռած մեր համազգի երաժիշտը սկսավ և ավարտեց յուր ձեռնարկությու֊ 

\նը»^։

Հատկանշական է, որ Ռափայել Պ ա տկան յանը ոչ միայն չէր ղգուշա~ 

■6ել իր տպարանում լույս ընծայել Աղեքսե ևյան ռավելինտ՚ւմ ձերբակալ֊ 

Ված Նալբանդյանին ձոնած օպերան, այլ նաև, աոանց երկյուղի այդ ծանր 

օրերին, երբ արգելված էր հիշատւսկել ձերբակալվածի անունը, հրապա֊ 

րակաւԼ շնորհակալություն էր հայտնում նրան իր խմբագրությամբ հրա֊ 

■ տարակւԼող «Հյուսիս»֊‘.ում: Պետք է ենթագրել, որ ճիշտ էր Ռուբեն Սեր֊ 

ժամանակահարմար հողվածներով ղարղարհլու լրագիրն, նախ սկսավ թերթերն լրացնել 

նիկպի պատմությամր, որ դրում էր Տեր֊Գարրիեչն և ապա տիեզերական, կամ համաշ֊ 

խարհային պատմությունն, որ գերմաներեն լեզվից թարգմանում էր յուր հարսն Օլգա 

Հովհաննեսի Պատկան յան, որ կամենում էր հայերեն սովորել։ «Հյուսիս»֊/։ վարկն 

նվաղեցավ, նորա հարսի հղիությունն և [եափայելի պաշտոնական ղբաղմունքն մամա֊ 

.նակ չավին, որ նա սթափվի, և այսպես «Հյուսիս»֊ն գագարեցավ» («Հիշատակարան», 

.էջ 685, 689)։
■^ «Հիշատա կարան», էջ 693։
3$ «Հյուսիս», 1864, .V 33։
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Բայանը։ Ւբ «Պ՛ամառ֊-Ըաթխզա» կենսագրականում գրելով՝ «Երբ Նալ֊ 

բանդյանին ձերբակալեցին, երկու քաղաքների հայ մտավորականու

թյունը ճնշված էր, լուռ ու մունջ։ Մ. Նալբանդյանր Պատկանյանի աչ

քում հանկարծ բարձրանում է ա11 Դեպքից հետո հերոսական բարձրու
թյամբ... /'ա'յց ուշ էր. Նալբանդյանի ընկերները չէին ուղում ներել 

Պ ատկանյանին դեպի Նալբանղյանն ունեցած նախկին տարիների հա

կակրությունը^։

Միայն Նալբանդյանին չէ, որ հաշտության ձեռք էր ուզում մեկնել 

Պատկանյանը, հայտնել նրան իր համակրանքն ու հիացումը, այլ փոր

ձում էր նոբից մեղմացնել Մովսես Բոպաղյանի սիրտը' «Հյոսսիս»-ի 

X- 5֊ում տպագրելով վերջինիս համար նվիրական «և մահ յոթամյա որ֊ 
դուս)) ոտանավորը։

Սակայն ամեն ինչ ապարդյուն էր, ոչ ոք չէր ցանկանում ւսշխատա֊ 

կցել «Հյու֊սիս»~ին, ոչ ոք չէր ուղում Պատկանյանին նորից ընդունել 

իր.ենց շարքերը։ Մուտք չուներ նա անդամ Քերովբե Պատկան֊ 

յանի տանը, որտեղ երեկոները սկսել էին հավաքվել և Հա֊ 

յաստանի ապադայի վերաբերյալ խորհրդակցություններ անել Պետեր֊ 

բուրդի հայկական գաղութի ներկայացուցիչները։ ((Ասում են, այժմ քու 

տունդ Հայաստան է դարձել։ Եղմիրյանի աչքին փոշի ես ցան ում,— 

գրում է դառնությամբ նա Քերովբե Պատկան յանին, — մի՞թե այդ պա֊ 

բադան պիտի ինձանից դաղտուկ պահեիր, դիտես խո, ես միայն ասպա

րեզ ունիմ Հայաստանի մեջ (ընդգծումը մերն է—Մ. Ս.): Հեռու ես քշումչ 

երևի բանի մեջ բան կա,,.)) (VI, 263)։
Ւսպառ թևաթափ եղած Պատկանյանը սկսեց երագել Պետերբուրգից 

փախչելու մասին, մանավանգ, որ 1864 թ. փետրվարի 23֊ին տեղի ու֊ 
նեցած ամուսնությունից հետո խճճվել էին նաև ընտանեկան հարաբե

րությունները տիկին Ամի դիփ, Հովհաննես եղբոր և ծնողների հետ։ Ռազ

մական մինիստրությունում տարեկան 300 կազմող չնչին աշխատավար
ձս Լէթ Բավարարում աճող ընտանիքի պահանջներին, իսկ ծխախոտի 

ֆաբրիկայի գործերում նա ինքը չէր ցանկանում մասնակցություն ու

նենալ^։

<0 «Հայրենիք», 1931, X 3:
Ղազարոս Ադայանը Օրվանդ Շահադհղի խնդրանքով դրած իր տեղեկությունների 

մեջ ասում է, «1Տ63֊ին 'էր կարծեմ, Տեր-Գարրիելի միջամտությամբ նրա որդի Օ՝ա֊ 

փ այեդը ուղեր 0 լ դային և դաոավ իր եղբոր քենակալը կամ դրա պես մի բան, Ռա փա

յելը, որ ա,ՌէՒ մոտկացավ մադամ Ամիդիին, իրրև նրա հարաղատ աղջկա ամուսին, 

բայց նրա դործում չխաոնվեց, այլ կարծես փախավ և վւախցրեց կնոջը այդ շրջանից, 

որ բավականին մութ կողմեր ուներ։ Օրինակ, այդ ժամանակ այրվեց դործարանը, որ

238



1864 թ. նոյեմբերին աշխարհ եկավ երիտասարդ ամ ուսինների ա֊ 

:ռաջին զավակը' սրին մորատատի պատ վին տվին Սան դուխտ անունը է 

Այժմ արդեն անհրաժեշտ էր հոդա լ և' երեխայի, և համեմատաբար 

փարթամ կյանքի սովոր մոր կարիքները, լսել զոքանչի անընդհատ բո֊ 

֊զոքներն ու պահանջները, մի բան, որ անտանելի էր անկախ ու ըմբոստ 

բնավորություն ուներ ող Ո'ափա(ելի համար: Մաշում ու ամայությամբ 

էին Այգում նրա հոդին նաև դատական գերատեսչությունում ունեցած 

նրա ձգտումների հետ ոչ մի առնչություն չունեցող ձանձրալի պարտա

կանությունները, իսկ նրա կրծքում օրըստօրե սաստկացող թոքախտը 

սպառնալից էր դարձնում հյուսիսի անբարենպաստ պայմաններում ապ~ 

Բեա։

Պետերբուրգից մի որևէ հայաշատ վայր մեկնելու հեռանկարը ավե

լի ու ավելի էր հրապուրում Ռափայելին։ Բայց ու ր։ Արդյո ք ^իֆլիս» 

թե՞ դարձյալ Նախիջևան, այդ նույն Խալիբյանների ու Այվա ղովս կին երի 

հետ պայքարը շարունակելու ու հաղթելու համար։ Հակառակության 

ոգին նրան մղում էր ընտրել Ն. Նախիջևանը, ընկճել իր ոսոխներին, ա֊ 

ոաջ տանել ազգային լուսավորության գործը հայրենի քաղաքում, ապա 

հրավիրել նաև հորը' միասին աշխատելու ու ներգործելու համար 

(VI, 267)։
Օգտվելով Ն. Նախիջևանի վաճառական Մկրտիչ Հայրապետ յանի 

Պետերբուրգում գտնվելու հնարավորությունից, Ռափայելը հոր միջնոր

դությամբ հարաբերություններ է ստեղծում նրա հետ, Ն. Նախիջևանում 

իգական և արական դպրոցների բացման հ ե ռան կա րով բորբոքում նրա 

երևակայությունը, դրական պատասխան ստանալով Հայրապետյանից, 

որը հանուն ապադա համագործակցության, հանձն առավ դառնալ Ռա֊ 

փայելի երկրորդ զավակի' Արամի կնքահայրը:

Այժմ հարկավոր էր նախապատրաստել կնոջը, որը թեև անսահման 

սիբուէ կապված լինելով ամուսնու հետ, պատրաստ էր նրա հետ կիսել 

ամեն մի դժվարություն, սակայն, ծնված և մեծացած լինելով ռուսական 

մայրաքաղաքներում, կարող էր չցանկանալ մեկնել իրեն համար խորթ 

ու անծանոթ մի միջավայր, բաժանվել մորից և հարազատներից: եայց 

արիասիրտ 0լդան ոչ մի րոպե չվարանեց ընդունել ամուսնու առաջար
կությունը և ինքն իր կողմից պատրաս տակամ ություն հայտնեց համա

գործակցելու նրա հետ: Հետագայում գրված նամակներից մեկում Պատ- 

կանյանը բառացիորեն բերում է իր այդ դժվար խոսակցությունը կնոջ 

ապահովացրած էր լավ գնով: Տայց թե որրան շահեց այդ բանից Օհաննեսր, չդիտեմ: 
(Տե՜ս ԳԱՒ, Ե. Շահադիդի ֆ., ոմ. Պատկանյանի դիվանս, էջ 1122—23 և VI, 583):
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հետ. «Ես նշանածիս, ինչպես մտերիմ եղբորս, պարզ հայտնեցի, որ- 

ոչինչ հնար չոլնիմ նորան Պ ետերբոլրգի մեջ պահելու և ասացի, որ պի

տի մի հայաբնակ քաղաք երթանք, հոժա՞ր ես։

— 1’նչոլ՞ չէ. կերթամ։
— ^այՕ այնտեղ դժվար է կենալը, այս ու այն հարմարությունքը՝ 

11՛ կա։

— Մարդիկ կենու՞մ են այնտեղ։

— Կենում են, բայց շատ կոպիտ։

— Արև կա՞։

— Կա։

— Հաց ու ջուր կունենա՞նք։

— Կունենանք։

— Ուրեմն երթանք, դու խոմ մոտս կլինիս, երեխայքս խոմ մոտս- 

^ոՒնին- ինձ ի՞նչ ուրիշ բախտ պետք է...» (VI, 321 )։
Ոգևորված կնոջ այս պատասխանից Ռափայել Պատկանյանը մորը 

ևս համոզեց, աոաջին շրջանում ապրել իրենց հետ "և. Նախիջևանում և 

օդնել Օլդային դպրոցի կառավարման գործում։

1866 թ. փետրվարի 28-ի մարտի կեսերին, ճանասլարհ ընկավ դե֊ 
պի և. Նախիջևան, իր եռանդը, ընդունակություններն ու կամքը ազգին 

ծառայեցնելու նպատակով։



ԳՈՐԾՈՒՆԵՌԻԹՅԱՆ ՆՈՐՆԱԽԻՋԵՎԱՆՅԱՆ ՇՐՋԱՆ

ԳԼՈՒԽ ԱՌԱՋԻՆ

ՀԱՅՐԵՆԻ ՔԱՂԱՔՈՒՄ: ՆՈՐՆԱԽԻՋԵՎԱՆՅԱՆ ՊԱՏՄՎԱԾՔՆԵՐ

1866 թ, մայիսի առաջին օրերին Մա փա յել Պ ատ կանյանն իր կնոջ,, 

երկու զավակների և մոր ուղեկցությամբ հասավ I). Նախիջևան։ Նրա 
ժաման ումը համընկավ հայրենի քաղաքը փոթորկող ու պառակտող 

այն հարաբերություններին, որոնք առաջացել էին Միքայել Նալբանդյա֊ 

նի հուղարկավորությունից հետո: Հրավիրված չին ելով Հայրասլետյան 

կուսակցության կողմից, Պատկանյանր սերտորեն առնշվում է այդ Քըն֊ 

ն ություններին ենթարկվողների հետ, մասնակցում դիվանա դիտական 

սլա տաս խանն երի հորինմանը, վրդովվում Խալիբյանի և նրա կամակա

տարների անիրավություններից: «Գ.են <Լ եբալՀ> դուբ <Հերնատորե'ն> 

դա լութն՝ մեր բարե կամքը շունչ առին,— հայտնո ւմ է նա հորը նամա

կով,— հավա\տացրին նորան, որ նոքա մեղավոր չէին Ն <Հա լբան դյան^> ի 

թաղման մեջ, այդ պոլի թիքա կան խառաքթեռ շուներ, այլ միայն առտնին 

դժտմ ութ յան մի նշան էր)) (VI, 266):
Սակայն նրան ցավ էր պատճառում քաղաքում տիրող այդ լարված 

մթնոլորտը, միմյանց նկատմամբ նյութված դավերը, անբավականու

թյունն ու մատնությունները: Միատարր, համերաշխ հայ համայնք տես

նելու երազանքները, որի ամբողջ ուժը նվիրված չինի հայրենիքի ազա

տագրությանը, ի դերև էին ելնում ((այս ընդհանուր խռովության)) տես

քից: ((Այժմ ես լիովին հասկանում եմ պատճառը Հայաստանի կործան

ման,—շարունակում է նա նույն նամակում, — ,..Եթե ուժս առավել լի

ներ, հավատացնում եմ Ձեզ, որ ես առաջնորդ կլինեի, բայց ոչ որպիսի֊ 

ևիցե կուսակցության, Հշ, այլ ամբողջ հասարակության» (VI։ 269):
Սակայն ուժերը լքել էին նրան, նա այլևս ոչ հավատում էր իր 

ծրագրերին, ոչ արիություն գտնում իր մեջ նորիր սկսելու իր գաղա

փարների տարածումը։ Նա իրենից հեռու էր վանում անգամ ստեղծա- 
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դործական աշխատանքի հրապույրը, որովհետև ստեղծադործել, նրա 

համար նշանակում էր պայքարել հանուն իր գաղափարների, նշանա

կում էր բորբոքել իր ազգակիցների ազատասիրական նիրհող զգաց

մունքները, արթնացնել նրանց ազգային արժանա պատվության և ինք

նաճանաչման գիտակցությունը։ Այժմ նրա ամրողջ ուշադրությունը րե- 

վևռված էր հայրենի քաղաքում ժամանակակից պահանջները բսւվա- 

րարող «օրինակելի» ուսումնարան բացելու խնղրին։ Օրինակելի ուսում

նարան թե' տղաների, թե' աղջիկների համար, որտեղ բացի պահանջ

վող F"l"l՛ առարկաներից ավանդվեին և' երաժշտություն, և պար, և մի 
քանի օտար լեզուներ։

Մայիսի ՅՕ֊ին նա իր և կնոջ Օլդա Պատկանյան — Ամիգիի անունից 

դիմումներ է ներկայացնում Օդեսայի ուսումնական օկրուգին և Ն. Նա֊ 

ի։իջևանի քաղաքագլուխ Կայալովին, տղաների և աղջիկների դպրոցներ 

բացելու խնդրանքովս և դեռևս պատասխան չստացած սկսում պատ

րաստություններ տեսնել։ Գրություն է ուղարկում Պետերբուրդ դաշնա

մուր դնելու և պարի դասատու գտնելու համար, խնդրում աղջիկների 

պանսիոնի տնտե՛սա՛կան կառավարչուհու պաշտոնի համար փնտրել որևէ 

հարմար թեկնածու և համոզել նրան անհապաղ ն. Նախիջևան մեկնելու, 

վարձում է ընդարձակ բնակարան։ Արդեն առաջին իսկ ամսվա ընթաց֊ 

քում ն. Նախիջևանի ուսումնածարավ հասարակությունը համբավավոր 

տեր Գարրիելի որդու հոգացողությանն է հանձն ում իրենց զավակներից 

շատերին, և դեռ պանսիոն բացելու թույլտվությունը չստացած Պատ

կան յան ամուսինները սկսում են աշխատանքները։

Սակայն, սեպտեմբերի 26-ին ստացվում է թույլտվություն միայն 

տղաների պանսիոնի համար-, և տիկին Օլդա Պատկանյանը առայժմ 

բավարարվում է ամուսնու հետ միասին տղաների պանսիոնում ֆրան

սերեն դասեր տալով, չդադարեցնելով դիմումները Օդեսայի ուսումնա

կան օկրուգին, Օդեսայի կանանց վարժարանի հոգաբարձությանը, Ն. 

Նախիջևանի քաղաքագլխին։ Արդեն 1867 թ. հունվարին Պատկանյաննե֊ 
րի օրինակելի պանսիոնում ուսանում էին 25 տղաներ, որոնց մեծամաս

նությունը նախապատրաստվում էր Լա զար յան ճեմարանի 3-րդ կամ, 
նույնիսկ, 4-րդ դասարանն ընդունվելու համար։ Ամենօրյա շփումը 

մանուկների հետ, նրանց հոդին կրթեւը, նրանց բարբառային անհաս

կանալի հայերենը մաքրելը, երգի, երաժշտության հետ ծանոթացնելը

1 ՀՊՊԱ, ֆ. 139, գ. 1697։
2 ԳԱՌ, ՌՊֆ, № 1283.
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մեծագույն բերկրանքով էին լցնում Պատկան քան ի հոդին։ Այն բարոյա֊ 

կան օգուտը, որ նա երազում էր հասցնել ազդին իր դրական վաստակով 

և տ ՛զա գրական գործունեությամբ, այժմ ավելի շոշափելի կերպով տես֊ 

ն ում էր իրականացած ամեն դասից հետո։ «Միտդ է, մենք ինչ կեր֊ 

ս1ով կամենում էինք մեր սիրական ազգին բարոյապես օգտաբեր լի֊ 
նելու, բայց մեր կարծեցած օգուտը չկարողացանք հասցնել մեր բոնած 

ճանապարհով, թեև ոչինչ չիխնայեցինք, ոչինչի առջև չիկասեցանք, ինչ 

որ մեղմեն էր կախած, աստված կամ դիպված մեղ դրին առավել լայն 

ասպարիզի մեջ, ուր արդեն աներկբայելի է բարոյական օգուտը ազգիս, 

եթե մեր մեջ մնացել է այն եռանդեն (որով արծարծած էինք 12 տարի 
առաջ) թեկուզ մի փոքր կայծ.,.», — (VI, 270), դրում է նա այդ օրերին 
Գևորգ 1? ան ան յան ին ։

Առանձնապես մեծ աշխ ատ անք էր տարվում հայոց լեզվի ուսուց֊ 

ման ժամերին։ Միայն Ս. Նախիջևանի բարբառով խոսող մանուկ֊ 

^երի համար չափազանց դժվար էր ընկալել ուսուցչի գրական լեզվով 

կարդացած փոքրիկ պատմությո՛ւնները, հատկանալ նրա խոսքը, քանի 

ՈՐ Ն. Նախիջևանի բարբառի մեջ հատկապես շատ էին օտարամուտ 

բառերը և դարձվածքները (թուրքերեն, նողայերեն, աղճատված ռուսե֊ 

րեն)։ Այգ երեխաներին մայրենի լեզուն սովորեցնելը ավելի մեծ ջանք 

ու եռանդ էր պահանջում, քան որևէ օտար լեզու։ Որպես զի երեխան 

կարողանա հասկանալ հայերեն նախադասությունը, ուսուցիչը այդ նա֊ 

խադասության մեջ հանդիպող բոլոր բառերը թարդմանում էր բարբա

ռում օգտագործվող համանիշին, ապա այդ բարբառային բառը թարգ֊ 

մանում ռուսերեն և ֆրանսերեն։ Կա՚մաց-կամաց ընտելացնելով նրանց 

հայերեն բառերին, նա սկսում էր թվաբանական խն դիրն երր առաջադրել 

մաքուր հայերենով, փոքրիկ պատմություններ և ոտանավորներ հորինել 

ու անգիր ասել տալ աշակերտներին։ Արդեն մի քանի ամիս անց հայե

րենին բոլորովին անտեղյակ երեխաները կարողանում էին ոչ միայն 

հասկանալ ուսուցչին, այլ նաև՝ իրենց կարդացածը։ «Երբ որ 1866-ին 
բացի դպրոց Նոր Նախիջևանի մեջ, — պատմում է Պատկանյանը,—իմ 

առաջին ջանքը եղավ իմ սիրելի Ազգակցած որդոց խոսակցական լե֊ 

զուն մաքրելու այն անթիվ, անհամար օտարազգի տարրերեն, որոնք 

մասամբ մեր սեփական անփութությամբը, և մասամբ պես֊պես պատ

մական պատճառներով սպրդելով նոցա առօրյա ընտանեկան զրույցի 

մեջ և այնտեղ խոր արմատ արձակելով, մեծապես արգելառիթ էին նո

ցա հասկանալու թե վարժապետաց խոսքը և թե իրենց դյուրին ոճով 

շարադրած դասագրքերը: Այգ վախճանին ես սկսեցի ամեն օր սերտել 
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տալ նոցա փոքր առ փոքր բուն հայոց խոսքերը և իսկույն գործածել 

.նոցա փոխանակ այլ ազգականին։ Իհարկե, առաջին նվագ ծանր էր ա֊ 

շակերտացս այդ աշխատանքը, վասն գի նոցա համար մայրենի հայկա

կան բարբառը նույնքան դժվար էր սովորելու, որքան և մի նոր օտար 

լեզու։ Ի այց անդադար խրախուսելով, քաջալերելով հասա այն աստի֊ 

ճանին, որ այժմ (մի տարի անցնելեն ետև.) մեծադույն մասը աշա

կերտներուս հաս կան ում են ոչ միայն վարժապետի խոսածը և պատմա

ծը, այլ և իրենց հայերեն կարդացածը, այլ և նույնիսկ գրաբար շարա- 

դր ու թ յ ո ւնը »^ ։

Դառ երի ընթացքում անընդհատ բարբառային բառը գրական լեղ֊ 

վով, ռուս երեն, ինչպես նաև երբեմն ֆրանս երեն բառերով բացատրե

լու հետևանքն եղավ այն, որ շուտով Պատկանյանը ձեռնարկեց «Ժ՛ողո

վածույք օտարազգի բառերի նոր-ևախիջևանցոց լեզվի մեջ մտած» քա- 

ռալեզվյան բառարան ստեղծելու աշխատանքը։ Բառարանը կազմված էր 

այբբեն ական կարգով, սկզբում տրված էր բարբառային բառը, ապա 

դրա կան լեզվով նրա նշանակությունը, հետո ռուս երեն թարգմանությու

նը, ապա ֆրանսերենը։

Բառարանի աշխ ատանքներն ավարտվեցին 1867 թ., իսկ այն լույս 
տեսավ 3 տարի անց' 1870 թ., Պետերբուրդում{ Բացի բառարանից 

Պատկանյանն իր աշակերտների համար հայոց լեզվով աշխարհագրու

թյան, պ ատմության, թվաբանության դա սա գրքեր էր պատրաստել։ 

Օրա արխիվում պահպանվել են աշխարհագրության և թվաբանության 

դա սա գրքեր ձեռագիր վիճակում4։ Աշխարհագրության գասա դիրքը 

/զարուն ակում է դիտելիքներ երկրի կազմության, մայր ցամաք

ների, առանձին պետությունների մասին։ Առանձնա՛կի տեղ է

3 Ռ. Պատկանյան, Ժողովածույք օտարազգի բառերի Նոր-Նաիւիջևանցոց լեզվի մեջ 

մտած, Պետերբուրզ, 1870, Ա ռաջա ր ան։

4 Տե'ս ԳԱՌ., ՌՊֆ, JI? M 205, 206։
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տրված ինչպես պատմական Հայաստանի աշխարհագրությանը,

այնպես էլ ժամանակակից Հայաստան ի վիճակին։ Թվաբանությունը 

կազմված էր առաջին և երկրորդ դասարանների համար։ Չորս գործո

ղությունների վերաբերյալ խնդիրները կազմված էին Ն, Նախիջևանի 

միջավայրից վերցրած դեպքերից, ինչպես նաև դարձյալ Հայաստանի 

պատմական անցյալին վերաբերող փաստերից։

Ինչ դործ էլ որ ձեռնարկեր Պատկանյանը, նրա ուշադրության կենտ

րոնում իր ունկնդիրներին հայոց լեզվի, Հայաստանի և նրա պատմու

թյան վերաբերյալ դիտելիքներ հաղորդելն էր: Այժմ, երբ նա որոշել էր



չստ եղծագործ ել, ազգային գործերով Լ։ԼԲաԳ1Սղ> ա 1Լ տԲ1Լ^լ Լո^ տսուցո֊ 

Դ^փ 1անը ’ Դարձյալ ն[յա ամեն մի պարապած մամը, լիներ գա թվաբա
նության, աշխարհագրության, թե պատմության դաս, դարձյալ ներծըծ- 

ված էր հայ մ ան ո լկին աղդային արժանապատվության զգա՛ցումն եր 

•ներարկելու, հայոց յեղուն նրանց համար անհրաժեշտություն դարձնե

լու ձդտ ում ով: «Թերևս դու էլ լսած կլինես, որ ես այստեղ բացել եմ 

ԴԱ{թսՕ՝ ուր սովորում են 25 հայ (միայն հայ) տղայք: Չդիտեմ ինչի առ֊ 
ԴՐ^մ, ժամանակիս բարոյական զարթմանր, թե աշակերտներուս ժրաջա

նությանը, կամ թե իմ եռանգին, բայց մեծ ուրախությամբ շտապում 

՛եմ քեղ հայտնել, որ մեծ հառաջադիմություն անում են աշակերտքս, 

մանավանդ հայոց լեզվի մեջ, թեև մյուս առարկաների մեջ ևս հետա

մնաց շեն)) (VI) 270), նա հպարտությամբ հայտնում է Գևորգ Բանան֊ 

յանին և խնդրում վերջինիս օգնել իրեն նորա գույն ձեռնարկներով, Լա- 

ղարյան ճեմ արանի ծրագրերով, ինչպես նաև ուղարկել 1856 թ. լույս ըն
՛ծայած իր « Այբբեն արան))-ը' առաջին դա ս արանն երում օգտագործելու 

նպատակով։

Պանսիոնի ուսուցչական կազմն առանձնապես մեծ չէրէ այն բաղ

կացած էր Պ ատ կան յան ամուսիններից, կրոնուսույց քահանա Խաչա

տուր թարիֆյանից և կրտսեր ուսուցիչ Մ ին ա ս Փախալյանից։ Հիմնա

կան առարկաները հայոց և ռուսաց լեզուները, թվաբանությունը, աշ

խարհագրությունն ու պատմությունը վարում էր ինքը' Ռափայել Պատ

կան յանը, ֆրանսերեն լեզուն և երաժշտությունը' Օլգա Պատկանվանը, 

.կրոնը' Խաչատուր քհ. թարիֆյանը, իսկ վերակացուի պարտականու

թյունները ստանձնել էր Մինաս Փախալյանը (VI, 271 )։
1867 թ. մայիսին Օդեսայի ուսումնական օկրուգից ստացվում է 

աԲԴ^1թ տիկին Պատ կան յանին տղաների պանսիոնում դաս ավան գելու 

.կապակցությամբ^։ Պետք է ենթադրել, որ այս հրամանի ստացումից 

հետո տիկին Պատկանյանը սկսում է տանը առանձին պարապել մի քա

նի աշակերտուհիների հետ, որը իրավունքի ստացումից հետո վերաճում 

է աղջիկների պանսիոնի լեզուների, երաժշտության, երգեցողության և 

■ պարի ուսուցումով։

5 ԳԱԲ, ՌՊֆ, № 1283։
® ԲԼև մեղ չհաշոէվեց հա ւտնաբերել տիկին Պատկանյանի պանսիոնի թույլտրման 

հրամանը, սակայն նրա գոյությունը հաստատվում է հետագա գրագրության մեջ հիշա

տակված փաստերով։ Օր. 1871 թ. օգոստոսին գրած իր նամակներից մեկում մ. Պատ
կան յանը գրում է. «Օյինկաս չէ, ուզում յուր դպրոցը փակել, ասում ( ցանի որ ջահել եմ 

.կաշխատեմ)), (VI, 311), իսկ 1872 թ. փետրվարին անհանգստանում է կնոջ պանսիոնի
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1867 թ. ամռանը վախճանվում է Պատ կան յանի մեկ և կես տարե

կան որդին' Արամը, որը Ն. Նախիջևան հասնելուն պես հիվանդացել էր 

աղիքային ծանր հիվանդությամբ։ Հուս ահատ ությունն ու ծանր վիշտԸ 

Ռափայել Պատկան յանին միառժամանակ կտրում են Պետերբուրդի և՝ 

Մոսկվայի իր հարազատներից, դադարում է աշխույժ նամակադրական 

կասլը: Պետք է ենթադրել, որ միայն անդուլ մանկավարժական դ ործ ու֊ 

նեութ յունն է, որ փոքր֊ ին չ մեղմում է նրա ալեկոծ հոդին։ Այդ աշխա֊- 

տանքը նրա համար դառնում է անհրաժեշտություն, կյանքի իմաստ։ Իր- 

աչքի արԼջև կատարվող հո դեկան վերափոխությունը, մանուկների բարո

յական ((սթափումը)) ուժ են տալիս նրան և ստիպում կրկնապատկված 

եռանդով շարունակելու դործը։ ((Դու ասում ես, որ ճակատադիրր մեղ 

(իմա' Պատկանյալներին — Մ. Ս.) նշան ա<կե լ է վարժապետության,

դաստիարակչության և այլն։ Չդիտեմ, ինչպես դու, բայց ես համոզված՛ 

եմ, որ բարեհաջող պայմանների մեջ, քանց վարժապետությունը, ուրիշ 

երջանիկ վիճակ չիկա։... Մի' խոսիլ արհամարհանքով այն պաշտոնի 

վրա, որո նախադաղափարը տեսնում ենք Հրիստոսի մեջ... Իսկ ա՞յն,, 

որ դու սերմանում ես մատաղ Արտերու մեջ այն զդացմունքը, որից զուրկ 

էին նոցա ծնողք և պապերը և որ մի օր, դուցե, կարող է լինել նոցա բա

րոյական սթափման պատճառ... Այդ քի՞չ բան է, մի ղան ղուլակի (իմա՝՝ 

շքանշան — Մ. Ս.) շարժե՞...» (VI, 311, 312)։
Աշակերտների թիվը դնալով ավելանում է, դպրոցը բարդավաճում ՚ 

և նրա համբավը տարածվում է և. Նախիջևանի սահմաններից դուրս։ 

Անհրաժեշտ էր մտածել ուսուցչական նոր ուժերի մասին, որովհետև- 

եղած փոքրաթիվ կազմը այլևս չէր կարողանում բավարարել դպրոցների 

օրավուր աճող պահանջները։

Դեռևս Ն. Նախիջևան տեղափոխվելու առաջին օրից մտադիր լինե֊ 

լով հորը նույնպես վերադարձնել հայրենիք, նա 1869 թվականին ճանա
պարհորդություն է ձեռնարկում Պետերբուրդ հորը անձամբ հորդորելու 

և միատեղ աշխատանքի հեռանկարով դայթակզելու որոշմամբ:

Սակայն, Ռափայելի ջանքերը հաջողությամբ չեն պսակվում: Հայրը- 

կտրականապես հրաժարվում է վերադառնալ Ն. նախ իջևան ն ույն ի ս կ 

կարճ ժամանակով, և նա ձեռնունայն ետ է վերադառնում։ Իայց այդ մի 

քանի շաբաթը մայրաքաղաքում լինելը նրա հոգում արթնացնում են իր 

աշակերտուհիների Ըվի ավելանալուդ։ Քերովբե Պատկանյանն իր նամակում հովարա

նում է տիկին Պատկանյանի պանսիոնդ..., 1871 թ. դրած \իր նամակում Ռաւիայել Պատ֊ 
կան յան ր հայտնում է, որ խնդրում է հորը ստանձնել կանանց ԿՊՐ^Յի վերատեսչութ

իւնը (VI, 317)։
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յւռւոն, մաքառումներով լեցուն կյանքի հիշատակները, իսկ հանդիպում֊ 

ները հին բարեկամների և, մասնավորապես, Քերովբե Պատկան (անի 

հետ նորից մղում նրան դեպի այնքան բաղձա լի ստեղծագործական աշ

խատ ան քը:

Հավանորեն հենց Պ ետ երբուրդում, Քերովբե Պ ատ կան յանի խնդրան

քով ծնունդ են առնում նրա Ն. Նախիջևանի բարբառով դրված առաջին 

■զավեշտական պատկերները' «Մօսքօվն» ու «Փէթռէպ ուրք»-ը, որը ան

միջապես զետեղվում է Քերովբե Պատ կան յան ի «ՒԽօյւՕ^ՕՌՅւաՇ 00 Յթ֊ 

MHHCKHX HЗpClIПH» դրբում, որպես Ն» Նախիջևանի բարբառով դրված 

'նմուշ։

Պատկերները դրի էին առնված հատուկ գիտական, հնչյունային հա

մակարգով (տրանսկրիպցիայով), որը, հավանորեն, թելադրված էր Քե- 

:Րո/Լր^ Պատկան յանի կողմից։ Բացատրում է նրան Քերովբե Պա տ կան֊ 

չանը և իր հիմնական սլահանջը, այն է' այդ պատկերների մեջ հոդով 

‘և լեզվով դառնալ նախիջևանցի^։

Առաջին նվագ Ռափայելին կարծես գրավեց այդ ա՛ռաջարկությունը, 

■ սակայն և. նախիջևան վերադառնալուց հետո նորից մխրճվեց դպրոցա

կան գործերի մեջ, որը նրանից կլանում էր իր ամբողջ ժամանակը, 

դարձյալ դատապարտելով իրեն գրական ամլության:

Միանգամայն անձնատուր իր զբաղմունքներին, նա ամիսներով 

Դա1ՐոբՒբ ու տ^ՒՅ Րտե/Ւ ոլբՒ1 վայրերում շէր լինում, շէր մասնակցում 
քաղաքում այնքան ընդունված հացկերույթներին, բարեկամական կա

պեր Ճր ստեղծում Ն. Նախիջևանի «աղաներո֊ի հետ, շէր հարում քա

ղաքը պառակտող ոչ մի կուսակցության, իր հպարտ ու ըմբոստ բնավո

րությամբ շարժելով նրանցից շատերի, մասնավորապես նրան Ն. Նա

խիջևան հրավիրած Հայրապետյանների զայրույթն ու ան բավական ու- 

թյունը: Չէր //արողանում մերվել Ն. Նախիջևանի բարձր հասարակու

թյան հետ նաև Պատկանյանի կինը' տիկին 0լգան, որին նույնպես քիչ 

էին գրավում դատարկ երեկույթները, թանկագին զարդերով ու հա

գուստներով պճնված հարուստ տիկինները, նրանը քաղքենի զրույցները: 

«...Ես ոչ ոքին այստեղ ոչ հավատում եմ, ոչ սիրում եմ և ոչ ատում եմ... 

■Օհ, ի՞նչ ‘հետաքրքրությամբ զննում եմ այն անցքերը, որոնց մեջ անցել 

է մեծագույն և լավագույն մասը Զեր կյանքին, տեսնո՛ւմ եմ ասպարեզը 

Զեր մի մամանակվա գործունեության, տեսնում եմ Ձեր բարե-և չարա

կա՛մներուն և ղալրմանում Զեր վրա, որ Դուք սոցա մարդ եք համարել և 

մարդու պես հետերը վարվել: Իմ մեջ, բացի ծիծաղից, ոչինչ չեն շար֊

^ ԳԱԹ, ՌՊֆ, X 1005.
247



ժում այս ախմախի թագավորները։ Հոգվով, սրտով ատում եմ մեր-- 

ամեն բարե-և չարակամներուն հավասարապես» (VI) 269), — այդ օրերին 
դրում է նա հորը։

Միակ կապը Ն, Նախիջևանի հասարակության հետ դպրոցն էր, որ> 

օրըստօրե լայնացնում էր իր շրջանակները, աշակերտները, նրանց 

ծնողները: Այժմ արդեն 50-ից ավելի աշակերտների համար անհրաժեշտ՜ 
էր գտնել համապատասխան շենք, մեծացնել ուսուցչական կազմը, ձեռք 

բերել բազմաթիվ գրենական պիտույքներ։ Այգ բոլորը դժվար էր կազ

մակերպել փոքրիկ Ն. Նախիջևանում։ Ուստի Ռափայել Պ ատկանյանը ո

րոշեց իր դպրոցը տեղափոխել Ռոստով, ստանալ պրոգիմնադիայի իրա

վունք և ներգրավել ոչ միայն Ն. Նախիջևանի մանուկներին, այլ նաև. 

Ռոստովում ապրող հայ ընտանիքների զավակներին: 1871 թ, ապրիլի 
14-ին ստանալով թույլտվությունը, նա օգոստոսի 5-ին դպրոցը տեղա- 
փ ոխ ում է Ռոստովի Դմիտրիևյան փողոցում գտնվող Գլա դի լին ի տունը: 

Դպրոցը պիտի ունենար լրիվ դ^շ^Բ^Ւկ» ԴՒ?.եր°թ ի կ > կիսա գիշերօթիկ՝ 

և երթևեկ աշակերտներ:

Դպրոցր պահանջում էր ոչ միայն բավականին ընդարձակ ուսուց-- 

չական կազմ, այլ նաև տնտեսական մասի կառավարիչ, խոհարար, լվա-- 

ցարտրուհի, սպասուհի, սպասավոր և վերակացուներ: Պետք է ենթա

դրել, որ առաջին շրջանում այգ ամենը կազմակերպված է եղել անհրա

ժեշտ ձևով, և ավելի քան երեք տարի դպրոցի աշխատանքները ընթա

ցել են բավականին հաջող։ Այնքան հաջող, որ Ռերովբե Պատկանյանը, 

որին հոգնեցրել էին օտարությունն ու հյուսիսի սառը եղանակները, 

նույնպես ցանկություն հայտնեց միանալու եղբորը, ընդարձակելու գըպ~ 

րոցր և հասցնելու այն ռեալա կան դիմնա ղիայի աստիճանի։

Այս առաջարկությունը ցնծությամբ լցրեց Ռափայելի հոդին: Այն 

մենակությունը, որ նա զգում էր Ն. Նախիջևան փոխադրվելուց հետո- 

կարծես լիովին վերացավ Քերովբեի առաջարկությունից։ Նրա երևակա

յության մեջ մեկը մյուսի ետևից սկսեցին ծնվել փայլուն երազներ ու. 

հույսեր քաղաքի հետագա լուսավորության ու բարգավաճման վերա

բերյալ: Նորից ոգի առան նրա սրտում բոլոր կարող ուժերը գեպի Հա

յաստան կամ գոնե գեպի գաղթօջախներ բերելու ծրագրերը։ «Ասում են,, 

է՜հ, մեկ օր պիտի լինի, որ հայը պիտի խառնվի ուրիշ ազդերու հետ և 

ձոՐ1Ւ> գիտեմ, ես էլ կասեմ, մեկ օր պիտի լինի, որ մեր հայր֊մայրը 

զառամանան, մեռնին, և նոցա մարմինը հող դառնա, ուրեմն, արի շուտ 

և մեր ձեռքով սպ՛անենք նոցա, որ շուտով բնության պահանջմունքը- 

լցնենք: Մաքառումն մինչև ի մահ' ահա մեր ժամանակվա օրինավոր,. 
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'լուսավորյալ, բարեմիտ հայի դևիղը», «Քերոբ, ե կ նախապաշարմունքե 

վեր եղիր, հպիր ժողովրդին... Ինշպե^ս ժողովուրդը կարող է հա ռաջա֊ 

դեմ լինել, եթե նորա առողջամիտ, հուսալիր զավակները մեկիկ֊մեկիկ 

հեռանում են և դնում»,,)) (VI, 291, 300), — դրում է նա, իր բաղմաթիվ 
^նամակներում խնդրում համոզել հորր, եղբայրներին, մյուս բոլոր ծա

նոթ հայերին։ նկարագրում է իր հայրենակիցների համար աշխատելու 

Բերկրանքը, մեկ առ մեկ թվարկում այն բարոյական օգուտները, որ իր 

ետևից բերում է աշխատանքը հարազատ միջավայրում. «Նայն , — գրում 

է նա, — 8 տարի առաջ գու հարուստ էիր, իսկ ես աղքատ, այժմ, համե
մատելով քեղ հետ, ես տասնապատիկ առավել ապահոված եմ, քան թե 

■դու. իմ գերդաստանը նույնքան բարեկիրթ է, որքան և քունը,.բայց իմ 

ընտանիք սովոր են առավել չափավոր ապրուստի, իսկ քունը՝ ոչ... Ւմ 

կինը յոլՐ երեսանց քրտամբ գիտե փող վաստակել, քունը ո չ. մենք մեղ 

պետք եղածեն ավելի ստանում ենք, դուք' պակաս. ...Մեզ ամենափոքր 

հաջողությունը ուրախացնում է, ձեզ' ոչ, վասնզի դուք բախտը, հաջո

ղությունը և լիությունը ձեւլ բնածին կարծում եք և ոչ աստծո առանձին 

.շնորհը, աշխատանքի տրիտուտը կամ երկնիր ւգարգևը։ Տեսնում ես 

գործունեության բարերար ազդեցությունը... Սիրական Բերոբ, միտքդ 

բեր Շ անշիևին, էգիլխ ան ովին, Բերռևին, Պո ղո и ո՚վին, ո՞ւր են, ինչո՞ւ ան

հետ կորան, ինչո՞ւ նոցա շառավիղները չիմնացին։ Էնդոլր համար նոքա 

կորան, որ տակերը հող չունեին... Նախիջևան <Հ ը ^> չի կորչիլ, ըստ ո

րում հայի աթմոսֆերան մեծ է, մարդը շատ է, բայց ափսո՞ա որ նորան 

պակասում է մանկանը դաստիարակություն, տղայոց և ւսղջկանց կբր~ 

թություն...» (VI, 297, 298, 299, 300)։
Հմայված նրա նամակներով, որոնցից ամեն մեկը մի աոանձին 

գեղարվեստական գործ էին հիշեցնում և, ինչպես Գյոթ են է արտահայտ

վել եիլլերի նամակների մասին' «պատկանում են նրա գրած ամենս։֊ 

չավ ստեղագծործությունների թվին»%, Բերովբե Պատկանյանը նորից է 

հորդորում նրան ձեռքն առնելու գրիչը և Ն. Նախիջևանի բարբառով 

.պատմվածքներ և պատկերներ ստեղծել հա/կական այդ գաղթօջախների 

կյանքից։ որոնց կարիքն այնքան նա զգում էր իր բարբառագիտական 

ուսումնասիրությունները հրատարակելու ժամանակ։ Խոստանալով լրր֊ 

ջորեն կշռադատել Ն. Նախիջևան տեղափոխվելու խնդիրը, թեըովբե 

Պատկանյանը դարձյալ ու դարձյալ հորդորում է նրան ստեղծագործել.

տ «նրա (Շի/Մրի) նամակները—այդ ամենահիանալի հիշողություններն են, որ 

■մնացել են ինձ մոտ նրանից և ղրանց պատկանում են Շիրերի գրած ամենալավ ստեղ- 

ծաղորձությունների թվին»։ Эккерман, «Разговоры о Гёте», М., 1934, стр. 270.
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«Մի կորցուր տաղանգդ, — խնդրում է նա,— որովհե՛տև ցեղ նմանը ես չեմ 

ճանաչում և չկա ևս։ Գրիր մանր բաներ, ինչ կուզես։ /'նքդ տեսնում ե՛ս, որ 

նախիջևանցին կորչում է, նաև ուշ է այժմ բնությունից նկարագրել, բա/ց 

պետք I; պոետական հանճարովդ ստեղծել այնպես, ինչպես որ աստված 
ուներ յուր հանճարումր ստեղծել նախչվանցուն.. .»։ «Գիտեմ, գործդ, 

շատ է, գլուխդ պարապած գրպան ական մտքերով, բայց քանքարդ քարի 

տակ դնելն էլ մեծ բարոյականություն չէ։ Գուն չի պետք է կորչես աշ- 

/սարքեն աււանց քեւլ արժանի հիշատակ թողնելու։ Իզուր չէի ղոռ տա՝ 

քեղի։ Ես փոքրիշատե եվրոպական գրականություն գիտեմ և ծանոթ եմ 

և քեւլ մեջ տեսնում եմ հասարակից դուրս քանքար, բազմակողմանի և 

հասուն արդեն։ Մեղք կառնեմ վիզս, թե անդադար չդնեմ այդ աչքիդ 

առաջ։ Ուրեմն աչքիցդ քունը պակասեցուր, բայց երբեմն, երբեմն դրե։ 

Հուսով եմ աղերսս անկատար չես թողնիլ, մնամ պարծեցող քո տաղան

դովդ Ոերովբե»^ ։

Մաջալերված Ոերովբե Պատկան յանի դրդումներից բանաստեղծը՛ 

կրկին ձեռքն է առնում այնքան վճռականությամբ թողած էթիլը Ո. 

1871 թ. հուլիսին սկսում է գրի առնել Ն. Նախիջևանի բարբառով զա

վեշտական պատկերներ, աշխատելով հարազատորեն վերարտադրել գսւ- 

վառական քաղաքի բնակիչների մտավոր և բարոյական զարդարման, 

աստիճանը, բառապաշարը, մտածելակերպը։ Ուշի ուշով հետևում է նաև 

բարբառային գրառման գիտական կանոններին, աշխատելով առաջին 

հերթին ապահովել հնչյունային վերարտադրումը։ Մի շաբաթվա ընթաց

քում ավարտելով «8ափ.էթ», «ՏօրաՕ;), «Պ ազարի կա լաճի», «Տռակիը 

Մէլքօն» պատկերաշարը, նա հուլիսի երկրււրդ կեսին ձեռնարկում է 

«Տիբացինս» պատմվածքի ստեղծումը։

Ո ան ի որ պատվիրատուին առաջին հերթին հետաքրքրում էր նորնա- 

խիջևան յան բարբառի կենդանի պատկերը, ապա Ռալիայել Պ ատկան- 

յանը աշխատում է ւլսպել իր երևակայության սահմանները և մնալ սոսկ 

«սթեն «գրաֆի» պաշտ ոնում ։ «Այս անցքերը ցայն աստիճան ճշմարիտ և 

•ֆոտոգրաֆիքական ճիշտ են և ամենին հայտնի բան են, որ եթե ան ղգո ւ֊ 

ջութ յամբ մարդու ցուցանես, կարող ես վտանգի բերել ինձ. համեստ 

^ղՒԻ’ "Ի Ւ^ զցածս չիմացվի։ Այնուամենայնիվ ինձ զրե քու նկատմունքդ,, 

մանավանդ սթի լիս թիքա կան և հոգեբանական սխալներուս։ Գոլ որ ասիր- 

թե կյանքե առնւրւլ դժվար է, վասնզի կորչելու վրա է, ընդհակառակը ես 

թրթռուն կյանքեն հափշտակեցի, պատմողի սկզբնական խոսքովը։ Եթե- 

իմ անհատը երևում է, այդ իմ ընտրության առարկային է և ոչ ուրիշ

9 ԴԱՌ, ՌՊֆ, X' X 1005, 1012։
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'.բան. ես բոլորովին մասն չունի մ, բարի սթենոգրաֆի պաշտոնեն: «Ցա֊ 

‘MPd» բարեկամիս պատմածն է, բարողր ինքս չսերի, տեր Գեորգի ար֊ 
կածքը հաշիւի բերանն է մինչև ա(սօր, որին կուզես հարցուր, ամենքը 

գիտեն»^,— գրել,էնա «Պտղարի կալաճի» պատկերի թերթիկի վրա։ Ս ա- 

ձայն, ինչքան էլ նա աշխատում էր հավատացնել, որ կատարել է միայն 

լոլսանկարչի պարտականություն, ինչպես ճիշտ նկատում է Քերովբե 

Պատկանյանը^, դրանք թեև կենդանի և կյանքից վերցրած էին, սակայն 

ամբողջապես բեկված էին հեղինակի ստեղծ ա դործա կան տեսանկյան 

■միջով՛ Պատկանյանին հաջողվել էր կերտել անբարոյական, տգետ, 

ինքնահավան հոգևորականների կենդանի կերպարներ: Առանձնապես մեծ 

վարպետությամբ էր դրված դրանցից աոաջինը, որտեղ արտաքին լրջու

թյան տա// թաքնված հորդահոս հումորը լիովին վեր է հանում թե' քա- 

քոզչի, թե նրա լսարանի մտավոր զարգացման ողորմելի աստիճանը: 

.Հետաքրքիր է, որ այս փոքրիկ պատկերի մեջ Ռափայել Պատկանյանը 

■կարողացել էր հաղորդել նաև այն անվստահության մթնոլորտը, որ շրր- 

ջապատել էր իրեն հայրենի քաղաքում հոգևորականության և ժողովրդի 

որոշ խավերի կողմից։ Անկասկած, նկատի ուներ՛ իրեն, երբ քարոզիչ 

տեր֊հոը բերանով ասում էր. «Մալը շթօ Մօսքօվէն, Փէթ է ռպ ոլոքէն նօր 

էկած մարթիք կասին. «Հավատը պօշ պան է, ժամը, պասը, մօմր, խուն- 

կը, տ^Րտէրր, — ալայը պօշ պանէր ին» ... Տոլք ատ մարթօցը ասածին 

մի նայիք... Ատպէս առսըզ անհավատ, տնօրէնն էր շատ էկիլ ին, շատ 

աԼ Կըեացիլ ին, ամմա, Ասված արիլ է նացա թատաստանը, ամէնն էլ 

շունի պէս սատկօց էղիլ ին... —էվալլա՜, էվալլա՜, տէր պա, խիստ աղէկ 

■ ասիր, մէււնիմ պէրանիտ իտա նօր էկած մարթօց շատ տէղօվ խա/տա- 

■ ոակէցիր... Ատ ի՞նչ անուշ լիւղիւ ունիս էղիլ է...» (/V, 410—411):
Ցնցող ազդեցություն էր թողնում նաև «Տռակիլ Մէլքօն)) փոքրիկ 

պատկերը, որտեղ մեկ և կես էջի վրա հեղինակը կարողանում է տալ 

իրեն հարբեցողության տված օրավարձ բանվորի կյանքի ամբողջ ող

բերգությունը, որը դաոը քրտինքով վաստակած մի քանի կոպեկը տուն 

հասցնելու փոխարեն վատնում է գինետներում... Իսկ տանը նրան սպա

սում էին վեց քաղցած, կիսամերկ մ անուկներ...

Սակայն, առանձնապես հաջողված էր Ռափայել Պատկանյանի «Տի֊ 

րացինս» պատմվածքը, որի վարպետորեն կառուցած սյուժեն, հոգեբա

նական նուրբ դիտումներով հագեցված սրտաշարժ պատմութսունը, 

■ պատմողի խոսքի կենդանի վերարտադրումը, բարձրացրին ալն իսկա֊

'» ԴԱԲ՜ՌՊֆ, X 1687։
» ԳԱծ, Ո-Պֆ, X 1607:
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կան գեղարվեստական գործի աստիճանի, սկիղբ գնելով հայկական նո

րավեպի ծնունդին։

Պ ատ մվածքի գեղարվեստական արժանիքները նկատեր նաև պատ

վիրատուն. «Տիրացինդ շատ պատվական և սրտաշարժ պատմություն է 

այն մաս/ւն, ինչպիսին է վիճակը ընտրյալ անձնավորություններու իրեն 

համար օտար մթնոլորտումը, — գրում է նա, — եթե Կատարիդ պես եր- 

կու֊երեք թՁԸՇ1<ՁՅ գրես այդ հոդով և լեզվո՛վ և տպենք, ճշմարիտ, մեր 

մա՛տղաշ դրականությանը այժմ ևս ՛լորդ կլինի և ուրիշներու համաը 

Տէ1Ո1Ա| նմանապես գրելու, եթե քեզնից զատ ուրիշներն էլ կարողանան 

գրել այդպես»1'*։

*3 Նույն տեղում։

. Նախքան նորավեպի բուն նյութին անցելը, Պաւոկանյանը կարողա

ցել էր ճշմարտացի որ են պ՛ատկերել իր զրուց՛ակցի ծերու՛կ հարևանի խո

սակցության նուրբ եբան գները, յուրատեսակ հումորը, հոգեբանությունը, 

ծերուկի, անցյալի մարդու դժղոհությունը ներկա ժամանակներից, տ՛ալ 

նորնախիջ1ւանյան նիստ ու կացի դիպուկ տեսարաններ։
Այնքան ամբողջական էր ներկայացված հարևանը, որ ընթերցողն 

անգամ տեսնում էր ն՛րա արտաքինը, լսում ծերունական դողդոջյուն ձայ

նը։

Իր առաջին պատմվածքից հետո էլ Պատկանչանք մյուս բոլոր նո֊ 

րավեպերր ստեղծելիս, կերտել է նաև պատմողի անմոռաց կերպարը:՛ 

Մկր^ աղային ( «Տիր ա ցին ս» ), Հոռոմ սիմ ա ֊ճիճային ^Պաց աղպար))),. 

Սա խաճի Մարտիրոսին («Յախու»), Պ սղաճի Գալուստին («Պօղաճի Կա֊ 

լուստ))), Խնձօր ծախող Ասվատուրին («Զէրտալու))), ^Ւք/^ի Սկուղին 

(«Կիւլղատէ»), Խաֆաֆ Օվանեսին («Վ արթէվօր») և շատ ու շատ ուրիշ֊ 

ների: թարմացած ու հմայված հեղինակի կարողությամբ, որ կարծես՛ 

կյանքի էր կոչում անհետացող ղիմաս ավերների մի ամբողջ պատկերա֊ 

սրահ, ՝Ս երովբե Պատկ՛անմանը բացա կանչել է. ((Ես էլի մնում եմ հա֊ 

մողված, որ նախիջևանցին յուր նախկին բնությունը և ոգին օրի օր՝ 

կորցն ում է ... և ե ս միայն քո հանճարին ПpIШHCbIBaIO այժմյան լեղ֊ 
վի մեջ հին հոգին նկատելը և վերականգնելը։ Մեկ էլ այն, որ ղու երե֊ 

խ ւսյ ութ յունից դ գեռ պահած ունիս մէջդ հին ավան գութ յունները և այն 

հիշատակը, որը շատ երի մեջ արգեն մեռած է))^։

Հերովքն Պ ատ կան յանի ոգևորությունը փոխանցվում է Ռափայե֊ 

լին, նրա մոտ ծնունդ են առնում նորանոր սյուժեներ, նորանոր հեռա֊ 

նկարներ, ստեղծագործական մարմաջը նորից սկսում է հետապնդել՛

•Չ ԳԱՌ, ՌՊֆ, X 1007։
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նրան, ստիպելով մոռանալ այլևս չգրելու իր որոշում ըք դա սերը, առօրյա 

զբաղմունքները։ Ափսոսանքով է հիշում նա նաև անցած տարիները,, 

երր ամեն ինչ նոր էր այստեղ նրա համար, երբ կյանքը ինքը հարյու

րավոր անսպասելի անակնկալներ էր ցույց տալիս իրեն, պատկերաց

նում, թե ինչքան հետաքրքիր պատմվածքներ ստեղծած կլիներ, եթե ի

րեն ղատապարտած չլիներ կամավոր ամլության: «Ես այժմ քեղ համար 

մի անցք նկարագրում եմ, բավական մեծ. նոր լսեցի, չուզեցի, օր մոռա֊ 

ռացման տվվեր... Չգիտեմ ինչու է, քու առաջարկությունեն ետև ասես 

թե իմ մեջ վաղուցվա մեռած սերս կենդանացավ հայերեն գրելու, ար

դյոք ЛОВКО շողոքորթեցիր հեղինակական անձնասիրությունս, թե նո֊ 

րից պիտի անձնատուր լին ի մ այդ կորստական զբաղմունքին, մոռանա֊ 

լով ինձ և իմայնոց, թե՞ իրավ կա մեջս քանքարի նման մի բան, թե՞ 

մահս մոտ է, և ես ինսթիքթաբար ջանք անում եմ թողնել ինձմեն ետքր 

այն, ինչ որ այլք կամ չէին կարող, կամ չեն կամենալ... Ես կարծում էի, 

որ հաստատ կամք ունիմ, մի ասիղ, որ հաստատ կամքը յոթլռոլփային 

վիճակված չէ, ամեն րան պարագայեն է կախյալ, քամին ուր կփչե, 

սահանքը ուր կտանեն, այնտեղ կընթանա մարդը, և կարծում է, թե 

յուրակամ է հա ռաջան ում» (VI, 330)։
Սակայն Պատկանյանր չավարտեց իր այդ «անցքը»։ Արդյո՞ք խան

գարեցին նրան մասնավոր դպրոցի հետ կապված բազմաթիվ պարտա

կանություններն ու պարապմունքները, թե՞ Ն. Նախիջևանում հոգևոր 

իշխանությունից գնված տունը, որի առջև գտնվող պարտեղի բարեկարգ

մանը նվիրեց նա իր համարյա ամբողջ աղատ ժամանակը։ Հավանորեն 

ամենից ավելի տանջում էին հեղինակին իր սկսած գործի անկարևորու

թյան զգացումը։ Ու՞մ համար է ստեղծագործում, ո՞վ պիտի հասկանա 

դժվարըմբռնելի բարբառը, բացի մի բուռ նախիջևանցիներից, որոնք 

այսօր, կամ վաղր պիտի դա դարեն խոսել և հասկանալ այդ լեզվով.. • 

ճի՞շտ կլինի արդյոք, ամբողջ ստեղծագործ ական ուժն ու ավյունը դնել 

այդ գործին։ Գուցե պետք է գրել գրակա՞ն լեզվով, համայն հայության 

համար։ Ւսկ ինքն ունի՞ այդքան ուժ ու քանքար, չէ՞ որ տարիների փոր

ձը ցույց տվեց, որ ոչինչ չփոխվեց նրա զրկանքների ու մաքառումների 

գնով ստեղծած գործերից հետո... Անդամ այդ գրքերը չգնվեցին, ոչ ոք 

ոչ ^ի Հետաքրքրություն չցուցաբերեց։ Արժե՞ արդյոք նորից վերսկսել, 

թե՞ հայ հասարակության վրա պետք է ներգործել այլ միջոցներով, կա

նոնավոր դպրոցով, դաստիարակչական, մանկավարժական տրակտատ

ներով (VI, 381 )։
Ահա այս ծանր մտորումները և անդադար գործունեություն պահան֊
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՛շող ^“ll^ub տնօրենի ու երեք առարկաների ուսուցչի պարտականու

թյունները ընդմիջեցին նրա այնքան հաջող վերսկսված ստեղծագործա

կան կյանքը։

1871 թ. դեկտեմբերի 19-ին մեկնելով Մռսկվա և ապա Պետեր֊ 

րոլրդ, նա վերջնականապես համոզվում է իր հաըաղատներին և մասնա

վորապես Քերովբե Պատկան յանին ն. Նա ի։ իջևան բերելու անկտրելու֊ 

թյան մեջ և վերադարձից հետո կրկնապատկված եռանդով լծվում դրպ֊ 

բոցակտն գործերին, որոնք ընթանում էին ։ի ուի ոխ ական հաջողությամբ։

Սի կերպ անցկացնելով դժվարին 72 և 73 թվականները, կորցնելով 
t^Ւշ^PoPՒh 1ulP"gb համար դրած համարյա իր ամբողջ դրամագլուխը, 

նա 1874 թվականի սկզբներին փակում է իր մասնավոր դպրոցը, թող
նում Ռոստովը և բավարարվում դարձյալ մասնավոր դասերով։

«Այս տարի, սիրական Հերոր, — դրում է նա, — ֆինանսս բոլորովին 

ւդղտորվեցավ և, եթե չեմ սխալվում, առհավիտյան և ցկատարած աշ

խարհի։ A HV CTO--- Այժմ ավելի բախտավոր եմ, որ թեթևացա, թե չէ 

առաջները քունս միւսն գամ այն կորցրել էի, թե ի՞նչ հնարով 100-ի վրա 
էլի մեկ ուրիշ 100 դիզեմ, այժմ որ փողիս տակեն մտա, վրայեն ելլա, 
պորտս տեղը ընկավ. HC B ACHbl'aX C^aCTbe! քարոզում եմ աջ ու ձախ, և 
նոր փիլիսոփայական դսլրոց ուղում եմ հիմնել, որ փողավորները գործ 

չեն կարող հառաջացնել. ինչ որ լավ բան արել են մարդկության համար 

1ւ ինչ որ անելու են, միշտ և հանապազ տկլորներն են արել և պիտի ա֊ 
նեն» (VI, 383),

Դպրոցի բազմազբաղ պարապմունքներից թեթևանալուց հետո, նա 

հնարավորություն է ստանում հետաքրքրվելու քաղաքի գործերով, ծրա

գրեր մշակելու հետագա գործունեության վերաբերյալ։

Հասարակական հարցերին հետաքրքրություն ցուցաբերելուն, և 

այդքան տարիներ արհեստական մեկուսացումից դուրս գալուն, անկաս

կած նպաստել էին Ռափայել Պատ կան յանի 1873 թ. ընթացքում Ռփֆլիս 
կատարած երկու այցելոէթյուններր։ 1873 թ. ապրիլին, 23 տարվա բացա
կայությունից հետո նա կրկին ոտք է գնում այդ «Ասիական Ռուսաստա

նի մայրաքաղաքը»։ Թիֆլիսի եռուն հասարակական ու գրական կյանքը, 

նախկին համախոհների ու ընկերների հետ ունեցած հանդիպումները, 

ա զգային հարցերին նվիրված վեճերն ու գործունեության նախագծերը 

արմատապես վախեցին նրա տրամադրությունները, նորից արթնացրին 

նրա հոգում գործելու տենչը, ստեղծադործելու փափադը, իր սիրելի ազ

գին օգնության ձեռք մեկնելու ցանկությունը։ Հաճախակի հանդիպում֊ 

ները Եղյանի պանսիոնի նախկին սան և իր պետերբուրդյան շրջանի 
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համախոհ Ռ ուր են Հասան֊Ջալալյանի հետ, որն այդ շրջանում արդեն 

հիմք էր դրել հետադալում Երևանում մեծ գործունեություն ծավալած 

«Հայասեր-Ազգասեր» խմբակցությանը, և пրին Թիֆլիսում հարում էին 
Р աֆֆին, Գրիդոր Արծրունին, Արդար Հովհաննիսյանը, հնարավորու

թյուն տվին Պատկանյանին մոտիկից շփվելու հատկապես Pшֆֆnւ և 

Գրիգոր Արծրունու հետ, ներգրավվելու այդ խմբակցության մեջ, նրանց 

հետ միասին նորանոր ճանապարհներ որոնելու հայ ծողովրդի երկու 

հատվածները վերամիավորելու և օտար լծից ազատագրելու ուղղու

թյամբ^։ Փաստորեն այդ կազմակերպվող խմբակցության նպատակնե

րը նույնն էին, ինչ 50 — 60-ական թվականներին երտղում էր իրագոր
ծել «Եիտասարդ Հա յա и տ ան»-ը։ Հետագայում' 1879 թ. Երևանում հան֊ 
գիպոլմներ ունենալով խմբակցության երևան յան մասնաճյուղի հետ, 

Ռափայել Պատկանյանը էևոն Տիդրանյանի տանր գնդապետ Եարդիս 

3 ուղբաշյանին Հայաստանի քարտեզի վրա ցույց տալով Տիդրանակեր֊ 
տը, Վանը, Մուշը, ասել է. «Ահա այս տեղաց պիտի կազմվի մի մեծ 

նահանգ»... «Ես այս բերկրալի խոսքերը լսելով չկարողացա պահել ար

տասուքս»,— դրել է Սարգիս 3 ուղբաշյանը^ •

«Անցավ վրա ուղիղ 23 տարի,— գրել է Պաւտկանյա՚նն իր 1879 թ. 
գրած «ճանասլարհորդական տպավորություններ» ֊ ում, — ես նորիդ եկա 

^/'ֆլի՚ծ1 «Մեղուն» ազատվելով հայր Մ անդին յանի ձեռքից, ստացել էր 

որոշ ձև և գույն. «Մշակ» լրագիրը նոր նոր ոտքի էր կանգնում և ուներ 

թեև փոքրաթիվ ստորագրողք, բայց շատ երկրպագուներ և կարդացող-

հ Երևանի պետական պատմական արխիվում պահվող «երևանի նահանգական ժան

դարմական վարչության» 1884 թվականի ՚ «Հա յա սեր-Ազգասեր » խմրա կց ութ յան գոր

ծունեության րննությանր նվիրված գործում ասվում ( При Да.'1ЫГСЙШИХ раССПрОСаХ ДЭ- 

><ы были указания, что оскорбление Бражникова было делом лиц кружка, из- 
есстных в г. Эриванн под названием «Гая-cep», «Аско-сср», стремящихся пу
тем воспитания юношеств и влияния на народ подготовить деятелей, способ
ных содействовать к объединению и восстановлению в будущем независимой 
Армении. ապա անդրադառնալով խաղարկության արդյունքներին, ժանդարմական աստի
ճանավոր ը դրան ց ոււ! է— У Левона Тиграняна найдены письма Хримянца. где 

говорится о необходимости одновременного восстания в Киликии, в Верхней 
или Русской Армении. У Рубена Гасан-Джалаляна письма Мелнк-Акопянца из 
Тифлиса, относительно турецкоподанного Шахназарянца, приехавшего из Кон
стантинополя с тайной миссией, а также обнаружен документ об армяно-курд
ском союзе, из которого видно состоявшееся соглашение армян с курдами, ко
чующими на границах Турции, Персии и России, для взаимной помощи и един
ства действии».
(ձՊՊԱ, երևանի նահանգային Ժանդարմական վարչության ֆոնդ, X։ 1'15, դ. 44)։

’5 ԳԱք>, ՌՊֆ, X 884։
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ներ։ Հայ երիտասարդությունը ուներ յուր ժողովատեղին Ո* ուր են Հալալ֊ 

յանի պանդոկումն, հայ բարբառը արդեն բախտավորված էր հայ օրիորդ 
դի Լեզվին (մսեղեն) կ/յ1Հ.ելով։ Կրոն, աղդ, Սուրբ Աթոռ, տաճկահայոց 
վիճակ, ազղային դաստիարակություն, ազղային լեզու և այլ այսպիսի 
խո սրեր շուտ շուտ լսվում էին երիտասարդների ժ ողովներումն: Սուն֊ 
դուկյանցը, Ամերիկյանցր, Չմշկյանգը առատ նյութեր էին հայկական 
խոսակցության և լբա դիրն երի։ Երից յանց փորում էր գերեզմաններ և 

ժողովում հայոց հնություններ և ծանոթացնում ռուս երին հայ ղրակա ֊ 

ն ո ււթյան և պատ մո ւթյան հետ։ Հայ ա զգութ յունը արդեն զարթել էր, թեև 

անկո գնից տա կավին շէր վեր եկել... Ռայց ամ ո ւր֊ամուր ճմռում էր քնա

թաթախ աչքերը։ Թույլ կուտածն արդյոք ինձ այս ժամանակամիջոցը 

անվանել «Կովկասյան հայերի սթափման դարագլուխ» (V, 72)։
Հոգեկան այդ սթափումը ստիպում է Պատ կան յանին ոչ միայն մաս

նակից լինել «Հա յա սեր֊ Ազգասեր)) խմբակցության նախապատրաստվող 

աշխատանքներին, այլ իր մայրենի քաղաքում նույնպես ձեռնամուխ լի

նել հասարակական գործերին, համախոհներ փնտրել համաքաղաքա֊ 

ցիների մեջ, աշխատել ներգործել շրջապատ ի և առաջին հերթին երիտա

սարդության վրա։ Հայ դրականության ամեն մի նոր երևույթ Պատկան֊ 

յանի համար ազգային թմրած զգացմունքները արթնացնելու մի միջոց 

էր, մի զենք, և այդ է պատճառը, որ Pшֆֆпւ «Փունջ»֊/։ հատորները և 

մասնավորապես նրա «Սալբի» և «Հարեմ» վեպերը մեծագույն ցնծու

թյամբ դիմավորվեցին նրա կողմից: Հիանալով հեղինակի գրական վար

պետությամբ Պատ կան յանը նրա մեջ առաջին հերթին տեսավ այն գրո

ղին, որ պիտի կարողանար իր գրվածքներով ոտքի հանել մի ամբողջ 

ժողովուրդ, զինել նրան ազգասիրական ոգով, ապրեցներ նրան։ Սաֆֆու 

առաջին վեպերը կարդալով Պատկանյանը մարգարեաբար գուշակեց 

հայ նոր դրա կան ո ւթյան զարգացման գործում նրա կատարելիք դերը։ 

«Ձեր արձակը յուր սեռումը' թե ներքին և թե արտաքին հյուսովն, թե ա

սացվածքի կերպով և թե առարկայի ժամանակակցությամբ, միով բա֊ 

նիվ, ամեն կողմ ան ե նոր երևույթ է մեր նորածին գրականության մեջ: 

»չ ոցի անձնասիրություն չխոցոտելով, ոչ ոքի դափնիից մի տերևն չխլե

լով, ոչ ոքի արմանավորությունեն մի կաթիլ չպակասեցնելով, ես 

կհայտնեմ ճեղ, որ ո'չ Աբովյան, ո'չ Նազարյան և ոչ Ւաղիադյան, Հչ 

ոք, ո ե "V ճեր նախորդ արվեստակիցներից ունեցած չէ այն գրական 
նշանակությանը և ազդեցությունը։ Եվ թե էլ պետք է ասել հանճարեղ 

դրվածքը միշտ ժամանակակից ինթերես ունի, որն որ Դուք պիտի ունե

նաք, եթե միայն չշեղվիք Զեր բոնած ճանապարհեն, իսկ այդ ճանա

պարհը ամենից ճիշտն է։
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Դուք այն մեսսիա բան աստեղծնեբեն եք, որին մենք քաքդ պտրում 

№'? ե լէՒնք գտնում։ նավական է: փքեցեք այգ. նյութի Հրա շատ, շատ 
■ և շատ. կհավատա ք, կարդալով Զեր «Հարեմը)), հագար ու մեկ զգաց֊ 

■մունք բորբոքեցան մեջս և տարփանք գրգռեցին մեջս, և արտասուք 

ճմլեցին աչքերես, և սեր, և ատելություն բորբոքեցին այս ու այն ան
ձինք միով բանիվ, Դուք տիրապեւոեցիք բոլոր էությանս. որ կողմ կամե֊ 

Աաք, տյն կողմ տարեցիք հոդիս ... Ինչո՞ւ, նրա համար, որ Դուք բա

նաստեղծ եք բառիս ծայրահեղ իմաստով)) (VI, 376— 377):
և. Նախիջևանի հասարակության մեջ տարած ելով ^իֆլիոի իր բա

րեկամների վերջին ստեղծագործությունները, Պատկանյանը կազմում է 

նաև սեփական գործունեության մի ծրագիր, որն առաջին հերթին վերա

բերում էր դպրոցին և եկեղեցուն, քանի որ ներկա պարագաներում մի֊ 

այն այս երկու գործոններով հնարավոր կլիներ ներգործել մատաղ սե֊ 

ԻԻ^դՒ հ ՔաՂաՔՒ ինքնավարությունն իր ձեռքը առած «աղայական» դա֊ 

ո ի Հստ։ ստիպել նրանց ծառայել համազգային շահ երին:

ԱՀԴ °րերին քաղաք էր ժամանել նրա ճեմարանական և համալսա

րանական ընկեր Գրիգոր եպիսկոպոս Աղափիրյանը։ Նրա մեջ տեսնելով 

իր ծրագրերի հնարավոր համախոհին, Պ ատ կանյանը սկսում է անել ա

մեն հնարավոր բան նրան թեմական առաջնորդ նշանակելու համար։ 

Մեկը մյուսի ետևից նամակներ են սլանում Պետերբուրգ Քերովբե Պատ֊ 

կան յանին, Կարապետ Եղյանին, Մկրտիչ (Սանա սար յանին կաթողիկոսի 

օգնությամբ Աղա փիր յանի առաջն որ գութ յան հարցը դրականապես լու

ծելու և քեվրովբե Պ ատ կան յանին, և. Նախիջևան գալու խնդրանքներով։ 

«քաղաքիս ներկա վիճակը և ապագան սաստիկ մեծ վտանգի մեջ են,— 

գրում է նա նամա կն երից մեկում, — մոտալուտ կորուստը սպա ռնտնում է 

նոցա... Կրոնը, լեզուն փտելու վրա են. ուստեք չիկա փրկություն, զգա

յուն հոգիները, ազնիվ սրտերը անկարող են այս ընդհանուր հուզմուն

քին դեմ կենալու... Հազար փռոեքթի ետևե վազում են, ոչ մինը ազգա

շեն չէ , այլ ամենը ազգակործան է ... Միայն աստված գիտե, թե որ֊ 

քան ցավում է սիրտս ո չ էնդուր համար, որ կորուստը անփախուստ է, 

այլ ՈՐ ոլ^ չունիմ դեմ կենալու այս ընդհանուր կործանման: Փրկությու

նը այս է՝ ներգործել քաղաքի վրա ուսումնարանով և եկեղեցիով: Իայց 

ո՞Հ գիտե, որ անպիսւան... ղիրեքթորի ձեռք պիտի ընկնի աշխարհական 

լուսավորության վիճակը քաղաքիս, եթե դու չիհոժարիս գալու, իսկ մեր 

եկեղեցիներն բոլորովին գլուխ չունին... Մի՜տք արա, ինչե՞ր չենք անիլ 

մենք հայի համար, ինչ որ քու իմաստուն ճակատդ կհանճարե, ա յն իմ 

անխոնջ գրիչը կտարածե, այն Աղափ իրյան ի առաջնորդական գավազա

նը կմուծանե)) (VI, 374, 375):
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Այսպիսի ոգևորության պայմաններում նա 1873 թ. Ոփփլիսում տե
սած Ս ուն գուկյան ի պիեսների անմիջական ազդեցությամբ ձեռնամուխ է 

չինում Ն. Ь ախիջևան ի բարբառով մի կատակերգության ստեղծման աջ֊ 

խտտանքներին, ուր ներկայացված էին խարդախ միջոցներով, կեղծ 

դրամի օգնությամր միլիոնն երի կարողության տեր դարձած հայ մեծա֊ 

տունը, նրա ագահ, իր հարստությունից շլացած տիկինը, այդ խարդա֊ 

խ ութ յա մբ դիզված ոսկիների մեջ իրեն դժբախտ զգացող նրանց համա- 

հԱԲ^Ղի դուստրը: Կատակերգության մեջ որպես հակոտնյաներ կան նաև՛ 

Հա յա и ա ան ի մասին երազող, Հա յա սա ան մեկնելու պատրաստ հայ աշ

խատավոր երիտասարդների ու աղջիկների կերպարներ։

հատ ակերդ ութ յա՛ն հերոսի նախա՛տիպը' Պաղտ աս ար աղան, Ս» Սա

քս իջևանում բավականին հայտնի անձ էր, և հեղինակի թափանցիկ ակ

նարկները նրա հարստության աղբյուրների վերաբերյալ րոլսրի համար 

ակնհայտ էին դարձն ում աղայի անձնավորությունը:

Գուցե այդ էր պատճառը, որ Պատկան յանը մի քանի անդամ խոր- 

^РРЧШ հրելով •Ոերովբե Պ ատ կան յանի հետ պիեսի մասին, կիսատ թողեց 

նրա աշխատանքները և ձեռնարկեց դարձյալ Ն» Սախիջևանի բարբառով 

«Պաց աղպար)) (քանդած օջախ) և «Չախու» պատմվածքների ստեղծ

մանը, որոնցից առաջինը պատկերում էր կապիտալիստական հարաբե

րությունների զարգացման հետևանքով քաղաքի քայքայվող, ունեզուրկ 

մանրառևտրական գա սի ողբերգությունն ու կործանումը և նորելուկ ա- 

ռևտրավաշխառուական բուրժուազիայի, հարստահարիչ, դիշատիշ (Հա

զան ե րի» էությունը, իսկ երկրորդը վերհանում հայկական բնավորության՛ 

առանձնահատկությունները, որը և, ըստ հեղինակի, հանդիսացել է ամ

բողջ հայ ժողովրդի պատ մ ական ոզբերդության պատճառը:

Հավանորեն, դարձյալ Գա բրի ել Ս ունդուկյանի ((՛Չ անգած օջախ»-ի 

ազգեցության տակ, իր նորավեպը, որը Սունգուկյանի «Պ եպո»֊ի պես 

պետք է ներկայացնեք! խաբեության, գողության և ուրիշներին զրկելու 

ճանապարհով հարստացող «լիրբ մեծատունին», անվանել է «Պաց աղ֊ 

սլար»:

նորավեպի նյութը վերցված էր նախիջևանցի հայտնի փողատեր՜ 

Հուքհաննես Պ տոլ ա սին յանի կյանքից, որը բազմաթիվ խեղճերի խաբե

լու, զրկելու ու հարստահարելու ճանապարհով դի դելով իր հարստու

թյունը, գրավում էր աւլգեցիկ դիրք և ուղղություն տալիս քաղաքի հա

սարակական կյանքին: «Ուղարկում եմ քեղ այս փոքրիկ բանը... Այս 

մարդը, որի պատկերը կգտնես «Պաց ադոլ արի» մեջ ոչ միայն КЛЯУЗНИК 

է, ШЛ Рп1пР քաՂաքի հետ ազգակցություն ունի» (VI) 386), — դրում է 
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'.նա 1875 թ. սկդրնևրին, ապա նույնիսկ խնդբռւմ տպագը ութ յան դեպ

քում թաքցնել իր հեղինակությունը, և վերնա ցրի տակ դրել «ռուսերե

նից թարգմանված և հարմարեցված մեր կյանքին» բառերը։ Հատկա

նշական է, որ սկսելով պայքարը քաղաքի աղայական ղասի դեմ, Պատ֊ 

կան յանը երկնչում է բացեիբաց մարտի մեջ նետվելուց: Հավանորեն, 

նրան ետ են պահում b. նախիջևանի «աղաների» ու հոգևոր ղասի իր 

հոր և Միքայել նալբանդյանի նկատմամբ ձեռնարկած վայրագ հաշվե

հարդարի հիշողությունները: Սակայն, նույնիսկ կիրառված զգուշու

թյունն ե ր ր չէին խանգարում անմիջապես ճանաչելու ներկայացված 

անձնավորությանը, հենց ինքը, հիշյալ վաճառական Հովհաննես Պա֊ 

պասին յանր 1875 թ. իր օրագրում Պրել է- «Մի քանի ածիս հետո լույս է 
■ դալիս դիրքն, ուր «Պար ազպար» nODCCTb-ին մեջ ներկայացնում է 

Ւվանուշ Մայա սի լու/ ին, ուր հայհոյում է ղիս»^։

Այսպիսով, Պատկւսնյանր ամեն մի նոր ստեղծագործությունից հե

տո վաստակում էր մի անհաշտ թշնամի, և նրանց հետ մարտնչելու ան

հրաժեշտությունը արդեն նրան ստիպում էր հրաժարվել ածեն տեսակ 

զգուշություններից, ամրապնդում վճււական ութ յա մր մարտնչելու և պայ

քարը մինչև ‘Լերջ հասցնելու նրա հաստատակամությունը։

Արդեն 1878 թ. նա ի լուր բոլոր/։ հայտարարում է, որ իր Հրատա

րակելիք «շքադիրը պիտի լինի /սամչի, խզտրմիշ արած տամղա, ՈՕ- 

30pHbIH CTOJ16, կախաղան, ՅաՅֆՕ?, fHJIbOTHHa- Մեր 'ոեդի միլիոն֊ 

չիք ԱԱթՕՕւ֊ներու, COMOHVp-ներոլ, Ն\Օ\\ՕՈՕ^\\^֊ներու, SKCMVaTa֊ 
TOp-ներու. համար» (V, 410), և, դեն նետած վախ ու անվճռականու

թյուն, իր «մեղվի» սուր իւայթը խրում է ամեն արգահատելի երևույթի 

մեջ, անխնա մտրակում «փողի տոպրակներին», բարեպաշտ դիմակ 

հագած բարձրաստիճան հոգևորականներին, քաղաքագլուխներին, նա

հանգս։ պետն երին։

Երկրորդ նորավեպը, որ նա դրի առավ «Պաց աղպար»֊ից հետո 

«Չախուն» էր, մի ստեղծադործություն, որ մինչև հիմա կարելի է դասել 

հայ նոշւ դրականության լավագույն պատմվածքների թվին։ 18< 4 թ. 
փետրվարին իր այգում նա լսում է ջրկիր Մարտիրոսի կյանքի դրամա֊ 

■ տիղմով հադեցւԼած, ցնցող, ողբերգական պատմությունը և նրա ամբողջ 

դժբախտությունը վերադրում հերոսի բնավորության խեղճությանը, ա֊ 

մեն վիրավորանք ու զրպարտություն անտրտունջ տանելուն, գլուխը 

կախ ամեն իրավիճակի հետ համակերպվելուն; Արդյոք այդ չէ՞ ամբողջ

>6 ԳԱմ, Խափբչանի ֆ., X X 4-7։
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Հայ ժողովրդի պատմական ողբերգության պատճառը, արդյոք այդ չէ՞ 

հայկական բնավորությունը... «Ախպա ր, մ է ղի վօ՞վ ասիլ է քի խուզի 

ըչանք, վօր կալէրը մէզի ուտին...», — բացա կանչել է- իր ցավալի պատ

մությունն ավարտելիս ջրկիր Մարտիրոսը... Այո', պիտի ընդվզել, պիտի 

պայքարել, ինչպես իր լսած մի այլ պատմության հերոսուհին, Թագու

հին արեց։ ճիշտ է, Թագուհին նույնպես կործանվեց, բայց կործանվեց՝ 

պայքարելով, իսկ պայքարելով մեկ օր էլ կարելի է հասնել հաղթանա

կի*^ ((Թագուհին ինձանից ու քեզանից լավ հասկացել էր հայի որպի֊ 

ս^ւթյո ւնը.— գրում է նա իրեն մորմոքող այգ անվերջանալի մտածմունք֊- 

ների մասին Քերովբե Պ ատ կան յան ին,— ամենալավ հայը նորան պիտի՝ 

նմանի, եթե չուգե Մարտիրոսին նմանել... ընտիր, НвДЮЖИННЫЙ հայի 
վիճակը այգ է, գու ինչ կուզես ասա։ Աստված տա, որ սխալած լինի մ...» ՝ 

(VI, 405)։
^ՐէՒՐ Մարտիրոսի կյանքի պատմությունը նույն հայ ժողովրդի 

պատմական ողբերգության պատմությունն էր աշխ արհի առջև ղըը- 

պարտված, արհամարհված, բայց իրականում տաղանդավոր ու ազնիվ՛ 

ժողովրդի ճակատագիրը։ Բացի հայկական բնավորության կերտումից,. 

«Ջախուն» գրելիս հեղինակին սկսեց զբաղեցնել նաև սոցիալական ան

հավասարության հարցը, բուրժուական հասարակարգի պայմաններում 

ընչազուրկ մարդկանց ձդտումների ու դրանք իրականացնելու միջև՛ 

եղած խորը վիհը, անհաղթահարելի հակա и ությունը՝ «Կհավատա ս,--  
գրել է նա Քերովբե Պատկանյանին,—քանի որ լսում եմ սախաճի Սար֊- 

տիրոսի խողած ձայնը «ճուր առե'ք, ճուր առե'ք», մարմինս փ ուշ-փ ուշ՝ 

լինում է, տեսնում եմ էլի մի ղոհ մեր կյանքի անհարմար սարքվելուն 

... է՜հ ցավալի բաներ են...» (VI, 400)։
Մոտավորապես 1825—30 թ., այն նույն տանը, որ 1871 թ. հոգևոր 

իշխանությունից գնել էր Ռափայել Պատկանյանը, տիրացու Վար դան 

Չալիկյանը դպրոց էր բացել և արհեստավորական դասին պատկանող 

մի քանի տասնյակ մտնուկներ իր շուրջը ժողովելով, ժամանակի օրենք

ների համաձայն, ծեծով, и սպառնալիքներով ու տանջանքով գրաճանա

չություն էր սովորեցնում նրանց:

Այդ աշակերտների թվում էր եղել նաև նախիջևանցիներին լավ 

հայտնի, ծերունիդ ջթիիթ Մարտիրոսը, որն իր կիսագրագետ, տգետ ու 

Հայքէն ի ուսուցչի նախանձն ու բարկությունն էր շարժում իր ընգունա֊ 

կություններով, հարցասիրությամբ և ավանդվող գիտելիքների նկատ

մամբ ցուցաբերած անվստահությամբ։ Եվ ահա «վարպետը» դաժանո-
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րեն հաշվեհարդար է տեսնում քանքարավոր պատանու հետ մի կորսված 

գրչահատի պատճառով, կործանելով ոչ միայն նրա ապագան, այլև 

նրանց ամրողջ ընտանիքը։

Հետագայում Մկրտիչ վարժապետի նախատիպ հանդիսացած այդ 

տիրացու Չալիկյանը, կնոջ մահից հետո դառնալով կուսակրոն, կարգ

վում է Սուրբ Խաչ վանքի վանահայր։ Նկարագրվող դեպքերից 50 տարի 
անց ^Ս^Ւր Մարտիրոսը բանաստեղծի այգում աշխատելու ժամանակ 

գտնում է իր կյանքը կործանող դանակի ժանգոտած մնացորդները և 

արցունքը աչքերին, դողդոջուն ձայնով պատմում սեփական կյանքի ող֊ 

բերդությունը։

Ձեռնարկելով պատմվածքի ստեղծումը, Պ ատկան յանը կարողացավ 

ռեալիստ ո րեն ներկայացված պատմվածքի ամբողջ հենքը ենթարկել իր 

միտ ումին, մեծագույն վարպետությամբ կերտ եք ով ազգային բնավո

րության առանձնահատկությունները և այդ բնավորությունից բխող »ա- 

մազգային ողբերգությունը։

((Չտխուն» նա սկսեց գրել 1874 թ. դե\կտ եմբերի կե սերին և ավարտեց 

ընդամենը մեկ ամսվա ընթացքում^ 1875 թ. հունվարի 14-ին (VI, 887)։ 
Եր տպավորվող խառնվածքի ողջ էությամբ, արտ ասուքով ու ազեխարշ 

((ահ խ»-երով ցավակից լինելով տաղանդավոր պատանու կյանքի փլուզ

ման պա տ մ ութ յան ը, նա առանց արտագրելու նորավեպը շտ ա պ ում է 

փոստ, այն անհապաղ Պ ետերբուրգ հասցնելու համար: ((Այս րոպեիս 

ավարտեցի այս զռլամա «Չախուն» և իսկույն պիտի տանեմ նամակա

տուն. սաստիկ հոգնած եմ, մ ի' պահանջիլ երկար նամակ...» (^ 1 887), 
((Բայց չկարծեմ, որ այսուհետև կենդանի կյանքից շատ բան գրեմ, վա֊ 

սընզի պատմածը լսելիս սաստիկ ցնցվում եմ, մեկ անգամ էլ գրելիս, 

իհարկե, քու ստացած ազդեցությունը շատով ստոր է ինձմեն, ես լսում 

եմ արտասուքով, առ ի սրտե ախերով և միանդամ այն ցավակից եմ լի

նում թշվառներուն» (VI, 400):
Այնուհետև Պատկան յան ը գրում է «Խապաաթը վօրինն է» պատ- 

մըՀածքը, որը դժբախտաբար կորել է Պ ետ երբ ուրդում, և նրա բովանդա

կության ու կառուցվածքի մասին կարելի է դատել միայն երկու եղ

բայրների նամակների մեջ սփռված ակնարկներից: Եթե «Ձախուն» հե

ղինակը ((մի առանձին նշանավոր բան» չի համարել և նրա կատարելու

թյունները վերադրել պատմողի արվեստին (VI, 382, 3.91), ապա «Խա- 
պաաթր վօրինն է» գործը նրա համար չափազանց թանկ է եղել և, հա

վանորեն, առաջին հերթին նրա հերոսուհու' Թագուհու ըմբոստ, ան

հանդուրժող բնավորության համար, որը չցանկանալով Մարտիրոսի 

261



՛պես անտրտունջ կրել կյանքի դառը հարվածները, ընդվզել է դրանը դեմ 

և ապա զոհվել։

Հայ կնոջ բարո յա կան կերպարը Պատ կան յանի համար եղել է զար

մանքի ու հիացումի առարկա։ եր ստեղծագործություններում նա կեր

տել է բազմաթիվ դրական կանացի կերպարներ, նրանց համարելով հա

յության պահւդտնութ յան միակ նեցուկր։ «Աշխարհքիս ստեղծագործու

թյան վերջին օրը աստված երկրի ամեն թան կա գին նյութ երր ի մի մո- 

ղովհց, խառնեց և նոցտնից ստեղծեց հայ կն կան... եայց հայ տղա մաբ- 

գուն հա", հա՜, հա՜, հա՜... Եթե հայ տղամարգը օրինավոր մարդ լիներ, 

գոնե յուր կնոջ սիրուն թույլ չպխոի տար, որ թշնամին Հայաստանը տի- 

ըապետեր և բնակիչների ձեռքից հայ կնկան հաւիշտակեր.,. Աշխարհիս 

վրա վաղուց մոռացված կլիներ հայության անունք, եթե հայ կինք յուր 

կանացի առաքինությունները սուրբ և ան արտ սլա հա ծ չլիներ» (ընդ

գծումը մերն է—Մ. I).),— հըել է նա (III, 451):
Ենոջ դաստիարակության հարցը նա միշտ համարել է առաջնա

հերթ խնդիր հենց ազգապահպանության տեսակետից, քանի որ կնոջ 

ձեռքին է գտնվում հտյ ընտանիքի, հայ օջախի բանալին և նրա զար

գացման աստիճանից է կախված հետագա հայ հասարակության բա

րոյական վիճակը, անգամ գոյության հնարավորությունը: ((Դու զարմա

նո՞ւմ ես, որ ես դեռոյ չունիմ, այլ միայն Ր0թ01ա^— ՀԸ ել է ն'ա Քերովբե 

Պ ատ կան յանին,-մի զարմանալ, մեր էրիկմարդիկ գործ չեն կատարում, 

բոլոր Ոթ\’/1<1111Ջ֊^ կանանց ձեռքն է և, մանավանդ, աղջկերանց: Հավա
տացիր ինձ այժմ խոսքով, հետո ես քեղ գործով կա պա ցուցանեմ ։ Հայի 

կյանքի ոգին աղջիկն է: Այս բանը ես առաջինը նկատեցի և այսուհետև 

ի1? ԸԸ^ոծքի մեջ ան գա գրում դուրս կբերեմ և ցույց կտամ, թե ՒԽ 1/սղ
մի վերա պետը էր ուշադրությունը դարձնել հայասերներին» (VI, 411 )։

ինչպես երևում է պատմվածքը գեղարվեստական տեսակետիդ չի 

բավարարել քերովբե Պատկանյանին, և նա այն չմտցնելով նախատես

վող ր1Րի/՛ մևշ՛ ս>նփ"ւթորեն կորցրել է նաև միակ ձեոագիրը, մեծ ցտվ 

պատճաււելով հեղինակին։

Քացի հիշյալ պատմվածքից, Ռափայել Պատկանյանը 1875 թ. րս- 
L1P1.fI' բեղմնավոր ամիսներին գրում և ավարտում է «հուիուռ» նորա֊ 

վեպը, «Քախքէթօն», «56)1(1111 .1\՜1' Նախչուանի» և «Քուչէոի փարէվագ֊ 
րէր» պատկերները և ձեռնարկու։)՝ նախիջևանյան վերնախավի վաճա

ռականների, իշխանավորների, հոգևորականների երգիծական չափածո 

դիմանկարների կերտումը։
Սրանցից առաջինը' « Խութ ո ւո»֊ը, որը դարձյալ կորել է Քերովբե 
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Պատկանյանի մեղրով, պատկերում էր մի հայ աղջկա (VI, 409), իսկ 
մյուս երկուսը հում որով ներկայացնում նախիջևան յան տարրեր տիպեր: 

Ա11 ։>'1' երկու էջի վրա հ եղին ա կին հաջողվել էր կեն դան ի, հյութեղ դույ

ներով կերտել խոսակցությամբ զբաղված ծերունիներ/: և եբեխ աների 

պատկերներ, նրանց զրույցի արտաքին լրջության տակ ներկայացնելով 

զավեշտական դատողություններ ու իրավիճակների անկրկնելի տեսա

րաններ։

հպատակ ունենալով ներկայացնելու նախ իջևանը ի հային այնպես, 

ինչպես որ նա կա, իր հետաքրքրություններով, զարդարման աստիճա

նով, բնավորությամբ, առտնին զբաղմունքով, Պատկանյանը ծրադրում 

էր իր այդ պատկերաշարի մեջ ներկայացնել քաղաքի տարբեր խավերի 

և զբաղմունքների ներկայացուցիչներին, հոգևորականներին ու աշխար

հականներին, երեխաներին, ծերերին, հարուստ կանանց, օրավարձով 

աշխատող բանվորուհիներին: Արա դրում էր դրան ցից ամեն մեկի հա

մար գտնել իրեն հատուկ արտահայտությունը, խոսելակերպը, նյութը: 

Եվ այդ պատկերները պետք է կազմեին մի ամբողջություն, լրացնելով 

մեկը 9յուսին: Այդպիսին պիտի լիներ նաև չափածո շարքը, որը հանե

լուկների ձևով պիտի գծագրեր նախ իջևան յան վերնախավի դիմապատ

կերներ։ ((Ես հա վա տ արի մ մնացի քու մի անդամ ինձ տված կանոնիդ 

((Դուրս հանե քաչևանցի K3K OH CCTb»t Ես քեզ դուրս բերի քաչևանցիին 

և Ղ,1ւԸս կբերեմ նորա կյանքի ամեն պատահարքումն, կյանքը, սերը, 

ատելությունը, խոսվածքը, դատմունքը, քննությունը, աշխարհանկա- 

տությունը, միով բանիվ, ծ ամանակավ դու կունենաս, նախիջևանցիին 

5—600 փոշտի թերթի վերա, կարճ' սորա դրականությունը... Այն մա* 
մ ան ակ դու իսկապես դուրս բերած կլինիս ազդի ամբողջությունը: Ես 

վըա^ այնպիսի կարծիք ունիմ, որ ամենը միասին մեկ կապ ունեն իմ 

գրվածքը, իսկ ջոկ-ջոկ' թերի են)) (VI, 411):
Հայկական բնավորության բացասական գծերի բացահայտումը 

անասելի տանջանք էր պատճառում հեղինակին, ամեն մի կերպար, կար

ծես թե, խլում էր նրանցից ազգը մի օր վերափոխված ու ազատված 

տեսնելու հույսը, թեև պատմական իրադրությունների և սոցիալական 

հարաբերությունների հետևանքով առաջացած ու հաստատուն բնավո

րություն դարձած երևույթների բացահայտումը ուներ միայն մեկ նպա

տակ, դրանց վերհանման ու ձաղկման միջոցով վերափոխելու, դաս

տիարակելու նպատակ: ((Այս նորումս ես սկսեցի զանազան կուտմուչե֊ 

լեքներ գրել, կարծեմ մոտ 100 հատ բան հավա քվե ցավ, կղրկեմ, կտես֊ 

նես իմ կարծիքը և այն տպավորությունը, որ կատարեց վրաս մեր սի- 
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րական ազգը ... Իհարկեք հանճարեղ ճշմարտություններ շիկան նորս/ 

մեջ, Ըայց կան աղեխորով արտասունը խեղճ Ռափայելին...» (VI, 414)։
Հավանորեն այդ «կուտմուչելեքները» (հանելուկները) հետագայում 

կազմեցին նրա «Նոր֊Նախիջևան ի ընար»-ի հիմքը։ 41 ան ի շատանում 
էին չափածո դիմանկարների թիվը, այնքան հեղինակը մ ոստնում էր 

գգուշ ութ յան մասին։ Քաղաքի «աղաների» արատների մերկացումները 

կարդարվում էին տարրեր մարդկանց մոտ, անդամ ձեռագիր վիճակում 

2Ըշում քաղաքում շարժելով «այս աշխարհի հզորների» բարկությունը։ 
Ին.ականաբար, գնալով լարվում են քաղաքի վերնախավի և բանաստեղծի 

հարաբերությունները, մեծ ան ում է նրան «շիսիրողներու» բանակը, 

որոնք վրդովմունքով են նայում իրենը ծորում բուն դրած «օձին», որը 

ոչ միայն ծաղրում ու անկարգում է ազգի ւդատվավոր մարդկանց, այլ 

դրածն էլ անմիջապես ուղարկում է Պետերբուրդ, այնտեղ ևս նրանր 

խայտառակելու նպատակով (VI, 422)։
Եվ, ^ՐԻ ՀաՐ& է ծագում ըարվելիք հոգևոր դպրոցի համար հար

մար տես ուշ նշանակելու վերաբերյալ, ընտրությունը կանգ է առնում 

ավելի համակերպվող, քաղաքի վերնախավի հետ բարեկամական կտ

էդ եր հաստատած Գրիգոր եպիսկոպոս Աղա փիր յանի վրա, իսկ Պատ֊ 

կան յանը բավարարվում է միայն փոքրաքանակ դասերով, թեև վերջինս 

ուներ բոլոր իրավունքները զբաղեցնելու տեսշի պաշտոնը թե' իր կրր~ 

թութ յամբ, թե մանկավարժական երկարատև աշխատանքով, թե' ըս֊ 

տեղծած- դասագրքերով։ Չեն օգնում նրան անգամ Քերովբե Պատկան֊ 

յանի դիմումները քաղաքագլխին և քաղաքի ինքնավարության անդամ- 

ներին: նման մարդ, որ անընդհատ քննադատում է հասարակության 

պատվավոր անդամներին, շէր կարող տեղ ունենալ այնպիսի պատաս

խանատու մի ասպարեզում, ինշպիսին մանկավարժությունն է և մա

նա՛վանդ դպրոցի տեսչությունը։ Անդամ որոշ սառնություն է սկսվում 

Գրիգոր Աղափիրյանի և Ռափայել Պ ատ կան յանի հարաբերություննե

րում , քանի որ նորընտիր տեսուչը նույնպես չէր խրախուսում իր վաղե

մի ընկերոջ վարքագիծը և աշխատում էր ընդհանուր լեզու գտնել «փողի 

տոպրակների» հետ։ Այսուհանդերձ Ռափայել Պատկանյանը ոչ միայն 

շարունակում էր ավելացնել իր հանելուկների թիվը> նորանոր դիմա

պատկերներ ընդգրկելով դրանց մեջ, այլ երազում բազմաթիվ պատ֊ 

մըվածքների, ավանդությունների, ծեսերի, առածների, երգերի վերար

տադրման միջոցով կերտել հայկական բնավորության հիմնական գծե֊ 

ԻԱ» Բստ որում, ոչ միայն ներկա դարի, ապրող հայերի, այլ նաև պատ

մական դարաշրջանի։ «Իհարկե, քո դիտավորությունը այլ է, — գրում է 
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նւս Pbpովբե Պ ատ կան յան ին, ակնարկելով նրա բարբառագիտական 

նպատակները,— բայց ես ժողովելով Նախիջևանի կյանքից ինքնուրույն 

ասացվածքը, կեցվածքը և աշխարհանկատությունը, այլև ավան դու- 

թյունք, ծեսեր, առածներ, երգեր, խաղեր, եղանակներ (նոթա), սիրա

խոս քեր Ոօտ mots favoritsj կարծում էի ժամանակով գումարել մի ամ
բողջ աղգի (Անի՞, Շիրա՞ կ) գրականություն, որով, գուցե լույս ձգվեր 

աշոտների և սմբատների ձեռքի տակ եղած հայ ժողովրդի վիճակի վե

րա... Թե՞ ուշ է արդեն... Թե՞ այդ պետք էր 3 — 4 հարյուր տարի առաջ 
անել... Ասա' ինձ, ինչպե՞ս պիտի ձեռնարկել, ի՞նչ բանի վերա պիտի 

դարձնել մտադրություն, ինչի վերա' ոչ. մեր բնավորություն են 1000 
տարվա մարդոց բնավորություն կգուշակվի՞, մենք նմա՞ն ենք մեր 

ազգակործան, խրոխտ, տերատյաց պապերուն, մեր կանայք և մեր 

шг)£1|П1-вГ նմա՛ն են իրանց հանիներուն, թե մենք փոխվել ենք ցայն աս

տիճան, որ միայն հոմանուն է հայ անուններս, մնացած ամենը փոIй ՛Սա 
է...» (VI, 416),

Այս մտորումները նրան մղեցին ստեղծելու «Նօրընծա» պատմված

քը, որտեղ ներկայացված էր Ս. նախ իջևան ի հոգևոր դասի ներկայացուր 

^Ւե^րից մեկը։ Ւր ամբողջ կյանքում ոչ մի դո բծի համար պետք չգա

լուց, ամեն տեղից անընդունակության, դողության, ստախոսության, 

ծուլության համար վռնդվելուց հետո այդ մարդը ընտրում է հոգևոր 

ասպարեզը և սկզբում տիրացու դառնալով վարժապետություն անում, 

իսկ վերջում օծվում տերտեր:

ԵՀ ՀՐ Դո Հեց ո լցիչն այն է, որ իմանալով տիրացուի իսկական էու

թյունը, հոդևոր առաջնորդը, միայն նրա, քաղաքի հայտնի հարուստնե

րից մեկի հետ ունեցած ազգակցական կապի համար, առանց տատան

ելու այդ ապաշնորհ խարդախի ուսին է գցում հոգևորականի ուրարը։

Առանձնապես բարդացան Թափայել Պատկան յանի և քաղաքի վեր

նախավի հարաբերությունները, երր 1875 թ. հունիսին Պետերբուրգում 
լույս ընծայվեց Հերովքն Պ ատ կան յան ի «Материалы ДЛЯ ИЗуЧСНИЯ Ձթ֊ 

МЯНСКИХ наречии» գիրքը > որտեղ ((Ախտ ա մերկ յան)) ստորագրությամբ 

տ պա դրված էին նքա «Տիրացինս», ((Պաց ա զպ ար)), «Չախ ու» պատ- 

մըվածքները, «էրէվան» պատկերը, «Արէվ֊մանուկին հեքիաթը)):

Կարդալով և իրենց տեսնելով մի շարք բացասական կերպարների 

մեջ, քաղաքի «հզորները)) իրենց վրդովմունքն էին հայտնում հեղինակի 

մասին, բարձրաձայն նրան կոչելով «դավաճան», «քաղաքի պատիվը 

ոտնակոխ անող», «հայ ազգը անարգող»։

Չնայած Պ ատ կան յանի հավատ ացումնե ր ին, որ ինքր ոչ մի կապ չու- 
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նի այղ Ախ ա ամհըկյանի հետ, Ընթերցողները անմիջա պես դդում էին 

նրա ոճը, որ այնքան հաճախ դրսևորվում էր զրույցների ժամանակ, 

ա ե սնում ու ճան աչում քաղաքի տարբեր մարդկանց ու իրադարձություն֊ 

ներ: «Վերջի աշխատությունդ տվի քանի մի մարդոց, գրգռվում են սաս

տիկ, կասկածում են, որ ես դրած լինիմ, բայց ես, իհարկե, բացեի բաց 

հրաժարվում եմ: Պիտի ջանաս արդելյալ, 01<ՋաէՋ.'1ա>1ք1) հովարտա մասը 
շուտ լույս ընծայելու հնարը դտնել... Թո՜ղ կատաղեն, թո'ղ բարկանան, 

բայց կշահվին. այդ որոշված է...» (VI, 428),— դրում է նա իր պա:տ- 

մըվածրների հրատարակչին, խնդրելով մի հնարով լույս աշխարհ բերե

լու. նաև կղերի քննադատությունը և դավանաբանական անպտուղ վե

ճերին նվիրված <րՏ61՜Ո10.»-^ ու «Հախքէթօն» ֊ը, «Նօրընծա»-ն, վերջին 

օրերս դրած «Չօք»-ը (մատաղ-պատարադը), «Վարժա պէտ»-ը և մյուս 

պատմվածքները, որոնք տեղ չէին դտել գրքում:

, ՛թանի որ գրաքննության խստության պատճառով Ռուսաստանում 

անհնար էր դրանց բոլորի համար տպադրության թույլտվություն ստա

նալ, Ռավւայել Պատկանյանի մոտ առաջանում է արտասահմանում 

տպարան բացելու և անարգել ամեն ինչ տպագրելու գաղափարը: «Ու

ղարկում եմ այս փոքրիկ բանը, — գրում է նա «Չօք» պատմվածքը 

ավարտելուց հետո, որտեղ նրա երգիծանքի սայրերը ուղղված էին 

կրոնական հավատալիքների գռեհկացման, թեմի հոգևոր առաջնորդի և 

քաղաքագլխի դեմ, — բայց աոջևէ դիտեմ, որ տպելու չես, եթե միայն 

արտասահմանումը չորոշես մի արդելյալ տիպ մտածել, և հիրավի որ, 

անպատճառ այդ մասին պիտի հոգալ: Եթե իսկապես դու միտք ունիս 

մ/’ դԽ՚Ը ԼուՏս ընծայել, ուր հայի ներկա բարոյական և նյութական վի

ճակը ճշտիվ նկարված լինի, անհնար է Ռուսաստանի մեջ. իսկ այն է 

մեր գրքերեն կյանքը խլում, ինչ որ մենք' երկյուղ կրելով մեր ցենսու֊ 

սայեն ղգուշանում ենք մուծանել մեր գրվածքի մեջ: 1՚սկ ակնարկու
թյունով, առակով խոսելեն և կամ կարդացողին տողընդմեջ հասկացնել 

տալեն զզվելի բան չիկա, դոնն ինձ համար, կա'մ բոլորովին բանալ 

սիրտս, կա'մ բոլորովին փակել, կա'մ խոսել ամեն ինչ, որ կա սրտումս, 

կա' մ միանդամայն լռել» (VI, 426):
Ն. Նախիջևանի բարբառով ստեղծադործելու ընթացքում նա այնքան 

է ընտելանում այդ կենդանի երանգներո՛վ հարուստ խոսվածքին, որ նրան 

սկսում է թվալ, որ այդ բարբառը կարելի կլինի դարձնել ապագայի 

գրական լեզվի հիմքը, եթե ստեղծվի նրանով մի ամբողջ գրականու

թյուն: Գրել անխոնջ, փորփորել ու հանել ոչ միայն հայկական ոգին, այլ
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նաև ժողովրդական պատմվածքներ, դարերից եկող լեզվական մտածե

լակերպը;

Ախտտւէերկյանի պատմվածքների բուռն ընդունելությունը համա

քաղաքացիների կողմից, որոնք ոչ միայն կարդում, այլ նույնիսկ դրա

կան երեկոներ էին կազմակերպում զանազան տներում, րարձրաձա (ն 

ընթերցում, պատմում մեկը մյուսին «Չ աէս ու»-ն, «Տիրացին»֊ը (VI, 
427), համոզեցին նրան, որ հայը դեռևս լրխէ չ/ւ կ՚՚րրրել հայերեն կար

դալու և կարդացածը հաճույքով ընկալելու ընդունակությունը, որ նա 

կարդում է, եթե և' նյութը, և' լեզուն մոտ են նյւա սրտին: Ուրեմն պետք 

է ստեղծադործել այդ լեզվով և հայկական կյանքից առնված թեմանե

րով, ու ժողովուրդը կսկսի կարդալ, իսկ եթե հայերեն ընթերցանությու

նը դառնա նրա համար անհրաժեշտություն, ապա կարելի կլինի ներ- 

դործել, կոփել նրա կամքը, մարտունակությունը;

նույնիսկ այդ օրերին (1875 թ. սեպտեմբեր) նորաստեղծ հոդևոր 

դպրոցի համար ձեռնարկած «Մայրենի բարբառ» դասադիրքը նա պատ֊ 

րառտվում էր դրել «ժողովրդական ոճով», որով /սոսում են բոլորը, այն 

դրական լեդվի աստիճանին բարձրացնելու միտումով:

Չնայած պատվիրատուների հակադիր տեսակետներին, նա, այնու- 

ամենայնիւ/, դւսսադիրքը սկսեց դրել Ն. Նախիջևանի բարբառուէ, որը և 

պատճառ հլսնդիսացավ այդ կարևոր զ,ործի խ՛ափանմանը. «Ինչ կուզե, 

թող ւ/ւնի, ես կանեմ, ինչ որ զդում եմ... Կենդանի բարբառուէ մի լաւէ 

ընթերցարան կդրեմ... Ես այսուհետև ներկա մարդոց հետ դործ չունիմ, 

հաշիւէս դոցա հետ պրծեցրել եմ. ես հոդւ/ուէ սրտուէ կդառնա:! դեւդ/ւ զա

լոց սերունդը, այսինքն՝ նոցա, որոնք թերևս 100—150 տարիեն պիտի 
հալտնւ/ին» (VI, 434), առարկոււք էր նա իրեն հակառակոււէ հաժուլել 

ջանացող -P երովբե Պւստկանյանին:
Եւ/ չնայած իրեն պաշւսրւսծ ստեղծւսդործական բազմաթիւէ ծրադրե- 

ր/ւն, ն. Նախիջևանում հայկական մանկական պարտեղ ստեղծելու մտա

հղացմանը, Պատկանյանը զդում էր իր շուրջը սեղմւ/ող թշնամական 

օղակի սառնությունը: Հարաբերությունները դպրոցական կառավարու

թյան հետ ավելի ու ավելի էր սրվում, քաղաքի պատվարժան «աղա

ները» ւ/րդովմունքու/ էին արտասանում նրա անունը, հիշում այն բոլոր 

վնասները, որ քաղաքին հասցրել էր դեռևս, նրւս հայրը՝ եկեղեցական 

դոլմարների չարաշահումների հարցը բարձրացնելու/: «Կյանքիս մեջ ա֊ 

մենամեծ սխալն էր Նախիջևան դալս, — դրոււ! է նա,—բայց ես մարդարե 

չէի, չդՒտե/’, ՈՐ Նախիջևանը իւ)՝ առջև փակված էր արդեն 45 տարի ա֊
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ռաջ։ Նախիջևանի մեջ 2 տեսակ մարզիկ կարող են կենալ' բռնակալներ 
և նվաստ ստրուկներ, ուրիշ ուղղության մարգոց համար հեղձուցիչ է 

այստեղի մթնոլորտը» (VI, 427)։
Միակ ելքը Մափայել Պատկանյանր տեսնում էր քաղաքից հեռա

նալու և գործունեության նոր ասպարեզ որոնելու մեջ։ Կինը ոչ մի կերպ 

էԷԲ կարողանում ընտելանալ և. Նախիջևանի միջավայրին, համոզում էր 

ետ վերագառնալ Պ ետ երբուրդ, մանավանդ, որ երեխաներից երկուսը' 

Սանդուխտն ու Գաբրիելը ուս։) ան մեջ կատարելագործվելու նպատա

կո՛վ արդեն գտնվում էին Պ ետ երբոլրգոսմէ Սակայն Պաւոկանյանին 

ամենևին չէր հրապուրում հյուսիսային մայրաքաղաքի հարմարավետ 

կյաՆքըւ նրա հոգին ձգտում էր գեպի Հայաստան, գեպի գործունեու

թյան «իր սուրբ հայրենյաց ծոցում»։

և. ևախիջևանից հեռանալու ցանկությունը այնպիսի ումով է հա

մակում Պատկանյանին, որ մեծ դմվարությամբ ու ջանքերով ստեղծած 

իր Աւարտեղն անգամ ետ չի կանգնեցնում նրան իր մտադրությունից։ 

1’սկ նրա պարտեղը մի զարմանալի, անկրկնելի երևույթ էր, որտեղ նա 

կարողացել էր աճեցնել Հայաստան աշխարհում գոյություն ունեցող 

բազմաթիվ ծաղիկներ և ծառեր, տնկիներ, սոխուկներ ու սերմեր բե

րել տալով Ծաղկաձորի, Երևանի, էջմիածնի, Ղտրսի ու Անիի շրջակայ֊ 

ըից (V, 50)։ Եվ քանի որ մեկ տարի առաջ բացվել էր Գևորգյան ճեմա
րանը, ապա իր նպատակների իրագործման ամենահարմար վայրը պի

տի մ՚ներ էջմիածինը, ուր կարելի կլիներ և' աշխ ատ ել դպրոցում, և' 

պարբերաբար տպագրվել «Արարատ» ամսագրում։

1875 թ. հունիսին նա նամակով գիմում է Վահրամ եպիսկոպոս 

Ս անկունուն և ոմն տեր Խաչատուրի, ճեմարանում իրեն գասերով ապա

հովելու համար Վեհափառի առջև միջնորդելու խնդրանքով: «Իմ ցան

կությունս դեպի էջմիածին երթալու ոչ այլ ինչ է, եթե ոչ մոտիկ լինել իմ 

օնՒկ հայրենակցաց և գտնվել ծորումն իմ սուրբ հայրենյաց» (VI, 
428), — գրում է նա և հայտնում որ ինքը պատրաստ է վարել աշխար

հագրության, բնագիտության, թվաբանության, պատմության և ռուսաց 

Լ^Գ՚ԼՒ դասերը, որը որ հնարավոր լինի, միայն թե նա կարողանա հոգալ 

իր ընտանիքի չափավոր ապրուստը և ազատ րոպեներին զբաղվել գրա

կանությամբ և հասարակական աշխատանքով։ Հիմա արդեն նա իր գո

յությունը չի պատկերացնում առանց ստեղծագործական աշխատանքի. 

«Ապաքեն Ջեղ հայտնի է, որ գրիչս իմ կենաց տարրն է, կյանքիս ամե- 

նահարկավոր պահանջմունքն է. ես առանց գրելու կենալ չեմ կարող,— 

գրում է նա էջմիածին։ Ինչ ասել կուղե, որ ակա դեմ իորեն ազատ րոպե- 
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ներս ամբողջությամբ նվիրված կլինին «Արարատին» եթե միայն նա 

կարժանացնե ինձ յուր էջքերի մեջ հյուրընկալություն ցույց տալու (VI, 
428):

Սակայն էջմիածինը չարձագանքեց բանաստեղծի խնդրին: Ոչ ճե

մարանի տնօրինությունը, ո չ «Արարատ» ամսադրի խմբագրությունը 

չարժանացրին նրան «հյուրընկալության»: Թերևս, կղերականների դեմ 

ուղղված նրա բազմաթիվ երգիծական ստեղծագործությունների և ան

հանգիստ բնավորության համբավն արդեն հասել էր կաթողիկոսին և 

մյուս բարձրաստիճան հոգևորականներին' մեկընզմիշտ փակելով նրա 

առջև «Սուրբ քաղաքի» դռները: «Վախեցան, որ էջմիածնի հանգիստ 

կյանքը քար ու քանդ կանեմ»17, — ասել է Պատկանյանը, երկա ր, ապար

դյուն սպասումներից հետո և այլևս առանց նահանջի ճանապարհներ 

որոնելու, դառնալով «համոզմունքի նահատակ» անվախ դուրս եկել 

«ցմահ պատերազմի» իր ախոյանների դեմ:

։7 «Վեմ», 1933, X 1:
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‘էրա է հասնում 1875 թ. աշունը: թ՛ուրքական բռնապետության դեմ 
Հերցոդովինայում և Բոսնիայում բռնկված սլավոնների ապստամբու

թյան լուրերը հասնում են Ն. Նախիջևան և տակն ու վրա անում Պատ

կան յան ի հոդին: Հիմա արդեն ետին շարքն են if դվում սոցիալական՛ 

անարդարությունների դեմ Գդվելիք պայքարի ծրադրերը, Ն. Նախիջևանի՛ 

«աղայական դասի» ներկայացուցիչների չափածո դիմանկարների ըս- 

տեղծումը, անդամ հայկական բնավորության պատկերման փորձերը: 

Միայն վերածնված Հայաստանի ուրվականն է հետապնդում, չարչարում 

նրա միտքն ամենուրեք: Եթե իր վաղ երիտասարդության տարիներին 

նա երադոլմ էր համաժողովրդական ապստամբության մասին և հնա

րավոր համարում զենքով վերադարձնելու կորսված ազատությունը, 

ապա պատմ ական ալս ժամանակաշրջանում նա ավելի՛ ողջախոհ էր հա

մարում թուրքական պրոտեկտորատի ներքո Արևմտյան հայկական հան- 

րապետ ութ յան ստեղծման հեռանկարները, քանի որ Մերձավոր արևել

քում Ռուսաստանի և Անդլիայի շահերի բա ի: ումը հնարավորություն չեն. 

ընձեռի անկախ Հայաստանի դոյության համար: Ուրեմն ամեն ջանք,, 

ամեն հնարավորություն պիտի ուղղել այս նպատակի իրագործման հա

մար, անհրաժեշտ են հզոր համախոհներ, տպագրության հնարավորու

թյուն, անհրաժեշտ են այդ. գաղափարը արծարծող ոտանավորներ, հոդ

վածներ, արձակ գործեր, դրամս:տիկական ստեղծագործություններ: Ան

հրաժեշտ է այդ գաղափարը դուրս բերել Ռուսաստանի սահմաններից, 

հոդվածներ տսլագրել եվրոպական օրա գրերում, ծանոթություններ տալ 

պատմական Հայաստանի մասին, գիտական տարբեր համաժողովներում 

հանդես դալ Հայաստանը, նրա անցյալը, նրա ներկսւն բնորոշող զեկու

ցումներով ու հաղորդումներով:

Անհրաժեշտ է չկորցնել րոպեն և հայկական հարցը բարձրացնել՛ 

աշխարհի առջև:
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հմանալով Պ ետ երբուրգում նախատեսվող ((Լումա» ամսագրի հրա֊ 

• տարա կմ ան աշխատանքների մասին Պատկանմանն իր փայփայած ծրա֊ 

գ/ւրը առաջարկում է ապագա խմբագրությանը, իր նախկին համախոհ֊ 

ներ Կարապետ Եղյանին, Մկրտիչ Սանա ս արյան ին, Քերովբե Պատկան֊ 

յանին և ա պա գա խմբագիր Փիլիպոս Վարդանյանին: ((Վարդանյանը ինձ 

ասաց, իբր թե դու, Եգյանը և այլք միտք ունիք օրա դիր հրատ արա կե֊ 

չու, — գրում է նա 1875 թ. նոյեմբերի 10֊ին, .հեյրանի թե ինձ էլհրա֊ 

վՒՐեՒք ոԼ ^^ օգնական, այլ ժամանակից ժամանակ հոդված մատա

կարարող, բայց ես կխնդրեի (եթե միայն այդ դործին արժանի կհամա֊ 

րեիք ինձ) ոչինչ կանոն և օրենք, և պատշաճության չիջնել առջևս... 

Հարող ուսման, դաստիարակության, զոհաբերության, ազգասիրության, 

հայրենասիրության և այլ այսպիսի դրսեն փայլուն և ներս են գաս: արկ 

նյութերը արդեն սպառեցան, ժողովրդի ատամները հարվեցան, ականջ֊ 

ՀԼները> ժո ւվ ժո ւվ անում են: հավ է, թողե՜ք այդ գարշելի բաները, 

վսրատով մարդ խելոք շի լինիլ, խելքը պարա դան պիտի սովորեցնե։ 

Արի այսուհետև ուրիշ ճամփա բռնենք, իսկական փրկավետ, ժողովըր֊ 

դական ճամփան. — արի այն անենք, ինչ որ ժողովուրդը սիրում է, «արի 

փիս տանք»... Արի ցույց տանք, որ ազգը մինչև ազատություն, ինքնա֊ 

.կառավարություն չիստանա, ոչ դաստիարակություն կստանան նորա 

ոբդՒ^^ ոչ ինքյ^նք կիրթ ու բարոյական կդառնան: Մի՞թե ռուսը նախ 

Խ՚թՎՎցավ և ապա աղատվեցավ, մի՞թե Գարիբալդին նախ կրթեց յուր 

ա վուղական մ ան զինվորներին և ապա ազատեց ազդը, ու՞ր կուզես նայե, 

միայն աղատ, ինքնակաոավար ժողովուրդը կսւրող է բարոյաւզես լու

սավորվելու, իսկ կրթությունը և ստրկությունը շատ խաղաղ կերպով 

կկենան: Միտքդ բեր նվաճյալ հույներուն Հռովմի իշխանության տակ:

Արի Վանի հայերու ինքնակառավարությունը դարձնենք այսոլհե- 

տև ազգային ձգտումն, արի ամեն կերպով, ամեն հնարով, ամեն մեր 

քանքարով ասենք, կռվենք, վիճենք այգ խնդրոց վերա, արի' բացարձակ 

քարոզենք, որ Օսմանյան տերության միակ հնարն է ազատության և 

փրկությանն, հայերուն ինքնուրույն վարչություն տալումն...

Եթե կկամենաք, այս փռոգռամմով ես վարձկան կգրվի մ ձեր օրա- 

՝ԳրՒ^> ինձ ազատություն տվեք, հա'մ Ո086Շրհ, հա'մ թատերական 

փիեսա, հա մ խոսակցություն, հա՜մ դատմունք, հա՜մ ոտանավոր կգրեմ 

շատ, շատ և շատ, և միշտ պտույտ կգամ այգ գաղափարի չորս կողմը և 

դիտեմ, հավաստի եմ, սրտեր կթնդացնեմ, կվառիմ և... մնաց<էածը> 

ԿւՒնխ №չ որ կլինի, և հավաստի եմ, որ ինչ որ լինի, եղածեն լավ կլի

նի. միայն թե դուք էլ քաջ, արի, անվախ եղեք, չափե դուրս զգուշոլթյու-
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նը ու փոքրոգությունը շատ նման են միմյանց, իսկ քաջ առաջ երթալը՛ 

նպատակի կեսին հասնելու արժե» (VI, 435—437)։
Պետը է ենթադրել, որ Պատկանյանը իր այս նույն ծրագիրը առա- 

2ա1'^'Լ Էր նաև Ս՚իֆլիսի և Երևանի համախոհներին, թախանձել որսալ 
հարմար պահը և հայկական հարցը դուրս բերել հրապարակ: Սակայն 

1875 թ. թեյթունի ապստ՛ամբության լու՛րը, այլ ընթացք տվեց Պատկան- 
յանի մտքերին։ Չցանկանալով այլևս տուրք վճարել Մարաշի փաշային, 

ազատասեր զեյթունցիք դարձյալ ապստամբել են Տավուտ Նիազի դայ- 

մադամի դեմ, քանդել պաշտոնատները, 71 զկիթը, վռնդել թուրք պաշ
տոնյաներին և երեք տարով նվաճել իրենց անկախությունը և կառա

վարման գործը դարձյալ հանձնել շորս իշխաններին։ Եթե մի բուռ զեյ- 

թ՚՚^՚օՒք կարողացել են նվաճել իրենց անկախությունը (թեկուզ ժամա- 

մանակավոր), ապա այդ կարող է անել նաև թուրքական վայրագ լծի 

տակ հեծ ող ողջ արևմտահայությունը։ Սւրեմն հնարավոր է ոչ միայն 

համոզել թուրքական կառավարությանը, այլ զենքը ձեռքին պահանջել 

իր իբտվունքները։ Ս իայն անհրաժեշտ է գըել, ստ ե ղծադործել, ոգևորել, 

սթափեցնել հայ մարդուն, հարկավոր է նկարագրել այն անլուր տա-- 

ռապանքները, որոնք անմռունչ կրում է դարեր ի վեր հայ ժողովուրդը,, 

հարկավոր է ստիպել նրան ընդղվել, վառել նրա հոդին, տրոփել տալ 

սիրտը, ընտելացնել պայքարի ելնելու մտքին։ «Եմ բռնելու ճանապարհս՛ 

միանգամայն նոր է, — դրում է նա 1875 թ. նոյեմբերին, — չեմ ասում, 

որ ոչ ոքի մտքե անցած չէ, ոչ, այլ տակավին ոչ ոք ընթացած չէ այդ 

ճանապարհով։ Ես անվեհեր կերթամ, ուժս արդեն վարձել եմ, ապացույց 

շատ ունիմ, ճշմարտությունը իմ կողմս է, ւզատրաստած մտքեր շատ 

կան, հարուցանելու խնդիրս կ՛ենդանի և կարևոր է, ու՛րեմն, հայտնի և 

ծածուկ կուսակիցը շատ կունենամ, հալածանքն չեմ վախում, մահե 

նույնւզես, եթե մահ սւզառնա ևս' փույթ չէ, այդ մահը անմահության րս~ 

^ՒՂԲ^ է՛” Մի՞թե... Կյանքը... չպիտի պատրաստ լինի ղո.հ լինելու մի 

ազդի '1ոլ9^ փրկության, թերևս ազատության և հավաստի բարոյական 

սթափման... Ահա այսպիսի բաներ խլրտում են մտքիս մեջ։ Գուցե խելա

գար իմն է, գուցե և իւելոք ՛ինչ, ինչ կուղն լինի, «Հյո լ՛սիսա փա ղ»-ը հրա֊ 

տարակմանեն խելացնոր չի [ինիլ, դու ինչ կուզես ասա...» (VI, 439),— 
շարունակում է նա նույն նամակում իր հիացումը արտահայտելով «Հյու

սի ս ա վ։ ա՛յլ»֊ ի սխրանքի նկատմամբ, ցանկանալով իր ա/ս նոր նախագի

ծը հասցնել նրա աստիճանին, սթափեցնել ու վառել իո համաղգիների 

զգացմունքները, ինչպես այդ կարսղացավ անել «Հյուսիսափայլո֊ը 60-ա--
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կան թվականների ծանր օրերին մեն մենակ մարտնչելով իւավարի ու 

մոլեռանդության դեմ։

Աոաջին գործը, որ Պատկանյանը ձեռնարկեց «Լումա» ամսագրի 

համար, ըստ իր առաջացրած ծրագրի, «Կիոլլղատէ» պատմվածքն էր, որ

տեղ պասրկերված էին պարսկական բռնա՛պետության դեմ պայքարող 

և այդ պայքարում դոհված երևանցի Սումբաթր և նրա որբ մնացած, ա- 

ղատասեր դուստրը' Կյուլղադեն, որը երդվել էր ամուսնանալ միայն իր 

հոր արյան վրեժը լուծողի, բռնակալների դեմ սուր բարձրացնողի հետ: 

Սակայն ամբողջ քաղաքի մեջ չի գտնվում մի հայ տղա, որ կարողանա 

կատարել գեղեցիկ աղջկա պահանջը, տղաները անմիջապես պաղում են 

«այդ տարօրինակ» պայմանը լսելով, հեռանում, ամուսնանում մեկ ու

րիշի հետ և իրենց «դաղը ու կշեռքը» ձեռքն առած խաղաղ ու հանգիստ 

աւգրում։ «Ասվածտ քիսիրիս' հային պա՞նն է թուր ու խամա առնէլը, 

թանդրիին չէլէրը իյնէլը, հարամի խըղըլպաշին ձէռքէն մարթ խալսէ֊ 

ցուն էլը, արուն ի տէղ արուն վօթէլը, ձէոքի թիւֆէնկօվ տուշմանին վրան 

թիւֆէնկ քաշէլր» (IV, 170), — դառնությամբ բացականչում է հեղինակը:
Եվ ոչ մի հա՛մարձակ հայ երիտասարդ չգտնելո՛վ, Եյո ւլղա դեն իր 

բախտը կապում է մի լեհ ապստամբի հե՛տ, որը սեփական հայրենիքի 

ազատության համար պայքարելու պատ՛ճառով հասարակ զինվորի աս

տիճանով ուղարկվել էր Եո վկա ս: Պատ մվածքի վերջում, արդեն ռոլսա կան 

ամրոցներից մեկի պարետի աստիճանի հասած լեհ ապստամբի կին 

Այուալզադեն աղատում է շահույթի համար փործանքի մեջ ընկած մի 

հայ երիտասարդի, որին դեռևս մանկության օրերից ճանաչում էր Ն. նա֊ 

իյիջևանից, և պատվիրում նրան ասելու բոլոր հայերին, որ «ևաքա մին֊ 

չէվ ան օրր ատած կըլան հէ մ օտար ասքէրէն, հէմ ալ շէնքօվ հայէրէն, 

քանի վօր ատ պէս յէոիրի փունութքի տէր ին ու ինքն էրը իրէնց շուքէն 

կըվախենան^ (IV, 179)։
Հավանորեն ււտանալով «Լումտ»-ի տնօրենների համաձայնությունը 

և հավանությունը իր առաջարկած ծրագրի վերաբերյալ, Ռափայել 

Պատկանյանբ Վ1 երովբեի ձեռքով Փիլիպոս Վարդանյանին է հասցնում իր 
նոր պա՛տմվածքը խնդրելով գրաքննչին անհրաժեշտության դեպքում 

միայն «ամուր նախադասությունները» միջից հանելով պահպանել 

պատմվածքի հիմնական գաղափարը, ն պա տ ակա պա զ ությունը: «Կիոլլգա- 

տէի» հետ միաժամանակ Պատկանյանը ավարտում ե. իր նոր նպատակ

ներին է հարմարեցնում նաև «Խութուռ» պատմվածքը և, ամենայն հա

վանականությամբ, զգալով, որ բարբառով գրված գործերը այդպիսի 

հրատապ րոպեին կարող են չհաս կացվել և ան ուշադրության մատնվել, 
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նա անցնում է անմիջականորեն ներգործող չափածո գործերի և դրանք 

գրում ամենքին հաս կան ալի աշխարհաբարով։

^1876 թ. ապրիլին Աուլղարիայում բռնկված խոշոր ապստամբու

թյունը թուրք բռնապետության դեմ նորանոր ոգևորությունների աղբյուր 

է գառնում բանաստեղծ ի համար, և նս։ անմիջապես, մայիսի սկղբներին 

գրելով իւր «Աղատ երգեր» շարքի առաջին երկու բանաստեղծություննե

րը' «Սշեցոլ հեկեկանքս-ը և «Վարիր մշեցի»-ն, «Խութ ուռ»-ի հետ միա

սին ուղարկում է «Լումա»-/։ ապագա խմբագիր Փիլիպոս Վարդանյանին։ 

«Ստացե'ք այս ^^Շ1֊ները «Վանա հարցին», — գրում Լ նա «Վարիր 

մշեցոլ» ինքնագրի վրա։ — Այս նախապատրաստություն է, որին կհետե- 

վեն գնդա կոծ ությունք գամ քան զգամ սաստիկ և սոսկալի' մերթ ար

ձակ և մերթ չափաբերական, մերթ ի բերանս մշեցոց և մերթ բոլոր հա

յերի սրտեն բխած» (VI։ 442)։
Այս բանաստեղծություններին հաջորդում է մի ամբողջ շարք' «Վա- 

նեցոց աղոթքը», «Վանեցի մոր երգը», «Վանեցի գեղջուկի տաղը», 

«Անվերջ գանգատներ»֊ր, «Ծերուկ վանեցին», «Հազարեն մեկը», «Հայի 

գանգատը»։

Հիմա Պատկանյանին զբաղեցնում էր միայն մի միտք, տպա գրված 

տեսնել այդ բանաստեղծությունները, և նա անընդհատ շտապեցնում է իր 

բարեկամներին, հորդորում մի մեծ առաջնորդող հոդվածում արծարծել 

Վանի հանրապետություն ստեղծելու անհրաժեշտությունը, «Լուման» 

դարձնել այդ հրատաւգ հարցի ամբիոն։ «Շտապեցե ք, շտապեցե ք, իմ 

վրա այնքան հուսացե'ք, որքան որ ազգի սերը իմ վրա սուրբ պարտք 

դնում է նրա գործի համար /սոսքս բարձրացնելու։ Ես ոչ/։նչ արգելքի 

առջև կանդ չեմ առնիլ. ես ամենեդ առավել վստահ եմ, ։։ր այդ թանթ 

մեր օրերով պիտի լույս աշխարհ ելանե, ուրեմն շտապեցեք, խոհեմու

թյուն, զգաստություն և երկյուղ նվաստ զգացմունքներ են այս դիպվա

ծում ը: Մի՞թե մեր կյանքը առավել արդյունք պիտի ունենա, քան թե ազդ 

սթափեցնելու երախտիքը... «Մինչև ցորենը չիմ եռն ի' պտուղ չի տալ», 

ով որ մեզանից առավել ազնիվ է, թող ցույց տա այլոց նահատակվե

լու ճանապարհը—այդ բանը ազդը վաղուց մոռացել է, իսկ այն օրեն 

սկսում է աղգիս նվաստությունը» (VI, 442)։
Սակայն «Լումա»-/։ հրատարակման թույլտվությունը ուշանում էր, 

ամենայն հավանականությամբ այն պատճառով, որ նախապատրաստ

վող ռուս-թուրքական պատերազմի նախօրեին ռուսական միապետու

թյունը լԷր ուղում գրգռել հայերի ա զդա սիրտ կան տրամադրությունները և 

նախատեսվող տպագրական օրգանների նկատմամբ չափազանց ղգուշա- 
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Հոր քաղաքականություն էր վարում։ Մինչև պաշտոնական թույլտվու

թյուն ս տ ան ալը, ապագա խմբագիր Փի լի պոս Վարգանյանը և ւիաստա֊ 

կան հրատարակիչ Կարապետ Եղյանր սկսել էին թղթակցել, ինչպես 

հ^յ> այնպես էլ օտարազգի հեղինակների հետ և ստացել բազմաթիվ 

նյութեր։ Ստե ւիանոս Նազարյանը ուղարկել էր մի քանի հոդվածդ 

Րաֆֆին' «Խաչագողի հիշատակարանը», Քերովբե Պա՛տ կան յանը, Կարա

պետ Եղյանր, Ալիշանը, Ստեփանոս Պալասանյանը, Ս ատթեոս Ս ամուր

յանը, Համբարձում Իփեքչյանը, հայագետներ' Դյուլորիեն և Պետերմանր 

տվել ԷՒ^ Հայաստանի պատմությանը և ժամանակակից հարցերին վե

րաբերող ուսումնասիրություններ: Եր ռազմաշունչ բանաստեղծություն

ներն էր ուղարկել Մափայել Պատկանյանը։ Անկասկած, այո ամենի մա

սին որոշակի լուրեր էին սպրդել գրաքննչական ատյան, դժվարացնելով 

և ձգձգելով ամսագրի տպագրության թույլատրումը:

Մեկ արիշ հանգամանք ևս. ինչպես 1859 թ. Մովսես Եուդաղյանին 
և Կարապետ Եդյանին չհաջողվեց «մաղարա կան և դրական լրագիր» 

Հերնագրով երկամսյա պարբերական հրատարակելու թույլտվություն 

ստանալ, պահանջվող քաղաքական վստահություն չվայելելու պատճա

ռով, այնսյես էլ այժմ, չնայած իր վարած բարձր պաշտոններին Կարա

պետ Եղյանի անունը դարձյալ անհանգստացնում էր գրաքննչական ատ

յանին։ Որ Կարապետ Եղյանի նկատմամբ երկար տարիներ կիրառվել է 

գաղտնի հսկողություն, երևում է այն բանից, որ 1884 թ. Երևանում 
հայտնաբերված «Հայասեր-Ազդասեր» խմբակի գործունեության կա

պակցությամբ Երևանի նահանգային ժանդարմ ական վարչության կազ

մած գործի մեջ հիշատակվում է նաև նրա անունը, նշվում Կովկաս կա

տարած նրա այցելոսթյունների տարեթվերը և իջևանատեղիները: Խո

սելով «Հա յաս եր-Ազգասեր» խմբակի գործունեության նպատակների մա

սին և նշելով այն փաստը, որ այդ խմբակցության անգամներն իրենց 

համակիրներն ունեն նաև այլ վայրերում, քննիչը գրում է. «1879 թվա
կանին Անդրկովկաս այցելեցին Կոնս սրանգն ուպոլսի ե Վանի որոշ հայ- 

րենասերնեը, ինչպես նաև այլ վայրերի նման խմբակների գործիչներ»։ 

Այս տողերի կողքին կապույտ մատիտով լուսանցքում ավելացված է. 

«Նույն այգ թվականին ^իֆլիս եկավ էգովը և կանգ առավ իր բարեկամ 

Հովհաննիսյանի մոտ»հ

1Հ Մինչև հունիսի 18-ը Պատկանյանն արդեն վերջացրել էր «Ազատ 

երգեր» շարքը (թվով 22 բանաստեղծություն) և անհամբեր սպառում էր

1 ՀՊՊԱ, ֆ. ^ 115, գ. X: 44, երևանի նահանգային ժանգարմական վարչություն: 
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նրանց լոպս աշխարհ գալուն. «Եթե տիպը ուշանա, — գրում է նա $[<[[’

պոս Վարդանյանին, — կարծում եմ, անախրոնիզմ կդաոնա» (I, 295),— 
և աշխատում է ձեռագիր վիճակում տարածել դրանք' Ն. Նախիջևանում, 

^Ւ^ււ^ում, Պ ետերբուրդում, կարդալ տարբեր հավաքույթների ժամա

նակ։

^/Աննախադեպ էր այդ երդերի գործած ազդեցությունը ընթերցողների 

վրա։ ճիշտ ժամանա կին հնչող նրա բոցակեզ «ռումբերը» հայկական 

ամենատարբեր շրջանն երի կողմից ընկալվեցին իբրև ռազմի շեփոր, իբ

րև մարտահրավեր, համընդհանուր ոդևորությա մբ համակեցին բոլո

րին։ «Կարդացի, զմայլվեցա և սրտագին շնորհակալությամբ լցավ հո

դիս դեպի Ձեզ, որ դիտեք այդպիսի սքանչելի կերպով արտահայտել հայ 

մարդու ցավն ու վիջաը, — դրում է նրան «Ազատ եր դեր»-ի առաջին րն- 

@երցողներից մեկը' Փիլիպոս Վարդանյանը։ — Ես պարզ խոստովանում 

եմ, որ Ձեր երկարամյա լռությունից հետո էլ հույս չունեի լսելու Ձեզնից 

այս աստիճանի ոդեշունչ, կենդանի, անպաճույճ, սրտե առ սիրտ խո

ռող բուն ազգային գողտրիկ ձայներ։ Ուստի իմ ուրախությունը, որին և 

ամբողջ հայ ազգը մասնակցելու է անշուշտ, անչափ է Ձեր քնարի վե

րակենդանացման համար և ցանկությունս անբավ, այլևս երկար տարի

ներ լսելու Ձեր ան զուզա կան երդերը և ոդևորելու նոցա կենս ատ ու ջեր

մությամբ... Դե՜հ, ուրեմն թող աստված անպակաս անե յուր շնորհը 

Հեգնից, իսկ մենք միշտ պատրաստ կլինենք վայելել այդ շնորհաց ար

դյունքը և երախտագետ սրտով լսել Ձեր ձայնին, որ հոդի և սիրտ է տա

լիս ամեն հայ մարդու» (VI, 609)։
Բանաստեղծությունները գրելու ընթացքում Պատկանյանը աշխա

տում էր տեսնել իրական փաստը, ջանում գտնել իսկապես տաոապող 

ժողովրդի սրտից բխած ցավը։

եա չէր բավարարվում միայն իր կարդացածով կամ ստացած լուրե- 

_րով, այլ աշխատում էր տեսնվել Արևմտյան Հայաստանից եկած մշակ

ների հետ, լսել նրանց պատմածները, զգալ նրանց տրամադրություն

ները: «Հավատացեք ինձ, ազնիվ պարոն, — գրում է նա Կարապետ Եզ- 

յանին, մեկ այլ նամակում, — որ յուրաքանչյուր իմ ոտանավորը է որ

պիսի ևիցե հայե լսած մի դատմունք նույն իսկ հայի վրա: Այս նորումս 

որ դրեցի 28 հատ բան, ամենն էլ կարող եմ մի առ մի թվել, թե երբ և 
ոԲի9 լսե^ի) ՈԼ մինը շարադրած կամ մտացածին չէ» (VI, 453)։

1876 թ. հոկտեմբերի 9-ին Պատկանյանը հանձնարարական նա

մակներով Պետերբուրդ է ուղարկում թեյթունից Ռուս ահայաստան ժա

մանած վրղխան Ղազարոս Ենի-Դյունյանին և խնդրում լսել նրան ու ա- 
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ջակցել։ Ամենայն հավանականությամբ, Անդրկովկասի հայրենասիրա

կան խմբերի և Պ ետերբուրդի նրանց համախոհների միջև կապող օղակը 

Ռափայել Պատկանյանն էր։ Այդ պատճառով Անդրկովկաս առաքված 

զեյթունցի պատվիրակը այցելում է Ն. Նախիջևան, իջևանում րանաս- 

տեղծի մոտ և ստանալով հանձնարարական նամակներ կարապետ Եղ- 

յանի, Փիլիպոս Վարդանյանի, Մկրտիչ Սանասարյանի և քերովբե Պատ

կան յանի անուններով, մեկնում է Պետերբուրդ: Այդ նամակներից պահ

պանվել է քերովբե Պատկանյանին ուղղված երկտողը և Փիլիպոս Վար֊ 

դանյանի ւդասւասխանը, որը լույս է սփռում ղեյթունցոլ առաքելության 

■ նպատակների վրա։ «Չդիտեմ, կբարկանա՞ս, թե կուրախանաս, որ այս _ 

նամակը տվի քեղ հասցնողի ձեռքը, — դրված է քերովբե Պատկանյանին 

ուղղված նամակում, — Վաղարոս էնկի֊Դյոլնյան ւչեյթունցի է, այն մ իշ֊ 

ի։ անն եր են մինն է, որոնք քանի մի տարի առաջ 30.000 տաճիկ, չեռքեղ 
և բաշիբոզուկ մինչև վերջին հոդին թրև անցուցին։ Այս մարդուն ես շատ 

"Ւր^ցի, և, կարծում եմ, նա էլ ինձ սիրեց... Դա աշխարհներ ու ծովեր 

պիտի անցնի և երթա պատմե յուր տեղը, թե մինակ դուք չէք հայեր, այլ 

կան ուրիշներ, որոնք սոցա, զեյթունցոց ցավակից են» (ընդդծումը 

.մերն է—Մ. Ս.;, (VI, 444—445)։
Հոկտեմբերի 14-ին Փիլիպոս Վարդանյանը Պետերբուրդում դիմա

վորում է զեյթունցուն և հայտնում այդ մասին բանաստեղծին։ «թեյ֊ 

թունդին երեկ երեկոյան մամը 9-ին հասավ ինձ Զեր նամակներով 

հանդերձ։ Գիշերն իմ մոտ պահեցի, հյոլրասիրելով ինչքան որ կարող 

էի. այս առավոտ պ. Աանասարյանի մոտ տարի.,.

ԱրՊ1ոՔ դիտՆ՞ք, թե այս Վաղարն ինչու է եկել Պետերբուրդ, ինչո՞ւ 

է թափել այսքան քրտինք, կրել այսքան չարչարանք, նեղություն, տա- 

ոաւդանք։ Եկել է անոր համար, որ մի խնդիրք տա թաղավորին։ Ի՞նչ 

խնդիրք, ինքն էլ լավ չդիտե... «Չունքի թաղավորը զորավոր է, մեծ է, 

բարի, պեքիմ աղեկություն մը կընե... Միամիտ, անմեղ, ողորմելի Ղա

զար։ Այժմ ինքն էլ լավ հասկացել է յուր արած հիմարությունը...

Թեև յուր ասելով այդ կոդերը գալու միտքն ինքն է հղացել, բայց 

ես կարծում եմ, որ նա մի այլ կողմից է ստացել այս դրդումը, թերևս 

Պոլսի ռուսի դեսպանատան շրջաններից: Այս մասին դրով խոսելն ան

հարմար է ու թողնում եմ։ Ըլլալուն կտեսնենք,.,

Ղազա րի պատմած բաները մեծ ուշադրութ յա մբ լսում եմ: Մ եր 

ապագայի մեջ թեյթունը մի նշանավոր պաշտոն կա՛տարելու է անշուշտ, 

այգ մասին իմ հավատն անխախտ է: Մ|ւայն մեր Ա|արւոաւ|որութ|ուն~
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ներն են հայ ս տալիս նրանց և թիկունք...» (ընդգծումը մեըն (—Մ. I).)2.-

2 ԴԱ>>, ՌՊֆ, X, 1120,
•' У Левона Тнгранянца найдено письмо Хрнмянца, где говорится о необхо

димости одновременного действия в Киликии и в Верхней или Русской Арме
нии, а также обнаружен документ об армяно-курдском союзе, из которого вид
ео состоявшееся соглашение армян с курдами, кочующими на границах Тур
ции, Персии и России, для взаимной помощи и единства действий.
(ՀՊՊԱ, ֆ. X 115, q. 44, երևանք նահանգային ժանդարմական վարչություն)։

Երկու նամակների մեջ զգուշությամբ հիշատակված խմբակցության 

ունեցած « պարտավորությունները» ղեյթունցիների գործի նկատմամբ, 

հնարավորություն է տալիս եզրակացնելու, որ P’ուրքահայաստ ան ում 

սպասվող ապստամբության ծ ամանակ պետք է միաժամանակ նրանց 

միանար նաև Արևելահա յա սա անըւ 1884 թվա կան ին «Հա յա սեր-Աղգասեր»- 

խմբակցության գործունեության մանգարմական քննության մեջ հիշա

տակվում է Լևոն Տիգրանյանի մոտ հայտնաբերված Մկրտիչ /սրիմյանի 

մի նամակի մասին, որտեղ խոսվում է Եիլիկիայում և ՛Հերին, կամ Ռու

սական Հայաստանում միաժամանակ ապստամբական գործողություններ 

սկսելու մասխթ։ Պետք է ենթադրել, որ այդ նախագիծը ստեղծվել էր 

դեռևս ռուս-թուրքական պատերազմի նախօրեին։

թեյթունը բաժանված էր չորս իշխանական տների պատկանող թա

ղերի, որոնք, բացի դրանից, ունեին նաև իրենց ենթակա գյուղերը։ 

1862 թ. ապստամբության ղեկավարներն էին. Շ ովրո յան թաղից' Հազոր- 

(կամ Ղազարի Շ ովրո յանը, 3 աղուր յան թաղից' Մկրտիչ Յաղուբյանը, 

Ենի Տուն յա թաղից' Աստ։]ածատՈւր Ենիտունյանը, Ս ուր են յան թաղից' 

՛ևազաբեթ Սուրենյանը։

Չնայած այն հանգամանքին, որ Ռաւիայել Պատկանյանն իր հանձ

նարարական նամակում նրան համարում էր 1862 թ. ապստամբությու
նը գլխավորած իշխաններից մեկը, սակայն անունների տարբերությունը 

մեզ ստիպում է ենթադրել, որ պատգամավորը եղել է կամ Ենիտունյան 

իշխանի եղբայրը, կամ մեկ այլ ազգականը։

(Հ1876 թ. նոյեմբերի սկզբներին անհանգստացած «Լումա»-/։ թույլ
տվության ձգձգումից Պատկանյանը «Ազատ երգեր» շարքը Արդար Հով

հաննիսյանի միջոցով ուղարկում է Ռիֆլիս «Փորձ»֊/։ խմբագրություն և 

համարյա նույն օրը տեղեկանում «Լումա»֊/։ արգելման մասին։ Հայտ-
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■ նելով այդ տխուր լուրը, Փիլխզոս Վարդանյանը առաջարկում է նրան Կա

րապետ Եղյանի անունից, բանաստեղծությունները տպագրել աոանձին 

1ՐՔ"լյկո,Լ և խնդրում դարձյալ նոր գործեր ուղարկել շարքը մեծացնե

լու նպատակով։ «Տարրակույս չկա, որ այդ կ են դան ի քերթվածքները իս

կույն տարածվելու են մեր ազգի մեջ, մանավանդ այս րոպեիս, երր նո

քա, կարելի է ասել, բոլոր հայերի զգացմանը հավատարիմ թարգմանն 

■ են»*, — գրում է նա։

* ԳԱմ, ՌՊֆ, X 1121,

\^Ա ակս։ յն, չնայած ձեռնարկված միջոցն երին, «Աղատ երգերը» Պե- 

տերբուրդում առանձին գրքույկով նույնպես հնարավոր չի լինում հրա

տարակել, իսկ «Փորձ»-/։ 1877 թ. ^ 3 — 4-ում տպագրվում են 22 բա
նաստեղծություններից միայն 10-ը։ Ամենայն հավանականությամբ, 

■գրաքննության արգելքի հետևանքով «Աւլատ երգեր» շարքից դուրս են 

ընկնում այնպիսի մարտւսջունչ բանաստեղծություններ, ինչպիսիք են 

«Վանեցոց աղոթքը», «Վանեցի մոր երգը», «Վանեցի կտրիճ»-ը, «Հայի 

արյուն» ֊ը, «Թալանված դեղ»-ը, «Երկու ։գատկեր»֊ը, «Հազարեն մեկը», 

«I’ նչ անենք»֊ ը, «Ո չ խնդիր, ո'չ հրաման» ֊ը, «Երդ»-ը, «Ուսանող»-ր։ 

Ւսկ մեկ տարի անց՝ 1878 թ. հրատարակված «Ագատ երդեր» ժողովա
ծուում ընդգրկվում են դարձյալ 10 բանաստեղծություններ, որոնցից 

3-ը' «Վանեցու աղոթքը», «Վանեցի մոր երգը» և «Վանեցի կտրիճ».ը 

համալրված կին գուրս թողնված ոտանավորներից։ Հեղինակի մտա

հղացումը մասամբ հնարավոր է լինում վերականգնել միայն 1881 թ. 
Լու!ս ընծայած ժււղովածուի էջերում, որտեղ ներկայացվում են 1876 թ. 
ամռանը դրած շարքից 19-ը: ^^

^այց ռոլս֊թոլրքական պատերազմի առաջին օրերին տպագրված 

այդ 10 բանաստեղծություններն էլ բավական էին համընդհանուր ոգե֊ 

վորութչուն առաջ բերելու համար։ Նրանք բոլորի շոլրթերին էին, արտա

սանվում էին, արտադրվում, տարածվում ձեռագիր վիճակում։ ]

1877 թ. ապրիլի 24֊ին պայթեց ռուս ֊թուրքական պատերազմը: Բու

սական զորքերի հաղթական առաջխաղացումը Կովկասյան ռազմաճա

կատում, հայ զորավարներ Լորիս ֊Ա' ելիք յանի, Տեր-Վուկասովի, Շելկով֊ 

նւ՚խ՚վ/1 հաջողությունները, Արդահանի, Վարսի, Բայազետի, Ալաշկեր- 

տի ազատագրումը, հայ կամավորների անօրինակ սխրանքները նորա

նոր հույսեր ու ակնկալություններ բերին իրենց հետ։

Հիմա արդեն Պատկանյանը և նրա համախոհները ապագա Վանի 

հանրապետության ստեղծումը կապում էին, առաջին հերթին, ռուսական
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հզոր զենքի հաջողությունների հետ, աշխատում մամուլում ու բանավոր՜ 

կերպով արծարծել այն։ Արծրոլնին «Մշակ»֊/։ Էջերում արևմտահայերին: 

հորդորում էր զինված ապստա մ բության միջոցով թոթափել իրենց ։[րա֊ 

յից ^՚ ոլ1,քՒա ւ1' բարկացնող լուծր, մեծ հույսեր կապելով Ռուսաստանի 
հաղթա կան առաջխաղացման հետ։ Բաֆֆին կրքոտ հրապարակախոսա

կան հողվածներով բացահայտում էր թուրքական բռնապետության վայ

րագությունները և հայերի ազատագրական ձգտումների անհրաժեշտու

թյուն ր։ Ժամանակի ամբողջ մտավոր կյանքը տրոփում էր մոտալուտ 

ազատության հեռանկարից, ծնվում էին բազմաթիվ ծրագրեր և տե՜սու

թյուններ, որոնցից շատերը կապված էին ռուսական հովանու ներքո: 

հայկական հանրապետություն ստեղծելու գաղափարի հետ։

Բրյո լսելում լույս տեսնող «3 Ո(Խ|)ՇՈ(1ձՈՉ6 8օ1§6» լրագրում տպա
գրված հոգվածը, որը վերագրվում է քերովբե Պատկանյանին, արծար

ծում էր Ռուսաստանի օգնությամբ աղատ Հայաստան ստեղծելու միտ

քը և այն գիտում որպես մի առաջադիմական քայլ, հավասարապես 

շահավետ և' Ռուսաստանի, և' Անգլիայի համար։ Հերքելով եվրոպական 

մամուլում բազմիցս հայտնված կարծիքը Ռուսաստանի զավթողական՜ 

նպատակների մասին, հոդվածագիրը հատկապես նշում է այդ պատե

րազմում Ռուսաստանի ունեցած ազատագրական առաքելության մասին 

և ավելացնում. «Այսպես օրինակ, հայերի վերաբերմամբ՝ որոնք չար

չարվում են թուրքերի ձեռքից ոչ պակաս, քան թե Բալկանյան սլավոն

ները, [սոսում են, թե իբր ռուսները կամենում են վերցնել այդ երկիրը՝ 

(Հայաստան), որ ասլահովեն իրենց ճանապարհը դեպի Հնդկաստան, ի 

վնաս անգլիացիների օգուտների։ Ղորանից ավելի սխալ բան չիկա։ 

Բայց աղատ Հայաստանը, քրիստոնյա իշխանով, որը չի լինի ոչ ռուս, և 

ոչ անգլիացի, կլինի մի ճշմարիտ առաջադիմություն լուսավորության։ 

Այդ օգտավետ կլինի որչափ Ռուսաստանի համար, նույնչափ և Անգլիա- 

յի համարի։

Ռափայել Պատկանյանը ազատասիրական բաղձանքների այդ թեժ 

օբերին հորդորում է չլոել, դուրս գալ հրապարակ, խոսել հայի պահանջ

ների և իրավունքների մասին, այդ հարցը դուրս բերել միջազգային աս- 

պարեղ։ թարմանալով, որ այդպիսի ժամանակ կարելի է զբաղվել այլ 

գործերով, նա դլւում է Խորենացու Աշխարհացույցի հրատարակման և 

մեկնության հարցերով մտահոգված քերովբե Պատկանյանին. «...Մա

նավանդ որ ժամանակն էլ մի այնպիսի ժամանակ էր, ուր քեղմեն սպա-

5 «Սչակ», 1877, .V 48։
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սում ենք ամպրոպներ, շանթեր, կա լծակներ դես ու դեն ցրված կա մ 

ֆրանսիական, կա մ դերմանական, կա մ անգլիական լրա գիրներումն, 

հօգուտ վերականգնելի Հայաստանի... Ուրեմն, 4? եր ոբ ջան, հօգուտ 

մեղք է, եթե դու մի սիրուն րրոշյուռ չիդրես և շատ շուտ միջոցում չի֊ 

տպես առաջիկա քոնդռեսի համար' ի ցույց տիտաններուն մեր հայի վի

ճակը և նոցա ստանալու ողորմությունքը Եվրոպայեն և այն դերը, որ 

պիտի խաղա հայը ազգության մեջ... Ցույց տուր, Հերոր ջան, ի՞նչ պիտի 

պոռա մեր խեղճ հայը ի լուր ազդաց և աղանց. նա տանջվում է, բայց 

շդիտե ի՞նչ ասե և ի՞նչ խնդրե։ Դիր նորա բերանը խոսք, բայց այդ խոս

քը PпrL ԼՒ^Ւ հավիտենական ճշմարտություն» (VI, 455— 456)։
Հավանորեն հենց այդ օրերին էլ նա ստեղծել է «կայերու թուրը» 

ոտանավորը, որտեղ պահանջում է բոլորից' հայ փողատերերից, հայ 

զորավարներից, հա/ հե ղին ա կն երից, հայ գիտնականներից լարել իրենց 

ամբողջ ուժերը, ուղղել իրենց մտածմունքները, հնարավորություններն 

.ու կարողությունները օրհասի մեջ գտնվող հայրենիքը փրկելու համար:

Սակայն, չնայած այս ոգևորությանը, մի զգոն ձայն Ռափայել Պատ֊ 

՛կան յանին թույլ չէր տալիս հավատալ բաղձալի նպատակի իրականաց

ման հնարավորությանը։ Ռուսաստ անի և Անդլիայի շահերի բախ ումը 

Մերձավոր Արևելքում դարձյալ պիտի խոչընդոտ հան դիսանա հայկական 

հարցի բարեհաջող լուծման համար։ Ինչքան էլ ռուս ական կառավարու

թյունը, ելնելով իր շահերից, ձգտի ինքնավարություն տալ հայերին, 

եվրոպական մի շարք պետություններ և առաջին հերթին Ան գլի ան դեմ 

կկանգնի Ռուսաստանի առաջխաղացմանը: Ահա այս մտայնությամբ րս֊ 

տեղծվեց Պ ատ կան յանի «Վայնա»-ն, որտեղ սայլապան Սեղպոսի ար֊ 

տա քուստ միամիտ, հեքիաթաձև սլատմութ յամբ տրված են պատերազմի 

պատճառները, հայ ժողովրդի ակնկալությունները, նրա կատարած սըխ֊ 

րանքները, նրա զորավարների խիզախությունները, Ռուսաստանի նվա

ճողական բաղձանքները ու Անդլիայի հետ ունենալիք անխուսափելի 

բախումը։

Շնորհիվ ժողովրդական ՛պատմելաձևի, «Վայնա»֊ի մեջ երգիծական 

սուր գրչով ներկայացված են ռուս արքունիքը, այնտեղ տիրող ստոոա֊ 

րաքարշության մթնոլորտը, կեղծիքը, աշխ արհա կ ա լութ յան մասին երա

զող Ալեքսանդր 11-ը, նրա խորամանակ կանցլեր Դորչակովը, դիվանա

գիտական մեքենայությունների վարպետ Իգնատևր:

Համակրելի գույներով է պատկերված անձնվիրաբար կռվող և ռու

սական գահի համար հաղթանակներ բերող գեներալ Լորիս֊Մելիքյանը, 

<որն իր քաջագործությունների դիմաց խնդրում է ցարից վերականդնել 
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«Հայկական թագավորությունը»։ Ինչպես վայել է հեքիաթին, ռուսական 

թագավորը խոստանում է հայ գեներալին կատարել նրա ցանկությու֊ 

նը, եթե ինքը ստանա իր ակնկալիքները, ((Հիմա նայինք, — վերջացնում 

է իր պատմությունը սայլապան Սեղպոսը, — դրա Հերջը ինչ կլինի: Տես֊ 

նես այս անգամ հայերուս համար մեջից մի լավ բան գուբս կգա՞, թե 

էլի քթև երիս ֊պռունկներիս մածուն կքսեն ու շորս քամիի դեմ բագ կթող

նեն ասելով' մենացեք ձեր տիկիններին բարեվ արեք» (1^ > 210)*
Պատմվածքի համար Պատկանյանը ընտրել էր «Հաճախ թիկնոցի 

տակ ծածկված է լինում կեղտոտ ճշմարտությունը» լատինական ասաց

վածքը, դրանով արդեն արտահայտելով իր կասկածանքները ցարական 

Ռուսաստանի սկսած պատերազմի մ|ւայն աղատագրական նպատակնե

րի վերաբերյալ։

«Վա յնա»֊ի հետ միասին, իբրև սկիզբ նկարագրված էր նաև մի 

խումբ սայլապանների Ղ[*ույցը, պատերազմի պատճառների ու նպա֊ 

տակների մասին, զավեշտական գույներով ներկայացված էր նրանց 

մի ամիտ մեկնաբանություններն ու մշուշոտ պատկերացումները և այգ 

ամենից բխող նրանց միակ տենչը' հայկական անկախ թագավորության 

երազը։

Սակայն զգալով, որ զրույցը կառուցվածքով հիշեցնում է «քահկէ-^ 

թօն» պաՎոմվածքը, Պատկանյանը անջատում է սա (լապան Սեղսլոսի 

պատմությունը, ավելի ն ե րգործուն դարձնելու նպատակով, իսկ գրույթ 

Ար թո դևում որպես առանձին պատկեր, անվանելով սւյն «Փլէվն ա ֊ ւի ա ֊ 

շա»։

Չնայած այն հանգամանքին, որ Ռաւիայել Պ ա տ կան յանը ւգատմված- 

քր ^Ր^Լ էր ն, Նախիջևանի բարբառով դրաքննչական թույլտվության 

հարցը հեշտացնելու համար, գրաքննիչ Քերովբե Պատկանյանը դարձ

յալ հնարավոր չհամարեց այն լույս աշխարհ հանել քաղաքական իրա

դրության այդ լարված պահին և, իհարկե, առաջին հերթին ռուսական 

արքունիքը պատկերող երգիծական սուր դրվագների պատճառով։ «Աղը՝ 

ավել ևս տվել ^ՈԸթԸՇՕ^ւՍւ), քան թե որքան հարկավոր էր, թեև խոսող

ները արաբաջիներ են»^,— զգուշությամբ հայտնում է նա հեղինակին' 

պատմվածքը ստանալուց անմիջապես հետո։

Ռաւիայել Պատ կան յանին մնում էր դիմելու հին, վարձված ձևին, 

ձեռագիր վիճակում, բազմաթիվ արտագրությունների և բանավոր ըն

թերցանությունների միջոցով իր նոր ստեղծագործությունը տարածե-

6 ԳԱԹ, ՌՊֆ, X 1040: *
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չուն։ Արտագրություններով է տարածում Դափա յել Պ ատ կան յանը նաև 

քաղաքի վերնախավի քննադատությանը նվիրված իր չափածո գործերը, 

որոնք մինչև քաղաքական իրադրությունների սրվելը գրում և տարածում 

էր ն. Նախիջևանում, հանելուկների ձևով։ Հիմա արդեն նա գրում էր 

■ երգիծական բանաստեղծությունների մի շարք, որտեղ ծաղրվում էին այդ 

օրհասական պահին անձնական բարօրության մասին մտածող հայ վա

ճառականը, քեֆի ու անառակության մեջ օրեր սպանող նրա որդին, 

ադահ, տգետ ու խարդախ հոգևորականը, աղաների սեղաններից փըշ- 

բանքներ հավաքող ծախված մտավորականը, քաղաքակրթության միայն 

արտաքին ձևերը կա սլկող հայ տիկինը:

Արձակ երգիծական գործերը' «Դիս աք» և «Տօնշունօրավօր» պատ- 

մըվածքներն էին, որոնք նա տպագրեց ((Մեղու Հա յա ստանի»-տւմ 

1878 թ.։ Դրան ցից առաջինը ծաղրում էր շքեղ կառք ու թան կագին ձի 

■ ձեռք բերելու և շրջապատին ղարմացնելու մոլուցքով տարված հայ նո

րելուկ «աղաներին» ու նրանց տիկիններին, իսկ երկրորդը սլա տկեր ում 

ճաշկերույթն երի ու անվանակոչությունների այն մրցավաղքը, որը, մեկը 

մյուսից ետ չմնալու համար, կազմակերպում էին քաղաքի համարյա բո

լոր ընտանիքները: Պատմվածքներում սուր, երգիծական գրչով կերտված 

էին քաղաքի մի շարք անվանի ներկայացուցիչներ, որոնք ուրիշ ոչ մի 

մտածմունք չունեին կյանքում, բացի շռայլ սեղանների առջև անօգուտ 

շատակերությամբ զբաղվելուց ու մարդիկ, որոնք ազգային գործերի 

համար խնայում են տաս ռուբլին, իսկ հարևանն երին ու ծանոթներին 

զարմացնելու համար շպրտում հազարներ։ «.. .Այժմ որ ինձ կարգ ալով 

(այսինքն շարադրությունքս) այստեղ մարգոց մաղձերն է /սառնում,— 

գրում է նա 1877 թ. դեկտեմբերի 17֊ին, — կարկտի՝ նման թափեցնում 

Վարձակ և ոտանավոր (ընդգծումները մերն են — Մ. Ս.), ինչո՞ւ, էնդուր 

որ տպավորություն անում է- մարդոց կատաղությունը ցայն աստիճան 

հասնում է, որ տունս կրակելու պատրաստ են: Ա խ, ինչպես ուրախ եմ 

ես։ Կարողացա՞ խոմ այս թմրած հո դին երր զարթեցնելու: Դրանից հե

տո ախր ինչպե՞ս չի գրես։ 8 այց այդ բաները եթե դու կարդաս, չես հա֊ 
վանիլ, նոքա էլ չեն հավանում, բայց կարդում են և կատաղում են» (^ 1, 
460—481 )։

«կատաղում էին» Պատկանյանի դեմ ոչ միայն նրա գրչի տակ ըն

կած նորնախիջևանյան աղաներն ու նրանց մերձավորները, այլ նաև 

իր երեկվա մտերիմներից շատերը, որոնք չկամենալով փչացնել իրենց 

հարաբերությունները քաղաքի հզորների հետ, մեղադրում էին բանաս֊ 

ձոեզծին' նրա «անզուսպ» գրչի, «օձախայթ» լեզվի, Հեղինակություններ 
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չճանաչող վարքագծի համար։ «Պետք չէ թաքցնեմ, իմ կծու լեզվի հա

մար ինձ չեն սիրում, այդ ես նկատում եմ, բայց ինձ ի նչ պետք է սեր., 

բավս։կան է, երբ որ իմ իղեան առաջ երթա... Ինձ թեև չեն սիրում, բայց 

իւոսքս ընդունում են. այդ անմերժելի է, ինձ ատողք անգամ նկատել են- 

այդ... Ես չեմ հուսահատվում, մի' հուսահատվիր և դու» (VI, 438),^- 
գրում է նա քերովբե Պատ կան յանին։

Սակայն մեն մենակ, առանց համախոհների պայքարը շարունակելը- 

օրըստօրե դժվարանում էր։ Լարվում ու անբարյացակամության էին 

փոխվում հոգևոր դպրոցի տեսչի՝ Գրիգոր եպիսկոպոս Աղափ իրյանի, 

ավադ քահանա, կրոնուսույց Խաչատուր (Լա ր իքի յանի և մյուս ուսուցիչ

ների ու Պատկանյանի հարաբերությունները, որն առանց հաշվի առնելու 

մի շարք աշակերտների ծնողների գիրքն ու հեղինակությունը, կոպիտ 

կերպով նկատողություն էր անում նրանց չսովորելու և անկարգություն

ների պատճառով, ծաղրում դպրոցի հարուստ, բայց տգետ հոգաբա-ր- 

ձուներին։ Պատկանյանին անհրաժեշտ էր համարձակ, լայնախոհ, իսկա

կան հայրենասեր մի բարեկամ, որի հետ միասին հնարավոր լիներ շա

րունակել սկսած գործը։ Այդպիսի մարգ կարող էր լինել Փիլիպոս Վար

դանյանը, որը «Լումա»֊/։ խափանումից հետո այլևս չէր ուզում մնալ- 

Պ ե տ երբ ուր զում։

Լ՚նչպես տարիներ առաջ նա Ն. Նախիջևան էր կանչում քերովբե 

Պատկանյանին, ապացուցելով, որ հայ մտավորականի տեղը իր հայրե

նիքն էւ իբ եղբայրների ու քույրերի հարազատ միջավայրը, այնպես էլ 

այժմ թախանձում էր Փիլիպոս Վարդանյանին՝ թողնել հյուսիսը, տե

ղափոխվել ժամանակավորապես ՛և. Նախիջևան, այնտեղից Վան ներ

գաղթելու համար, եթե, իհարկե, Վանում «մի փոքրիկ խորշ բացվի 

հայության համար»։ «Դու կարծեցիր, թե Պետերբուրգի մեջ ևս կարելի է 

ազգին օգտավետ լինել ու սկսեցիր մտածել նորա աչքը բանալու խոսքի- 

միջոցով։ Այդ լավ բան էր, ո՞վ է ասում, և միշտ գերադասելի էր այդ: 

գործունեությունը, քան թե սառնասիրտ մնալ ազգի և ազգության հալ- 

վՆլուն և ոչնչանալուն։ Սայց, իմ կարծիքով, ղորանից առավել և հազա

րապատիկ առավել ազգասիրական գործ է մի հասարակ հայ կոշկակա

րի կյանքը, որ ունի գերգաստան, հառաջացնում է 4 — 5 զավակ, կրթում 
է նոցա հայության մեջ, թեև ինքը Ա1 և ք չցիտե. վասնզի ես ի՞նչ անեմ 
քու բազմահատոր թեորիաներն ազգաշինության, որ քանի մի տասնյակ 

տարիեն աշխարհիս երեսին ոչ մի հայ չի մնալ, վասնզի ժողովրգի մե- 

ջեն ինթելլիդենցիային յուր հայրենիքեն և մայրենիքեն գաղթելը մեծ,, 

վտանգավոր բան է» (VI, 450), համոզում էր նա իր բարեկամին ու հա- 
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մախոհին, հավատացնելով, որ նրանց միատեղ ջանքերը կօգնեն բազ

մաթիվ ազգակիցների բարոյական սթափման գործին, կգարմանեն նը- 

Ըա^ց ցավերը։

Պիլիպոս Վարդանյանին վերջնականապես հայ իրականության հետ 

կապելու համար Պատկանյանը խորհուրդ է տալիս ամուսնանալ տեղի 

հայ գերդաստաններից որևէ մեկի դստեր հետ և խոստանում օգնել նրան 

տյդ հարց ում ։ Առաջին անգամ բացելով իր սիրտը ընկերոջ առջև, նա 

դժ գոհ ում է իր ընտանեկան կյանքից, իր այնքան համակրելի ու աշխա

տասեր կնոջ ազգային խնդիրների հան դե պ ցուցաբերած անտ արբեր 

վերաբերմունքից և դրան վերագրում սեփական անհաջողություններից 

շատերը, իր երեխաների հայերեն լեզվի վատ իմացությունը, տանը ազ

գային ոգին ներմուծելու անհնարինությունը, որի հետևանքով և, շատերի 

թերահավատությունը իր գործունեության վերաբերյալ: «...Ես, գրեթե 

մենակ եմ երբեմն խոկմանցս մեջ և երբեմն գործունեությանս մեջ. բայց 

որ առավել ափսոսալին է, բախտի բերմունքը ինձ գրավ ձախողակ վի

ճակի մեջ 1. հորս անբախտությունը և ժողովրդի նախապաշարմունքը, 

2. ամուսնությունս ժողովրդին օտար աղջկա հետ, (ընդգծումը մերն է— 

Մ. Ս-) 3. քանի մխ սեփական անփորձությունս և այլն։ Սայց քեգ, գրե
թե, ոչ մի այդ անհարմարություններն պատահելու չեն, քեգ կսպասե 

ամենահաջողակ վիճակ, եթե միայն խոհեմ, իսկապես ազգասեր և նա- 

խասյաշարումներե ազատ լինիս...)) (VI, 450)։
Ստանալով ընկերոջ համաձայնությունը, Պ ատ կան յան ը աշխատում 

է նրա համար ուսուցչի պաշտոն հայթայթել հոգևոր դպրոցում, հորդո

րում Հակոբ հլտճյանին իր աղջիկներից մեկին ամուսնացնելու Վար

դանյանի հետ և սկսում է անհամբերությամբ սպասել իր համախոհի 

ժամանմանը, նրա հետ աշխատելու, ներդործելու և գործունեության հե

տագա ծրագրեր մշակելու համար։

Չնայած ազգային-ազատագրական ակնկալությունների այս եռուն 

օրերին Պ ա տ կան յան ի ամբողջ ուշադրությունը կլանված էր հայ ժողո֊ 

վԸԸԴՒ մարտական ոգին կոփելու, նրա ազգային զգացմունքները գրր~ 

գըռելու, նրան համաժողովրդական ապստամբության կոչելու մտորում

ներով, այնուամենայնիվ, նա մերթ ընդ մերթ վերադառնում էր հայ 

մարդու հոգեբանությանն ու կենցաղին, նրա ա զգա րին բնավորությունն 

արտացոլող գործերին։ Այդ անհրաժեշտ էր նրան իր ազգակիցների հա

մակրելի, ազնիվ, աշխատասեր կերպարներ ստ եղծելու, աշխ արհին հայի
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բարձր ձգտումները ց»լյց տալու համար։ Իր բազմաթիվ գործերում 

ծաղկելով հայկական բնավորության հոռի կողմերը, նա միևնույն ժամա

նակ պահանջ էր զղում վերարտադրել նրա հոգու գաղտնարաններում 

պահված մայրասիրությունն ու բանաստեղծական խառնվածքը, կերտել 

նրա կենցաղն ու սովորությունները, ցույց տալ աշխարհին նրա ազնիվ, 

հերոսական բնավորությունը... «Չուզեի, որ մոռացման տրվեր իմ վրա 

կաս։արված տպավորությունը, որն արել է վրաս մեր ազգի շատերուն 

աննշմարելի և, առավել, շատերուն անհավատալի սրտի փափկությունը։ 

Առանց բացառության ամենքը կարծում են հային ընդունակ միայն ար

ծաթ ստանալու և անընդունակ որպիսիևիցե մարդկային զգացմունքի» 

(VI, 453), դրում է նա այդ օրերին կարապետ Եղյանին։
Երեկոները, երր օրը 6 ժամ անընդհատ դասախոսելուց հոգնած նա 

տուն էր վերադառնում և քաշվում իր փոքրիկ առանձնասենյակը, նրան, 

կարծես, դարձյալ իրենց շուրջն էին առնում խնձոր ծախող Ասատուրը, 

կաշեդործ Հովհաննեսը, մաշկակար Մելքոնը, ծերունի Խաթրան-օղլուն 

և պատմում հինավուրց ավանդություններ ու իրենց դլխով անցած իրա

դարձություններ հյութեղ, ժողովրդական լեզվով կենդանություն պար- 

գևելով նկարագրված կերպարներին ու դեպքերին։ Այդպիսի երեկոնե

րին ծնունդ առան «Խունծօր ծախօւլ Ասվատուրը», «թէրտալու» և «Ի՞նչ 

սէպէպօւԼ Խըրըմին մէչը պահչանէր մէյտան էկիլ է» անւլուգական պատ֊ 

մըվածաշարը, որտեղ դրվատված էր հայի ստեղծարար ոգին, ամեն 

տերլ, ուր էլ նրան նետեր ճակատագիրը այդ հողը շենացնելու, բարիք

ներով լցնելու նրա կարողությունը, ստեղծվեցին «Հինութ խօսքէր»', 

«Իսա պանը ինչպէ՞ս կհաւրկընաս» զրույցները, որոնցից երկրորդը պատ֊ 

մ ում էյ։ հայ ընտանիքներում տիրող նահապետական կարգերի, եղբայր

ների ու քոլյքերի միջև գոյություն ունեցող սիրո ու անձնազոհության 

մասին։

Պատկանյանի ոչ մի ս տեղծադործության մեջ այնպիսի ջերմու

թյամբ չի ներկայացված հայ մարգը, ինչպես վերոհիշյալ պատմվածա- 

շարի հերոս, սակաւկաւդ ետ գեղջուկ Ասատուրը, որը, չնայած կյանքի դըժ֊ 

վարություններին, միշտ գոհ էր իր ունեցվածքով, կարողանում էր զգալ 

և ըմբոշխնել կյանքի գեղեցկությունները, հիանալ ծաղկի տեսքով, տա

ղի հնչյուններով, մերձավորի սիրով։ Երբեք տե՛ս՛ած չլինելով իր հեռավոր 

Հայաստան աշխարհը, այդ հայ ռամիկը փայլի այանքով պահում է իր

7 Դմրաիւտարար ար։ պատմվածրր կորած կ, և նրա րովանդսւկուրյան մասին կա

րելի է դատել միայն վերնադրից։
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հոդում հայրենիքի ավանդությունները, գո՛վաբանում նրա բնությունը, իր 

լՒ'41^Ւհ “/արւոեղում աճեցնում նրա զարմանահրաշ ծաղիկներն ու մըր- 
գերը, Հայ մարդու, հայ կնոջ բնավորությունները նույնացնելով այդ 

մրդերի ու ծաղիկների հատկություններ/։ հետ:

Այդ աշխատանքների ընթացքում Պատկանյանը պահանջ ղդաց 

ստեղծելու հայ ժողովրդական ավանդությունների ու հինավուրց պատ

մությունների մի շարք, առանց մշակման ենթարկելու խոսողի արտա֊ 

հայտչաձևը, նրա լեզվական առանձնահատկությունները, ինչպես այդ 

արել էր Վլադիմիր Դաւը 1'1' «P.VCCKUe СКЗЗКИ, ИЗ ПреДаНИЯ НарОД
ного, из устного на грамоту гражданскую переложенные, к быту 
житейском)' приноровленные и поговорками ходячими разукра
шенные казаком Владимиром Луганским» գրքում։

Ավանդությունների այդ ժողովածուն պիտի կարողանար առաջին 

հերթին ի մի հավաքել բոլոր այն պատմությունները, որտեղ ժողովուր

դը գովաբանել է այս կամ այն հերոսական դեպքը, հիշատակության ար

ժանի արարքը, ազգի ստեղծարար ոգին և դարերի խորքից այն բերնե

բերան փոխանցելով հասցրել մեղ: «Եթե հնախուղին հետաքրքրական է 

հին դերեզմաններոլ մեջ գտնել կոճեր ու սախաներ և եզրակացություն 

անել, թե 1000—2000 տարի առաջ մարգոց (կամ տղայոց/ խաղը և զբո
սանքը այսինչ ոսկորն կամ փայտն է եղել, մի՞թե ղորանից ստոր հետա- 

քըրքրական է իմանալն, որ այսինչ ազդին երբեմն ա յուղի սի պատմու- 

թյունք կամ անցք մտավոր զբոսանք և այլն բավականություն տվել է... 

■Ասա խնդրեմ, մի՛թ՛ե 100-ներ և 1000-ներ չէի տայիր, եթե մի այսպիսի 
ինչ նշխարած մնացած լիներ թեկուզ մեր Խորենացիի օրեր են... НеЧТО 
В роде ЭТОГО արել է ДаЛЬ-^> Pwjg իմ ձե ռնարկելին ուրիշ բան է. 

ես ուղում եմ մինչև ПСС pIUS ultra կենդանի խոսքին հասցնել դրու

թյունս, այնպես որ կարդացողի համար միայն խոսողի երեսը փակած 

լինի, իսկ խոսքը, ինչպե՛ս որ ասել է, СТеНОГрафИК-ш//ш& ճշտությամբ 
դուրս հանել... Ւմ կարծիքով, եթե հնար լիներ մի ազդի մեջ գտնված 

շատերուն խոսեցնել տալ և նոցա խոսվածքը դրել, այդ էր միայն կեն

դանի լեզվի աղբյուրը, որից պիտի բխեն քերականություն, բառարան, 

ճարտասանություն, հոգեբանություն և այլն (իհարկե, այգ. ազդին/...» 

(V/, 401, 462):
Սակայն, ստեղծելով վերոհիշյալ պատմվածքները, Պատկանյանը 

այլևս չանդրադարձավ իր այս մտադրությանը հոդևոր դպրոցում ծագած 

տհաճությունների ու սուր բախումների պատճառով, որը նրան մղեց 

ստեղծելու «Պամսլուլիոս» կատակերգությունը, «Գիրքօր և ա յա փա» 
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պամֆլետը և այդ խնդրի հետ առնչվող բազմաթիվ հոդվածներ ու բա

նաստեղծություններ։ Ւսւկ վրա հասած հայկական հարցի անբարեհաջող 

լուծումը միանդամայն շեղեց հեղինակի ուշադրությունը, այլ ընթացք 

տալով նրա ստեղծադործական մտահղացումներին։

187?' թ. ամռանը, անսալով Ռտւիայել Պատկան յանի հորդորներին, 

և. Նախիջևան տեղափոխվեց և հոգևոր դպրոցում դասեր ստացավ Փիլի- 

պոս Վարդանյանը։ Սակայն շուտով նորեկ ուսուցիչը կողմնորոշվեց դե

պի դպրոցի տեսուչ Գրիգոր Աղափիրյանի դիրքորոշումը և նույնւղես ըս- 

կըսեց դատապարտել իր բարեկամի ծավալած անհաշտ պայքարը, քա

ղաքի «պատվավոր» մարդկանց տված նրա վրդովեցուցիչ ածականնե

րը, մանավանդ որ այդ երգիծական ածականներից ու բանաստեղծու

թյուններից շատերը ուղղված էին պատվավոր քաղաքացի Սիմավոն 

տղա Ալաճալյանի դեմ, որի դուստր Եվդենիայի հետ մտադրվել էր ա֊ 

մ ուսն ան ալ Փիլի պոս Վարդանյանը։

Սկզբում բարեկամական հարաբերությունները փոխվեցին սառնու

թյան, իսկ հետո, երբ 1878 թ. հունվարին դասի ժամանակ քաղաքի ան
վանի մարդկանցից մեկի որդուն կոպիտ նկատողություն անելու պատ

ճառով տեսուչ Աղափիրյանը Պատկանյանին հեռացրեց դպրոցից, և Փի- 

լիպււս Վարդանյանը պւսշտպանեց այդ արարքը, վերածվեցին թշնաման

քի։ Դեռ ավելին, քաղաքում սկսեց ձեռքից ձեռք անցնել «Հնարին վերջա

բանը»6 խոսուն վերնադիրը կրող մի բանաստեղծություն — պասկվիլ, որ

տեղ ծաղր ու ծանակի էր ենթարկվում Պատկան յանի անձնական կյան

քը, կնոջ հետ ունեցած հարաբերությունները, դատապարտվում քաղաքի 

«պատվավոր» ու «ազնիվ» մարդկանց իզուր զրպարտելու «անմիտ» ու 

«հիմար» ֆելիետոններ ու «պիղծ» ու «մուռտառ» ոտանավորներ «մրո

տելու» նրա «չար գործը»։ Առաջին ոտանավորին հաջորդեց երկրորդը, 

"1'11 պարոդիայի ենթարկելով Պատկանյանի «Ասված վէրջը բարի անէ» 
երգիծական բանաստեղծությունը, դարձյալ ցուցադրում էր նրա կյանքի, 

ընտանեկան հարաբերությունների ինտիմ մանրամասներ, անդամ սրա 

նրա գլխին «ստոր ու խաբեբա» մարդկանց «պառաված աղջիկներին» 

կապելու նրա երկրորդ մասնագիտությունը։

Այդ պարոդիաների հեղինակը Փիլիպոս Վարդանյանն էր։ Հագարա

ցիների հուզումը հասել էր դագաթնակե տինւ Պ ատկանյանի երգիծական 

բանաստեղծությունների խայթը զգացածները հրճվանքով էին ըմբոշխ

նում նրա հասցեին ասված անվայել տողերը, իսկ նրա փոքրաթիվ բարե-

6 ԳԱՀ, ՌՊֆ, №100 և Մատենադարանի արխիվ, և. Արապյանի ֆ., ց. 43, ի. 81 բ։
■շտտ



կամները' վրդովմունքով վանում գռեհիկ բովանդակությամբ գրված ույդ 

ո տան ա վորն երր;

Թերթիկները շրջում էին քաղաքում, ընկնում աշակերտներիդ շա

տերի ձեռքը, ծիծաղ հարուցում ծնողների շրջաններում, և երբ Պ ատ կան֊ 

յանր գիմում ներկայացրեց հո գա բարձուա կան խորհրդին իրեն աշխա

տանքի մեջ վերականգնելու խնդրանքով, խորհ ուրդը հնարավոր չհամա

րեց հարդե լ այն, առաջին հերթին հենց ա յդ, ուս ուցչին անվանարկող 

վարկաբեկիչ ոտանավորների պատճառով:

Մնալով առանց նյութական միջոցների (այդ տարիներին արդեն վեց 

երեխաների հայր էր)է Պ ատ կան յանը որոշեց դիմել հենց իր դեմ գործա

դրած միջոցին և վարկաբեկիչ գրվածքներով դուրս մղել իր թշնամինե

րին դպրոցից և քաղաքից: Այսպես ծնունդ առան «Պ ա մ պուլիոս )) կատա

կերգությունն ու «Գիրքօր Կայափա» պատմվածքը' ուղղված մեկը Փիչի֊ 

պոս Վարդանյանի, հաչա տուր ^արիֆյանի, Գրիգոր Աղափիրյան  ի, իսկ 

մյուսը միայն Գրիգոր Աղա փիր յանի դեմ: Հետագայում բանաստեղծն 

իր տյդ ստեղծագործությունները անվանել է ոչ թե «գրականական եր

կունք)), այլ սոսկ բարկության արտահայտություն, ինչպիսիք են հիշոց֊ 

նեթԸ> ապտակը, մենամարտը: Սակայն գրական արտադրանք չհամարե֊ 

լով ԼՒ Էէ համարվել նրանցից, հայտարարելով, որ եթե նույնանման 

դեպքեր պատահեն նրա հետ, որոնք տեղիք են տվել ստեղծելու վերոհիշ֊ 

յալ գործերը, ապա «բյուր «կա յա փ ան եր)) 1ւ « պա մ պուլի ոսներ)) (] III, 
1)5) նորից գուրս կգան նրա գրչի տակից:

Սայց, ինչքան էլ Պատկան յանը աշխ ա տ եղ էր «Պ ամ սլուլի ո՝ս))Գ կա

տակերգությունը նմանեցնել «Սնա րին վերջաբանը)) պասկվիլին, վեր

հանել հերոսի անձնական կյանքի հանգամանքները, ծաղր ու ծանակի 

.ենթարկել նրա ազգասիրական բարձրագոչ նախադասությունների տակ 

թաքնված իսկական, գործնական նպատակը, մեծ օժիտով աղջիկ գրտ֊ 

նելու տենչը, այնուամենայնիվ վարպետորեն կառուցած երգիծական 

սուր պատկերները, կոմիակական կատակերգությունն անպայմանորեն 

բարձրացնում էին իսկական գեղարվեստական գործի աստիճանի:

Առանձնապես հաջողված էին հոգևոր դպրոցում տիրող մթնոլորտի 

քննադատ ութ յանը նվիրված տեսարանները, որտեղ տեսուչը, ուսուցիչ

ներից ոմանք քծնում են հարուստների բութ ու ան բա րտ ավան որդիների 

առջև ու անխնա ծեծի ենթարկում արհեստավորների, չունևոր ծնողների

^ Կատակերգուի լուն ը «Պամպոդիոս» է ^ոՄվ հեղինակը ՛միայն Փիլիպոս անվան 

•հնչյունա է^ն նմանության սյատմաոով։
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զավակներին, փող են կորզում աշակերտներից, կատարելագործում՛ 

նրանց մատնության արվեստի մեջ: «Պ ամ սլուլի ո ս»֊ ին հետևում է «Գիր֊ 

քօր Կայափաո-ն' ուղղված Գրիգոր Աղավւիրյանի դեմ։ Պատմվածքը 

գրված էր և. նա ի։ իջևան ի բարբառուէ, հեքիաէժի ձևով սլա լոմ ում էր Աղա- 

փւ՚Աւ^՛ եպիսկոպոսէ։ կենսագրության հայտնէ։ դրվագները' քաղաքում 

ունեցած նրա սիրային արկածները, գինու նկատմամբ տածած թուլու

թյունը, քաղաքի հարուստներէ։ առջև ցուցաբերած քծնանքն ու ստըր- 

կամտությռւնը։ Առանձնապես ծիծաղաշարժ գույներով էին պատկերված 

հարգարժան եպիսկոպոսի սիրային բազմաթիվ հետամտությունները և 

դրանց հաջորդող էսաբւէած ամուսիններէ։ վրիժառուէ}  յան տեսարան

ները։ I՝ արոյականութ յան դիմակի տա,կ թաքնված էս ս։ րդաէս ո ւթյո ւնն ե րը, 

անսանձ վարքը, շվայտ կյանքը հեղինակին ստիպում են Աղափիրյան 

եւդիսկոպոսին համեմատել ճիզվիտների միության անդամներ/։ հետ,, 

նրա գործունեությունը դիտել որւզես կործանարար երևույթ քաղաքի հա

մար։

թ,դալո։է սատիրայի ամենազոր ուժը հակառակորդին կործանելու՛ 

ասպարեզում, Պատկանյանը և' «Պ ամւդուլի ո ս» ֊ում, և «Կա յա փա»-ում’ 

վարպետորեն օգտագործել է դրության կոմիզմը, ծաղր ու ծա

նակէ։ ենթարկել իր հակառակորդներին, ս՛տիպելով ընթերցողնե

րին նույնպես անզուսպ քրքջալ հարուստ օժիտ երազող վարժապետէ։ և 

անընդհատ փորձանքներէ։ մեջ ընկնող, սիրառատ եպիսկոպոսէ։ վրա։ 

«Դաք շատ լավ գիտեք, որ մարդուն համար ամենավատ վիճակն է աշ- 

էսարհիս երեսին ծիծաղել/։ դերը, — գրել է նա հետագայում, — մարդ 

ամեն բան կարող է կուլ տալ բամբասանք, չարախոսություն, ղանձի 

կորուստ, բայց ծաղր երբե ք. շատ անգամ բամբասված և չարաէսոսված 

մարդը նորեն հոտն կկանդնե, բայց ծաղր ու ծանակ եղածը երբեք» 

(VII, 47)։
Ավարտելուց և, ըստ իր սովորության, ձեռագիր վիճակում «Կայա- 

։իա»-ն տարածելուց հետո, Պատկանյանը նրա մի օրինակը ուղարկում է 

Պետերբուրդի գրաքննիչ Զերովբե Պ ատ կան յանին, հույս ունենալով Պե- 

տերբուրգում հրատարակելու այն։ Սակայն անսպասելի։ կերպով թերով- 

բե Պատկանյանը ընդղվում է այդ գրվածքի գեմ, անվայել համարելով 

մէ։ ժա մ անս։ կվա ընկերներէ։ նման փոէսհարաբերությո ւնները և հորգո- 

բում Ռափայել Պ ատկան յանին հրաժարվելու պատմվածքը հրատարա

կելո՛ւ մտքից։ Սակայն ոչ մէ։ հորդոր այլևս չէր կարող կասեցնել հեղի

նակին։ Երկար տարիներէ։ վիրավորանքները, դպրոցում տիրող անհան- 

դուրժե լէ։ մթնոլորտը, քաղաքէ։ աղայական դասէ։ հալածանքներ- 
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՜րը, Փիլիպռս Վարդանյանին իրենց շրջանում ներգրավելը, վեր

ջինիս իր դեմ դրած, քաղաքում ձեռքից ձեռք անցնող անպարկեշտ 

բովանդակուի} յամր ոտանավորները վերջնականապես համբերու

թյունից հանել էին Պատկան յանին։ «Մենք կենում ենք այնպիսի 

քաղաքի և ժողովրդի մեջ, ուր ուշունց տվողը... քաջ մարդ է 

երևում, իսկ լսողը, համբերողը' և' մեղավոր, և վաիւկոտ, այսինքն լա

թի կտոր, թքնելու մարդ։ 3 տարի է, այս հրեշը վրաս հարձակմունք է 

անում ամեն աղտեղի կերպով, և եռ միայն համբերել եմ. ինչո՞ւ, գի- 

տե ս, որ 6 զավակ և մի կին ունիմ, միգուցե նոցա վտանգիւ մեջ ձգեմ 
վՐՒժս շարժելովն... Դու ճանաչում ես Աղափիրյանին մի իսենթուլիկ, 

միամիտ, միշտ երգող, քեֆից ետ չիքաշվող, բավականին տանելի ըն

կեր. այնպես չէ՞։ /'այց չագի՞ս արդյոք մի։ խոյեցի բարքուվարքով, միլ 

խորամանկ էջմի ածն ա սնունդ, սևահոգի, չարս։ գործ, հուդա յաբարո, գար

շելի արարած, որ մարդու հետ իսոսակցելու անունը «տոպրակ թավ) 

տալ» ասում է, այսինքն բան իմանալ և ի կորուստ քո գործ դնել վաղ

վաղակի... Սորան նորան մատնե, վնասն, ոտքի։ տակ կոիսկռտե» (VII, 
17), — գրում է նա Չերովբեին' վերջինիս մերժումը ստանալուդ հետո և 
՛ապա վարձում բացատրել գրվածքի բնույթը, հո գևոբա կանի անբարոյա

կան արկածների վրա շեշտը դնելու պատճառը։

Չսպասելով «Պա մ սլուլիոս» ֊ի և «Սայափա»֊ի տպագրության հնա֊ 

քավորությանը, Պ ատկան յանը սկսում է «Ս եղու Հայաստանի»-/։ Էջե

րում հանդես դալ Ն. Նախիջևանի հոգևոր դպրոցի վերաբերյալ բաղմա- 

թիվ հոդվածներով, որոնցից միայն առաջինն էր գրված գրական յեղ֊ 

վով, իսկ մյուսները քաղաքի բազմությանը հասկանալի լինելու համար 

ն. Նախիջևան ի բարբառով։ Այդ հոդվածներում արծարծվում էին գըպ- 

րոցում տիրող անհանդուրժելի վիճակի հարցերը, աշակերտների հան֊ 

դեպ խտրականությունը, տդետ ուսուցիչների սանձարձակություններր, 

ազգային լեզվի ու ազգային ոգու թույլ դրսևորումները, կարգապահու

թյան կատարյալ բացակայությունը, վերատեսուչ Աղա փիր յանի և նրա 

կողմնակիցներ Խաչատուր քահան՛ա Չարիֆյանի ու Փիլիպոս Վարդան

յանի' դպրոց կառավարելու անկարողությունը, ուսուցչական կազմի 

տգետ ու անկարող լինելու փաստը։ Առաջին անգամ մս։ մ ուլում նա իր 

համաքաղաքացիներին հիշեցնում է այն մեծ երախտիքը, որ ուներ հո

գևոր դպրոցի հիմնավորման գործում Միքայել Նալբանդյանը, և որի վաս

տակը անամոթաբար յուրացնում են տարբեր Զարիֆյաններ ու Աղա֊ 

փիրյաններ, իրենց վերագրելով դպրոցի ստեղծման պատիվը։ «Պարոն 

Դեղնամորուս յան, — դրում է նա «ճ ախճախ ավանի հոգևոր դպրոցը» հոգ֊
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ված ում,— դու իզուր հավատացնում ես պարղամ իտ ժողովրդին, իրր թե 

ղու ես 1հախճախ ավանի հոգևոր դպրոցի սկզբնապատճառը։ Սո՞ւտ ես 

խոսում. դպրոցի հիմնարկությունը կարող է մի մարդու միայն ւ|երսղ?ե- 

րել, որ կենում է, զիսւես խո որտեղ» (ընդգծումը մերն է—Մ. Ս.յ, (V, 
208)։ Սպա անմիջապես այս հողվածից հետո, կարծես ամեն կասկա
ծանք փարատելու համար, թե ում է վերաբերում ակնարկը, տպաղրում 

է «Պապ աճան Մ աս եհը» հողվածը, ուր մանրամասնաբար պատմում է 

երկու հոգևոր դպրոցներ բացելու հնդկահայ կտակի մասին և ցավ հայտ

նում, որ այդպիսի ծանր զոհողությունների (ընդդծումր մերն է — Մ. Ս.) 

գնով բերված դում արը իր նպատակին շի ծ ա ռայում ։

Հոգևոր դպրոցի հարցերին նվիրված իր հողվածներում նա դարձյալ- 

կոչ է անում հավատարիմ մնալ աղդային լեզվին, սիրել իրենց հայրե֊ 

նին, Լտտ(աՍղ սուտ քաղաքակրթության շչացուցիչ վ։այլով, որը կուրաց֊ 

նելուց բացի ոչ մի օդուտ շի բերում աղդին. չլսել չարամիտ մարդկանց,. 

որոնք հավատացնում են, թե հայոց լեզուն միայն կարող է խանգարել 

իրե՛նց որդոց լուսավորության գործին (V, 455):
Առաջարկելով իր և իր համաիւոհների պատկերացրած հոգևոր գըպ~- 

րոցի ծրագիրը, Պատկանյանը ((Հապա ի՞նչ վարժարան պետք է մեղի)) 

հոդվածում դարձյալ մանրամասնաբար կանդ առնելով հարաջան Մա֊ 

սեհի կտակի վրա, առաջարկում է կատարել հանգուցյալի սուրբ կամքը 

և հիւսնել երկու դպրոց' մեկը երեք նախակրթական դասարաններով և 

ժ'յուսր ութ տարվա դասընթացով բուն հոգևոր դպրոցներ։ ((Ատպէս վօր 

անիք նր, հէմ ծ էր քաղաքին անմէղ, ախքատ տուղօց մ էծ աղէկ ութին 

արած կբչաք, հէմ Պ ա պ աճան Մ աս էհ աղային կտակը արթար կատարած 

կԲլաք» (V* 475)։ Ավարտում է նա հոդվածը, կարծես, թաբաջան Մասեհ' 
աղայի անուն ով կրկին հիշեցնելով Միքայել Նալբանդյանի կամքը և կապ

տացած գործը: Եվ, եթե ս։ պ ա գրության համար նախատեսված հոդված֊- 

ներում նա ակնարկներով էր խոսում Նալբանղյանի մասին, ապա ձեռ֊ 

քից ձեռք անցնող «Նալբանդի զայրույթը» ոտանավորում^, նա արդեն 

բացեիբաց հայտնում է իր վրդովմունքը իրենց մեծ համաքաղաքացու 

ավանդները ոտնակոխ անելու, հայկական հոգևոր դպրոցից մայրենի 

լեզուն համարյա արտաքսելու, օտար ոգի ու օտար բարքեր դպրոցի մեջ 

ներմուծելու, անարժան ուսուցիչների ձեռքը հայ մանուկի դաստիարա

կություն ր տալու առիթ ով։ Թերևս այս բանաստեղծությունը բոլոր հոդ֊

'® Այս րանաստեղծությունչք աոաջին անղամ լույս տեսավ 1-904 քԼ ՌՊԵ III հատո֊- 
րումէ 
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վածներից, ^Պամպուլիոս» կատակերգությունից ու «Գիրքօր ևայա- 

փա» ֊ի9 ավել/' ճ/՚շտ է կարողանում բացահայտ ել այն դժ գոհությունների 

ար։) ատներր, որոնք ստիպել էին Պատ կան յանին լարվել, ապա բազե֊ 

1Դաց թշնամանալ Գրիգոր Աղաւիիրյանի, Խաչատուր թարիֆյանի, Մի֊ 

նաս Փախալյանի, Եղիս։ 0 ապոշնիկյանի և նրանց հարած Փիլխգոս Վար֊ 
գան յանի և այլոց նկատմամբ։ Բանաստեղծության մեջ պատկերված է, 

թե ինչպես հոգևոր դպրոցի բացման օրր դուրս ելնելով Սուրբ Խաչում 

գտնվող իր շիրմից, Միքայել նալբանդյանր շտապում է ողջունել Գան

գեսի ափերի մոտ գտնվող իր հանգստարանից դուրս ելած Բաբաջան 

Մասեհին, և երկուսր ցնծագին ուրախությամբ շտապում են ն. Նախի

ջևան իրենց վաստակի պտուղն երր Հաշակելու։

Այսպիսի ուրախ հույսերով և իրենց կատարած գործի հպարտ գի

տակցությամբ, ձեռք ձեռքի տված նրանք կոխում են հոգևոր դպրոցի 

շեմը... Եվ շփոթված կանգ առնում կարծելով թե, մոլորվել, օտարի դրպ- 

րոց են մտել, որովհետև

Կարդարին կանոնք այդ հեգ դպրոցին,— 

«Հայ լեզու սովորել շատ հարևանցի» — 

Եվ լուսավորչական սորվեցնող հավատ 

Հնտրած է տերտեր լիրբ ու ան հա վատ։

Վերատեսուչն է ոմն հայատյաց, 

Մի հույլ տրգետներ վարժապետ րնտրած. 

Այլ և ինքնրնտիր մի հովանավոր, 

Ամենի գլուի։ մի հայ խելացնոր...

Ոձինլ Լրտես ան որ համոզեին, 

Թե նոքա հայի դպրոցումն էին. 

Հայ ժողովրդին քարուին անգամ 

Թուրքերեն կարդաց մեր հայ քահանան։

Տեսնելով այդ քահանային, Նալբանդյանր զայրույթից կարկամում 

է, քանի որ իր իսկ ջանքերով ստեղծված դպրոցում պաշտոնավարում ու 

ւիաոք ու պատվի է արժանանում ամբողջ քաղաքին հայտնի քսու ու 

խառնակիչ քահանա Եղիա 0ապոշնիկյանր, որի լրտեսագործչի շնորհիվ 

սկսվեցին հալածանքներն իր դեմ.

Երբոր նալբանդր տեսավ այս հրեշին, 

Երեսր դեղին կրտրեցավ խեղճին.
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«Այ ՂՇ1ԼՈ՜տ> ասաց, դու որի՞ն շունն ես, 

Այս հանդիս ի մեջ դու ի՞նչ գործ ունես:

Ղու ու քեղի սք ես մարդիկ այն չէ՞ին, 

Որ ինձ վաղաժամ սև հող ժրացուցին.

Հանի որ աղդիս մեջ էի կենդան, 

Ամեն մեկ քայլիս չի դրրի՞ք դարան:

Ա՞յս էր փափա դած ձեր վարժ ատոլնր,

Օր առաջ մոռցնող Հայի անունք, 

Որի մեջ սորվող ամեն մի տըղա 

Իր հայ եղածեն պիտի ամրնչնա (1, 145, 146):

((Ս եղոլ Հա յաս տան ի» ֊ի էջերում տ պա դրված հոդվածները, ((Նալ

բանդի զայրույթը» բանաստեղծությունը, մասնավոր հավաքույթներում 

կարդացվող կատակերդությունն ու պատմվածքը քաղաքը բաժանել էին 

երկու թշնամական խմբերի: 4? աղաք ի հզորները, աղայական դասը դա֊ 

տապարտում ու նզովում էին խառնակիչ վարժապետին, որը տարիներ ի 

վեր վրդովում է քաղաքի անդորրը, զրպարտ ում ((պատվավոր» մարդ֊ 

կանց, իսկ բանաստեղծի փոքրաթիվ կողմնակիցները, քաղաքի արհես֊ 

տավորական խավը հիանում ու զարմանում էր նրա անկախության ու 

կորովի վրա, որ համարձակվել է պատերազմ հայտարարել ((այս աշ

խարհի հզորներին»' ղենք ու ղորավիդ ունենալով միմիայն իր գրիչը* 

((Ես դրում եմ և շատ եմ դրում, և զարմանք բան, դրվածքս սաստիկ 

բորբոքում է տեղական իրքերը։ 6այց, կարող եմ ասել, բոլոր քաղաքը 
տ դահ ութ յա մբ կարդում է—կհավատա՞ս, բերանք կերտողներ անդամ 

կան... Ինչևիցե, փառք Աստծո, կարողացա ընթերցասիրություն տարա

ծել այս քնած հալխի մեջ: Եվ ինչպե՞ս մարդ չի մ խիթ արվի. ((Մեղուի» 

գջլտած թերթերը կարդում են պազարի մեջ և թառան ու չելեք ծախող

ները ակռաները ցցած ականջ են դնում ու ժա մ ան ակե ժամանակ իրանց 

հրճվանքը հայտնում» (VII, 8):
Եվ կատարվեց անսպասելին, գեղարվեստական խոսքի ամենազոր 

ուժով Պատ կան յանը կարողացավ հաղթել քաղաքի հզորների և հոգևոր 

թեմի առաջնորդի հովանավորությունը վայելող Գրիդոր Աղափի ր յան ին: 

1878 թ. ապրիլին '((Գիրքօր Կայափան» Դոնի Ռոստովում լույս ընծայվե
լուց անմիջապես հետո, վարկաբեկված եպիսկոպոսը ստիպված եղավ 

ընդմիշտ հրաժեշտ տալ հոդևոր դպրոցին և քաղաքին։
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Գոտեպնդված անսպասելի հաղթանակից, Պ ա տ կան յան ը սկ՛սեց 

երագել տպարան հիմնելու մասին, որր նրան հնարավորություն կտար 

թերթ հրատարակել և այն դարձնելով մարտական դրոշ' պայքարի ելնել 

հոռի երևույթների դեմ։ Թերթը պիտի կրեր ((Նոր Նախիջևան» ան վան ու֊ 

ժը և Բագաքի բոլոր խավերին հասկանալի լինելու համար հրատարակվեմ 

լու էր գրական լեզվով և բարբառով:

Տ նրա համար Լ[1ադիրը պատերազմի դաշտ էր, իսկ ինքը' պայքարող 

մարտիկ, որի զենքերն էին գրիչը» թուղթր, տպագրական մեքենան և 

գրաշարները, «..•թնտըևցե' ք ինձ պայքարող քՑօՕԱ^— դիմում է նա քա

ղաքի երիտասարդությանը իր վերոհիշյալ ելույթի ժամանակ, — եթե 

կղղաք իմ թուլությունը, իմ անկարողությունը, իմ տգիտությունը և կամ 

կգտնեք ձեր մեջ առավել ընտրյալին և արժանավորին, ընտրեցեք նորան 

պարագլուխ, և մենք լինենք նորան օգնա կան և ղինակից: Ժողովրդի հա

մար աշխատելեն, կտեսնեք, ես չեմ փախչի» (V, 409): Բանաստեղծի 
փոքրաթիվ հովանավորողները' Հակոբ Խըլտհյան ը, Գրիգոր և Խաչատուր 

Չալխուշյաններր, Կարապետ Զորչոփյանը և նրան մեծարող բազմաթիվ 

երկրպագուներ ամեն ջանք գործ են դնում տպարանի և թերթ Հրատա

րակելու գաղափարները իրականություն դարձնելու, սակայն հակառա- 

կորդներր արթուն հետևում էին նրանց դործո ւնե ութ յանր և անընդհատ 

արգելքներ դնում նրանց առջև: Այսպես' երբ Պատկանյանր առաջարկեց 

2000 ռուբլով դնել հոգևոր դպրոցին պատկանող և ան գործածության 

մեջ փչա9ոԳ Խալիր յան դպրոցի երբեմնի տպարանի մնացորդները և հո- 

՚ դաբարձության անդամներից ոմանք հավանություն տվին այդ գաղա

փարին, Խաչատուր Զարիֆյանը վրդովմունքով սաստեց անհեռատես 

հոգաբարձուներին. «Խէ՞վ իք, ինչ է, տեսնված բան է, ածին պօսթանի 

մեջ թօղնէն»^ ։ «Պ ամպ ուլիոս»֊ի, «Կա յափա» ֊ի և բազմաթիվ չափածո

՝։ Փաստը վերցված է Ռուրեն Բերբեր յանի «Վեմ» ամսացրում Պ ասրկանյանի' Վահ

րամ եպիսկոպոս Մանկունուն ցրած մի քանի անտիպ նամակներ ներկայացնող աոաջա- 

բանից. «եր երիտասարդության օրերից սկսած' մեր բանաստեղծը սիրահար էր տպարա

նական ղործին... Երբ դեո 60-ական թվականների վերջերից հաստատվեց իր հայրենի 
քաղաքում, նա, ինչպես ինքն էր ասում, «որր էր զղում իրեն աււանց ապարանի»: Բա

ցի իր մանկավարժական զբաղմունքներից, Ռ. Պատկան յանի իղձերից մեկն էյ եղել է 

ունենալ ձեռքի տակ մի տպարան, որ կարողանա շարունակել հրատարակել մանկա

վարժական ընթերցանության համար հայերեն դրքեր: 70 ֊ական թվականների վերջերին 
նա վճռել էր մի ուր^շ բան էր որ միայն իր մտերիմներին էր հայտնի, այն է հրա

տարակել շաբաթաթերթ, կամ ամսագիր, որի մի մասը պետք է չիներ տեղական բար

բառով, մյուսը' դրական աշխարհարարով: Այն հարցին, թե ովքեր են լինելու աշխա

տակիցները, Ռ. Պատկանյանը կես լուրջ» կես հեգնական պատասխանել էր. «Թերթի աշ֊ 
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ֆելիետոնների հարարած անզուսպ քրքթջը դեռևս հնչում էին նրա հա

կառակորդների ականջներում, իսկ Աղա էի իր յան եպիսկոպոսի մեկնումը 

քաղաքից սարսուռ ազդում նրանց վրա: Բնականաբար նրանք ոչ միայն 

պիտի շօզնեին բանաստեղծին տպա բուն ական պարադաներ ձեռք 

բերելու զ ործ ում, այլ վնաս հին այդ գաղափարի իրագործմանն ընդհան

րապես: Եվ) երբ Պատ կան յանը չհուսահատվելով առաջին անհաջողու

թյունից 1878 թ, հուլիսի 13-ին, Հակոբ Խըլտճյանի նյութական օժան
դակությամբ մեկնում է Պետերբուրգ տեղում տպարանական պարագա

ներ գնելու և դիմումներ ներկայացնելու թերթ հրատարակելու թույլ

տվության ստանալու համար, Ն. ես/ խիջեանից գա ղանի գրություններ են 

սլան ում Պետերբուրգի գրաքննչական կոմիտեի և Եկատերինոսլավի նա- 

հանգասլետ Դուրնովոյին, որտեղ Պատկանյանը ներկայացվում է որս/ես 

քաղաքականապես հույժ անբարեհույս մի անձնավորություն^:

Հավանորեն մատնագրի մեջ հատկապես շոշափված են ռուս֊թուր֊ 

քական պատերազմի ընթացքում ցուցաբերած նրա հակակառավարա

կան, ((սեպարատիստական տրամադրությունները») նրա ստեղծած և ժո- 

Ղ-^ԼբգՒ ^ջ արտագրություններում տարածած, կասկածելի վերնագիր 

հՐոՂ «Աղատ երգեր» շարքը և ապա քաղաքի երիտասարդությանը և հա

սարակ ժողովրդին ((կառավարական պաշտոնյաների ու պատվավոր քա

ղաքացիների» դեմ րնդվղելու նրա կոշերը, որոնք, անկասկած, մատնում

խատա կիցն եր են' Սյուլուկր, Խրճի֊ ադան, ճանկով մամուկը, Խամ չին» — րոլորն էլ 

Պ ատկանչտնի ծածկանունները։

Բնական Հր, որ մ/ւ այնպիսի դիվանադետ, խելացի և խորամանկ, բայց ոխերիմ թըշ֊ 

նամի, փնչպիսին էր Զարիֆյան քահանան, ամեն ջանք պիտի թափեր, որ տպարանը 

չհանձնվեր Ռ. Պատկանյանին. տալ նրան տպարան, ասել է թե տալ [քերի հրատարա֊ 

կելու նյութական կարողություն։ Իսկ թերթը Պատկան յանի ձեռքում մահացու հարված 

կլիներ թե' Յարիֆյանի, թե' սորա համախոհների համար։ Ու երբ հոդերարձուական մո- 

զովին հոգաբարձուներից մեկը այն միտքն է հայտնում, թե ավելի լավ է համեստ վար

ձով տպարան տալ Պատկանյանին, քան թե տառերը ւիշացնել փոշիների տակ, թարփֆ- 

յան քահանան բացականչում է, «Խև եք, ինչ է, տեսնված բան է, ածին պօսթանի մ էջ 

թօղնկն»։ Ու տպարանը վարձով տալի// են մի հրեայի։ ( Տե'ս «Վեմ», 1933, տետրակ Ա, 
էջ 41—52 և VII, 299),

12 «Լրագրիդ չթույլ տալու պատճառը ոչ պրոգրաման է և ոչ իմ հայթայթմանը պա

կասությունը, այլ այն 3770073111151-^, որ ստացվեցավ քո վերա տեղական իշխանու

թյունից։ Ուրեմն հրատարա կչի անունը պետք է փոխվի ՛իմ .կարծիքով, գուցե ձեր իշ

խանությունը ուրիշի վերա առավել մեղմ կարծիք հայտնե», — գրել է նոյեմբերին Բերով- 

րե Պատկանյանը, իր բարեկամի խնգրանքով տեղում իմանալով արգելքի պատճառների 

մասին (ԳԱԲ՝, ՌՊֆ, X 1045):
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Լն նրա պատկանելությունը տերության դեմ կազմակերպված գաղտնի 

ընկերությունը:

Ան հաւանական չէ, որ Փխիպո ս Վար դան յան ը, իմ՛անալով Պատ- 

էլան յան ի գաղտնի «Հայասեր֊Աղգասեր» կաւլմա կերպութ յան հետ ունե

ցած կա սլ երի մասին, նրան վերջնական հարված հասցնելու մտա գրու

թյամբ, հայտնել էր այդ մասին իր նոր հովանավորներին, որոնք և 

շտապել էին ծանուցանել այդ մասին Պ ետ երբ ուրդ և Եկատերինոսլաւթ^ ւ

Դեռևս անտ եղյակ այդ բոլորին Ռափայել Պատկան յանը հուլիսի 18֊ 
ին հասնելով Պետերբուրդ Կնապֆ տպարանատերից արագորեն ձեռք է 

է բերում 3000 ռուբլու արժողությամբ մի արագատիպ մեքենա, ձեռքի 
մամուլ, բազմաթիվ տառատեսակներ և այդ օրերին քաղաքից բացակա 

Քերովբե Պ ատ կանյանի հետ միատեղ դրա քննչական ատ յան ում պաշ

տոնավորող, Պետերբուրդի համալսարանի պրոֆեսոր Վ. Գրիգորևի ա֊ 

ջակցությամբ ստանում լրագիր հրատարակելու նախնական իրավունքը^':

Պետերբուրդում հանդիպումներ ունենալով մի չարք մտ աւէոբական - 

ների, մասնավորապես հայտնի գիտնականներ Կաե տան և Սմարադտ 

Դասս ուրիշների հետ, Պատկան յան ը քննարկում է նրանց հետ լրագիրը 

ժողովրդական բարբառով հրատարակելու իր մտադրությունը, ստանում 

գիտնակւսնների հավանությունը «վերջին արաբաջիին ու նախրշիին

13 1876 ր. նոյեմբերի 22-ին Վահրամ Մանկունուն դրած իր նամակում Մ. Պատ֊ 

կանյանր հայտնում է. «Անցյալ տարի ես մտադիր Հի հիշյալ տսլարանր կաւդալու առ

նել *խաս և տեղացի ունևոր և բարեմիտ մարդիկ Հի դտել, որ հոժարակամ պատրաստ 

էին ինձ օգնել տպարանը ոտքի կանգնեցնելու, տուն վարձելու, դրբեր տպել տալու 

մինչև անդամ... լրագիր հրատարակելու և այլն։ Այս բանս իմանալով' քանի մի չարա

միտը (հավանական է, որ վերոհիշյալը կամ նոցա համախոհը) (իմա' 1}. թարիֆյան, 
Մ. Խալիրյան, Փ. Վարդանյան—^. Ս.^ օղոսո քաղելով տերության մեք տարածված 

ղաղանի ընկերության չարաղործությամըը (ընդգծումը մերն է — Մ. Ս.)։ անանուն և 

անստորագիր ամբաստանության նամակներ դրեցին վրաս նահանգապետ Դուոնավոյին, 

հավատացնելով, իբր թե ես «անհուսալի անձն եմ» և նա թույլ չիտվավ ինձ տպարան 

բանալու (VII, 42)։
14 «Հետ տպարանին սկսեցի լրագրի հոգսը տանելու։ Պիտի իմանար, որ դորա 

թուղտվությունր, մանավանդ գավառական ըաղաըի մեջ, այնըան հեշտ չէ, ինչպես որ 

թերևս ձեղմեն շատերը կկարծեն: Բայց պարոն Գրիգորիևը ինձ թույլ տվեց հրատարա

կելու «Նոր Նախ իջևան» անունով շաբաթաթերթ ըաղաըական լրագիրը», — գրում է նա 

«Մշակ»-/։ 1878 թ. № № 185, 166, 167 տպագրած «Մի ճան՛ապարհորդություն» Հոդվա
ծում (V, 18):
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հասկանալի լինելու», «ժողովրդի մեջ նոր լուսավոր գաղափարներ աա֊ 

րամելու» հարցում^։

1'աժ[' ‘[ևրոեիշյալ գործերից Պատկանյանր խնդրագրեր է մատու

ցում Ազգային լուսավորության նախարարին իր կնոջ' Օլգա Պատկան֊ 

յանի անունով և. Նախիջևանում հայկական մանկական պարտեղ հիմ

նելու թույլտվություն ստանալու կապակցությամբ։ Մանկական պարտե

զի ստեղծման գաղափարը բանաստեղծը ներշնչել էր Հա կոր Խըլտճ/ա- 

նին դեռես 1875 թվականին, որոշելով Հայ մանուկներէ համար ստեղծել 
էս կա կան լուսավորության մէ օջախ, որտեղ երեխան կկարողանա խա- 

ղ^Ղ^վ սովորել, ճանալել էրեն շրջա պա տող րնությունր, րավարարել էր 

Հարցասիրությունը, հետագա իմացությունների հիմքը դնելով խոհեմ ու 

կաթված դաստիարակշուհիների խնամածության ներքո։ Հանի որ դեռևս 

հայ ժողովրդին պակասում են լուսավորված, կրթված կանայք, որոնք 

կարող կլինին կաղմակերպել երեէյաների ճիշտ դաստիարակությունը 

տանը, ապա անհրաժեշտ է այդ դերը հանձնել մանկական պարտեղին, 

որտեղ մեկ վարժուհի կկարողանա կրթել բազմաթիվ երեէւաներ։ ((Ման֊ 

կութձան օրերի ստացած տպավորությունը ոչ միայն /սոր, այլ անջնջելի 

կմնա մարդուս հո դու, սրտի և ուղեղի վրա, — Հրել է նա հետագայում 

«Մշակողում։—Ա էյ լուսավորյալ մա յր, մեծ է քո ազդեցությունը ո՜՛չ 

միայն ևրեէյայէ, այլև ամբողջ միլիոնավոր ազգի վրա... էայց հայ ազգը 

շա՞տ լուսավորյալ մայրեր ունի արդյոք^»

էնշո ւ մեր ազդը լուսավորության մեջ հետամնաց է։ Դրա մի հա

տիկ պատճառը այն է, որ մեր երեխաները դաստիարակություն չունեն: 

Իսկ երեխայի դաստիարակողն է լուսավորված մայրը։ Մանկական պար

տեզն է բազմության երեէյաների լուսավորված մայր... Այն դրության 

մեջ, որ կա ներկա րոպեին և» Նախիջևանը, մանկական պարտեղը մի 

հատիկ հնարն ու միջոցն է նրա դալոց սևրնդին հասցնելու նյութական 

ու բարոյական բարիքիդ (V, 212)։
Վերջապես ստանալով Հակոբ Խըլտճյանի համաձայնությունը իր 

վաղամեռիկ կնոջ անունով մանկական պարտեղ հիմնելու և նյութապես 

այդ ձեռնարկությունը ապահովելու վերաբերյալ, Պ ատկանյանր շտա֊ 

սլում է հայթայթել նաև այդ իրավունքը, մանավանդ որ հոգևոր դպրո֊

15 Ծ Ի միջի ՛այլոց խոսեցանր նաև մեր լրագրի ոճի մասին։ Ես ասացի, որ գրելու 

ենր այնպես, որ վերջին արապաշին ու նախոճին հասկանան. նոքա զարմացան մեր 

ընտրության և ճաշակին և միարերան ասացին, որ մենր մեր պաշտոնը աոավել լավ 

հասկացել ենր, քան թև Ռուսաստանի ամեն գիտունները և գրագետները, լրագրապետի 

և հեղինակի պաշտոնն է գաղափար տարածել և ոչ րոնի լեզու սովորեցնել» (¥,22)։ 
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էյում աշխատանքը կորցնելուց հետո Պատկանյան ամուսինները ընկել 

էին անասելի ծանր տնտեսական կացության մեջ և իրենց ահագին ըն

տանիքի պետքերը հոգալու համար ստիպված էին գրավ ՛թել ու վաճա

ռել ամեն ինչ: Պարտատերերը մուրհակները ձեոքներին պրիստավի ու

ղեկցությամբ սկսել էին բախել նրանց դռները։ Դժվար է աոանց սար

սուռի կարդալ նրա' իր այդ օրերը նկարագրող հետևյալ տողերը. «Մէկ 

տաբի պէթէր քէսատ տարիս էր. կըհավատա ք ան տարին մէկ կըռօշ 

չիվաստակէցա ու սայախլույօվըս ու վէց մանտռ տուղօցմօվս ծնացիլ էի 

առանց ստրկի։ Տ ունիս մ էլը ինչ թանկնօց պան վօր կար' ալայր կաղ- 

տուկէն (վօր տիրացիննէրս չիմանան) տէլալի ու ճու^ուտի ծէոքօվ կէս 

կինօվը ծախիլ էինք ու կէրիլ էինք։ Մտ արալըխը մէքամ մէլիչի տաս

նըութը մանէթ պարտք էի, ու խնթրիլ էի, վօր չինէղէ, սապո անէ, ինչ- 

վանքի մէկ պանի-կօրծի կըպչիմ։ Նա յալ խայիլ էղիլ էր, անխատար օր, 

պառւաթքայի հասար (ՒւՄն ասմունքէն) ինձիմէն ծէռագիր ուզացիլ էր, 

յէս ալ չէ ասած չէի, տուվիլ էի, ամա տալու ատէնս նօրէն խսթրիլ էի 

զօռի չիտն էլ, նա յալ նօրէն խայիլ էղիլ էր։ Վրա մէկ շաւիաթ չանցած 

աղլի ծէռագիբս կէրթա միռավօյին կուտա, միռավօյն սւլ ռէշէնին կանէ, 

վօր մ ութ լախ իտա պարտքր տրվի ու հրամանը կուտա փռիսթրվին ծէռ- 

քր։ Ատ լիրռիսթրվր քանի֊քանի տապռա տունս կէրթա կուգա, ամէն 

գալուն յէս աղաչանքօվ-պաղատանքօվ վատէ կառնում ու ինքս ինծի 

մէջ խունտու էմ, քի փոիսթըվը ինծի կըմէղքընա տէյին, մի ասիլ օր նա 

իրէն ամէն էկածր վրաս խարճ կտնէ էղիլ է- ի՞նչ թահմին կանիք, աղլի 

տասնութը մ ան'էթ ը էրկուիրէք ամիսէն քառսուն մանէթի չիթաթռի՞։ 

Էնճամր պարտքէրէս խալսէցանք, ամա տունիս մէչր մէքամ սթօլ, մէ

քամ աթօռք, մէքամ մուշտակ, մէքամ սամավար չիմնաց, սայախլուիս 

պահէստին ուռււլպայէն թէք ճուհուտին ծէռքը անցավ)) (V, 490, 491)։
Հաջողությամբ ավարտելով բոլոր հանձնարարությունները, Պատ֊ 

կան/անր չի շտապում Ն. Նախիջևան, այլ սպասում է Բեռլինի վեհաժո- 

՚1Ո,Լ1՚9 վերադարձող Խորեն եպիսկոպոս Գալֆայանին, որպեսղի մանրա

մասը նրանից իմանա հայ ժողովրդի բոլոր հույսերն ու ակնկալության֊ 

ները խորտակող հանգամանքների մասին։ Հավանորեն հենց Պետեր֊ 

բուրգում, հայկական նվիրակի հետ հանդիպելուց հետո Պատկանյանը 

ստեղծում է «61-րդ հոդված)) բանաստեղծությունը, որը մի կատաղի 

բողոք էր մեծ տերությունների հասցեին, մի ցասումնալից մեղադրանք՝ 

ուղղված հայ աղգի հարուստներին, իշխաններին, պաշտոնյաներին, ան

վանի մարդկանց, գիտնականներին, որոնք այս բարեհաջող հանգամանք

ների ժամանակ չմիավորեցին իրենց ուժերը, չզոհեցին իրենց ողջ ունեց֊ 
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վածքը Հայաստանի ինքնավարությունը ապահովելու համար: Նույնա

նման տրամադրություններ ու մտքեր են պարունակում նաև հուլիսյան 

այդ օրերին դրած պետերրուրդյան ճանապարհորդական տպավոբու֊ 

թյոմենևըը, որը Գրիդոր Աըծըսւնուն նվիրած «Այր Հայաստանի)) բանաս

տեղծության հետ միասին հրապարակվեր «Մշակ»-ում։ Այժմ Պատկան֊ 

յանր դերտդասում էր տպադրվել «Մ շակ»֊ում, միավորել իր ուժերը 

Արժրունոլ հետ հայ ժողովրդին տիրած ծանր հիասթափության պայման֊ 

ներում իսկ նրա մարտական ողին շթսլլացնելու մտադրությամբ։ «թո֊ 

րատեղիս փսխեցկ» (VII, 25),— դրում է նա Քերովբե Պատկան յանին, 

ակնարկելով «Սշակ»֊ի էջերում իր հաճախակի երևալու փաստը։ Հավա֊ 

տարի։} մնալով հայ ժողովրդի ուժերը չմասնատևլսւ իր իդեալին, համա֊ 

ռորեն չնկատելով աղդային պահպանողականների և լիբերալների ներ֊ 

քին անհամաձայնությունները, նա և «Մեղու Հա յաստան ի»֊ ի և 

«Մշակ» ֊ի նպատակները համարում է հավասարապես օդտավետ աղդ ի 

համար, իսկ նրանց ձդտումները նույն «աղնիվ նպատակների» արդա֊ 

սթք։ «Մշակ»-ի օրավուր աճող հե դին ակությունր Պատկանյանը վերա֊ 

դրում էր միայն խմբա դի ր Արծ բուն ու հմտությանը, որը կարողանում 

էր «շարժել հայի հետաքրքրությունը», ստիպել տրոփել նրանց սրտերը, 

համախմբել նրանց հանուն սուրբ նպատակի: «Ու՞ր էին այն բաղմահա֊ 

ասր պատմությունքը հայոց տղղի բազմադարյան թշվաոության, եվրո֊ 

պա կան ամեն լեզուներով շարադրված և միլիոնավոր օրինակներով 

Ձրվ^^- ու. ր էին կայծակնացայտ առաջնորդող հոդվածներն հընթ ացս 

2 տարվա եվրոպական ամեն օր ադրերումն զետեղած... Մի՞թե կարող 

ենք դանղատել, որ հան զ ամանքը անբարեհաջող էր. մի՞թե կարող ենք 

ասել, որ ազդի միտքը բացողները պակաս էին: «Մշակը» չէ՞ր, որ կա֊ 

շիեն դուրս էր դալիս ու ինքն իրան խաչ էր հանում, ուրիշ քի՞չ լրադիր- 

ներ, քի՞չ հեղինակներ, քի՞չ բանաստեղծներ հանդես եկան, բայց ինչ֊ 

պես կերևի, ազդը քնած չէ' եղել, այլ մեռել է... Բայց չէ՜, ես սխալ 

ասացի, ազդը մեռնել չէ կարող, ազդի դլխավորքն, ազդի իշխանները և 

մանավանդ աւլդի հարուստները ու փողատերերն էին մեռած... Հավիտե֊ 

նակա ն իւայտաուսկություն նոցա» (V, 25):
Ւմանալով Բերովքն Պատկանյանի Հայաստան կատարւսծ այցի մա֊ 

սին, բանաստեղծը ևս վալլվում է իր հայ եղբայրներին իրենց հայրենի֊ 

քում տեսնելու ցանկությամբ, նրանց ցավին և ուրախությանը, նրանց 

քեփին ու տրտմությանը ականատես ու մասնակից լինելու որոշումով: 

Անհրաժեշտ էր պարզել, թե հնարավոր կլինի" դարձյալ արթնացնել ու 

պահպանել հայության ողին, թե՞ հուսալքումն ու անտարբերությունը 
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Վերջնականապես տիրել են նրանց։ ((Հայերը իրենց տեղումը նման են 

կամ ինչո՛վ տարբեր են մեզ, դա ղթա կ անն երե ս, հայերեն մի |?ան լինն֊ 

չու հույս և առհավատչյա կա՞,— տագնապով հարցնում է նա Քերովբե 

'եղբորը նամակով։ — Դու դիտես խո, Ռիֆլիսեն հեռի ես ո՛տս կոխած չեմ, 

ուրեմն քու ամեն տառը Հայաստանի մասին ինձ համար հետաքրքրաւ 

կան պիտի լիներ)) (VII, 26, 25)։
Մինչև օդռստոսի վերջերը Պետերբուրգում, ապա Մոսկվայում մնա֊ 

չուց հետո, Պատկան յանը վերադառնում է Ն. նախ իջևան և նախապատ֊ 

րաստական աշխատանքներ ձեռնարկում թերթի և տպարանի աշխա

տանքներն սկսելու համար։

Սակայն նոյեմբերի առաջին օրերին Պ ետ երբ ուրդից ստարվում է 

ներքին գործերի մինիստրի արգելքը Ռափայել Պատկան յանին ((Նոր 

Նախիջևան)) անունով թերթ հրատարակելու արտոնություն տալու վերա֊ 

բեր յալ, իսկ դրան հետևում է նաև Ե կա տ երին ոսլավի նահանգապետ 

Դոլրնռվոյի մերժումը Դափա (ել Պատկան յանի անունով տպարան բա֊ 

ցելու մասին: Դե' բանաստեղծի, թե' նրա համախոհների բազմաթիվ 

դիմումները ուղղված Պ ետերբուրդի գրաքննչական ատյանին, թե Նա֊ 

րասլետ Եզյանի ու Քերովբե Պ ատ կան յանի միջնորդությունները, թե' 

.թերթի ծրագրի սահմանափակման խոստումները ոչ մի արդյունք չեն 

տալիս, քանի որ Ռա փայել Պ ատ կան յան ը չէր վայելում քաղաքական այն 

վստահությունը, որ նրան իրավունք ընձեռեր Ռուսաստանում ռուս֊թուր֊ 

քական պատերազմից հետո հայերի մոտ առաջացած հայրենասիրական 

ձգտումների ու սկսված նարոդնիկական պայքարի ա1Դ սուր շրջանում 
.թերթ հրատարակել և ունենալ ս եվ։ ակ ան տպարան: ((Էրա գրիդ չթույլ

տալու պատճառը ոչ պրոդրաման է և ոչ իմ հայթայթմանը ւդակտս ու֊ 

թյունը, այլ այն Ձ7?6€13ա1^֊^ է, որ ստացվեցավ քո վերա տեղական 

իշխանությունից: Ուրեմն հրատարակիչի անունը պե՛տք է փոխվի իմ 

կարծիքով, գուցե ձեր իշխանությունը ուրիշի վերա առավել մեղմ կար֊ 

ծիք հայտնեո^, — զգուշորեն հաս կացնում է նրան գրաքննիչ Ռերովբե 

Պատկանյանը նորանոր դիմումներ և թույլտվության փորձեր չանելու 

համար: Սայց Ռափայելր նորից խնդրադրեր ու բողոքներ է ուղարկում 

Պետերբուրդ, գրաքննչական ատյանին, Սարապետ Եղյանին, ամենայն 

Հայոց կաթողիկոս Գևորգ IV֊ին, վերջինիս քարտուղար Վահրամ Ման֊ 

կունուն՝ կաթողիկոսի վրա ներգործելու խնդրանքով: Սակայն ոչ մի մի֊ 

ջոց ձի օգնում, քանի որ Պատկանյանը ոչ միայն գիտվել էր որպես աղ֊
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դային֊ տղա տա դրա կան ձգտումներին աջակցող անբարեհույս անձ, այլ 

նաև պետության դեմ կազմակերպված գաղտնի հեղափոխական, նա֊ 

բո դնի կա կան ընկերության համակիր: ((Եթե պատեհ միջոց գտնեք,, 

խնդրեմ, ասացեք նորան (իմա' կաթողիկ^ս Գնորդ IV֊ին — Մ. Ս.) հե֊ 
տա գա յո. թող դրե Օդես այի պատերազմական շրջանային նահանգապե

տին' կոմս Թոթլեպենին, որ թույլ տա ինձ տպարան բանալու, թող Վե֊ 

հափ առը համոզն և երաշխավոր լինի, որ ես երբեք տերության դեմ ոչ 

խոսքով և ոչ գրչով մի չար բան ձեռնարկած չեմ և եթե կամենա իմ 

վրա արդար կարծիք ունենալ, թող հարցուփորձ անե Ն. նախիջեանի 

քաղաքագլխին կամ Դումային (ք. խորհրդի անդամներին), որոնք ինձ ի՝ 

մոտս ճանաչում են և ոչ թե Ե կատեր ին ոսլավի- նահ ան դա պետ Դուռնա֊ 

‘ՒաՒ^։ ՈՐ հազարեն մի դալիս է մեր քաղաքը միայն այս կաւ) այն, հայի 

թշնամի աղաներու տուն, նոցա հետ քաղաքացիի վաղով տված ճաշն է 

լափում և շամ փայն է լակում» (VII, 42)։
Հարվածը հասցված էր խիստ և դիպուկ։ Պ այքարր շարունակել դրե֊ 

թե անհնարին էր, և Պ ատկանյանը համակերպվելով հանգամանքներին, 

առժամանակ հետաձդեց մտադրությունները և սկսեց բավարարվել իր 

տանը ուրբաթ օրերին դրական երեկոներ կազմակերպելով, որտեղ կար֊ 

դացվում էին իր ստեղծագործությունները, երեկոյի մասնակիցներից մի 

քանիսի գրական փորձերը, ելույթներ էին պատրաստվում քաղաքը հու-֊ 

ղող այլևայլ հարցերի' քաղաքում զովաշունչ ու կազդուրիչ քաղաքային 

պարտեղ գցելու, քաղաքի փողոցները սաչահատ ակելու, ժողովրդական 

թատրոն ստեղծելու, մանկական պարտեզի աշխատանքները ընդլայ

նելու, քաղաքի չքավոր մանուկների համար (և տղաների, և աղջիկնե

րի ) արհեստագործական ուսումնարաններ բացելու անհրաժեշտության 

մասին։ Այս ելույթներից շատերն այնուհետև տպագրվում էին «Մշակ»֊ի, 

((Մեղու Հա լաստանի»֊)։ կամ ((Փորձ»֊ի էջերում, ինչ֊որ չափով լրաց֊ 

նելով քաղաքային լրագիր չունենալու անհարմարությանը:

Սակայն շուտով այս ((դրական երեկոները» նույնպես արգելվում են 

ամենայն հավանականությամբ նույն քաղաքական նկատառումներով, և 

նրա անգամները ստիպված են լինում իրենց հավաքույթները տեղափո

խել այլ վայրեր։ ((Եմ մոտ գրականական երեկոներ էին լինում, — հայտ

նում է Ռափա(ել Պատկանյանը Քերովբե Պ ա տ կ անյ անին, — այժմ նույնը 

շարունակվում է ուրիշ տեղեր, սոցա պտուղը ժամանակե ժամանակ 

հայտնվում են «Մշա կ» ֊ի մեջ: Առհասարակ, Նախիջևանի նոր սթափումն 

այդ երեկոների ծնունդն են» (VII, 27): Իսկ «Մշա կ» ֊ ում տպագրված ((Ար

վեստի վտրժատուն» հոդվածի տողատակ տրված բացատրության մեջ 
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հեղինակը նշում է. «քի ՀԼ ափայելթ> Պ Վատ կան յանի^ ուրբաթ երեկոնե- 

т|l մեջ հրա պարա կա խոսված է այս հոդվածը քանի մի այլ հոդվածների 

հետ: Չար ու բարի շատ անցան այս դրականական երեկոների գլխով, 

տրո պատմությունը մի օր կհայտնվի հայոց ազդին, երբ կրքերը հան֊ 

դարտվին» (V, 216):
'Չանի որ մանկական պարտեղի թույլտվությունը ստացվել էր դեռևս 

ապրիլ ամսին տիկին Պատ կան յանի անունով և, ամենայն հավանակա

նությամբ, այդ ուղղությամբ, արդեն սկսվել էին նախապատրաստական 

աշխատանքները, բանաստեղծը ձեռնարկեց մանկական երդերի ստեղծ

ման գործը։ Անհրամեշտ էր հայ մանուկին ուսումնառության հենց առա- 

,ջին 2Ր2ան ից ընտելացնել հայերեն բանաստեղծություններին, սովորեց

նել երգել հայերեն երգեր, պարզ, անպաճույճ ոտանավորներով հայ 

մ անուկի սրտում սեր ներարկել իր լեզվի, իր հայ ազգակիցների, իր 

հայրենիքի, նրա բնության, նրա բար ու բերքի նկատմամբ, ներարկել 

.գութ՛ իր աղքատ ու անօգնական հայ հասակակիցների հանդեպ:

Չ ի չ բան է հայտնի Պատկան յան ամուսինների մանկական պարտե

զի գործ ունե ութ յան վերաբերյալ, այն իր գոյությունը պ ահպանեց միայն 

^թ^թ տարի, 1878-ից մինչև 1881 թվականը: Արդյոք նյութական դրմ- 
վարությունն ե՞ րն էին նրա խափանման պատճա ռը, թե՞ քաղաքը փո

թորկող ներքին տարաձայնությունները, թե՞ տիկին Պատկանյանի 

.առողջական ծանր կացությունն ու վարժուհիների պակասությունը' դըժ- 

վար է աս եթ7։ Սակայն այդ երեք կարճ տարիներն էլ բավական էին, որ

պեսզի հայ մանուկները մեկ ամբողջ դար իրենց առաջին թոթովանքների 

հետ միասին արտասանեին «Բադիկ բադիկ կարմիր թ աթիկ»-ը, «Արի 

դարուն»-ը , «Արև, արև դուրս արի»-ն, «Կռունկներ» ֊ը «ճիվ-ճիվ մատ- 

նոցիկ»-ը։

յ7 1881 թվականին, այսինքն մանկապարտեզի փակման տարում դրված շՄեր տե
ղի ծակլարուններր» պատմվածքում Պ ատկանյանր ներկայացնում է Չորրորդ֊րարեկամ 

գործող անձին, որն, ի թիվս այլևայլ խոստումների հայտնում է նաև 400— 600 հայ մա
նուկների համար մանկական պարտեղ հիմնելու իր մտադրության մասին և հետո փախ- 

շելով քաՂաՔՒօ ծիծաղում այն միամիտների վրա, որոնք հավատալով իրեն, սկսել էին 

.գործել համաձայն այդ հավաստիացումների (111, 237):

Օգտագործելով ժողովրդական խաղիկները, Պատկանյանը ստեղծեց 

ւմանկան հոգուն հասկանալի անզուգական երգերի մի շարք:

Գիտակցելով երգի ու ոտանավորի դաստիարակիչ հզոր կարողու

թյունը, Պատկանյանը գրել է. «Մոր սուրբ կաթեն հետ ո՞րն է ա՛մենակա

րևոր սնունդը երեխային, եթե ոչ մանկական երգերն, որք առհավիտյան
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պիտի տպավորվին նոցա Արտերու ու հոգիներու մեջ, որոնք, մամասակի 

անցնելով, ով դիտե որպիսի արձագանք պիտի գուրս հանեն այնտեղն և֊ 

րեն: Թող մեր զավակունք անմեղ երգերով անցնեն իրանց հրեշտակէս֊ 

չին մ՛անկական օրերը և վստահ լինինք... Որ նոքա մեզանից լավ երի֊ 

տաս արզներ և այրեր կլին ին ընզնմին և արմանի ^'է/էք ^տ 1Ս^։ 1ւս 6^ 
(II, 360)։

Ամենափոքրերի համար գրված երգերն էին ^Ծափ))֊ը, «Եղիկ֊մեղ֊ 

րիկ»֊Ը> «ճի'վ֊ճի'վ»-ը, «Կռունկնոր»֊ը, «Կատան», «իադիկո֊ը, «Գա֊ 

րոլն»֊ը, «Արև»-ը, որոնք ընդամենը մի քանի նախադասությամբ կարո

ղանում էին երեխային հաղորդել տարբեր հասկացություններ, դերա- 

դույն հաճույք սլատճա ռելուէ նրան իրենց շրջապատք ընկալելու, իմաս

տավորելու և այդ ամենը բառերով վերարտադրելու։

Մոտենում էր 1879 թվականը, Ն. նաէսիջևանի հիմնադրման 100- 
ամյա հոբելյանը։ Առաջինն այդ ուղղությամբ մտածեց Քերովբե Պատ- 

կանյանը, բանաստեղծին առաջարկելով բարձրացնել այդ էսնդիրը, քա

ղաքաւդ ետ ա րան ում աշ/սատել արմանավայել նշել տալ այդ կարևոր տա- 

Ր^ւ՚ՒօՕ^' Ժամանակը բարենպաստ համարելով, Ռափայել Պատկանյանը 

որոշեց առաջ քաշել քաղաքէ։ ծաէսսով տղաներ/։ համար արհեստ ադոր- 

ծական դպրոց հիմնելու հարցը և դեռևս 60-ական թվականներին հայ 

մեկենաս Մկրտիչ Կոկոյանի իդական դպրոց հիմնելու համար կտակած 

դրամադչուէսը օդտադործել աղջիկների արհեստա դործա կան ուսումնա

րան բացելու համար։ Շուտով քաղաքէ։ Էսորհրդարանում դրվեց հոբել

յան/։ նշանավորման հարցը, և առաջարկություններ եղան քաղաքում 

կանդնեցնել կայսրուհի Ե կ ատ երին ա 11֊ի և կաթողիկոս Հովսեվ։ Արղութ- 
յանի արձանները, իսկ քաղաքի ընչազուրկ դասից երկու տղաների և աղ

ջիկներ/։ ձրի ուսում ապահովել, կոչելով նրանց Եկատևրինայի և Հովսեփ 

Արղությանի սանիկներ։ Այս որոշման դեմ ձայն բարձրացրեց Ռափայել 

Պատկանյանը՝ առաջարկելով ի նշանավորումն քաղաքի 1 ՕՕ-ամյա հո
բելյանի այդ մեծածախ, բայց քաղաքի համար անօդուտ արձանների՛ 

վ։ո/սարեն ն. Նախիջևանում արական և իդական արհեստադործական 

դւդրոցներ հիմնադրել, որոնք պիտի համալրվեին բացառապես քաղաքի 

չունևոր դասի երեխաներով։

Հայ ժողովրդի, մասնավորապես դաղթօջախներում ցրված հայեր/ր.

>8 ԳԱ!>, ՌՊֆ, X՛ 1003։
301



տնտեսական բարեկեցությունը տեսնելով արհեստների զարգացման մեջ 

և հայ ժողովրդի հետ ա դա ա զդային ու սոցիալական ազատագրության 

գաղափարը կապելով արհեստագործական դասի հետ, Պ ատ կան յանը 

դեռևս 70֊ ական թվականների սկղրներից, ինչպես իր բազմաթիվ բա֊ 

նավոր և գրավոր ելույթներում, այնպես էլ գեղարվեստական մի շարք 

գործերում (((Պապի)), ((Արվեստի վարժ ատ ուն)) ) արծարծում էր դպրոց֊ 

ներում դասավանդվող առարկաների հետ մի շարք արհեստների ուսուց֊ 

ման գաղափարը, իսկ ավելի ուշ քաղաքի չունևոր երեխաների համար 

հատուկ արհեստագործական դպրոցներ հիմնելու միտքը: «...Զեղ հա

մարձակ կասեմ, որ մեր քաղաքի ընկած դրության միակ և միակ պատ֊ 

ճառն է մեր ժողովրդի մեծամասնության կախյալ վիճակը, և եթե բանը 

այդպես շարունակվի, մեր ժամանակվա ամեն նորոգությունները ոչինչ 

շահ տալու չեն մեր տեղի հայ ժողովրդին... Ւնչ գործ և հառաջացնելու 

լինիս, պարտավոր ես ո չ քո սեփական խելք՛ի և ազնիվ ձգւտմ ունքի հետ 

խորհրդակցելու, այլ քանի մի համառ, կամակոր, եսամոլ ու բթամիտ 

հարուստներու ձեռքը ու ոտքը լիզել...

Մեղ պետք է այնպիսի ուսումնարան, ուր տղան կարդալու հետ 

մեկտեղ սովորի մի հացատու ձեսարվես տ ևս, որպեսզի նա, վարժ ատ ու֊ 

նեն ոտքը դուրս դրած չի գրած' ոչոքի օգն ության կարոտ չլինի, ոլոքի 

առջև իր ազնիվ գլուխը չիճկե, իր մատղաշ հ աս ա կ են չիմ ան ա ի նչ ասել 

է այն ստորաքարշ խոնարհությունը...)), (V, 217, 220), ասել է նա իր 

տանը տեղի ունեցած երեկոներից մեկի ժամանակ և խնդրել մասնա֊ 

կիցներին բարձրաձայն քարոզելու այն ((հրապարակներու)) ու ((հավա֊ 

քույթներու)) մեջ, համոզելու ունկնդիրներին և «վերջիվերջո նրան 

մարմին ու հոգի)) պարգևել (V, 218):
«Պապի» պատմվածքում ան ա գա գործ Ասատուրը թողնելով իր ար֊ 

հեստը ձեռք է զարկում վաճառականության, կորցնում ամեն ինչ, սնան֊ 

կանում, զրկվում ընտանիքից և ժամի դռանը կանգնած ողորմ ություն է 

հավաքում ու, եթե բախտը ժպտում է, մի քանի գրոշ վաստակում սրա 

նրա բեռները կրելով: «0անուկ ձեռքը չի մուրա)),—քարոզում էր Ռափա֊ 

յել Պատկանյանը և երազում ստեղծվելիք արհեստագործական ուսում֊ 

նարանի դռներին փակցնելու այս խոսքերը: Արդեն առիթը բարենպաստ 

տ եսնելով, Պ ատկանյանր կարողացավ համոզել ոչ միայն քաղաքի ձայ֊ 

նավորներին, այլ նաև ստանալ քաղաքագլուխ Միքայել Կարապետյանի 

համաձայնությունը մեկ տարի հետո, հ ոբելյան ի օրերին այգ հարցին 

պատշաճ կերպով անդրադառնալու և ըստ հնարավորին դրականապես 

լուծում տալու խնդրում։
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Ռափայել Պատկանյանին հանձնարարվեց նաև գրել մի րնդարձակ 

հոդված քաղաքի հիմնադրության և նրա հևաադա կյանքի մասին։ Նույ

նանման պատվեր ստացավ Պետերրուրդում նաև բանաստեղծի հայրը' 

Գարրիել Պատկանյանր, որի ստեղծած պատմությունը պիտի չիներ ա֊ 

՛Ա՛լի ընդարձակ ու լի մանրամասնություններով։

Ավարտելով այս նախապատրաստական աշխատանքները Ռափայել 

Պատկանյանր սկսեց իր վաղուց փայփայած երազանքը' Հայաստան աշ

խարհը սեփական աչքերով տեսնելու ծրագիրը իրականացնելու ուղիներ 

որոնել։

Հայաստան այցելելու միտքը, անկախություն ստանալու հույսերի 

փլուզումից հետո իր համախոհների և ժողովրդի հետ հանդիպումներ ու

նենալու, նրանց նորից դեպի գործունեության մղելու պահանջը օրըստ

օրե համակում էր Պ ատկան յանին ։

I՛ տես կուգամ քեզ, իմ թըշվա՜ո գոլ հայ, 

Աչքով տեսնել քու քանդած տըները, 

Ականջով լրսել գանգատ քու ու վայ, 

Ձեռքով շոշափել քու խոր խոցերը... (1, 143)

՛երում է նա “>յդ օրերին «Այց Հայաստանի» բանաստեղծության մեջ: 

թացի Հայաստան աշխարհի, նրա ժողովրդի ու մտավորականու

թյան հետ ի մոտո ծանոթանալու բուռն ցանկությանը, Պ ատկան յանին 

դեպի հայրենիք էր մղում նաև կաթողիկոսի օգնությամբ տպարանի և 

թերթի թույլատրության հայթայթման և իր մտահոդության նոր առար

կայի արհեստագործական դպրոցի ստեղծման համար հնարավորու

թյուններ գտնելու հույսը։ Ուստի, օգտագործելով ամեն միջոց, և' իր 

բարեկամների օգնությունը, և' իր անձնական սուղ հնարավորություն

ների տնտեսումից առաջացած ոչ մեծ գումարը, Պատկանյանը 1879 թ. 
հուլիսի 16-ին դուրս է գալիս Ն. Նախիջևանից Արևելյան Հայաստան այ
ցելելու և, եթե հանգամանքները ներեին, այնտեղից Արևմտահայաստան 

անցնելու որոշումով։



ԳԼՈՒԽ ԵՐՐՈՐԴ

ՀԱՆԴԻՊՈՒՄՆԵՐ ՀԱՅՐԵՆԻՔԻ ՀԵՏ

1879 թ. ամռանը Պատ կան յանը սկսում է նախապատրաստվել Հա֊ 

դաստան կատարելիք ճանապարհորդությանը։ Հուլիսի 16-ին դուրս դա
լով Ն. Նախիջևանից նա երեք օր անց հասնում է Ս'իֆլիս և ամբողջ 21 
օր անցկացնում այնտեղ։ Հանդիպումներ ունենալով Գրիգոր Արծրան ու, 

Պետրոս Ս իմ եոնյան ի, Աբգար Հովհաննիսյանի, վերջինիս քույր Գայանե 

Հովհաննիսյանի, Օաֆֆու հետ, ծանոթանալով Սպանդար Սպանդարյա- 

նի, Ալեքսանդր ^իջմիջյանի, Տեր֊Գրի դո ր յան ի և այլ գործիչների հետ, 

Պատկանյանը ամենուրեք տեսնում է ոչ թև հուսալքություն, այլ պայ- 

քաԸԸ շարունակելու, հայ ժողովրդին կրկնապատկված եռանդով ծառա

յելու տրամադրություն, որը կարծես թե նոր ուժ ու համոզմունք է հա

ղորդում նրան, որ «հայը կուլ դնալու ազգ չէ», որ հայի ներքին արժա- 

նավորությունները նրա համար կկարողանան ստեղծել անհաջողություն

ներին դիմադրելու պայմաններ, կկարողանան համախմբել նրանց հա

մազգային վեհ նպատակների համար: «Կրոնական ազատամտությա՞մբ 

պիտի պարծենան մեր առջև օտարազգիները, թե՞ ընտանեկան մաքրա

կենցաղությամբ, թե [եղվի Դյուրությամբ, թե՞ նախնյաց հարուստ 

պատմական ժառանդությամբ։ Մեր եկեղեցին աղատ է, մեր հոգևորա

կանությունը ներողամիտ է, մեր առտնին օջախը սուրբ է, մեր հայերուս 

գանգի ուղեղը զարգացած ու հասուն է, հայի լեզուն ճկուն, հարուստ ու 

դյուրին է, եթե հայը ակներև հալածանքի մեջ անդամ գիտե զարգանալ 

ազգովին, ապա որքա՞ն նա պիտի բարգավաճեր բարոյապես և նյու

թապես, եթե ունենար ազատության նման մի բան յուր քանդքն դվա ծ, 

բայց հարուստ Հայաստանի մեջ» (V, 71), — գրում է նա այգ օրերին 
իր «ճանապարհորդական տ պավոր ություննե ր» - ի մեջ և հենց Օորժոմում, 

Արդար և Գայանե Հովհաննիսյանների հետ ունեցած ղրո^յքՒք հետո 

օրիորդին ձոնում նույնանման տրամադրություններ արտահայտող «Ւ՞նշ 

է մեգ պակաս» բանաստեղծությունը։ Օրիորդը, որ «Հայասեր-Ազգասեր»
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խմԲա^ցոլթյան գործոն անդամներից է^յ հավանորեն, բանաստեղծին 

հավատացրել էր նրա հետագա գործունեության ու ա զգա ո իրության ոգին 

մարտականորեն բարձր պահելու իր որոշմանը, ինչպես նաև ուղիներ 

նշել խմրակցոլթյան երևան յան մասնաճյուղի անդամների հետ հան

դիպելու հարցում։

Համ ազգային ուժերը ներքին երկպառակություններով չջլատելու իր 

համոզմունքով, Պտտկան յան ը աշիւատում է հաշտություն հաստատել 

«Մշակ»֊ի և «Մեղու Հայաստ անի))֊ի միջև, հորդորում ավելորդ և ան֊ 

տ^ՂՒ ‘դայրարով չշեղել հայի ուշադրությունը ամենակարևոր' «ազդս֊ 

վին պայքարի ելնելու)) և «հայրենի աշխարհը տիրելու)) նպատակից:

Բանաստեղծը դրվատանքով է արտահայտվում Թիֆլիսում լույս 

ընծայվող մյուս պարբերականի' «Փորձ)) ֊ի ուղղության վերաբերյալ, 

հատ/լ աս/ես նշելով այն փաստը, որ «Փորձ))֊ը մի ընտիր ասպարեզ է, 

ուր ներկա ժամանակիս ընտիր հայ հեղինակները դտնում են պատվա֊ 

վսր հյուրտս ի րություն առանց զոհելու որևէ իրենց համոզմունքը և կար

ծիքը» (V, 79):
Պաշտպան կանգնելով Մարիամ Մելիք֊Աղամ ա լյան ի հետ Գրիգոր 

Արծրունու մեծ աղմուկ բարձրացրած քաղաքացիական ամուսնությանը, 

Պատկանյանը անգամ զոհում է Գաբրիել Սունդուկյանի նկատմամբ ու֊ 

նեցած համակրանքը (V, 55), (վերջինս, լինելով II արիամ Մելիք֊Աղա֊ 
մ ա լյան ի նախ կին ա մ ուսն ու' բմ. $ ոչարյանի մտերիմ ընկերը, չէր ար֊ 

դաբացնում Պատ կան յան ի նման դիրքորոշումը): «Այս նորերումս իմ սի֊ 

րեկան Գրիգոր Սրծրունին մի փոքրիկ ¥011ՁՇ6 արավ, որի պատճառավ 
սաստիկ գայթակզվեցտն նորա պատվողքը, և հանկարծ, մոռանալով 

այդ խեղճ գործող/: ամեն երախտիքը... դարձան խստապահանջ դատա֊ 

վոբներ խեղճ լրագրապետի վրա, թե՜և այդ սլաշտոնի իրավունքը ո չ 

տեր ութ են են էին ստացել, և Հ չ մի ուրիշ րարեկարդ հաստատութենե: 

Պարոն երիտասարդներ, ինչո՞ւ մոռանում եք, որ մարդկային սիրտը 

որքան և բաց չինի, այնուամենայնիվ նա ունի մի վարադուրած խորշիկ, 

ուր ձեռք մխելը առավել քանթե ամոթ է, այդ աններելի մեղք է: Մար֊ 

դուս վարքումը կա բան... որի դատաստանը և վճռահատությունը յուր 

վրա կատարում է ինքը անհատը, և օտար մարդ նորա մեջ իրավունք 

չունի ձեռնամուխ լինելու... Ես համոզված եմ, որ Գրիգոր Արծրունին, 

.Ւնշոչեո որ էր, այնպես էլ կմնա ազգասեր և անխոնջ մշակ հայ հասա֊ 

րակութ յան ը. թերևս կյանքի փոփոխությունը, քաղցրացնելով նորա

« Տմս ԵՊՊԱ, ֆ. ^ 115, դ. 44։
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գառնացած կյանքը, առավել ուժ կուտա նոըան այդ... աշխատանքի հա֊ 

մար» (V, 74, 76),— դրել է նա իր «ճանապարհորդական տ պավորու֊ 

թ յուններ»֊ի մեջ։

Ել ու մուտ ունենալով ^իֆլիոի բազմաթիվ ընտանիքներում, Պատ- 

կանյանը դոհունակութ յամբ նկատեց, թե ինչքան խոր արմատներ է 

ձդել ազդային ոդին ոչ միայն մտավորականության շրջաններում, այլ 

նաև քաղաքի բնակչության այլ խավերում: Հայոց լեզուն, որի չիմանալը 

մի քանի տարի առաջ ոչ միայն ամոթ չէր համարվում, այլ մի տեսակ 

նույնիսկ ցուցադրվում էր, այժմ դարձել էր կենսական պահանջ, հա

յերեն դրքերն ու պարբերականները իրենց հաստատուն տեղն էին դրա֊ 

վել բա էլն ւսթիվ ընտանիքներում, երիտասարդությունը իր պատրաս֊ 

Արականությունն էր հայտնում պայքարելու հանուն համազդային նպա֊ 

տ ակների, արդեն Թիֆլիսում լսել տալով «...հեռավոր արձադանրր արն 

թնդումների, որոնք դուրս դալով Հայաստանի բնակչաց Արտերու հրա

բուխն երեն շատ շուտ պիտի ցնցեն հայի բոլոր էությունը» (V, 84):
Գոտեպնդված նման խորհրդածություններով, գո՛հ սոտով թողնե֊ 

ւ-՚1. ^ասը, Պատկան յանը Արդար Օրրելու ընկերակցութւամբ օդոս֊ 

տոսի 6-ին ոտք է դնում այնքան անձկությամբ եբա զած Հայաստանի 

հողը: .

Առաջին տպավորությունը' Հայաստան աշխարհի դեղեցիկ մայրա֊

մուտը, արևի վևրջին ճառագայթներով բոս որա դույն ու ոսկե դույն ներկ

ված սարերը, մուգ^կապտագույն երկինբը, հեռվում փռված անհուն դաշ

տերը վստահությամբ չցրին բանաստեղծի հոդին, որ հայ ժողովուրդը 

երբեք չի լքի իր դեղեցիկ հայրենին, որ նա միշտ զորավիգ կկանգնի 

նրան զոհելով իր ամենաթանկ բանը' կյանքը: «Չէ', որբացած ու այ֊ 

ըիացած կնկա չէի նմանեցնում մեր անդին Հայաստանը,—գրում է նա, 

իր առաջին տպավորությունների մասին, — 'սյլ այն խաթուն մորը, որն 

յուր ամուսնին ու որդոցը ճամփել է հեռավոր աշխարհ, և այժմ ինքը, 

աչքերը գուռը, սսլաս ում է նոցա վերադարձին: Չէ', հայերս էլ լքած ու 

մոռացած չենք մեր ղավա կասեր ու բազմակարոտ մորը, այլ միայն 

երկնքի պարզվելուն ու ճամփաների շտկվելուն ենք նայում, որ գոտի֊ 

ներս կապենք, ցուպերը ձեռքերս առնունք ու մեր ըղձալի հետադարձ 

գաղթոլթյունը կատարենք» (V, 64, 65): Առանձնապես մեծ հիացմունք 
պատճառեց նրան Դիլիջանի ձորը, նրա սիզավետ անտառների անկրկնե

լի գեղեցկությունն ու հարուստ ծա ռատ ե ս ակներր, զարմանալի օդը: Այդ 

տպավորությունները ավելի վառ դարձան, երբ մինչև Երևան հասնելը 

բանաստեղծը իջևանեց Ծաղկաձորում, իր բարեկամ Ռուբեն Հասան֊
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Ջալալյանի ամառանոցում։ Մ/ւ քանի օր այնտեղ մնալուց հետո Պատ

կան յանր հասավ Երևան և հանղիպեց բժիշկ Լևոն Տիղրանյանի հետ, 

որը նրան ծանոթացրեց «Հայասեր—Ազգասեր» խմբակցության երևան֊ 

յան մասնաճյուղի անդամներ, Երևանի հոգևոր դպրոցի տեսուչ Սեգնա֊ 

1ԼաՐ1 ս'ն3Ւ> րտղաքադլուխ, բմիչկ Վասակ Պապաջանյանի և մյուս գոր

ծիչների հետ2։ Լևոն Տի դրան յանի տանը տեղի ունեցող հանդիպումների 

ընթացքում խմբակցության անդամները ծրագրեր մշակեցին հետագա 

գործունեության վերաբերյալ, որտեղ Պատ կան յանի մասնակցությունը 

հիմնականում պիտի կայանար նորանոր ստեղծագործություններով,, 

համազգիների սրտերում հայրենասիրության ջահը վառ պահելու և նրան

ցից ապագա վերամիավորվելիք Հայաստանի համար պիտանի գործիչ

ներ կրթելու գործ ում ։ Այդ հանդիպումներից մեկին ներկա գտնվող Սար

դիս Յոլղբաշյանի նամակը մեղ հնարավորություն է ընձեռում մասամբ 

վեր ական դնելու խմբակցության անդամների բարձրացրած խնդիրները, 

որը վերաբերում էր Վանի հանրապետություն ստեղծելուն, Հայաստանի 

երկու հատվածների վերամիավորմանը և Ռաւիայել Պ ատ կան յանի բա

նաստեղծությունների դաստիարակիչ դերին, որը և կարող գործիչներ 

պիտի դաստիարակի հետս։դա վերամիավորված Հայաստանում աշխա

տելու համար և պիտի օդն ի շատերին գտնելու իրենց ազգային արժա

նապատվությունը։ «Մեծապատիվ և գերազնիվ Ռաւիայել Պ՛ա բրի I։ լյան 

և ողորմած տեր,— գրում է ղարաբաղցի գնդապետ Սարդիս Յուղբաշյա- 

նը, — անցյալ տարի Ռուք շնորհ բերաք Երևան, բարեբախտաբար ես- 

ժամանակավորապես գտնվում էի այնտեղ և պատիվ ունեցա ներկայա

նալ և ծանոթանալ ճեղ հետ բժիշկ Տիգրանյանի տանը։ Խոսակցության 

ժամանակ ես հարցրի Զեզ' ինչի եք այնքան խիստ հարձակվում խեղճ 

հայերի վերա և անխնա խայտառակում նոցա հինդ միլիոն հայերին։ 

Ռուք բարեհաճեցաք բացատրել ինձ' զինվորիս, հարձակման նպատակը 

և նորս։ սպասելի օգտավետ հետևանքները, ես ասացի Ձեզ, որ եթե այդ

պես է, խնդրեմ այսուհետև սկսեք ուղիղ ինձանից, հետո խոսակցությու

նս վերաբերվեցավ մեր սուրբ Հայաստանին և նորա աւգագա վիճակին։ 

Դուք տարաք ինձ սլ. Տ ի դրան յանցի ննջարանը և այնտեղ ցույց տվիք 

ինձ քարտեզի վերա Տիրլրանակերտր (Դիարբեքիր), Վան, Մ ուշ և աՍն և 

ասացիք, ահա այս կոկոլ տեղից պիտի կազմվի մի մեծ նահանգ, որի

2 Տ/Հս «ճանապարհորդական տպավորություններ» (V, 96 — 97), ինչպես նաև ՀՊՊԱ, 
ֆ. 145, դ. 44, որտեղ խմբակցության անդամների ցուցակի մեջ հիշատակվում էին 

Ռուրեն Հասան, Տ!ա լա լյանր, Լևոն Տիդրանյանր, վասակ Պապաջանյտնր, 9եդնադարյանըէ 
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ԳԼխավոՐ կառավարիչ պիտի նշանակվի Նուբար լի աշան։ Ես այս բ!ւրկ֊ 

Իալ/ւ խոսքերը լսելով չկարողացա պահել արտասուքս...»3։

3 ԳԱԲ՛, ՌՊֆ, X 884,
* «1881 ր. (պետը է ւՒ^Ւ 1879 P^ — ^*« ^։) Պատկանյանի հետ ճանապարհորդում 

■ էի երևանից դեպի Եողր։ Երր մոտեցանք, Արարսին, Ռափայելն ասաց. «Սպասիր ի ՛ծնեմ 

և Արարսին մի լավ նայեմ, տեսնեմ ինչպիսի դետ է, առաջին անդամն եմ տեսնում». 

Գետի ափին երկար զբոսնելուց հետո ծիծաղելով ասաց. «Գիտելս, Լևոն, ինձ շատ մեծ 

շառլատան կկարծեն», — Ինչո՞ւ,— հարցրի ես. «ԵղրսՀյր, Արարսն երրեր շիի տեսել և 

հանդդնեցի դրել «Արարսի արտասուքը» և կրկին սրտանց ծիծաղելով ասաց. «Այո', երր 

մարդ ներշնչված է լինում, ամեն բան կարող է երևա կա յել և դրել», — պատմել է Լևոն 

ՏԻհՐ անյանը։ (Տե՛՛ս «Լումա», 1903, №6)։
^ «Հիմա արդեն եղա բազմաթիվ վանքերում, որոնց ավերակները ինձ ուղղակի 

■հիացրին»,— դրում է նա ոդոստոսի 26֊ին կնոջն ուղղված նամակում (VII, 32):
6 Տե՛ս ՀՊՊԱ, ֆ. 115, դ. 44,
’ «Ինձ դեռ շատ ճանապարհներ են սպասում, եթե արտասահմանյան անձնադիր

ստանամ, հակառակ դեպքում կբավականանամ Ռուսական Հայաստանով»,— դրում է

՛նա կնոջը սեպտեմբերի մ ֊ին, Երևանից (VII, 35)։

^ I' քանի օր անց Պատկանմանը Լևոն Տի ղրան յանի ուղեկցությամբ 

■ մեկնում է Կողբ, հատկապես Արարս դետը տեսնելու համար և ափին 

երկար֊երկար կանգնած գիտում նրա կոհակների ամեհի ընթացքը'1։ Իսկ 

ղրանից անմիջապես հետո, մոտավորապես օգոստոսի 10֊ին, 11 ֊ին վա
սակ Պապաջան յանի հետ միասին այցելում է էջմիածնի վանքերը, սրտի 

.{հ'[^/"11"1 ոտք կոխում ամեն հայի համար նվիրական այգ հողին, ապա 

.2Ի2ոլմ ե զննում Արարատյան դաշտում սփռված բազմաթիվ պատմական 
հուշարձսւհնևր ըյ և օգոստոսի 20-ին մեկնում Իյուրական, կաթողիկոս 

Գևորգ IV ֊ի հետ հանգիպելու համար։ Կաթողիկոսի հետ անցկացրած 6 
օրերը նորանոր հույսերով են լցնում բանա սուեգծի հոդին, քանի որ Գե- 

,1ո1'հ №-ը նույնպես հանդիսանում էր Հայրենասիրական խմբակցության 

ջերմ համակիրներիցս, և, բնականաբար, այդպիսի հղոր մարդու հո՛վա

նավորությունը գործունեության նորանոր հնարավորություններ պիտի 

բացեր նրանց առջև։

Պետք է ենթադրել, որ հենց կաթողիկոսի խորհրդով Պատկան/անր 

որոշում ընդունեց այցելել Արևմտյան Հայաստան7։

^‘սՒ հ1"1՝նական հարցերի մասին խորհըգակցհլռւց, Պ ատ կան յանր 

կաթողիկոսից աջակցություն է խնդրում Ն. Նախիջևանում արհեստա֊ 

գործական դպրոցի ստեղծման համար, բարեխոսում առաջիկա րնտրու֊ 

փյուններին քաղաքագլխի պաշտոնի համար նախատեսվող Միքայել Կա

րապետյանի օգտին, քանի որ վերջինս հանդիսանում էր դպրոցի ջերմ 

պաշտպաններից մեկը, մանրամասնարար պատմում նրան վերջին տար֊
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Հա ընթացքում հոգևոր դպրոցում պատահած ծանր դեպքերի մասինդ 

օգնություն խնդրում տպարանի թույլտվության վերաբերյալ։

Վերադառնալով Երևան, Պատ կան յանր շարունակում է ծանոթանալ 

հայ ժողովրդի տարրեր խավերի ներկայացուցիչների հետ, աշխատում 

ներթափանցել նրանց հոգեբանության մեջ, ըմբռնել նրանց հուզող կըր- 

քերբ, ուղղություն տալ նրանց ձգտումներին։ «Օրհնեցեք ձեր որդուն, որ 

ի սեր ազգին յուր կյանքը վտանգի տակ ձգել գիտե... և սերը ազգին 

ասում եմ, ես գիտեմ, որ իմ ճանապարհորդելս Հայաստանի մեջ ան֊, 

օգուտ չպիտի մնա հայերի համար» (VI/, 39),— դրել է նա այդ օրերին 
6 որը' Պետերբուրգ։

Սակայն ինչքան էլ մեծ էր ոգևորությունը, խանդավառ ընդունե

լությանը Հայաստանի մայրաքաղաքում, այնուամենայնիվ, Պատկան- 

յանի սրատես աչքը որսում էր օտարամոլության, խորթ բարքերի ներ

մուծման բազմաթիվ երևույթներ, որոնց օրինակները նա ամենուր նշմա

րում էր գաղթօջախների' Աստրախանի, Ն. Նախիջևանի, Ստավրոպոլի 

հայկական բնակչության շրջաններում և որոնք, ըստ նրա պատկերաց

ման, պիտի իսպառ բացսւկաեին իսկական հայկական քաղաքներում։ 

Այն, ինչից կարողացել էր ազատագրվել խիֆլիսի հայ բնակչության մի 

ստվար մասը, դեռևս թագավորում էր Երևան/։ շատ ու շատ ընտանիքնե

րում. «Ես կարծում էի, թե հենց որ հայոց հողի վրա կոխեմ, իսկույն 

աչքի։։ առջև կհանդիսանան եթե ոչ հայկերը, տրամները, վաղարշակները 

ու. վարգանները, գոնե նոցա պայազատ, քաջ, անվեհեր հետնորդները։ 

Ավա՜ղ, իմ հույսերն ու ակնկալությունները այնպես ցնդեցան, ինչպես 

և շատ ու շատ հույսեր մեր այժմվա վիճակի մեջ ցնդել են» (V, 62), 
դրում է բանաստեղծը։ Եվ հենց Երևանում էլ ծագեց իր ապագա «Փա- 

ռասեր»֊ը վիպակի մտահղացումը, որտեղ հերոսը չնայած իր կատարե

լիություններին, չարաչար պատուհասվում է, որովհետև օտարամոլ, 

միայն իր անձնս,կան բարօրության մասին մտածող հայը, կյանքը «գը- 

մակ» ընկալող հայը, չի կարող համակրանք շահել ինչպես իր ազդակից֊ 

ների, այնպես էլ օտարների աչքում։ Վիպակի հերոսի ծննդավայրը Երե- 

վանի գավառի գյուղերից մեկը պիտի լիներ, նրա մուլքագար .այրը 

Երևանի բնակիչ, ստացած ընտանեկան դաստիարակությունը' Երևանի 

բազմաթիվ ընտանիքներում տարածված օտարամոլությունը, եսասիրու- 

թՏ"մ>Ը>
«Ինչպիսին պիտի չլինի հայը»,— ահա այս էր լինելու ապագա վի֊ 

պակի հիմնական գաղափարական առանցքը։ Այս մտահղացման հետ 

զուգընթաց Պատկանյանի մոտ առաջացավ նաև «ինչպիսին պիտի լինի- 
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հայը» ստեղծելու պահանջը, ծննունդ տալով «Ես նշանած էի» վիպակի 

նախագաղափարին, որի հերոսը պիտի ո ւն են ա ր «ըատերուն աննշմարելի 

և առավել, ջատերուն անհավատալի սրտի փափկությունը», պիտի իր 

վարքա գծով հերքեր այն տարածված կարծիքը, թե հայն ընդունակ է 

«միայն արծաթ ստանալու և անընդունակ որպես նիք է մարդկային 

զդաըմունքի» ։ Անհրաժեշտ է վիպակի հերոսին օժտել ասպետական գծե

րով, ա ղնվությա մբ, անշահ ամոլությամբ, քնքույշ սիրող սրտով, անձ

նազոհությամբ։

Մինչև սեպտեմբերի կեսերը մնալով Երևանում և այնտեղ ստանա- 

չով /’Ր ձոթերորդ զավակին Մարիամի աշխարհ գալու ավետիսը^, նա 

մեկնում է Ալեքսանգրապոլ, ծանոթանում տեղի մտավորականության 

հետ, ապա հոկտեմբերի 1-ին այրելում Անիի ավերակները, որոնք ան

ջնջելի տպավորություն են գործում նրա վրա։ Հա յոր կործանված մայ

րաքաղաքի հոյակապ մասունքները կարծես ոգի առած պատմում են բա

նաստեղծին իրենր ավերման պատճառների մասին, մեկը մյուսի ետևիր 

ծնելով նրա երևակայության մեջ բազմաթիվ ստեղծագործական մտա֊ 

հղացումներ Անին հողին հավասարեցնող արտաքին ու ներքին թշնա

միների վերաբերյալ։ «...Աչքս փակում եմ, կոպքիս մեջեն տեսնում եմ, 

ավելի տեսնում եմ, քան թե աչքս բար ժամանակը... Տեսնում եմ անձ

նավորված ամեն հայկական մոլությունը, որք կործանեցին ապառաժա

շեն Անին... Անհնար է այդպիսի հրաշակերտ շինելու հասարակ մահկա

նացուի ձեռքով, Անիի շինողը հսկաներ և դյուցազներ են եղել, բայց և 

քան դողք եղել են ոչ պակաս հսկաներ չարության և մ ոլութ յան կողմանե։ 

Հայոց չորուցա մ աք պատմությունը ամենևին արտահայտիչ չէ հայոց 

կլանքին և մահուն. ես այս սոսկալի ժամուն հոգվով և երևակայությամբ 

ըմբռնեցի այն ամեն գաղտնին, որ վարդապետների գրիչը երբեք հաս֊ 

կարնիլ չէր ինձ։ Ես հասկացա շատ բան. այս քարե բեն ավելի բան 

հասկացա, քան թե մեր բազմահատոր գրքերեն»,— գրել է նա հորը, 

ավերված քաղաքի Կաթողիկե եկեղեցու զավթում անցկացրած հենց 

առաջին գիշերը (VII, 38, 39):
Հետևյալ օրը քաղաքի միջնաբերդից դուրս գտնվող Հովվի եկեղեցու 

տեսքը, որի պատուհանների շուրջը և պատերի վրա եղած բազմահազար 

նետերի հետքերը վկայում էին պաշարվածների համառ դիմադրության

^ «Ես ստացա քո նամակը, ուր ղու հայտնում ես քո առողջության և Մարիամի աշ

խարհ ղայու ուրախալի լուրերը. Դա րարի նշան է, այղ տեղեկությունը ես ստացա Երե֊ 

լվանում' Հայաստանի մայրաքաղաքում, ի տես Արարատ լեսան»,— հրել է նա կնոջը 

(VII, 32)։
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և թշնամիների կատաղի գրոհների մասին, Պա տ կան յան ին մղում է ստեղ

ծելու իր «Ան ի ի առումը» պատմական դրամայի ուրվագիծը, որի նյութը 

պիտի կազմեր 9 ա գր ա տ ունյաց թագավորության անկման և հայկական 

անկախության կործանման պատմությունը (VII, 67)։
Եմանալով Պ ատկանյանի Անի ում գտնվելու մասին Ալեքսան դրա

պս լի մ/1 խումբ մտավորականներ աշուղ Ջ ի վան ու առաջնորդությամբ 

գալիս են նրա ետևից և հենց մայր եկեղեցու դավթում կազմակերպում 

մի մեծ հացկերույթ, որտեղ երգվում են ինչպես իր' Պատկանյանի հայ

րենասիրական երգերից շատերը, այնպես ֊էլ Ջ ի վան ու հեղինակած տա- 

Ղ^րր, մասնավորապես նրա «Ոչ այլազգին անարդե, ոչ քո ազգը ուրա- 

ցիր»֊ր> 11 րը մեծ տպավորություն է գործում բանաստեղծի վրա, ստի

պելով նրան երագել այն օրվա մասին, երբ հայերի մտավոր զարգա

ցումն ու կյանքի բարեկեցիկ պայմանները հնարավորություն կտան 

նրան հպարտությամբ արտասանել իր հայ անունը և հավասարի իրա

վունքով հարգել այլազգիին^։

Մինչև հոկտեմբերի առաջին տասնօրյակը մնալով Ալեքս ան դրա պ ո - 

լում և դգալով, որ Արևմտյան Հայաստան անցնելու ծրագրերը չեն իրա

կանանալու, Պատ կան յանը որոշում է վերադառնալ Ն, Նախիջևան: Մի 

քանի օր №իֆլիսում կանգ առնելուց հետո, հոկտեմբերի կեսերին հաս

նում է տուն և անմիջապես ճանապարհորդական տպավորությունների 

մաքրագրման հետ միասին մի երկու օրվա ընթացքում ավարտում «Փա

ռասեր» վիպակը։ .

Հոկտեմբերի 26֊ին արդեն պատրաստ վիճակում «Փաոասեր»-ը 

առա քվե լ էր Արդար Հովհաննիսյանին, հետևյալ մակագրությամբ, «Ես 

արտագրում եմ ճանապարհորդությունս, որ շուտ կստանաս։ Առայժմ 

ստացիր այս փոքրիկ բանը, որ նմանապես իմ տպավորությունների մի 

մասն է, բայց ուրիշ ձևով արտահայտած, եթե չի հավանիս, մի տպիլ» 
(VII, 40)Հ

Եվ եթե վիպակի մտահղացման համար ազդակ էին հ ան դիս ացե լ

^ Տե՜ս «Ախուրյան», 1909, տետրակ Ա, հունվարի 11г
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10 Այն, որ «Փшишиեր» • ը «Փորձ» ֊ի խմրադրություն էր ուղարկւէել «Ես նշանած էի» 

վիպակից առաջ, կարելի է գդալ արդեն նրանից, որ իր 18Տ0 թ, մարտի 31 ֊ին Արդար 
ՀաԼհաննիոյանին ուղղված նամակում խոսելով իր «ճ անապարհորդական տսլավորու֊ 

թւուններ»֊ի միջից մեկ ամբողջ հատված հանելու մասին, անհանդոտացած հարցնում 

է.—«Փաոաոեր» վեպը մտադի՞ր եր մուծանելու «Փորձ» ֊ի մեջ»։ Անշուշտ անհանդստու- 

թյունը հեղինակի մոտ առաջացել էր այն բանից հետո, երբ ավելի ուշ ուդարկւէած «Ետ 

նշանած էի» վիպակը տսյադրվել էր ավելի ւէաղ, քան «Փառասեր»֊ը։



'■Երևանում ստացած տպավորությունները, ապա Ալթմազովի արտաքինը, 

փայլուն ընդունակությունները, կենսագրության որոշ մանրամասներ ըս- 

տեղծ ելիս Պատկան յանը օգտագործել է իր հորեղբորորդու Քերովբե 

Պատ կան յանի կերպարը: Այնտեղ պատկերված էր և մեծահարուստ 

Աղաթոն Աքիմյանի տան տնային դաստիարակի առօրյան, ամառանո

ցում նրա անցկացրած օրերի նկարագրությունը, տանտիրոջ աղջկա հետ 

թաքուն նշանվելու արարողությունը, Աքիմ յանի գերման ուհի կնոջ ույդ 

մւղերմութ յանը ցուցաբերած լուռ դիմադրությունը, գեղեցիկ, ընդունակ, 

բայց աղքատ երիտասարդին հայտարարած երկարամյա «պատերազմը» 

և այլն: Հիշենք նաև, թե ինչպես էր դմ գոհ ում Ռափ այել Պ ա տ կանյանն իր 

հորեղբորորդուց այն օրերին, երբ նա ԱքԻմ1անների տանը բնակվելու 
ընթացքում իսպառ կտրվել էր հայկական միջա վայրից, ծանոթ ություն- 

ներ հաստատել բարձրաշխարհիկ հասաբակության հետ, իր «ձեռնասը- 

նունդ» նիկողայոս Աքիմյանին չներշնչելով ազգասիրական ոչ մի ձըդ- 

տումներ: Եվ ի զուր չէր, որ վիպակը ավարտելուց հետո, նա առանց Քե

րովբե Պ ա տ կան յանին ձեոագիրը ուղարկելու, առանց նրա հետ խոր֊ 

հըրդակցելու, մի բան, որ արվում էր տարիներ շարունակ, շտապում է 

առաքել ^իֆլիս, տպա գրության :̂

«Փառասեր»֊ից հետո Պատկանյանը ձեռնամուխ է լինում «Ես նշա֊ 

նած էի» ։Ա1Ա1ա^Ը գրելուն, այս անգամ գործողությունները փոխադրե
լով պետերբուրգյան հայ ուսանողների միջավայրը և այդ միջավայրում 

.պատկերում Ալթմա զովի հա կոտնյային, անշահ ախն դիր, ազնիվ, ան

կեղծ, անձնազոհ սիրո ընդունակ Սիքայել Վայելչյանին աշխարհի առջև 

հայի բարձր բաբո յա կան հատկությունները ներկայացնելու միտումով: 

Հետաքրքրական է այն, որ այս վիպակում Պատկանյանը ազգասիրական 

ոչ մի հարց ուղղակիորեն չի առաջադրում, նույնիսկ ընտրում է այլազգ 

հերոսուհի՝ հայ երիտասարդի մարդկային կատարելիությունները շեշտե- 

չու նպատակով։

Եթե Ալթ մա զովը ընդունակ է զոհել ամեն բան և' գեղեցկություն, 

Լւ սեր, և՞ կանացի հրապուրանքներ, և հոգեկան բարձր առաքինություն

ներ, և' ազդային զգացումներ միայն հանուն փողի ու հարստության,

^ Չճանաչելով իրեն «Ասիական Ապոլոնի» կերպարում, -Չերովրե Պատկանյանը, 

այնուամենայնիվ ցանկանում էր իմանալ, թե ո՞ւմ է աչքի աոաջ ունեցել հեղինակը հերո

սին նկարագրելիս. «...Ռայը արբցես Ալթմազով իսկի տեսած չեմ, ոչ նաև նորա նախա

գաղափարը: A BCC-TaKII մեկին-մեկին միտքումգ ունեցած պետք է լինիս, միայն 

անշափավոր գովասանքներովդ ս գանեցիր ստեղծագործությունդ»,— գրել է նա վիպակը 

^Փորձ»-ում կարդալուց հետո (ԳԱՒ, ՌՊֆ, 37 1068):
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Ill 11/ա Մ/ւքւսյհլլւ, ընդհակառակը, փնտրում է կնոջ մեջ միայն մարդկա

յինը, հրապուրվում նրա գեղեցկությամբ, մաքրությամբ, ունկնդրում իր 

սրտի կանչին և կորցնելով սիրո առարկային, հրաժարվում նաև անա- 

^1Լ'^'^1աԼ հարստությունից։ Վիպակի դործ ողոլթյունների ընթացքը ծա
վալվում է Պետերբուրդի հայ ուսանողների միջավայրում, որոնք նույն֊ 

պես հանուն վեհ նպատակի անմռունչ կրում կին և' դառն աղքատության, 

և պանդխտության հարվածները' չդավաճանելով իրենց համողմունքնե- 

բին, չեղվելով մեկ անդամ ընտրած նպատակից։ Թեև հեղինակը դարձ

յալ "Լ մ/’ ազդասիրական դատողություն չի դնում իր հերոսների բերանը, 

չի նԼլարադրում ոչ մի նման գործունեություն, սակայն նրանց վեհ, մա

քուր, անշահախնդիր կերպարներով ներկայացնում Լ; 50 — GO ֊ական թը- 
վւսկանների այն հայ երիտասարդներին, որոնք հանձն առնելով բարլմա- 

թիվ դժվարություններ, անօրինաԼլ ծանր պայմաններում քարշ տալով գո- 

յությունր հյուսիսային հեռավոր քաղաքներում, երաղում էին օդտակար 

լինել իրենց ժողովրդին։ թդալով վիպակի այս ենթաւոեքստը, Vերովբե 
Պատկանյանը դրել է. «Փորձումր» կարդացի քո «Նշանած եղածդ»։ Գի

տես որ, բացի հ և ր ոս ո ւհի են, բոլոր անձիք ինձ լավ ծանոթ են։ Ես հույս 

ունիմ, որ ժամանակով և շատ շուտ կղրես մանրամասնաբար էաղար- 

յանց ճեմարանի կյանքը լավ միտդ բերելով ամեն մի հանդամանք։ Ժա

մանակն է, այդ պատմական րոպեն մեր ղարդացման, մոռացումից աղա

տելու։ Օրե օր պակասում են մեր ժամանակակիցները, ոչ Լաղարյան ճե

մարանը, ոչ Գորպատի կյանքը չունի դեռ պատմիչ։ Վերջի ժամանակ

ները ղարթոնք դարկեց թև մեր մտավորական կյանքը, թե մեր դրակա

նությանը։ Ժամ է արդեն մեր անցյալ կյանքի նշանակությունն էլ պար- 

ղել, "Լ P^ դի“’“՚կան, այլ վեպի, կամ հիշատակարանի ձևով»12։

ւէ ԳԱՒ, ՌՊֆ, X 1065,
SIC

1879 թ. նոյեմբերի 14-ին նշվեց Ն. Նախիջևանի հիմնադրման հար- 
յուրամքա հոբելյանը, որտեղ վերջնականապես հաստատվեց արհեստա- 

դործական դպրոցի հիմնադրման նախադիծը, որը քաղաքի ամենաչքա- 

վոր երեխաներին պետք է հնարավորություն տար տարրական դիտելիք

ների հետ միասին սովորել որևէ արհեստ, իսկ ուսումնառության ընթաց

քում, օրեկան մեկ անդամ անվճար ստանալ կերակուր և ամենաանհրա

ժեշտ հադուստ։ Հաստատվեց նաև տղաների արհեստադործական դրպ- 

րոց բացելուց հետո օրիորդաց արհեստագործական վարժարան հիմնե

լու նախագիծը։
Անհրաժեշտ էր պայքարել գոնե տպարանի ստեղծման համար, քա



նի որ արդեն պարդ էր թերթ հրատարակելու արգելքը վերագնելու ան

հնարին ությ ունը*

«Փորձ»-/։ խմբագրությանը ուղարկելով դե ռես մեկ տարի առաջ 

պատրաստած «նոր եախ իջևանի հիմն արկության պ ա տ մ ո ւթյո ւնր » և 

հոբելյանական հանդիսությունների նկարագրությունը, Պ ատ կան յանր մի 

վերջին փորձ կատարեց կաթողիկոսի միջնորդությամբ գլուխ բերել այգ 

դժվարին գործը։ Ս իշնորդ ընտրելով կաթողիկոսի անձնական քարտու

ղար Վահրամ վարդապետ Ս անկունուն, որի հետ ծանոթացել էր էջմիա

ծին կատարած այցելության ժամանակ, Պատկանյանն իր բազմաթիվ 

նամակներում և Ն, Նախիջևանից ուղարկված բազմաստորագիր դիմում

ներում, խնդրում է նրան համոզել կաթողիկոսին երաշխավոր լինելու իր 

համար Օդեսայի շրջանային նահանդապետ Տոտլեբենի առջև, մտադիր 

լինելով շրջանցելով Եկատերինոսլավի նահանգապետին, թույլտվությու

նը ստանալ ուղղակի Օդեսայից (VII, 40, 45, 46):
Սակայն կաթողիկոս Գևորգ IV~ը ինչքան էլ լավ վերաբերվելիս լի

ներ Պատկան յանին, ինչքան էլ համակրեր ընդհանուր գործին, այնու

ամենայնիվ նա /ռուլ մնաց բանաստեղծի խնդրանքների նկատմամբ, 

տպարանի գործը թողնելով ավելի լավ ժամանակների, և Պատկանյանր 

համակերպվելով հանգամանքներին, ակամա հրաժարվեց իր տարիների 

փայփայած երազանքից, դառնությամբ դրելով Վահրամ Մ անկունուն, 

«Զգուշավոր մարգը սիրողներ կունենա, բայց հետևողներ շատ սակաւք: 

Վախենում եմ, որ Վեհափառը յուր զգուշությամբ և խոհեմությամբ յուր 

զորությունը կտեղաւիոխե Քիշնև, ուր ներգործում են ավելի համարձակ: 

Ւ սերն Աստծո, ներշնչեցեք Վեհափառին մի փոքր քաջություն... էջմիա- 

ծնա վարկր օրեցօր ստորանում է,.)) (VII, 52)։
Այնուհետև Պ ատ կանյանն իր ամբողջ ուշադրությունդ նվիրում է 

արհե ստ ա դործա կան դպրոցի նախապատրաստություններին։ Գործնա

կան հա ր աբեր ությունն եր սկսելով ապագա հո գա բարձա կան խորհրդի նա

խագահ Սերովբե Հարությունյանի, անգամներ Գաբրիել Տրապիղոն քա

նի ու Հովհաննես Պապասինյանի հետ, Պատկանյանր ձեռնարկում է 

դպրոցի կանոնադրության և ուսումնա կան ծրագրերի պատրաստման 

աշխատանքր, հետևում շենքի, արհեստանոցների և այլ անհրաժեշտ 

պիտույքների հայթայթման գործերին, իսկ գիշերները դարձյալ անց

կացնում գրասեղանի առջև, տպագրության պատրաստելով իր բանաս

տեղծությունների լիակատար ժողովածուն, «Մտնկական ոտանավորներ 

և երդեր»-ի գրքույկները, աչքի անցկացնում, մաքրագրում, կարգի բե

րում իր երկարամյա աշխատանքը՛ «Ռուսահայ բառարան»-ը:
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1880 թ. ամռանը Պ ատկանյանը դարձյալ որոշում է այցելել Հա֊ 

յա ստ ան, շրջել Ախալցխայի և Ախալքալաքի գավառներում, կրկին մեկ֊ 

նել էջմիածին, Երևան, հանդիպումներ ունենալ իր բարեկամների, հա֊ 

մախոհների և ընդհանրապես հայ ժողովրդի հետ։ Հուլիսի 10-ին դուրս 
դալով Ե. Նախիջևանից նա 18֊ին հասնում է Աիմֆերոպոլ, ապա անց
նում Եվպատորիա^ մոր և քրոջ Վառվառի հետ հանդիպելու համար։ Հու

լիսի վերջերին Թիֆլի սի վրա յով մեկնում է Երևան, օգոստոսի 15 — 20 
հյուրընկալվում է էջմիածնում և դարձյալ Երևանում 10 օր մնալուց հե
տո, սեպտեմբերի 2-ին վերա դառնում 0'իֆլիս։ ^՚իչ բան է հայտնի Պատ
կան յան ի այս ուղևորության մասին, երևի այն պատճառով, որ ինքը մա

մուլում համարյա հանդես շի եկել իր ճանապարհորդությունը նկարա

ԳՐՈՂ հոդվածներով, բացառությամբ օգոստոսի 20-ին Երևանից ու

ղարկված մի թղթակցության, որը տպագրվեց «Մշակո֊ում։ Այդ ոչ մեծ 

գրության մեջ Պատկանյանը խոսելով էջմիածին կատարած իր այցե- 

լության մասին, հրապարակով հերքում էր էջմիածնի միաբանության 

^,,րլժխղ ^աբրիել Այվաղովսկու արխիվի ոչնչացման անճիշտ լուրը, հա- 

վտտացնելռվ հայ հասարակությանը, որ ինքը իր աչքով տեսել և մեկ 

առ մեկ նայել է գիտնականի' Վեհարանում պա հվո ղ մեծարժեք թղթերն 

ու ձեռագիր ուսումնասիրությունները։

Երևանում անցկացրած օրերի մասին պատկերացում են տալիս 

Պ ա տ կան յանի նամակներն ուղղված իր կնոջը, որտեղ նա խոսում է Հա

յաստանի մայրաքաղաքում իր նկատմամբ ցուցաբերած ջերմ ընդու

նելության, ամենուրեք իր ստեղծագործություններով ու արտահայտած 

կարծիքներով ոգևորվելու մասին։ «Զարմանքին ու մեծարանքին այն

քան եմ վարժվել, — գրում է նա,— որ բո լորո վին բթացել եմ ամեն տե

սակի շքեղությունների հան դե պ և դրանք ինձ ձանձրացրել են... Եմ սո

վորությունները, նույնիսկ տարօրինակությունները դարձել են մոդա 

տեղացիների համար ընդօրինակվող...^ (VII, 56)։
Տեղի մտավորականությունը Պատ կան յանին առաջարկում է ընդու

նել թեմական դպրոցի դիրեկտորի պաշտոնը և ըն՛դմիշտ մնալ Հայաս

տանում, սակայն բանաստեղծը հրաժարվում է այդ այնքան գայթակղե

ցուցիչ առաջարկությունից, ամենայն հավանականությամբ արհեստա- 

գործսւկան դպրոցի գործը մինչև վերջ հասցնելու հաստատակամությու

նից, ինչս/ես նաև իր բարեկամներից, տնից, փայփայած պարտեզից 

բաժանվելու դժվարությունն երից ելնելով (VII, 56): Հավանորեն հենց 
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Երևանում իր հա մ ախ ոհների հետ ունեցած հան դի պո ւմն երից հետո Պատ֊ 

կան յանր ստեղծում է ((Հույս)) բանաստեղծությունը, որտեղ կոշ է անում 

չընկճվել, չհուսահատվել, չկորցնել պայքարելու հա ստա տա կա մությու֊ 

նը, որովհետև ինչ արհավիրքների էլ հանդիպի հայ ժողովուրդը, նա 

դարձյալ կգոյատ ևի, եթե չկորցնի ազատագրման իր հույսը։

Սեպտեմբերի առաջին օրերին հասնելով Թիֆլիս, Պատկանյանը 

խանդավառ ընդունելության է արժանանում քաղաքի հասարա կայնու֊ 

թյան կողմից, հատուկ համերգներ են կազմակերպվում նրա պատվին, 

բեմից կարդացվում նրա ստեղծագործություններից։ Թիֆլիսի գրական 

շրջաններում մեծ համակրանքով են արտահայտվում նրա վերջին երկու 

վիպակների և նոր լույս ընծա (ված ((Մտնկական բանաստեղծություն֊ 

ներ))-ի մասին, անգամ դրանք համարում հայ գրականության մեջ գա֊ 

րաշրջան կազմող գործեր (VII, 57)։ Առանձնապես ջերմ ընդունելություն 
է գտնում Պ ա տ կան յանը Գաբրիել Սունդուկյանի կողմից, ծանոթանում 

է նրա ընկե ր ա կան շրջան ին, մտ երման ում մասնավորապես բժիշկն ե ր 

Ս արգիս V ո չար յանի և Բա գար տ Ն ա վա՚ս ա ր գյանց ի հետ։ Ս արգիս Բո չար֊ 

յանը, որ ինչպես ա ս ացինք, Արծրունու քաղաքացիական կնոջ Մարիամ 

Մ ելիք֊Աղա մ ա լյան ի առաջին ամուսինն էր, հ ան դի սլո ւմն ե րից մեկի ժա֊ 

մանակ մեղադրելով Պատկան յան ին հրապարակով քաղաքացիական 

ամուսնությունը պաշտպանելու համար, պատմում է իր հոգեկան 

տանջանքների մասին, բողոքում Աըծրունուց, որը Լզելով նրա

երիտասարդության լա վա դույն բարեկամներից մեկը, չի վարանել 

իրեն այդպիսի սոսկալի բարոյական հարված հասցնելո՛ւց։ Տիկնոջ նր֊ 

ման վարքագիծը Գրիգոր Բոչարյանը բացատրում է օտարազգի տնա֊ 

յին դաստիարակչուհու հոռի ազդեցությամբ, որը դեռևս փոքր հասակից 

իր սանուհուն ներշնչել էր աղատ բարքերի գաղափարը, ընտելացրել հայ 

ընտան իքի, հայ կնոջ համար մի անգամ ա յն անընդունելի սովորություն֊ 

ների։ Եվ եթե հայ Ժողովրդի սիրված երգիչը մամուլում հանդես դալով 

պաշտպանում է քաղաքացիական ամուսնության գաղափարը, ապա 

այդ հանդա մանքը կարող է կործանարար ազդեցություն ունենալ բա դմա֊ 

թիվ հայ ընտանիքների համար, օտար բարքեր ներմուծել հայ հասա֊ 

րակության մեջ։ Անհրաժեշտ է, որ նորիր ինքը' Պտտկանյանը րնդվդի 

հայ ընտանիքի համար միանդամայն անընդունելի այդ երևույթի րեմ, 

դատապարտի այն, աշխատի ամենատգեղ գույնն ոով ներկայացնել դոր֊ 

ծող անձանց, նրանց կենցաղը, նրանց ամբողջ էությունը, ընդօրինակ֊ 

ման ոչ մի տեղ չթողնելով հայ հասարակության համար: Փաստորեն Կայ 

պահպանողական հոսանքը այդ նոր թատերագրությամբ պիտի սլայ֊
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քարեր լիբերալ հոսանքի, մշակականոլթյան դեմ, որը օտար, «եվրոպա

կանացված» բարքեր էր քարոզում ոչ միայն գրչով, այլ նաև անձնական 

օրինակողէ։ Լսելո՛վ այս ամենը դյուրաբորբոք Պատկանյանը զղջում է 

իր կատարած №սխա լի» համար, մանավանդ որ վերջին շրջանում Արծը- 

րունու նկատմամբ ունեցած դժգոհ ությունը խանգարում էր նրան ճըշ- 

մարտացիորեն ընկալելո՛ւ երևույթները, և անսալով իր նոր բարեկամնե

րի, մասնավորապես Սունդուկյանի խնդրանքին, խոստանում է «Պամ- 

պուլիոսի» օրինակով մի թատերական ներկայացում հորինել Արծրունո՚ւ 

և նրա կնոջ վերաբերյալ, դատաւղարտել քաղաքացիական ամուսնու

թյունը ընդհանրապես և նրանց վարքագիծը բացատրել ոչ թե մաքուր 

սիրո անդիմադրելի ումով, որը պիտի սրբագործվեր միայն ապահարղա- 

նից 'հետո կայացած օրինական ամուսնությամբ, այլ կեղծ քադաքակըր- 

թութ յան ձևերի կապկային ընդօրինակումով։ թատերագրության հսւջո֊ 

ղության դեպքում Սունդոլկյտնր /սոսս։անում էր ներկայացնել այն հայ 

բեմում։ Բժիշկը ցանկութուն է հայտնում խաղալ իր իսկ ղերը, Արղար 

ձովհտննիսյանր, որը նույնպես խրախուսում էր այդ գաղափարը, խոս֊ 

տանում էր տպադբել ((Փորձ))֊ ում^։

Սեպտեմբերի 28֊ին Ն, Նախիջևան ո ւմ, հանդիսավոր պայմաննե֊ 

բում բացվեց արհե ստադործական դպրոցը, որի տեսուչ նշանակվեց Սա֊ 

փայել Պատկանյանը։ Սկզբում, տեղի փոքրության պատճառով բացվեց 

միայն մեկ դասարան և երկու արհեստանոց (կոշկակարական և ատաղ֊ 

ձագոբծականՀ 25 աշակերտներով, սակայն մեկ֊երկու ամիս անց աշա֊ 
կեր տներ ի թիվը եռա պ ա տ կվեց, իսկ արհե ստ։սնոցների և դասատուների 

^Ւ՚Լբ հասավ երեքի (ավելացավ երկաթագործական արհեստանոցը)։ 

’Բանի որ դպրոցը նախատեսված էր քաղաքի չունևոր դասի երեխաների 

համար, ապա հոգաբարձությունը և տեսուչը եռանդուն գործունեություն 

սկսեցին ամենաչքավոր աշակերտներին հա դո լա տ ո վ, գրեն ական պի~

յ3 Հետագայում, երբ «Աստառ»֊ ր չտպա գրվեց և չբեմադրվեց, Պատկանյանը գար֊ 

մանրով գրել I; Սունդուկյանին. «...Բայց «Աստառ»֊/։ հյուրընկալություն չգտնելը ո'չ 

«Փորձ»֊/։ և ո'չ տեղվույգ թատրոնական րեմի վրա ինձ ապացուցեց, թե ո րրան ւիորրոգի 

1լ վախկոտ է տեղվույգ գոված ինտելիգենցիան։ ...և։/ ամենրիդ հավատացի, թե Արծը֊ 

րունին հրեշ է, հանձն առի երես առ երես գոտեմարտելու հետը, րաղարի վիրավոր ան֊ 

քին վրիժառու հանդիսանալով։ Բայց ո՞վ ձեգանից ինձ օգնեց, թե՞ հին բարեկամս Ար֊ 

գարը, թե՞ նոր բարեկամս Քոչարյանցը։ Բայց իմ այդտեղ եղած ժամանակ ինչե ր կին 

ինձ խոստանում. ...Զարմանում եմ պր. Քոչարյանցի անտարբերությանը, որ խոս֊ 

տացեւ կր և' խաղալ, և' րեմի վրա դնել և այլն, և այլն...» (VII, 92, 68, 69)։
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ճոույքնևրով և սննդով, ինչպես նաև անվճար ուս ո ւմով ապահովելու հա֊ 

մար։ ((Այժմ արվեստական դպրոցին տասնհինգ ամենաաղքատ աշա

կերտները հագնված են շատ համեստ, տաք և վայելուչ'կերպով։ Իսկ դո

րա մեն մի ամիս առաջ այդ ողորմելիները համարյա թե մերկ էին ուսից 

մինչև գլուխ, ցեխ ու ցուրտ օրերը ստի սլված էին նոքա օրը չորս անգամ 

առաջ ու հետ անցնել գրեթե ամբողջ քա ղաքը... մաշված ու ծակ կոշիկ

ները միշտ լիքն էին ցեխով ու ցնցռտի հալավների տա կեն երևում էր 

թշվառականների մերկ մարմինը, շատերը շապիկ անգամ չունեին, իս>կ 

շատ ուրիշների շապիկը այն նյութից էր, որից ալյուրի ու ցորենի համար 

պարկեր են կարում...» (V, 335), — գրում է Պ ատւկանյանը, հրաւգարա- 

վավ շնորհակալություն հայտնելով զանազան բարեգործական կազմակեր

պություններին և անհատ անձանց, կոչ անելով մյու՛սն երին ևս մասնա- 

■kb9 ւինելու այս մարդասիրական գործին։
Պատկանյանը նամակներ էէ հղում Պետերբուրդ, Մոսկվա, ^ՒՓւՒ“> 

Երևան' արհեստագործական դպրո՛ցին օգնելու, նրա արհեստանոցների 

համար առաջնակարգ վարպետներ գտնելու և սարքավորումներ ուղար

կելու խնդրանքներով։ Գրություններ է ուղղում մասնավոր անձանց և 

դան աղան կազմակերպությո՛ւնների' նորաստեղծ դպրոցի մատենադա

րանի համար գրքեր ձեռք բերելու, նյութական միջոցներ տրամադրելու, 

ինչպես նաև իրենց ավելորդ գրքերը նվիրաբերելու հարցերով, նույնանը- 

ման բովանդակությամբ հոդվածներ է առաքում տարրեր խմբա՚դրու֊ 

թյուններ։ «Եթե կուզենք, որ հայը միշտ մնա հայ պարտավոր ենք նո

րա ձեռքեն հա (երեն գիրքը անպակաս անելո՛ւ, — գրում է նա այդ օրե

րին «Արձագանք»֊)։ խմբագրությանը։ — Գրա կան ո ւթյուն ունեցող ազգը 

երբեք չի կռրչիլ աշխարհիս երեսեն։ Եկեղեցին և թատրոնը գրականու

թյան ջոկ-ջոկ ճյուղեր են։ Մատենադարանը ազգի։ և դրականության հա

մար ալն է, ինչ որ կ բերդը պատերազմող և սահմանները պաշտ սլան ող 

ՂոՐքՒ համար... Հիմնենք և բազմացնենք հայկական մատենադարան

ները. այս բանը մի փոքր ավելի հուսալի և ապահով կ, քանց վեհամո- 

ղովէւերից հայ ազգի համար արտոնո՛ւթյունների փշրանքներ մուրա- 

յը...» CV, 350),
Շուտով Պատկանյան՛ի ոգևորությունը սկսում կ տալ իր շոշափե՛լ՛ի 

արդյո՛ւնքները, զարմանալի արա գութ յամբ ավելանում է ա՛շա՛կերտների 

PHD’ Մեծանում են արհեստանոցները, ստ ե ղծվո ւմ գրադարան և գոր

ծիքների ւզահեստ։ Ւնքը' տեսուչը ստանձնում կ հայոց լեզվի և ա՛շխար

հագրության ղասերը և նկատելով երեխաների մտավոր ծայրաստիճանի 

անղարգացությոլնը, ձեռնարկում կ նրանց համար հա՛տուկ դասագրքերի 
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ս՛տեղծման գործը, որոնք պիտի օգնեին մանուկներին արադ տիրապե

ւոելու մայրենի այբուբենին («Այբբենարան հնչական ոճովս) և դյուրըմ֊ 

բըռնելի նախադասություններով ընկալել ՛այնպիսի դիտելիքներ, որոնք 

նրանք պիտի իմանային դեռևս մինչև դպրոց հաճախելը։ Ավելի բարձր 

դասարաններում (դպրոցն ուներ 3 դասարան) երեխաներին ընդհանուր 
պատկերացում էր տրվում աշխարհագրության, պատմության և քերա

կանության վերաբերյալ, ինչպես նաև սովորեցվում թվաբանական չորս 

գործողությունն եր։

Դառն աղքատության մեջ ՛մեծացած, օրինավոր սննդի, հադուստի ու 

հո2ՒհՒ մասին պատկերացում չունեցող երեխաները դպրոց մտնելով 

սկսում էին աստիճանաբար կերպարանափոխվել, հաճույքով պարապել 

արհեստանոցներում, հեդելով կարդալ առաջին նախադասությունները 

մայրենի լեզվով։ «Տվե՜ք մեղ մեծակառույց ու ընդարձակ շենք, որպեսզի 

քաղաքիս միջի ո շ մ|1 ճայ լողա անուսումն և անայցել չիմնա, և դուք 

կտեսնեք, որ հայի թարմ ուժերը և հազվագյուտ քանքարները, որ այս 

վայրկենիս անօգուտ կորչում են փողոցների փոշիի, ցեխի և ուրիշ ան

վա՛յել տեղևրումը, կուղղվին գեպի անհատի ապագա բարօրությունը և 

հա սարակութ յան բարոյական և նյութական բարգավաճմանը)) (V, 339),— 
իր բազմաթիվ րաց նամակներում Պատկանմանը շարունակում էր հոր

դորել և խրախուսել հայ հասարա կութ յանը, երազե լուէ արդեն քաղաքի 

բոլոր աղքա՛տ մանուկներին դպրոցի մեջ ընդգրկելու մասին։

Չնայած արհեստագործական դպրոցի դործերը հա մ արյա ամբող

ջությամբ կլանել էին Պ\ա տ կան յանի ուշադրությունը, սակայն ոչ մի օր 

չդաւդարերնելով ստեղծագործական աշխատանքները, նա 1880 թ. աշ
նանային օրերին գրեթե մեկ ամսվա ընթացքում, սեպտեմբերի 28֊ից 
մինչև նոյեմբերի 8-ն ընկած հա տվածում, ավարտ ում է Արծրունու քա

ղաքաց՛իական ամուսնության դեմ ուղղված «Աստառ» կա՛տակերգությու

նը։ թստ սովորության, պատրաս՛տի աշխատանքը ուղարկելով Պետեր- 

րուրդ և ստ՛անալով քերովբե Պատկան յանի հա՛վանությունը, նա կա

տակերգության երկու օրինակներ հասցնում է Սո՚ւնդուկյանին, մեկը բե

մադրության հարմարեցնելու և մյուսը Արդար Հովհաննիսյանին հանձ

նելու համար։ Պետերբուրդի հայ համայնքը նույնսլես դատապարտում 

էր Արծրունո՚ւն և անհամբերությամբ սպասում կատակերգության ա

վարտմանը, հայ հասարակության համար այդքան վտանգավոր արար

քը հրապարակորեն մերժելու, անարգանքի սյունին գամելու մտադրու- 

թյ^՚Դ'

Սա՛կայն, եթե Պետերբուրդում «Աստառ))֊ր արժանացել էր րնդհա֊
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նուր հավանության, ապա նրա անմիջա կան պատվիրատուները Թիֆլի

սում հնարավոր չհամար ե ցին այն ոչ բեմ բարձրացնել և ոչ էլ լույս աշ

խարհ հանել, քանի որ հեղինակը պասկվիլային բնույթ տալով իր ստեղ

ծագործությանը, ղրկել էր նրան այն ումից և ներգործուն հնարավորու

թյուններից, որ կարող էր ունենալ դե ղարվե ստ\ա կան երկը։ Եթե «Աս֊ 

տառ»֊ը բեմ բարձրանար, կամ տպագրվեր, անկասկած, Գրիգոր Արծը֊ 

րունին և Մ արի ամ Մ ելիք֊Աղա մաղյանը կսկսեին համակիրներ վաս֊ 

ւտակել հասարակության մեջ, իսկ հեղինա կն ու դրական պ երսոնաժն ե֊ 

րը կարժան՛անային պարսավանքի։ Եվ փո՛խ ան ակ դառնա լու նրանց «բա

րոյական մա՛հու դատակնիքը», «Աստառ»-ն ինքը բարոյական մահվան 

պատճառ կդառնար հեղինակի, բեմադրողի, դերակատարների և հրա

տարակչի համար։ Այսպիսով քաղաքացիական ամուսնության դատա՛֊ 

պաբտումը կծառայեր նրա արդարացմանը։

թդողով այս ամենը Ս ո ւն դո ւկյանը առաջինն է ե՛տ կան դնում իր որո

շումից և նույնը խորհուրդ տալիս մյուս համախոհներին։ Անդամ բժիշկ 

•քո չար յանը, որ երազում էր վրեժ լուծել իր ամ են ա ս ո ւրբ զգացմունքները 

վիրավորողներից ե. ընդամենը մի քանի ամիս առաջ հորդորում Պատ֊ 

կանյա՚նին դատապարտելու քաղաքացիական ամուսնության գաղափա

րը, հրաժարվում էրիր մտադրությունից։ «Մշակ))-ի և մշա կա կան ո ւթյան 

ամենւսկա տաղի հակառակորդի «Մեղու Հա յա ստ ան ի» ֊ի խմբագՒ ր Պ ետ- 

րոս Սիմեոնյանը նույնպես խոսսաւիում է իր պարբերականում տեղ տալ 

«Աստա ռ»֊ին, իսկ Արդար Հովհաննիսյանը բավարարվում է «Փորձ»֊ի 

խմբագրությունում այն կարդալով։

Կարծես ուրախանալով, որ «Ս.ստառ»֊ը չպիտի բեմա դրվի ու տպա- 

ԳՐ^Ւ։ Պատկանյանը անհա պաղ ետ է պահանջում կատ ակեր դո ւթ յան 

բնագիրը և այն տպագրելու այլևս ոչ մի փորձ չի ձեռնարկում, մինչդեռ 

«րոպեական բարկության ծնունդները))' «Պ ամ պուլիո ս))-ը և «Գիրքօր 

Կայափան»-ն տպագրելու համար նա պայքար էր մղում մի քանի ամիա 

■շա ր ո ւն ա կ։

*

Հետևյալ տարին Պատկանյանի ՛համար բերեց մի շարք ստեղծա

գործական նախագծեր։ Դա և' «Մեր տեղի ծա կլա բո՛ւնն ե ր ը» պա՛տմվածքն 

էր, և՜ «Անիի առում»֊ը պատմա կան դրաման, և՜ «Հայոց պ ա տ մ ո ւթյո լն », 

և՜ «Մայրենի բարբառ» դասագրքերի պատրաստմա՛ն գործը, և, վերջա

պես, դեռևս աշակերտության տարիներից սկսա՛ծ «Թու սա հայերեն բա- 

ւոարան»֊ ի վերջն ա կան խ մբա գրման աշխ ա տ անքն ե րը ։ Թեև հիշյալ բոլոր
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գործերը նա ձեռնարկել էր միաժամանակ, ինչպես միշտ սովորություն 

ուներ անելու, սակայն նրանցից հատկապես երկուսը' «Մեր տեղի ծակ- 

լաբունները» և «Անի,ի առում»-ը համարյա ամբողջությամբ կլաներին 

հեդինակի ուշադրությունը:

«Մեր տեղի ծ ա կլա բո ւնն երը» ըստ էության «Աղա՚ա ևրդեր»-ի ար֊ 

ձակ շարադրանքն է, որտեղ հրապարակախոսական կրքով շարունակ

վում էր տարիներ առաջ սկսած աղդովին աղատության դատին ներդը- 

ըա՚վվելու պրոպագանդը, նշավակվում Բեռլինի վեհաժողովի «կապուտ- 

կողրրպուտին» մասնակցած բոլոր մեծ տերությունները, երդիծաբանա կան 

փայլուն վարպետությամբ ծաղրվո՛ւմ այս օրհասական ժամին իրենց ՝սըր- 

բաղան պարտքից խուսափողները, հատկապես խարազանվում ազդի 

փողատերերն ու պետական բարձր պաշտոնյաները, որոնք իրենց անձնա՛

կան բարօրությունը գերադասեցին հայրենիքի ազատությունից: է՛ր այս 

ստեղծագործության մեջ Պատկանյանը առաջին անդա՛մ անդրադարձավ' 

համայն հայության մեկ ընդհանուր շահի հա մա զդային օրենքի ստեղծ

ման անհրաժեշտությանը, որը կկարողանար միաձուլել աշխարհով մեկ 

սփռված, տարրեր տերությունների հովանու տակ ապրող, տարբեր ի

դեալներ ունեցող ժողովրդին: «Շատ տխուր է՛ի այն օրր,— սկսում է Պատ

կան յանն իր պատմվածրը, Բեռլինի վեհաժողովից հետո իրեն պատած 

դառն խոհերի նկարագրությամբ, — Տաճկա հ ա յա՛ստան ի կորիզը, Տաճկա

հայս! ոտ անի բունը—Վանը հայերիս ձեռքեն գնում էր. մեր միակ ՛հոգե

կան մխիթարությունը, միակ հույսը, որ հայերիս անտեսանելի և ան

քա՛կտելի կապերով միացնում էր այս կյանքի Հետ, մեր պատմական ա- 

հադին ժառանգությունից մնացած փոքրիկ սուրբ նշխարը խլում էին մեր 

ձեռքից, և ոչ ոք կարեկից չէր մեղ: Արշավանքը Տաճկաստանի վրա թե՛և 

մեծամեծ և աղնիվ խ ոստ մ ո ւնքն երո՚վ՚էր սկսված, բայց փայ-բաժինը շատ 

անարդարությամբ էր կատարվում, այստեղ անգլիական առյուծը Կիպրոս 

էրեն հափշտակած, թաթ ի տակ առած մռնչո ւմ ՛էր. այնտ ե զ ավստ րի ա կան՛ 

միագլուխ արծիվը Բոսնա՚ն ու Հերցեգովինան մադիլներու մ՛եջ ամուր՜ 

բռնած ծվատում էր ...Ո չ մի ավազակախումբ այնպիսի լրբությամբ իրա 

մեջ բաժանած չէր կա՛պ ո ետ - կո ղո՚պուտը, որքան որ այս նոր՛ատեսա՛կ խա

չակիրների ոհմակը բաժանում էր օր-ցերեկով, փող ու թմբուկների ձայ

նով յուր կատարած հ ափշտա կութ յո ւն ր: Իսկ տաճկահայերս, թշվառ հաս 

յերս, ա՛յդ միջոցին, դռնև դուռն րնկած... մեր պապերու թողած ժա

ռանգության ամենափոքրիկ մաս էինք խնդրում, ու մեղ չէին տալիս, ո չ 

միայն չէին տա՛լիս, այլև ծիծաղում էին մեր պարզամտության վրա. ոչ 

միայն ծիծաղում էին, այլև կասկածում էին, որ մենք, այժմվա հայքս,. 
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հարազատ որդիք լինեինք) մեր նախն յացը' Հ ա յ կ ե ր՛ին, Ար ամներին > Տի զ- 

րաններին, կարդաններին, Ամրաոտներին, Աշո տնև ր ին...» (III, 208, 209)։
Այն՛ուհետև նրա աչքերի առջև երևում են թալանված ու ավերված 

հայրենիքի արյունաջաղախ դյուզերն ու քաղաքները, նրա փոշիա՛պատ 

ճանապարհներով քայլող բյուրավոր քաղցած ու մերկ իր ազգակիցնե

րը, մխացող բերրի դաշտերն ու անտեր թողած այղիները։ Եվ հեղինակի 

արտից անեծքի ու վրդովմունքի շիթեր են ժայթ՛քում Բեռլինի վեհաժողո֊ 

Հհ FпLrrՐ անդամների հասցեին, որոնք կույր ու խուլ մնալով հայ ժողո- 
^^դՒ տառապանքների հան դե պ, դատապարտեցին նրան ոչնչացման։

Հանկարծ անշշուկ, անձայն նրա կողքին հայտնվում է մի կտրիճ 

երիտասարդ, որին նա դեռևս իր մանկության օրերին տեսել էր ճեմա

րանում, պատանեկության ժամանակ' համալսարանում, իսկ երիտա

սարդության պահին' մայրաքաղաքում։ Այդ երիտասարդը հայ ժողո- 

ՀըՕԳՒ ազատագրական պայքարի ողին էր' Մասիսի Հաջը, որը հրամա

յաբար պահանջում է դա գարեցնել բողոքներն ու անեծքները և, փոխա

նակ ողորմ ություն մ ո ւրալու, ազգովին ոտքի ելնելու իրենց ա գա տ ո ւ֊ 

թյունր նվաճելու համար։ «Ազատությո՞ւն» ես ասում, — գոչում է Մա

սիսի IIաջը»— ո՞վ, ե՞րբ, ո՞րին տվել են ազատություն։ Մոգ գիտենան 
Տաճկահայաստանի հայերը, ազատությունը երբեք չի շնորհվի լ. նա կամ 

հ1սԼ1ԼՒ քաջությունով, կամ կվաստակվի ջանք ու ճիգով։ Շնորհված ազա

տությունը, ինչպես և ժառանգություն ստացած փողը, շատ վատ գնա

հատվում է և շա՛տ շուտ կորցվում է» (III, 213)։
Եվ Մասիսի Հաջը կերպարան ափ\ոխվելով ու դառնալու) Վանի կող

մերից եկած մի աղքա՛տ վարդապետ և բռնելով հեղինակի ձեռքը մի 

պտույտ է կատարում քաղաքում, այց՛ելում մի քանի անվանի հայերի 

տներ, որոնք տեղն եկած ժամանա՛կ չեն զլա՛ցել խոսել հայրենիքի ազա

տության մասին, խոստումներ տալ, ճառել, իսկ Հիմա օգնություն խրն՚դ- 

րոդ ծերունի վարդապետին համարյա վռնդում են իրենց ճոխ տների 

դռներից, նրա հետ մի՛ա՛սին նաև իրեն, բանաստեղծին։

Եվ ցավով ու դառնությամբ հասկանում է բանա՛ստեղծը, որ հայը 

դեռևս ազգ չի զառել, չունի համազգային ՛շահ, չունի հա՛ստատ համոզ

մունք. «Ի՞նչ է նշանակում ազգ։ Ազգ նշանակում է միաձև զարգաց՛ած, 

մի համոզմանը տեր, մի շահով կապված, մի օրենք հարգող մարդիկ: 

Ե՞րր հայերը միաձև զա՛րգացել են, ո՞ր ընդհանուր եր կրում, ո ր ընդ

հանուր դպրոցում, ո՞ր ըն՛դհանուր պայմանների տ՛ակ։ Ո՞րն է հայերի 

համոզմունքը, որն լինի ընդհանուր ամեն մի հայի, ո րն է ճշմարտու

թյունը, որն իբրև կրոն խոստովաներ ամեն մի հայ. ո րն է այն շահը, 
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որն որմեն հայի դեպ իրար ձգեր և միացներ... Ո՞րն է հայի ազգային 

հատկությունը, ի նչ է հայի կոչումը, ո՞րն է հայի ծրագիրը, որպիսի դր- 

րոշակի տակ հայը կժողովվի...» (III, 232)։
Չափազանց բնորոշ էր նաև պատմված՛քի վերնադիրը «Մեր տեղի 

ծակլաըունները» քրբ\'Ա1601>ւ/ որտեղ ներկայացված են հոդով, սրտով, 

ձգտումներով աղքատ֊հարուստների ճոխ ապարանք-ծաիլաբուններր, 

որտեղ ոսկիների ղրնդոցները խլացնում են ամեն տեսակ այլ ձայներ, 

անդամ թույլ չտալով նրա բնակիչներին լսելու հայրենիքից եկող աղե֊ 

կրտուր օգնությա՛ն ճիչը։

նույնանման տրամադրություններ էր արտահայտում նաև հայոց 

միջնադարի պատմությունից վերցված «Անիի ա րւո ւմ»-ը դրաման, որտեղ 

պատմաւկան թատերաբեմ փոխադրելով աւլա տագր ական պայքարի դա֊ 

ղափարը, հեղինակը դարձյալ բարձրացնում է այդ շրջանում իրեն հու

զող խնդիրները, հայ Ժողովրդի համար մեկ միացնող շահ, մեկ ընդհա

նուր օրենք ստեղծելու անհրաժեշտությունը, ազատագրական պայքարի 

նկատմամր հայ բարձրաստիճան պաշտոնյաների ու փողատերերի բռնած 

անտարբեր գիրքը» հայազգի վարչապետ ունենալու կարևորությունը: 

Անկասկած սրանք այն հարցերն էին, որ հուզում էին «Հա յասեր-Աղգա֊ 

սեր» խմբակցության անգամներին (հիշենք Նուբար փաշային, ապագա 

հանրապետության վարչապետ դարձնելու նրանց նախագիծը), և որոնք 

անհրաժեշտ էր արծարծել ժողովրդի մեջ բան աս տե ղծությո՚ւնների, վի

պակների, թատ երական ներկայացումների միջոցով։

Հայրենիքի կործան ման հիմնական պատճառ հա մարելով հայ ազ

գի իշխանների, նախարարների մեծամասնության դավաճանական ազ

գադավ գործունեությունը, Պա՛տ կան յ՛անր դրան հակառակ փառաբանում 

է հասարակ ժողովրդի քաջությունն ու անշաէհախն գրո՛ւթյո՛ւն ը հանուն 

ազատագրման ղոհվելո ւ նրա պատրաստականությունը։ «••.Համոզված 

եմ, որ քանց հայ նախարար յան ը և հայ մեծատունները, Հա յ՛աւատ անր 

ա1Լ^ւՒ վտանգավոր թշնամի չունի.••» (ե!1, 463), բացականչում է դր- 
րա մ ա յի դրական հերոսներից մեկը և ազատագրական պայքարի հույսը 

կապում Անիի արհեստավորների ու շրջակա գյուղերի շինականների հետ, 

որոնք նույնքան կեղեքվում էին իրենց նախարարներից, որքան և օտար 

բ ռնգակալ ներից։

4? անի որ պատ մա հհ բո սա կ ա ն դրա մա յո ւմ Պատ կան յ անր դժվար ա - 

նում էր արտահայտել իր հիմն ական մտահղացումը, ուստի նրա հետ 

միաժամանակ փորձում էր այն տեղա դրել արձակի իր նախասիրած 

ձևի' վիպակի մեջ և գործողությունը միջնապարից տեղափոխել դարձյալ 
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իր օր՛երը։ Ահա այդպես հե ղին ակի մոտ ծնունդ է առնում «Տիկին և նա

ժիշտ» վիպ՛ակի նախագաղափարը, որտեղ հիմնա՛կանում պիտի ներկա- 

ւ^՚Յ՚Լ^ր Հ'աI փողատերերի, հայ «՛ահադանու» բռնած դավաճանական 

դիրԲԸ- ա՚զզւային հ^Րմէ’ ^ ընդհանրապես հայության նկատմամբ ու դըր- 

վատ անրի ենթարկվեր հասարակ ժողովրդի ծորից ել՛ած նրա գավակ

ների անձնազոհությունը, բարոյական բարձր արժանիքները, հայրեն ա- 

սիրությունը։ «Ժողովրդի աղքատ դասա՛կարգը ամենայն ինչ բերում է 

ղոհ—և յուր կոպե կները, և ցնցո՛տի յաթերը, և՜ ... հսւրագատ զավակնե

րի (1ու1' միակ կերակրողի) արյունը։ Ւսկ մեր հարուստնե՞րը--- է՜հ, ի՜նչ 
խոսեմ մեր հարուստների վրա, երբ դուք ինքներդ շատ լավ գիտեք, թե 

ի նչ է նշանակում հայի հարստությունը, այսինքն՝ միջոց (գործիք) ան

բարոյականության, ապականության, անառակության... Տխրալի՜ պատ

կեր» (VIII, 188), հավատարիմ մնալով Խ' համոզմանը տարիներ անց 
նա գրե՛լ է իր ն ա մա կն ե րից մեկում։

Այս ա՛նդա՛մ ևս հեղինակի մտա՛պատկերները նրան տ՛արան դեպի 

1’1’ երիտասարդության օրերը, և նա որոշեց վիպ՛ա՛կում պա՛տ կերել անց

յալ տ՛արիների մտերիմ բարեկամ Գևորգ 4?ան՚ան յանի կյանքի դր ա՛ման, 

իր միտումի համաձայն լուծելով նրա հանգուցային կետերը։

50-ական թվականներին Ղղլարից Մոսկվա ուսանելու եկած, չքա

վոր ծնողների զավակ Գևորգ թան՛ան յա՛նը Մտս՚կվայի հայկական եկեղե

ցու քա՛հանա Մովսես Ալամխանյանի միջնորդությամբ ոտք է դնում 

Մ ոսկվայում հայտնի հայ վաճառական Հովհաննես Հովն՚անյանի (Անա- 

նով) տունը որսքես նրա դստեր՝ Վառվա՚ռեի տնային դաստիարակ։ Շու

տով Գևորգը և Վաովառեն կապվում են միմյանց բուռն սիրով, շարժելով 

միլիոնա՛տեր աղայի կատաղությունը, որը վռնդելով տնից 4? ան ան յանին, 

աղջկան բռնի կերպով ամուսնացնում է պետերրուրդա՚բնակ մեկ այլ հայ 

հարուստի՝ հանրա՛հայտ Աղաթոն Աք ի՛մ յանի որդի նիկողայոսի հետ։

Ամուսնությունից անմիջապես հե՛տո իր վիճակի հետ ոչ մի կերս/ 

չհամակերպվող Վ՚առվառեն մի քանի անգամ փորձեր է անում փախչել 

ամուսնուց, վերադառնում է հայրենական տուն' Մոսկվա, որտեղ ա՛պ

րում էր իր սիրեցյալը, և ամեն անդամ ետ էր տարվում արցունքով, բըռ֊ 

նությամբ ու սպառնալիքներով։ 1860-՚ական թվականների վերջերին, ար

դեն երկու երեխաների մայր դառնալուց հե՛տո, իր հետ վերցնելով երե

խա՛ներից մեկին և վերջնականապես խզելով կապերը չսիրած ամուս

նուց, Վառվառեն հա՛ստատվում է հոր տ՛անը, դարձյ՛ալ հանդիպումներ 

փնտրելով 4? ան ան յանի հետ։ Տն՛ական արար այ՛ս անն՛ա՛խ՛ադեպ իր՛ադար

ձությունը մեծ իրարանցում և անբավականություն է առաջ բերում հայ֊
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կական շրջաններում, որտեղ միաժամանակ մեղադրվում էր և՜ Հովհան

նես Հովնանյաւնր, որ հանուն հարստության ղոհ բերեց աղջկա ապագան, 

և պախարակվում անհնաղանդ, հանդուգն աղջկա արարքր, որակավո

րելով այն որւդես անբարոյա՛կանություն^։

■ք)ա՛ն ան յտնի սիրավեպի բուռն տարիներին հեռու լինելով իր ընկե- 

թ"է1’0 և Վառվառեփն ավելի ծանոթ լինելով Արիսյանների պատմածնե- 
1'1'1) ('Լտռվառեի ա՛մուսինը՝ Նիկողայոս Արի մ յանը Քերովբե Պաս։ կան֊ 

յանի կնոջ եղբայրն էր)> Ռափայել Պատկանյանը նույնպես լավ համա

րում չուներ տառապյալ կնոջ վերաբերյալ, նրա «կա՛մակոր» բնավոբու- 

թան մեջ տեսնելով իր ընկերոջ դժբախտ ութ յան հիմնական պատճառը^։

Վիպակի հիմքում դնելով հիշյալ պատմությունը Պատկանյանը ըս- 

տեղծում է ազգասիրական ամեն զգացումից զուրկ, միայն անձնա՛կան 

շա՛հի մասին մ՛տածող ազգատյաց և փառամոլությամբ տարված հայ փո

ղա՛տեր վաճառական Ասատուր աղայի և նր՛ա դստեր կամակոր ու բա

րոյականության ոչ մի ս՛կզբունք չունեցող ծաղրանկարային, գրոտե՛սկա

յին կերպարները և որպես դրանց հակոտնյաներ պատ կերում ա•)ն1"Լ> 
բայց աղքատ ուսանող Վարգունին ու նույնքան բարձր մարդկային հատ

կանիշներով օժտված հասարակ աղախին կատյային։

1'նչպես իր նախորդ երկու վիպակներում, այնպես էլ այստեղ իրա

կան փաստը օգտագործ՛ելով միայն վիպակի առանցքն ստեղծելու հա

մար, հեղինա՛կը նկատելիորեն հեռացել էր իր բացասական և դրական 

հերոսների նախատիպերից, օժտել նրանց, համաձայն իր միտումի, զա

նազան հատ՛կանիշներով և դարձյալ նրանց օրինակով խուսա՛փել ազա

տագրական պայքարի ուղղակի պրոպագանդից, այլ աշխատել լոկ մարդ

կային հատկանիշներով պա՛տկերել այս կամ այն դասակարգի հայ ներ

կայացուցիչներին։

Ամենայն հավանա՛կանությամբ, նախնական մտա՚հղացմամբ վիպա-

։ ^ Այս անցքերին 1859 թվականին անդրադարձել էր նաև Միրայել Նւպրանդյանր իր 
«Մեռելահարցուկո-ում, ներկայացնելով րնչաքաղց վաճառական Հովնաթանյանի կեր

պարը, որր հանուն վաղի կործանում է դստեր կյանքը, դատապարտելով նրան անառա

կության։ (Տև'ս Մ. Նալթանդյան, Եէժ, հ, I, Երևան, 1945, էջ 291 — 295)։
15 Հետադայում, 1'887 թ. անձնապես ծանոթանալով տիկին Վառվառեի հետ և 

մանրամասն տեղեկություններ ստանալով ամբողջ 25 տարի տևող նրա և էշանան յան ի 

անձնազոհ ՛սիրո պատմության վերաբերյալ, Պատկանյանը դաոնում է տիկնոջ անձնավո

րությամբ անկեղծ հիացողներից մ՛եկը, անձնապես կաթողիկոսի միջնորդությամբ գլուխ 

բերելով նրա ապահարզանի ՛դժվարին դործը։ նույն' 1887 թ., Պատկանյանը Վաովաոեի 

և Գևորդի սիրո պատմությանն է ձոնում իր «Տեսչություն վերին» բանաստեղծությունը 

նրանց կապը համարելով վերին տնօրինության սուրր արգասիք 
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կի գաղափարական առանցքը պիտի այլ բնույթ ունենար, դրական հե

րոսը' Վար դան ֊■Սան ան յանը ս/իտի արծարծեր ժամանակաշրջանի այն֊ 

ւդիսի այրող քաղաքական խնդիրներ, որպիյւիք կրում էին իրենց մեջ 

նրա «Աղատ երդեր»֊ը ՛և դրանց հաջորդած տարիներին դրած մյուս ազա

տա՛բաղձ բանաստեղծությունները։ Սակա՛յն աշխատանքի ընթացքում 

շեղվելով հիմնական հարցադրումից և սա հմանափա՚կելով իր առջև դը֊ 

րած խնդիրները, Պատկանյանր վերադա՛րձել է իր նախորդ վիպակների 

պրոբլեմներին հայ մարդու լավ ու վատ հա՛տկությունների պատկեր֊ 

մա նը ։

Այս հ՛անգամանքը, անշուշտ, կապված էր նրա ստեղծագործական 

աոանձնա հատկությունների հետ. նա ավելի բանաս՛տեղծ էր, քան ար

ձակագիր և չա՛փածո գործերում ավելի ճիշտ ու դիպուկ էր կարողան՛ում 

արտահայտել ինքն իրեն իր ձգ՛տումները, երազանքները, համոզմունք

ները, կարողան՛ում էր անմիջապես արձագանքել ժ՛ամանակաշրջանի ա- 

մենահրա՚տապ հարցերին։ «Տիկին և նաժիշտ»-ի հետ համարյա միաժա

մանակ ստեղծած «Ամպամած Մա՛սիս», «Տաճկա՛հայերի օրհաս», «Եր

դումն» բանա՛ս՛տեղծությունները, որոնք նվիրված էին Եարինի հեղափո

խական կազմակերպության 400 անդամների ձերբա՛կալմանը, և որոնց 

տպագրումը հնարավոր եղավ միայն «Ազատությ՛ան ավետ՚աբեր» անլե

գալ պարբերա՛կանում, կոչ էին անում համայն հայությանը ոտքի ելնել 

արյան գնով բաղձալի ազատությունը նվաճելու համար, հորդորում թող

նել ամեն մանր հաշիվներ, անձնական կրքեր, դավանաբանական վե

ճեր, առօրյա հոդւսեր, չսարսափելով բանտից, կախաղանից համար

ձակ մխրճվել ս/այքարի մեջ.

Ահա իմ սուրը, որ ձեռքիս ցոլաց, 

էլ նա չի մըտնիլ վերը ստին պատյ՛ան, 

Մինչև չի ղադրի հայի սուպն ու լաց, 

Մինչև չաղատվի ըստրուկ Հա լաստան ։

Գիտեմ, իմ առջև կան մեծ֊մեծ վըտանգ— 

Սանտ, շըղթ՚՚ա, գան, թույն, սուր ու կախաղան, 

Դահիճ, արհավիրք, անգութ կը՚տկըտանք, 

Սայց իմ այս երդմունք անհողդողք կմնան։
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Կըրկւ՚ն ու կըրկին շրթունքն իմ կերդնուն, 

(P'n ղ երդնու ինձ հետ ազդր հավիտյան) 
թըտալ դուլ դադար անդութ թշնամոլն, 

Մինչև չաղատվի մ՛այր մեր Հա յաստ ան (I, 180, 181 )։

Այղ Էր պատճառը, որ հեղինակը ավարտելով վիպակը և դժգոհ մը- 

նալով ինքն իրենից, դառնությամբ գրել է. «Ես ուզեցի քանի մի անձանց 
պատկերներ նկարել (ընդգծումը մերն է — \}'. Ս.), ուզեցի կենդանի մար֊ 

դՒԵ զուրս բերել և ի նչ դուրս եկավ... Այս նկարված մարդիկս այնքան 

նման են իրենց նախագաղափարին, որոնք երևակայությանս մեջ էին, 

որքան փողոցի ստահակ երեխաների ձյունե շինած արձանները նման են 

այս կամ այն թագավորին, որոնց պատկերը կա՛մեցել էին արտաբերել 

նոքա... Ինչևիցե։ Այ\ս կոշտ էսքիզներն ս էլ կարո՛ղ ես հաս՛կանալ միտ- 

քըս...ս (VII, 106)։

Ստեղծագործական աշխատանքների, արհեստագործական դպրո րի 

կառավարման ու մանկավարժական աշխատանքների հե՛տ մեկտեղ Պա՚տ- 

կանյանր այս տարիներին դարձյալ շարունակում է գործուն մա՛սնակցու

թյուն ցուցաբերել քաղաքի հասարակական աշխատանքներին' ծրագրեր 

պատրաստում և հանդես դալիս զանազան հարցերի նվիրված ելույթներով 

ւււրբաթ օրերին կազմակերպվելիք երեկոներին, օզնում ստեղծվող թա

տերասիրական ընկերոլթյանը, մամուլում տպագրում հոդվածներ հիշ

յալ հարցերի մասին։

Գրական երեկոներին արտասանած ճառերից մեղ են հասել «Ազգա

պահպանման միջոցների մասին»-ը (V, 414), որտեղ բանաստեղծք կոչ 
է անում երիտասարդությանը նվիրվելու ազդին բարոյապես ծառայելու 

գործին, որովհետև ժողովուրդը ազգ է դառնում միայն մշակութային 

կյանք ունենալուց հետո։ Հարստանալու տենչը, անձնական շահը հասա

րակականից վեր դասելը դեպի կործանում կտանի հայությանը, մեզ 

պետք են դպրոցներ, լրագրեր, տպարան, թատրոն, մեղ պե՛տք են այդ 

գործին նվիրված անձնվեր մարդիկ։ Երբ թեռլինի վեհաժողովում մեր 

Ներկայացուցիչները ներկայ՛ացնում էին իրենց ազգը, նրանք առաջին 

հերթ՛ին նշեցին նրա մշակութային գործունեությունը և ոչ թե փողատե

րերի ունեցած գումարների չափը, ազդը ազգության անուն ստացավ մի 

քանի ազնիվ, աղքատ, անձնուրաց երիտասարդների աշխատանքի և ան

վան համար։ Ուրեմն ամեն հայ մ՛արդ պիտի առաջին հերթին ձգտի այս 
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կամ այն ձևով մասնակից լինել ազգային կյանքին։ Ջանի որ աշխարհով 

մեկ սփռված հայությունը հնարավորություն չունի իրար հետ կապվելու 

տնտեսական շահով, տնտեսական միությամբ, իսկ ազգ դառնալու հա

մար առաջնահերթ պայմանն է մ իա սն ա կան շահը, ուրեմն այպ կապող 

°Ղակը պիտի լինի հայ մշակույթը, որի ստե ղծմանն ու զարդարմանը 

պիտի իր՛են նվիրի ամեն մտածող հայ մայրդ։

Մյուա ելույթները նվիրված են քաղաքում թա՛տերասերների րնկե- 

րության հիմնադրմանը, ազգային կրթության անհրաժեշտությանը, որ

տեղ հեղին՛ակը դարձյ՛ալ անդրադառնալով այդ տարիներին իրեն զբա

ղեցնող հարցին համազգային մշակույթ ստեղծելու անհրաժեշտությանը, 

ունկնդիրներին հորդորում է մասնակցություն ցուցաբերել այդ մեծ զոր֊ 

ծին։

Չբավարարվելով միայն փոքրաթիվ ուն՛կնդիրների շրջանակով, 

բանաստեղծը աշխատում է հիշյալ հարցերը մամուլի միջոցով լսելի 

դարձնել բոլորին և գդալով «Մշակ» թերթի առավելությունը ինչպես 

լայն տարածման, այնպ՛ես էլ հարուցված խնդիրները ժամանակին տր

պա գրելու հարցում, մի կողմ թողնելով խմբագրի հետ ունեցած գժտու

թյունները, ձեռք է մեկնում նրան, «նորից իր գրիչը ղլեընելով «Մշա կ»֊ի 

համար» (VII, 91)։ «Մշակ»-ում տպագրելով Ն» Նախիջևանում «Պեպո»֊ի 

բեմադրության առթիվ գրած իր գրախոսականը, Պատ կանյանն ի պա

տասխան Ս ո ւնդո ւկյան ի անբավականության, ջանում է բացատրել նրան 

իր տ!Դ քա1Ժ շարժառիթները, դժգոհում «Մեղու»-ից նրա դանդաղկոտ 
տությ■ա'՝ն և սահմանափակության պատճառով։ «...Մինչև որ նա իմ որևէ' 

երկտող բանը արժանացնում է տպի' հարուցված խնդիրս վաղուց արդեն 

յուր հարմար միջոցը կորցնում է և մտնում է ի շարս ջրալի հողվածնե

րին, որոնց տպագրության «ՋՅյ1հՈ0Շ7հ» են և Հչ թե «թրթռուն հար՛ց», 

. ԲոէոՐոՀՒ^ 2Ո՛^ ԸաՆ է «Մշակ»-ի վարմունքը... նա յուր գործը շատ ճար֊ 

պըկությամբ առաջ է տ անում... Իսկ վերջին հոդվածս «Մշա կ»-ի մեջ 

զետեղելով, ներե խորամանկությանս, ես ուզացի Ջեղ մի փոքրիկ ծա

ռայություն անել, ջոկ բան է լսելի լինել 2 — 3 հարյուր մարդոցմե, ջոկ 
բան է 1 — 2 հազարե» (VII, 92)։

Նա ոչ միայն լոկ հոդվածներ է տպագրո՛ւմ «Մ շակ»-ում, ա (լ կարծես 

իր մեղքը քավելու համար, դարձյալ իր հոդվածներում գովաբանում 

Գրիգոր’ Արծրունոլ ազգօգուտ գործունեությունը, հայ մշակույթի զար

գացման համար նրա մատոլցած մեծամեծ ծառայությունները։

■ Խո՛սելով Ն. Նախիջևանում մշտական թատերական խումբ և թատ

րոնի հարմարավետ շենք ունենալու անհրաժեշտության մասին, Պատ-
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կանյանը հիացմունքով նշում է Գրիգոր Արծրսւնու կատարած ևս մի 

մեծ գործք իր անձն ա՛կան միջոցներով հայկական թատրոնի համար շենք 

կառուցելը Թիիլիսում (V, 345), մենակ արեց այն, ինչ չի կարողանում, 
կամ ավելի ճիշտ չի ուզ՛ում անել տասներկու հաւլար բնակչություն ունե

ցող մի քաղաք։ Իսկ հայկակա՛ն թատրոնի շենքը կասլահուիի թա՛տերա՛կան 

մշտական խմբի հաստատուն գոյությունը, որը ազգի մ՛տավոր զարգաց

մ՛ան ցուցանիշն է։ Այն ժողովուրդը, որն ունի կանոնավոր ազգային կըր- 

թության օջախներ, ունի գրականո՛ւթյուն, ունի մամուլ և ազգային թ՛ատ

րոն, նա իրավունք է ն՛վաճում ազդ կոչվելու։

Ա՛յղ միտքն էր արծարծում նաև Ստեփան Պալասան յանին նվիրած 

«Հայ վարժապետ» բանաստեղծությա՛ն մեջ, հայ վարժապետին, դերա

սանին, գրողին և մշակույթի մյուս գործիչներին համարելով ազգապահ

պանության հզոր սյուներ՝, որոնց երախ՛տիքը մի օր պի՛տի կազմի ապա

գա հայրենիքի հիմքը։

Սակայն 1882 թ. վերջերին կա յացած Կաբինի «Պ աշտ պան Հայրեն ֊ 

լաց» կազմակերպության ցույցը և. նրա 400 մասնակիցների ձերբա կա֊ 

չութ յան չուրը այչ ընթացք տվին Պատկան յանի մտքերին։ Կ ա րին ո ւմ տի֊ 

րող մարտական մթնոլորտը մեկ անգամ ևս գալիս էր ապացուցելու 

հայերի պայքարե՛լու կամքը, նրանց մարտունակությունը, գայթս էր հաս֊ 

ազատելու, ո\ր նրանք կարող են ան երկյո ւղ նայել մահվան աչքերին, զո֊ 

հել ^^^^Ը հանուն վերականգնելիք Հայաստանի, գալիս էր մեկ անգամ 

էլ ասելու, որ հույսը չի մարել հայ ազգի սրտում։

Եվ ՒՐաՐ ետևից ստեղծվեցին «Զո հեր»֊ը, «Տաճկահայերի օրհա ս»֊ը, 

«Երդրրւմո֊ը, «Փե սան նր » ֊ը, Ն. Նախիջևանի բարբառով գրված «Հօս ու 

հօն»~ը, որոնք, ինչպես և երեք տասնամյակ առաջ ստեղծված ոտանա֊ 

վորները կանչում էին բոլորին, համայն հ՛այությանը' հարուստին, աղ֊ 

քատին, գիտնականին, հողագործին, աշխարհականին, հոգևորականին, 

կանգնելու հայրենիքի աղատության սուրբ դրոշի տակ, մի կողմ թոպնե֊ 

լով դասա՛կարգային կրոնական, անձնական ներհակությունները, առանց 

վարան՛ն լու գնալ դեպի մահ,

Գիտո ւն, թո ղ գիրքը > մտ մ չէ' կար դաչո ւ, 

Գւեղջո ւկ, դու էլ թո'ղ եզներն ու գութան, 

Տ ե ր֊հայր, դադարն' մեռել թտ ղն չռւ, 

Երհունք/։ մեջ է մայր մեր Հա յաս տ ան,,, 

Երկունքի մեջ է Հա յաս՛տ ան աշխարհ,
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Մեղ պիտի շնորհե մի նոր գոյություն, 

Փափաքով սպասած ամենես շա՛տ դար 

Հայոց աշխարհի սուրբ ազատություն... (I, 176)։

Ուղարկելով Գաբրիել Սան դուկյանին «Տաճկահայերի օրհաս)) և 

• «Երդում)) բանաստեղծությունները, Պատկանյանը խնդրում է նրան անել 

ամեն հնարավոր բան դրանք տպադրելու համար. «Որ լրագրի մեջ կա- 

.մենաս' ղետեղե «այս արձագանքը իմ սրտին», այն ուրախաբեր լուրի, 

որ տարածեցավ մեր կողմերը, անշուշտ և Ձեր» (I 307)։
Բան՛աստեղծի ոգևորությունն այնքան մեծ է լինում, որ մոռանալով 

իր անձնական վիրավորանքն ու վերջին շրջանի թշնամանքը Փիլիպոս 

Վարդանյանի հետ, աոաջինը շտաւգում է հաշտության ձեռք մեկնել նր

բան, դարձյալ միասին աշխատելու (VII, 130)։
Սակայն ոչ հիշյալ երկու բանաստեղծությունները, ոչ էլ 1883 թվա

կանի հետագա ամիսների ընթացքում ստեղծված «Կարապի երդս», 

«Փե սան ե ր»-ը, «թոհեր»-ը, «Նոր տարի»-ն գրաքննության արգելքի հեաե- 

վանքով չտպագրվեցին ոչ մի պարբերականում և դարձյալ տարածվեցին 

բազմաթիվ արտադրությունների միջոցով։ Ստանալով «Փեսաներ» բա- 

նաատեղծությունը, Սոլնդոլկյանը դառնությամբ հայտնում է Պատկան֊ 

յանին. «Այս րոպեիս ստացա Ջեր 3-րդ բանաստեղծությունը, որով բո
լորովին հա ւիշտա կեցիք սիրտս ու հոգիս, բայց ցավով պետք է հայտնեմ 

ձեզ, որ նրան ևս սպասում է ցենզուրայի կողմից նույն վիճակը, որին 

ենթարկվեցին առաջին երկուսը, այսինքն ոչ մինի տպվելու հնարք չկա... 

Ահա մեր ճակատագիրը, մեղ հաչածում են, մեզ տ անջո ւմ են, մեր կա

շին են պլոկում, կյանքը խլում և մեկ բառ անգամ արտասանելու իրա- 

վոլևք չեն տալիս»^։ Միայն մեկ տարի անց Մոսւկվայի հւայ ուսանողնե֊ 

[փ Հիմնադրած «Հայր են աս երն երի միություն» անլեգալ կազմակերպու

թյունը, որը սերտ առնչություններ ուներ ռուս հեղափոխական նարոդնի

կության գաղափարախոսության հեւտ, իր «Ազատության ավետաբեր» 

անլեգալ պարբերականում տպագրեց առաջին երկու բանաստեղծություն

ները, իսկ էջմիածնում գտնվող Արփիար Արփիաբյանը Փիլիպոս Վար

դանյանի միջնորդությամբ իր հետ տանելով «Փեսաներ», «Կարապի 

երգս» և «Հայ վարժապետ» բանաստեղծությունների արտագրություն-

16 ԳԱԲ-, Գ. Սանգո ւկյանի ֆ. .V 108,

ՅՅՏ



ները, դրանցից առաջին երկուսը հրապարակ հան\եց «Մասիս»-/։ Էջե

րում* 7։

*1 «Նորերս այստեղ էր պ.< Հայկակր, մի համակրելի երիտասարդ էլ եոր որ մոտս 

եր հտրդ՚սրե «Փեսաներ»-ը, «Հայ վարծապետ»-ր և «Կարապի երդս»։ Այղ երերն էյ նո

րա իէնդրանոր արտադրեցի և օրինակները նա Պոյիս տարավ»,— դրել է Փի/իպոս Վար֊ 

դանյանր .իլ։ 1884 թ. մայիսի 24֊ին Պատկանյանին ուղղած նամակում [ԴԱՐ, ՐՊֆ',. 

.V 1123),
18 ԳԱՐ, ՐՊֆ, X, 1129,

«Ազատության ավես։աբեր»֊ը տպագրելով բանաստեղծությունները,, 

կցել էւ՛ ԱՐ^^ հետևյալ բացատրությունը. «Ընթերցող հասարակության 

մի մասը արդեն ծանոթ է, իհարկե, մեր ժամանակակից հա/անի բա

նաստեղծի երկու «չտպագրված» ուտ ան ա վորն երի հետ («Աղգային եր

դումն» և «Օրհասի, որոնք հեղինակը նվիրում է Կարնո 400 բանտար
կյալներին։ Մի ժամանակ ցենզուրան շէր արգելում դրանից էլ ավելի 

խիստ ոտանավորները, բայց Կարն ո անցքերի ժամանակ, ինչպես և հի

մս։, ուրիշ քամի է լիլում... և ցենզուրան ար դե լեց հիշյալ ոտանավորները։ 

Ցենզուրան արգելեց, բայց ձեռագրերը երկար՛ ժամանակ ձեոից ձեռ 

պտտում էին հասարակության մեջ։ Մե ինչպե՛ս Հայտնի գրողների կա

բինետից դուրս եկած շարադրությունը տարածվում է հասար ակութ յան 

մեջ, ինչքան էլ որ արգելեն նրան, դա ամենին հայտնի է։ Հարկավոր

ենք համարում մեր ձեռք գտնված օրին ա կնևրր հրատարակել հեղաւիո- 

[սական աղաս։ մամուլի մեջ» (1, 309)։
Գևորդյան ճեմարանի ուսուցչության և աշա կերա ութ յան շրջաննե

րում «Փեսաներ» բանաստեղծության տարածման մասին պատմում է 

Փիլիպա՛ Վարդանյանը, էջմիածնից գրած իր նամակում, «(յնորհակա- 

լությամր ստացա և մեծ զվարճությամբ կարդացի «Փեսաներ»-։։։ Ւնչ 

տպավորություն որ ինքս ս՛տացա այդ գեղեցի՛կ ոտանավորներից, նույնը՛ 

ստացան իմ ընթերցանությունից հետո և բոլոր ընկերներս և աշակերտ- 

նևրր. ձեր քնարի նոր արգասիքը հանկարծ բոլոր ճեմարանի սեւիակա֊ 

նությունը դարձավ. — այժմ նա արտագրությամբ բազմապատկվելով ման 

է գսւ/իս ձեոքե-ձեոք և վստահ եմ, որ նա դեռ մեր շրջապատից էլ շատ 

տեղեր կերթա շրջելու»* 8։

^'իֆլիսի գրաքննական արգելքներից հետո Պ ետ ե րբ ուրգում նույն

պես դժվարություններ են ստեղծվում տպագրոլթ լան իրավունք ձեռք 

բերելու հարցում, որովհետև Ը՚իֆլիսի գրաքննչական կոմիտեն պաշտո

նապես բողոք էր ուղարկել Պետերբուրգ, որ իր կողմից արգելված սե

պարատիստական բնույթ ունեցող գործերը Պետ ևրբո ւրգո ։.մ տպագրու֊
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թյան թույլտվություն են ստանում, և Քերովբե Պ ա՛տ կ ան յանը խնդրել էր 

Գաբ րի ել Պ ատ կան յանին այդ մասին հայտնել և զգուշացնել որդուն» 

«■Ոերովբեն ասաց, թե Տփխիսու ցենզորն բողոքել է, թժ մեր թույլ չտվածն 

Պետերբուրգ թույլ են տալիս, թե £ ամ ա ռ-Զ ա թփպ ա յի համար ասում են,— 

ապա դայի ան,կա խ ո ւթյուն կքարոզե։ Ուրեմն զգույշ կեցիր, որդյակ, գար

շելի ժամանակի հանդիպեցանք...»^,— ծան ուցել է Պետերբուրգից հայր 

Պ ա ա կան յանր, խնդրելով միառժամանակ րն դմիջել վտանգավոր բա

նաստեղծությունների առաքումը Պե տ ևրբո ւրգ: Զդա յով, որ բանաստեղ

ծությունները հնարավոր չէ լույս աշխարհ հանել, Պ ա ական յան ր աշխա

տում է գոնե տպ՛ագրության հնարավորություններ ս.տ ե ղծել «Տիկին և 

նաժիշտ^-ի, «Մեր տեղի ծա կլա բունն ե ր ը» - ի, «Անիի առումն»-ի համար, 

ուղարկելով ղրանց արտագրությունները Աբգար Հովհաննիսյանին, Գաբ- 

րիել Սո ւն դուկյանին, Սպանդար Սպան դա ր յանին, «Արձագանք»-ո՛ւմ կամ 

նոր կազմ ա կե բպվե չիք «Նոր-Դար»-ում զետեղելու համար։

Սակայն Հիշյալ Դոդերից հնարավոր է լինում « Արձա գանք»-ա սմ 

տպագրել միայն «Տիկին և նաժիշտ»-ը, որի բուռն ընդունելությունից 

հետո «Արձագանք»-]։ խմբագրությունն այն հրատարակում է նաև առան

ձին գրքով։ Ւ>սկ «Նոր֊Դա ր»-ը, չնայած Պ ատ կան յանի ջերմ, համակրա

կան վերաբերմունքին^, աշխատակցելու պ ատ ր ա ս տա կ ա մ ո ւթյանր, նրա 

առաջին համարներին ուղարկած իր բազմաթիվ գործերին («Տիկին և 

՛նաժիշտ», «Մեր տեղի ծակլաբունն ե ր ը», «Անիի առումը»՝, «Սեր նոր 

սերունդը», «Ստակ», «Մոնթեն մինչև վեր») մեծ դժկամությամբ էր տեղ 

տալիս համբավավոր հեղինակի գործերին, նույնիսկ հրապարակաւ] կոպ

տությամբ հայտնում իր մերժման մասին։ Այսպես, Պատ կան յանի մի 

քանի մասնավոր հարցումներին, թե խմբագրությունը սաացեմլ է «Տխ

կին և նաժիշտ» վիպակի ձեռագիրր և մտադիւր է արդք ոք տպագրելու, 

«Նոր Դար»-ը իր 1884 թ. № 1 ֊՛ո ւմ հրատարակում է հետևյալ պատաս

խանը. «Ա. Պ.֊ին. Դուք հարցնում եք ստացա՞նք Զեր «Տիկին և նաժիշտ» 

^պՒկԸ ե կտպա գրվի թե ոչ։ Ցավում ենք, որ հակառակ Զեր գրություն֊

։։ ԳԱԲ*, ՌՊֆ, X. 949։
20 Ազնիվ բարեկամ պբ. Ս. Ապանդարյան, — գրում է Պասրկանյանր 1983 թ. դեկ

տեմբերին *Նոր-Դար»-ի առաջին համարը ս տան ալուց հետո, — եթե իմ կարծիքը կուզեիք 

իմանալ (իհարկե, մի թերթով պարբերության վրա գաղափար կազմելը և կարծիք հայտ

նելը անհնարին է) ես բացի լավեն պինչ չունիմ Ձեզ ասելու, և իմ հույսր Ձեր վրա այն

քան մեծ կ, որ կարծում եմ մյուս թերթերն օրեօր ավելի և ավելի ընտիր կլինեն։ Պետք 

է ջանալ, որ հավանեն ոչ միայն Զեր բարեկամք, այլև նոքա, որոնք հուսահատած են 

հայերից մի որևէ օրինավոր բան ակնկալելու.՛.. Շնորհավորում եմ Ձեր գեղեցիկ ձեռ

նարկը, որի սկիզբը ինձ շատ ուրա/սացուց և մեծամեծ հույսերով լցուց (VII, 112, 113)։
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ների, երկու ամսից հետո էլ պիտի ասենր, որ ստացանք, ուրեմն տպա- 

ցրելու մասին էլ խոսք չի կարող լինել»։

Ի լրումն այս բոլորի, Ն. Նախիջևանի քաղաքային ինքնավարությու

նը պատճառ բռնելով արհեստագործական դպրոցում տեղի ունեցած ա- 

շա կերտ ական ինչ֊որ խռովություն և դպրոցի ղեկավարության կատարած 

որոշ չնախատեսված ծախսերը, առաջարկություն է մտցնում փակել դըպ- 

բոցը և տեսչին ս՛տիպում է հրաժարվել իր պաշտոնից։ Այս անգամ բա

նաստեղծին հետապնդողների պարագլուխներից մեկն էր հոգևոր դպրոցի: 

տեսուչ Գալո՛ւստ Չառըխյանը։ Հրավիրված լինելով Նախիջևան Լաղար- 

յան ճեմարանից, նորընտիր տեսուչը անհրաժեշտ համարեց լրիվ փոխել 

հոդևոր դպրոցի ուսումնական ծրագիրը, հարմարեցնելով այն կլասիկա

կան դիմնաղիաների դասընթացներին, դրանով ւսրղեն տուրք տալո՛վ 

ռեակցիոն գործիչ Գմիտրի Տուստոյի ռեֆորմներին, ըստ որի միակ 

ւՒՒՐաՎ ԴսՌոՅԱ Ռուսաստանում պետք է համ արվեր կլասիկական գիմ

ն՛ազիան։

Հոգևոր դպրոցի բնույթի փոփոխման դեմ ծառացավ Ռաւիայել 

Պատ՛կանյանը, հայ մանուկների համար պահանջելով ուսուցման ավելի 

գործն ա կան ծրագիր ավելորդ համարելով ժամանակի ոգուն չհամա- 

ւգատասխանող, միանգւսմայն անօգուտ հունարեն և լատիներեն ւգարալգ- 

մունքների համար մայր՚ենի չեղվի և գործնական առարկաների ժամերի- 

կրճատումը։ թրեն հատուկ կրքոտությամբ պաշտպանելով արհեստագոր

ծական և ռեալական դպրոցների անհրաժեշտ՚ությունր հայկական հա

մայնքների համար, Պ ատկանյանն անխնա ծաղրի էր ենթարկում իր 

հակառակորդներին, թե ոտանավորների, թե ֆելիե՛տոնների մեջ: Այս

պես ծնունդ են առնում «Ծ կլա մանկավարժ», «Ծ կրուի փալիթիքան» ,■ 

«Փա փա՛ղ ան» ոտանավորները, «Շ ապա թան» պատմվածքը, որտեղ քըն- 

ն ա դատվում էին ոչ միայն դպրոցի նոր ծրագիրն ու այն իրա կանացն ո ղ- 

ներր, այլ նաև դրանց հովանավորները, այսինքն, քաղաքի հդորները, 

որոնք կապվելով ռուս վերնախավին, չէին կարո ղան ում հասկանալ, թե 

հայ ժողովրդին իսկապես ինչ է պ/ւտք։

«Մոնթեն մինչև վեր» պատմվածքում Պատկանյանր սուր ծաղրի է 

ենթարկում տդետ հոգևորականությանը։ Պատմվածքի հեր՛ոսը' Տեր Մ':- 

նասր ոչ մի տեգ չկարողանալով սովորել և աշխա տ I։լ իր անրնդուն՚ա- 
կութ յո ւնների ու ստահակ վարքի պատճառով, ի վերջո ընտրելով հոդևոր 

ասպարեգր, ամենակարճ ժս/մանակա հատվածում եպիսկոպոս է ձեռնա- 

Ո-ցրմում և սկսում երագել կաթողիկոսական գահին տիրանալու մասին։ 

Երգիծաբանությունը, որ՛ն ուղղված էր հոգևոր դպրոցի կրոնուսույց Մի-
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նաս Փախալյանի դեմ, միաժամանակ հարվածում էր և հոգևոր դպրո

ցում տիրող բարքերին, և քննադատում հոգևորականությանն ընդհան

րապես։ Արդեն գործի ավելի քան խոսուն վերնադիրը' «Մոնթեն մինչև 

վեր)), դալիս էր ասելու, որ տեր մինասները մեծամասնություն են կաղ- 

մ ում հայ հոգևոր կյանքում և դրանց դեմ պայքարելով միա/ն հնարա

վոր հլՒ^ի փք՚հ^ւ ^ա1 եկեղեցու հեղինակությունը։
Պատկան յանի աշխարհայացքը և նրա ամբողջ գործունեությունը 

սերտորեն կապված լինելով ազգային-պա հպան ողական հոսանքի հետ, 

այնուամենայնիվ եկեղեցու և դավանության հարցերում որոշակիորեն 

տարբերվում էր նրանից։ Նա աււանց վարանելոլ և երկնչելու դուրս էր 

գալիս հայ եկեղեցու բարձրաստիճան սպասավորների դեմ, դաժանորեն 

ծաղրի ու քննադատության ենթարկում նրանց աղգակործան գործունեու

թյունը, բարքերը, տգիտությունը («Դև Մրուս», «Գիրքօր Սալափա», 

«ՏՏՈ՜ՈՕ», «քախքէթօն», «Նօրընծա», «75 մանեթնոց քարող», «Մոնթեն 
մինչև վեր», «Սատանայի օջիլ»), առանց հաշվի նստելու այդ հոսանքի 

ներկայացուցիչների հայ եկեղեցու և նրա սպասավորների հեղինակու֊ 

թյունը անբիծ պահելու պահանջի հետ։

Արհեստագործական դպրոցը կրակելու վտանգը ոչ միայն կործան

ման էր դատապարտում բանաստեղծի այդքան տարիների փա {փայած 

երագները, ո չ միայն փողոց նետում հազիվհազ դպրոցի երես տեսած, 

ուսման քաղցրությունը ճաշսւկել սկսող մի քանի տասնյակ ընչազուրկ 

մանուկների, այլ նաև նորից գործազրկության և հետևապես դառն աղ

քատության դատապարտում ազգի բանաստեղծին. «Տերտեր, վարժա

պետ, լրագրապետ, հեղինակ մեր ազգի մեջ ամենաթշվառ արարածներն 

ևն, 4—5 աստիճանով ստոր, քան թե արևմտյան Եվրոպայի փռոլեթժւռը, 
ՈՐՈ9 թշվառության պատմությունը կարդում ենք ամեն օր։ Դժվար է 

երևակայել հայ ազգի մտավոր մշակներից սակավապետ, հալած (ալ և 

ստոր կանգնած մարդկային ցեղ... Այս թշվառությունը քառապատկվում 

է, եթե այդ նահատակները, բախտի բերմամբ, ունեն ամուսին և զավա

կունք... Ահա Ձեզ անվերջանալի նյութ թեկուզ ռոմանի, թեկուզ լրագրի՛ 

առաջնորդողի...» (VII, 119)։ ■
Սակայն այս ամենը չկարողացան ընկճել բանաստեղծի հաստա

տակամությունը' մինչև վերջ պայքարելու հանուն իր գաղափարի իրա

կանացման, և նա իր համար ծանր այդ օրերին «Սրձադանք»-ի խրմ֊ 

բագրությանն ուղարկեց «Սյուլուկին պատասխանը» հոդվածը, ուր ձևա- 

կեքսթց իր ամբողջ կյանքի, իր գոյության իմաստը. «Յէս գրէլ չիմ դաթ- 

քիլ, քանի վօր աշխարիս մէչ կկէնամ. յէս գրէլ չիմ դաթրիլ, քանի վօր
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աշխարհիս մէչ կա աղեկություն յէվ գեշություն--յէս գրել չիմ դաթրիլ, 

բա՛նի վօր մէչս կա խղճմ՛տանք յէվ արթարության ձայն։ Ինձ գրել չի 

Դա թ I'էքն ո ւ.լ վօչ կօվասանք յէվ վօչ քյուֆյուր, վօչ վարք և վօչ վախ, 

.քանի վօր գլխուս մէչ խելք կա, քանի վօր կուրծքիս մէչ սիրտ՝ յէս կգը- 

Րիմ> Իա!0 վա՜1 այն մարթուն, վօր կաշխատէ խալէմը ծէոքէս հանելու, 
նա իրէն ծէոքօվ իրէն վօրթօց համար փօս փօրած կրլա, ղէրէ՝ իմ խա- 

լէմս ազգիս փառքի, պատվի ու րախսրավօրությանր համար է, յէթ՚է իմ 

շահիս համար ըլար ինքնէրտ ալ շատ աղէկ կիտիք, վօր մէկ ւիասլօտ 

իաՂԻ ալՍմի անձն ական շահ կուտա մէր ազգի մէչ, քան թէ հարուր հա

զար խալէմը» (V, 537)։
Անսալով իր բարեկամների հորդորներին Պատկա՚նյանը մեծ դըժ- 

վարությամր հանձն է առնում խնդրագիր ներկայացնել քաղաքա /ին վար

չություն, իրեն տեսչի պաշտոնում վերա կանգնելու վերաբերյալ և կրկին 

անցնում իր պարտականությունների կատարմանը։

J883 թ. ամռանը Երևանում հայտնաբերվում և ձերբակալվում են 
«Հայասեր-Աղդաս՚ժլր» խմբակցության ղեկավարներ Ռուբեն Հասան- 

Ջալալյանը, Լևոն Տիդրանյանը, Վասակ Պ՛ապ աշա՛նյանը, Վ ասիլ Եղիա- 

'1արյա^'Ը, Հովհաննես Տեր-թաքարյանը, Գայանե Հովհաննիսանը, Հա (կ 

Մատակյանը, Արամ Մելյանը, Թովմաս Մհերյանը, Տրդատ Վարդանց- 

յանը։ Խուզարկություններ են կատարվում Թիֆլիսոլմ «Մշակ»-ի և «Ար

ձագանք»֊/։ խմբագրություններում և տնային կա՛լանքի են ենթարկվում 

թաֆֆին, Գրիգոր Արծրունին, Արդար Հովհաննիսյանը, ժանդարմական 

հս կողո ւթյան տակ առնվում Բարապետ Եղյանը^։ Ներք՛ին գործերի մի

նիստրության 1884 թ. նտ յե մրե րի 8-ի հրա ման ով փակվում է «Արձա

գանք»- ի /ս մ բա գրությունը։ Այս պայմաններում է լ ավելի է դժվարանում 

տպագրության գործը, և Պ ա տկան յանն իր վրա ավելորդ ուշադրությո ւն 

չհրա վիրելու համար միառժամանակ դադարում է իր ստեղծագործու

թյունների առաքումը տարբեր խ մրա գրո ւթյո ւնն եր և սպասում ա‘Լ՛սի 

բարեպատեհ ժամանակի։ Սակայն Ալեքսանդր III-ի կառավարության 
ավելի ու ավելի ընդգծվող բացասական վերաբերմունքը հա /կա՛կան հար

ցի նկատմամբ և ի վերջո 1885 թ. փետրվարի 22-<ի հրամանով հայկա
կան դպրոցների փակումը դարձյալ ստիպեցին Պատկանյանին մոռանա/ 

ամեն զգուշություն և այդ մղձավանջային օրերին ստեղծած «Մեսրոբ,

՜։ Sb ս ՀՊՊԱ, ֆ. ^ 115, գ. 44, երևանի Նահանգական ժանդարմական վարչություն։
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Վարգան, Դևո՚նդ» և «Հայ տղայոց ողբը» բանաստեղծությունները ու

ղարկում է Բ՚իֆլիս, տեղում արտ ա գր ութո ւնն եբի միջոցով տարածելու 

համար, անգամ հարմարեցնում նրանցից երկրորդի համար գերմա

նական ուսանողական Wiг habeՈgebant երգի ե ղանա կը'֊~։

Չբավարարվելով հիշյալ բանաստեղծություններով, Պատկանյանր 

ձեռնարկում է հայոց պատմության դպրոցական ձեռնարկի պատրաստ

ման աշխա տ անքն երր։ Հայոց պատմության դա ս ա գրքի ս՛տեղծումը հայ

կական դպրոցների համար ստեղծված այդ ծանր օրերին Պատկանյանր 

անհրաժեշտ է համարում առաջին հերթին ազգապահպանության տեսա

կետից, որովհետև եթե հետամուտ չլիներ միջոցների որոնման հարցում, 

ապա ((Ազգը գալոց և ներկա սերնդի մեջ դնում է ձեռքերես և ան

դառնալի մտնում է մի սարսափելի ծոց)) (VII, 145)։ ((Այժմ ես մշա
կում եմ հայոց պատմություն... այսինքն ինչպես աղգր վերացավ, գլոր֊ 

վեցավ և վերանում է նորից: Աշխատում եմ գրել համառոտ, բայց լիա

կատար, որ ամեն տղա կարողանա 0թ61Մ11թ0Տհ7եԸհ լինել, թե ինչպե՞ս 
եղավ, որ այն- ինչ վիճակեն և ես ե՛կա և այստեղ հայտնվեցա. Ռչ է Ի՛ք 

հատկությունը բաղդատելով ուրիշ աղդաց հետ, ինչո՞ւ ես պիտի պահ

պանեմ այդ հատկությունը, ի՞նչ մխիթարական գեղեցիկ և փրկավետ 

բան կա նորա մե՛ջ» (VII, 146)։
Դասագրքի/ աշխատանքներին զուգընթաց Պատկանյանր ձեռնար

կում է ռուս և համաշխարհային գրականության մի քանի ընտիր նմուշ

ների թարգմանության աշխատանքները, որպեսզի երեխաները կարողա

նան մանկական հասակում իրենց մայրենի լեզվով ծանոթանալ այդ 

ստեղծագործությունների հետ, կրթվել նրանց գաղափարներո՛վ, ձևավո

րել իրենց գեղարվեստա կան ճաշակը առանց օտար ան ա լու, ավելի ստույգ' 

ռուսանա՛լու վտանգի։ Դան՛ում է, որ հայերը երկ՛ար ՛տարիներ կապված 

լինելով Ռուս աստ ան ի և ռուս կուլտուրայի հե\տ , պ\ետք է հենց այդ կուլ

տուրայի մեջ որոնեն և գտնեն ազգային լուսավորու՛թյան միջոցները. 

((Մենք օտար^Լեն-^> շատ բան ունենք սովորելու։ Մեր բնությունս ավե

լի մոտ լինելով նոց՛ա և մենք անխզելի կապեր ունենալով նոցա հետ, 

հակամայս մեր ազգովին լուսավորվելու միջոցները պիտի որոնենք և 

գտնենք նոցա մեջ... նմանապես ևս ցանկանալով կցանկանա լի, որ օ

տարի գեղեցիկ հոդվածները հայք կարդային և ս ե րտ ե ին հայերեն և Ո* 
օաարերեն և նույնիսկ մանկության օրերեն. այդպես ավելի անվտանգ

“~ <ւՀայ մանկանը ողրը ոմանք արտագրեցին և ՛գա այժմ ձեռքե ձեռք պտոստ է 

գալիս»,—հայտնում է Փիլիպոս Վարդանյանը անմիջապես երգը ստանալուդ հետո (տե՜ս 

ԳԱԲ-, ՌՊֆ, М 1138)։
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■կլիներ» (VII, 124),— գրում է բանաստեղծը Փիլիպո՚ս Վարդանյանին, 

ուղարկելով նրան Պ ուշկին ի «Ոսկե ձկնիկ»֊ի թարգմանության ձեոագի

րը։ «Ոսկե ձկնիկ»-ին հետևում է «Պ ոըտավա »-ն, ապա Լերմոնսւովի «ե֊ 

րեր արմավենի»-ն, իսկ դրանցից հետո բանաստեղծն անցնում է Վիր~ 

Դիէիոսի «ինեական»-ի^3 թարգմանությանը գերմաներենից։

Սա ոչ միայն ինքն է զբաղվում թարգմանություններով, այլև հոր

դորում իր մտերիմներին հնարավորին չավ։ շատ թարգմանական ստեղ

ծագործություններ պատրաստել հայ մանուկների համար, ուրախանում, 

ՈԲ Ղազարոս Աղա չանը, Րաֆֆին և Փիլիպոս Վարդանյանը նույնպե՛ս 

ձեռնարկել են այդ ազգային մեծ նշանակություն ունենալիք գործը, հոր

դորում սկսել ամենամատչելի նյութերից, որոնք պի՛տի կամուրջ հան

դիսանան դեպի մի «արդա վան դահ ող աշխարհ», «Կցանկանայի մի օր 

կարդալ քո գրչով մշակած «Հազար ու մի գիշերը», ահա մի գիրք, որն 

այնքան ընթերցողներ կունենար, որքան հայ ազգը ունի անդամն՛եր, 

■ Բա 13 Ֆրան կլին, Ուաշինգթոն, Հոմերոսին կարդալու համար պետք է 

փոքրիշատե նախապատրաստություն» (VII, 151), — համոզում է նա 
Փիլի ՛գոս Վարդանյանին։

ք>աՈ1 ինչպես մի շտ, ոգևորության առաջին ալիքն անցնելուց հետո 

Պատկանյանր դարձյալ կիսատ է թողնում իր մտադրությունը, այլևս 

չվերադառնալով թարգմանական աշխա՛տանքներին, թեև «Ոսկե ձկնի կ»-ի 

տպագրության հաջողությունն այնքան մեծ է լինում, որ «Վարժարան» 

ամսագրում տպագրվելուց հետո լույս է ընծայվում նաև առանձին գըր- 

Բ"վ։ իսկ Սեդրակ Մանդինյանը ոգևորված թարգմանության հաջողու

թյունից Պ ատկան յանի ուշադրությունը հրավիրում է «Սասունցի Գավիթ» 

էպո՛սի մշա կմ ան խնդրի վրա, ինչպես նաև ըն դդծելով նրա գերմաներենի 

չավ իմացությունը, առաջարկում է թարգմանել Շիլլերի և Ուլանդի ս՛տեղ

ծագործություններից։

՜' * ՚

1885 թ. ամռանը, երբ վերսկսվեց հրատարակվել «Արձա գանք»֊ը, 
Պ ատկան չանը նրա առաջին համարներից մեկում տպագրեց Ն. Նա

խիջևանի բարբառով դրված «Շաոլաթան» պատմվածքը, որն ուղղված 

էր հոգևոր դպրոցի տեսուչ Գալուստ Չառըխյանի դեմ։ Մինչ աչդ հոգևոր 

Դա1Բոյ1' ծրագրի համար մղված պայքարը հասել էր իր գագաթնակե֊

23 «Պպտավա»-ի և «էնեական»-ի թարգմանությունները մեզ լեն հասել, թեև հե- 

գինակի վկայությամբ լիովին ավարտված են ՛եղեր
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տին։ «Մեղու Հայաստանի»֊ն և «Նոր-Դարս֊ը համարյա իրենց ամեն 

համարում վարկաբեկիչ հոդվածներ ու թղթակցություն՛ներ էին տպա՚գը֊ 

րում արհե ււտ ա դործա կան դպրոցի և հատկապես նրա տե՛սչի դեմ, պա

հանջում դպրոցը ներկայիս ծանր դր՛ությունից աղատելու համար տալ 

■ նրան ընդունակ նավապետ24, զանազան անվայել ակնարկներ անում 

դո ւմարն երի անտեղի վա՛տնումների վերաբերյալ: Առանձնապեւս մեծ ջա

նասիրություն էր ցուցաբերում այդ գործ՛ում Պ ատ կան յանի վաղեմի թըշ֊ 

նամիներից մեկը' Հովհաննես Պապասինյանը, որի արգահատելի կեր

պարը նա ներկայացրել է դեռևս 1875 թ. գրած իր առաջին նորավեպե- 
րից մեկում' «Պաց աղս/ար»֊ում։ Որ իր թշնամիները միշտ էլ միջոցների 

խտրություն չեն դրել նրա դեմ պայքարելու ընթացքում, չէր զարմաց- 

նոլմ Պատ կան յանին, բայց որ իր վաղեմի բարեկամ Պետրոս Սիմեոնյա- 

նը և «Նոր-Դար»-ի խմբագիր Սպանդար Ապանդարյանը տեղ էին տա

լիս նման թղթակցությունների, առանց վարանմունքի իրենց թերթերի 

էջերում արատավորում բանաստեղծի անունը, դառնությամբ ու դա 1֊ 
բույթով էր լցնում նրա հոգին։ Զարմացնում էր Պատկանյանին նաև 

այն, որ այդ թերթերը փոխանակ հասկանալու պայքարի իմաստը, փո

խանակ իր հետ միասին ոտքի ելնելու օտարացման վտանգի գեմ, ա

ռանց գիտ ա կց ելո ւ պաշտ սլան էին կան զն ո ւմ հա չկա կան հոգևոր դպրոցի 

բնույթի այլափոխմ անը։

^ Տե ս «Մեղու Հա յաս տանիլ։, 1885, 25 94:

Մնում էր միայն նորընտիր կաթողի՛կոսի' Մակարի հզոր միջնոր

դությունը օգտ ա զործելով ղադարեցնել հոգևոր դպրոցի ծրագրում մտցը- 

վող նորմուծությունները, որին և դիմում է Պա՚տկանյանր, նկարագրե

լով դպրոցում տիրող անհանդուրժելի մթնոլորտը. «Երեք տարի դորա֊ 

նից առաջ, երբ մոլեգնած քազաքացվոց մի մ՛ասը կամենում էր ռուսաց 

գիմնազիա բանալ Նոր Նախիջևան՛ի մեջ, իսկ մյուսը ունենալ սեմինա

րիա... և ամենաչնչին մասն միայն ոչ սորան էր հոժար և ոչ նորան, այլ 

ունենալ հոգևոր դպրանոց ազգային ուղղությամբ, էս գործին ի մուոո 

ծանոթ լինելով, մեծ երկյուղ ունեի, թե մի գուցե գիմնազիա ունենալ 

ց ան կաց ո ղք հա ղթան ա կեն ի կորուստ մ՛եր քա զաքին, երկուց չարյաց 

փոքրագույնը ընտրելով, աղաչեցի Զեզ հ ա ստա՛տ ե՛լ Չառխ յան ին, որպես

զի դիմնազիո խնդիրը մեռանի... Այժմ նույն վտանգը վերանորոգվում 

է, ինչ որ սպա՛սվում էր մեղ երեք տարի առաջ։ Եթե Գ. Չառխյանր հա֊ 

րատևե մնալու դպրանոցի մեջ, օրեցօր և ժամեժամ պիտի սպասվի, որ 

ժողովրդի մեծամասնությունը դիմե ազգային լուսավորության նախա-
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թաթին, որ բանա քաղաքի մեջ ռուսաց միջնակարգ վարժարան, վասնզի 

անկեղծորեն պթտի խոստովանել Հորդ հասարակաց առջև, որ Գ. Չա- 

ռշ1սյանի ղեկավարած դպրանոցք առավել կորստաբեր է հայության հա
մար» (VII, 159, 160), ՜

նորընտիր կաթողիկոսը անմիջապես արձագանքում է բանաստեղ

ծի խնդրին և Ամեն՛այն Հայոց Հայրապետ՛ի հատուկ հրամանով վերջ են 

տրվում տեսուչի ինքնակամություններին, և ավելացվում են մայրենի 

^'ՍՌ մամերը։ Չբավարարվելով այս հաջողությամբ, Պա՚տկան լանք 

1885 թ. դեկտեմբերին ձեռնարկում է Ն. Նախիջևանի բարբառով «կսրի լե- 
վէնտ» («Ծերուկ ամուրին») պատմվածքի ստեղծ։!անք, որտեղ ներկա֊ 

յաՕ'Լած էր գաղթօջախում աստիճանաբար օտարացող, ազգային հատ

կությունները կորցնող հայ մարդու ողբերգությունը, որը իր ընդունակու

թյունները, ապագայի փայլուն հեռանկարները ընտանեկան կյանքը, ա

ռողջությունը, գեղեցկությունը զոհաբերում է օտար կնոջ քմահաճույքին 

I' ԳԲ^Ս'!'^ ամեն ինչից, մեռնում է մենակության և մոռացության մեջ։
Պատմվածքն ուղարկում է Փիլիպոս Վարդանյանին, խնդրելով այն՛ 

հանձնել «Արձագանք»-/։ խմբագրություն։ Սակայն նախքան տպագր՛ելը 

ս,յն ընթերցվում է քաղաքային ւսկումբում և մասնավոր րնակար աննե ֊ 

րում, առիթ ծառայելով քաղաքի թատերական ընկերության համար գը- 

րակ՚ան երեկոներ կազմակերպելու ծրագրին։ Շուտով այգ երեկոները 

սկսում են տեղի ունենալ ամեն շաբաթ կանոնավորապես, ստիպելով՛ 

Պա՛տ կան յանին նորանոր գործեր ստեղծելու Ն. Նախիջևանի բարբառով, 

որոնց ընթերցումը մեծ բավականություն էր պատճառում ունկնդիրնե

րին։ Նա ոչ միայն իր նոր գործերն էր ներկայացնում այդ երեկոներին, 

այԼ նաև կարդում կամ կարդալ տալիս տարիներ առաջ գրածները՝ «Վար- 

մա\պէտ»-ը, «Չօք»-ը, «-0 ախքէթօն»-ը, «Նօրընծա»֊ն, «Վայնա»-ն և 

մյուսները (VII, 158)։ «Էսլի լեվենտին» հաջորդում է «էկլենճեն» (Ժա
մանց, զվարճալի զրույց), որը գրական երկրորդ երեկոյին կա (ւդսւրյ֊ 

Հնլուց հետո, դարձյալ ուղարկվում է Փիլիպոս Վ,արդան յանին, «Արձա

գանք»-/։ խմրադրություն հանձնելու համար25։

25 Պատմվածք/, դմախտարար չ՛, տպագրվել և ձեոագիրը կորել է «Արձագանքեի 

ի։ մրլոդրություն ում։
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Սակայն, եթե աՏԴ երկերի ընթերցումը մեծ բավականություն էր 

սլ՛ատէյ առում ունկնդ՛իրների մի մա՛սին, ապա մյուս մասը ճանաչելով ի

րեն ներկայացված բացասական կերպարների մեջ, վրդովմունք.!։ ցույ- 

Օնր էր կազմակերպում, վիրավորանքներ ու չարախոսություններ տա

րածում քաղաքում հեղինակի հասցեին։



Դարձյալ բորբոքվում են կրբերր, դարձյալ քաղաքը բաժանվում է 

երկու մասի, դարձյալ թղթակցություններ են թռչում «Մ եղո ։. Հա յաստա- 

նի»-ի ե. «Նոր֊Դ.ար»֊ի խմբագրություններ, արհեստագործական դպրոցի 

և նրա «անճարակ» տեսչի դեմ։ Եվ, կարծեա, ի պատասխան ա ւդ թըղ- 

թտկցոլթյունն երի «Արձադանք»-ը իր պաշտպանության սւ ա կ է սանում 

բանաստեղծին' հարոլցելով նրա 35-ամյա հոբելյանը նշելու խնդիրը26։

"^ Տե ս «Սրծադանբւ, 1885, 26, 31՛ դեկտեմբերfi. («Աբձադանբւ-ում սխալմամբ 

՜նշված է «25-ամյա հոբելյան»)։

Հանձն արարելով այդ օրերին Արդար Հո՛վհաննի՛սյանի հատակ հրա֊ 

Վերով Աիֆլիսում գտնվող գերմանացի լրագրող և դրա կան ա գե՛ս։ Արտուր 

Լայստին մի հոդված Ռափայել Պատկանյանի մասին, որը հեղինակը 

տպագրում կ Լայպցիգում լույս ընծայվող ,D3S MagaZin է՜ԱՐ di2 Litte֊ 

ratur des in-und Auslandes“ շաբաթաթերթում, իսկ «Արձագանք»֊ ը 

Պիլիպոս Վարդանյանի թարգմանությամբ' իր էջերում օտարազգի հեղի

նակի բերանով հայ հասարակությանը հիշեցնում է այն մեծ երախտի- 

քի< այն ինքնամոռաց, հսկայական գործունեության մասին, որ ծավալել 

էր բանաստեղծն իր ամբողջ գիտակցական կյանքի ընթացքում' հանուն 

իր ժողովրդի բարոյական սթավւման։ «Պատկանյանի մատենագրական 

գործունեությունը մի ժամանակ շատ ժիր էր, յուր երկար հեղինակու

թյան միջոցին նա հրատարակել է և լրագր՛եր և առհասարակ շատ ծա

ռայություններ է մատուցել նա գրականությանը։

Այս պատվական քերթողի բանաստեղծական զորությունն կարծես 

թե բեկվել է այժմ, նա ապրում է մի շատ անձուկ և տաժան՛ելի դրու

թյան մեջ։

Արևելքի ա մ ե նա հա բուստ վաճառա կ ան կոչված հայերլ։ մ ինչև ալ ։/ 

օրս դեռ չեն հասկացել, որ բարոյապես պարտական են դւուրացնելու 

Իրանք ամենամեծ բանա ստեղծի նյութական վիճակը»,— դրում է Լա րւտր 

հոդւԼածի վերջում, դրանուԼ արդեն կոչ անե՛լով մտածելու հեղինակի հո

բելյանի նշման և դրանով արդեն նրւսն ն յոլթապես ,ապա հովելու, մասին։

նույն այդ համարում «Հոբելյան» վերտառությամբ խմբագրական 

հոդվածում առաջ էր քաշվում հայ գործիչներին նյութաւդ՚ես ապահովելու 

անհրաժեշտությունը և ցավ հայտնվում, որ այդ մա՛սին առաջինը ձա/ն 

է բարձրացրել մի օտարա կան, կշտամբէ լուէ մեղ անօգուտ շռայլո ւթ լուն- 

ների համար և ղարմա ցել մեր իսկ մշա կո ւյթի և նրա գործիչների նկատ

մամբ ցուցաբերած անւոարբերության վրա։ «Հարուստ ենք թե ոչ—մենք 

պարտաւԼոր ՛ենք և կարող ենք նյութական կյանքի դառնություններից

313



աղատ պահել մեր մտավոր մշակներին,— գրում է «Արձագանքողը,--  

որոնք բարի ծառայություններ են մատուցել մեր լեզվի և մտքի զարգաց

մանը։ Անմոռաց Պ եշիկթաշլյանը ետին չքավորության մեջ մեռավ, Արով֊ 

յանցն յուր դառնակսկիծ կյանքի մեջ մի թեթև օր չան սավ, երիտասարդ 

Դուրյանը աղքատության մեջ շունչը փչեց, մեր սիրելի Ւփեքչյանը գրե

թե մի կտոր հացի կարոտ վախճանվեցավ— էլ ո ր մեկին հիշենք հայ- 

գրականության նա հաս/ե՚տներից•,. Ամոթ չէ՞ մեղ, որ ա/ժմ մի օտարա

կանից ազդարարություն պիտի լսենք մեր երախտամոռության մասին- 

դեպի մեր ազգային բազմադարյան բանաստեղծը, որի սրտառուչ քնա

րի ձայնը կրկնելով մենք սովորել ենք հայերեն երգել, հայերեն մտածել 

և հայի պես ղդալ»^։

Հոդվածի վերջում խ մ բա զրո ւթռւնը կոչ էյ։ անում «հայի անուն կրող 

ամեն մի մարդու» մ ա սն ա կցել այդ համազգային գործին։ «Արձա գանք» - ի 

այս նախաձեռնությունից հետո անմիջապեա էծիֆլիսում կազմակերպվում 

է հատուկ հանձնաժողով' անդամակցությամբ քաղաքագլուխ Ալեքսանդր 

Մատինյանի, Ալեքսանդր Անանյանի, իշխան Աոնստանդին 9եյբութ յա

նի և Արդար Հովհաննիսյանի։ Թիֆլիսի օրիակին են հետևում նաև այլ 

քաղաքների ներկա յարուցիչները և առաջին հերթին բանաստեղծի հա

մաքաղաքացիները։ 7886 թ. փետրվարի 16-ին քաղաքային ակումբի դահ
լիճում տեղի է ունենում առաջին նիստը հոբելյանական հանձնաժողով 

ընտրելու և նախապատրաստական աշխատանքները սկսելու կապակցու

թյամբ։ Այդ նիստին եկելէին մասնակցելու ուսուցիչներ ու աշակերտներ, 

բանաստեղծի բարեկամները, նրա տաղանդի երկրպագուները, գրակա

նության հետ առնչո ւթյո ւն չունեցող բազմաթիվ վաճառականներ և այլ 

զբաղմունքի տեր մարդիկ։ Ներկաները ոգևորությամբ նշում էին Պատ

կան յանի մեծ երախտիքը, ցանկություն հայտնում արժանավայել կեր֊ 

սլով նշելու իրենց մեծ համաքաղաքացու հոբելյանը^։

Բանաստեղծի մեծ երախտիքին վարձահատույց լինելու ցանկությու

նը համակեց հայության ամենատարբեր հատվածների։ Յուրաքանչյուրը 

պատրաստակամոլթյուն հայտնեց անձնապես մասնակցելու համազգա

յին այգ մեծ գործին։ Անգամ նրա ամենամատաղ ընթերցողները ան

մասն չմնացին այդ ոգևորությունից։ «Արձագանք»֊ում տպագրված մի 

թղթակցության մեջ ւգատմվոլմ էր, թե ինչպես մի փոքրիկ աղջնակ, իմա

նալով, որ պատրաստվում են նշել այն Պ ատ կան յանի հոբելյանը, որ գը-

2^ «Արձագանր», 1ՏՏՏ, № 26։
28 «Տարադ», 1901, ^* 14։
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րել է ((Հողմը փչեց հարավեն» և «Ահա եկավ նոր տարին» ոտանավոր

ները, իր գանձանակի ամբողջ պարունակությունը նվիրաբերում է հո

բելյանի նախապատրաստմանը։

Սակայն բառացիորեն հասկանալով թե Արթուր Լայս,տի «Հոբելյան» 

հոդվածում հիշատակված ու մի շարք թղթակցություններում կրկնված' 

բանաստեղծին նյութապես ապահովելու ՛անհրաժեշտությունը, շատ կաղ- 

մակերպություններ և անդամ անհատներ շրջանցելով ստեղծված հանձ

նաժողովները, ՛սկսեցին անձնապես Պատ կան յանին ուղարկել հավաք

ված նվիրատվությունները, ինչպես նաև մամուլի ՛էջերում քննության 

առնել նրա նյութական աննախանձելի վի՛ճակը, խորապես ՛վիրավորելով 

բանաստեղծի ինքնասիրությունը, քանի որ նա հոբելյանի նշման մեջ 

•առաջին հերթին ուզում էր տեսնել ազգի մտավոր զարգացման մի որո

շակի ՛աստիճանի արտահայտությունը և ոչ թե իր անձնական շահը (VII, 
.157),

Ամենայն հավանականությամբ «Արձագանք» ֊ին ուղարկած Պատ

կան յանի բողոքից հետո շաբաթաթերթի խմբագրությունը փետրվարի 

16-ի համարում հրատարակում է «Մի հայ» ստորագրությամբ «Ռափա- 
յել Պ ատ կան յանի հոբելյանի առթիվ» թղթակցությունը, որտեղ կարգի է 

հրավիրում հայ հասարակությանը, հորդորում չվիրավորել բանաստեղ

ծին դրամի առաքմամբ, այլ «Ուղարկել կարգադրիչ հանձնաժողովներին 

և ոս՛կե գրիչ։ և արծաթե պսակ, և խնդիրք բանաստեղծի անտիպ դըր- 

.վածքները հրատարակելու և էժան գնով ժողովր՛դի մեջ տարածելու վե

՛րաբերյալ, որպեսզի տոնը ոչ միայն բանա ստեղծինը լին՛ի (իհարկե նա 

՛այսպես չի վիրավորվի), այլ հասարակաց հանդես դառնա։ Եվ այս դեպ

քում հոբե՛լյարը չի հրաժարվի ժողովրդի նվիրատվությունից, այլ այն 

կընդունի այնպես, ինչսլես Լամարտինը ընդունեց Ֆրանսիայից մեկ մի- 

լիոնը»^։

Եթե բազմ՛աթիվ երկրպագուների աննրբանկատ վարմունքը վիրա

՛վորում էր Պ ա տ կան յանի ինքնասիրությունը, ապա վաղեմի թշնամինե

րի անխիղճ հարձակումները միանգամայն ան՛տ ան ելի էին դարձնում 

հոբեւյանի նախապատրաստական աշխատանքները նրա համար։ ն. Նա

խիջևանում խանդավառության առաջին ալիքը անցնելուց հետո և նրա 

սուր գրչի տակ ընկած բազմաթիվ «աղաները», և հոգևոր դպրոցի տե

սուչն ու ուսուցիչները ջանք չէին խնայում զանազան վարկաբեկիչ լու

րերի տարածման գործում, անգամ լրիվ հերքում էին բանաստեղծի վաս-

■$ Տե՜ս հԱրձագանքտ, 1886, 16 6։
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տակք։ Այդ ուղղությամբ առանձնապես մեծ եռանդ էր ցուցաբերում՛ 

հոգևոր դպրոցի աստվածաբանության ուսուցիչ, առաջնորդի տեղապահ, 

Սուրբ 1սաչ վանքի վանահայր Կյուրեդ վարդապետ Սրապյանը:
Հարություն տալով տասնամյակներ առաջ հորինված դբպաբտու- 

թյանը, Կյուրեդ Սրապյանը քաղաքի Մայր եկեղեցու բեմից համարձակ֊ 

վում է հայ մեծ բանաստեղծին մեղադրել գրագողության մեջ, գոչելով 

ի լուր ամենքի. «Ո՞վ է Պատկանյանը, որ ուղում եք նրա հոբելյանը կա

տարել, նա մի «Մայր Արաքսի» է դրել և այն էլ գողացել է Եգիպտոսի 

մի արաբ բանաստեղծից, որ այդ երգը հորինած է ելլել Նեղոսի մասին»^։

Ո'եև ուղղակի փաստեր չեն պահպանվել հոբելյանի նախապատրաս

տական աշխատանքները խափանելու պատճառների մասին, և մինչև 

այժմ գա վերագրվում էր հանձնաժողովների վատ աշխատանքներին, 

սակայն, ամենայն հավանակութ յամբ այդ եղել է բանաստեղծի խընդ֊ 

ցանքով, որը վիրավորված կարեկցության չափազանցված արտահայ

տություններից և թշնամական լուտանքներից, բարվոք է համարել հրա

ժարվել հոբելյան ից ։

թանաստեղծի քայքայված առոդջությունը անկարող լինելով դիմա- 

ԳԸՍ^Լ անընդհատ տեղացող հարվածներին, անկողին է նետում նրան։ 

Գլուխ են բարձրացնում մի քանի հիվանդություններ և տարիներից ի 

վեր նրա թոքերու։? բուն գրած ծանր ախտը, և աղիքային սուր երևույթ

ները, ե նյարդերի՛ ու ա կանչն երի բորբոքումները։

Անհրաժեշտություն է առաջանում անհապաղ վիրաբուժական մի֊ 

ջամտ ութ յուն, և Պատկանյտնն իր բուժող բժիշկ Համբարձում ^եշեկ յա֊ 

նի խորհրդով սկսում է սրատրաստ ո ւթյո ւններ տեսնել Մ ոսկվա, Սիլի- 

ֆ ա ս ովսկոլ կլինիկ ան մեկնելու համար։

Իսկ մինչ այդ, անկողնում պառկած նա դարձյալ մտորում էր հալ֊ 

կական հարցը միջազգային ասպարեզ բարձրացնելու վերաբերյալ։ Նրա 

՚1հրմ՛^ տաբիներ/1 գործերը, մասնավորապես ((Մեր տեղի ծա կլա բո ւն֊ 

ներ»֊ը անվերապահորեն արգելվեցին դրաքնն ության • կո ղմից ։ և հայ֊

կական հարցին նվիրված բոլոր ստեղծագործությունները տարածվեցին 

արտադրությունների կամ .անլեգալ տպագրությունների՛ և Ռուս տատա֊ 

^ Տե՜ս ԳԱՕ, Ե. Օահադիդի ֆ., ([Հուշեր Ռ. Պատկանյանի մասինն։ Մեկ տարի անց, 
Կյուրեդ Սրաւդ յանի դեմ դրված ((Սատանայի օշիլո երգիծական պա տմվածրի մեջ ներ֊ 

կայացնելով վարդապետի րարոդր, Պատկանյանր դրել է. «Օրին  յալ մօղօվուրթ' տուք' 
կուղիք ԱՈւպիլէ անէլու մէկ շարաթրօդի, ամա յէս տեղօվ կիտիմ, վօր նա, աստված 

վէրր վըհա» №քր շարաթրած չէ , հա պա ալայր արա պնակէն թարրմանիլէ ու ծէդի 
կրխափէ, ատպէս րան կրչա մի. չիլա վօր տուր ատ մարթուն լյուպիլէ անիր, ստակ֊- 
նէրտ մէխր է» (IV, 303)։
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նից դուրս դտնվող մամուլի միջո՛ցով։ Ւր նոր .ստեղծագործությունը, 

■ Անդլիայի նախկին վարչապետ, 70-ա.կան թվականներին Բուլղարիս։ յի, 

Ւռլանդիայի և արևելյան քրիստոնյաների պաշտպան Գլադտտոնին ուղղ

ված նամակը, որտեղ նկարագրված էին Հայ ժողովրդի դարավոր •տա

ռապանքը թուրք վայրագ բռնապետության ներքո, Պատկան յանը որոշեց 

լույս աշխարհ հանել Մարսելու։} հրատարակվող «Արմ ենիա»-ի էջե

րում։

Շարադրելով անօրինակ ուժով ու բանաստեղծական ներշնչանքով 

■ գրած իր այս տողերը, Պատկանյանը, իհարկե, հեռու է այն մտքից, որ 

Գլադստոնը, որն իր իշխանության 7 տարիների ընթացքում ոչինչ չկա
րողացավ անել հայկական բարենորոգությունների հարցը Բ՚ուրքիայում 

.կիրառելու ուղղությամբ, կկարողանար կրկին պետության գլուխ անց

նելուց հետո ձեռնարկել որևէ մի բան հայկական հարցի վերաբերյալ։ 

Սակայն Գլագստոնի' բուլղարների ազատարարի անունը այդ տարինե

րին շրջափակված էր ճնշված ազդերի պաշտ պանի լուսապսակով, նրա 

■ կրակոտ «Բուլղարական արհավիրքները», «Մ ա ռթ՝ի ա ոլո գի ա»-ի տողե

րը դեռևս հնչում էին բազմաթիվ տառապյալների ականջներում, սուլ֊ 

.թանի քաղաքականությանը տրված սուր գնահատականները մի ինչ-որ 

մշուշոտ հույսեր ներշնչում նրա հեւոադա գործունեության վերաբերյալ։

«Էհ, ինչ պիտի գրեի ես,— ասել է հետագայում Պա տկանյանը,— 

դա մի ցաված սրտի հուսահատ աղաղակ ու ճիչ էր, որ ես հասցրի նը- 

րան, համառոտ նկարագրությունն «Բ'ուրքահայաստան» կոչված գ.ժոխ- 

քի...»^։ ՚

Պատկան յանին ավելի հուզում էր հայկական հարցը միջազգային 

ասպարեզ բարձրացնելու խնդիրը, այնտեղ կատարվող սահմռկելի վայ

րագությունների նկարագրությունը բազմաթիվ լրագրերի նյութ դարձ

նելու մտահոգությունը։ Ւսկ որ Գլադս՚տոնին ուղղված հայ բ ան աստ եղծի 

նամակը Ֆրանսիայում լույս աշխարհ գալուց հետո որոշ թերթեր և ամ

սագրեր կարող էին արտատպել, դա արդեն աներկբայելի էր Պատկան- 

լանի համար։

Ուստի օգտագործելով «Մեր տեղի ծա կ լա բունն եր» ֊ի մեջ այնքան 

՛ներգործուն ուժով տրված հայկական սարսափների տեսարւսններր, Պատ

կանյանը դարձյալ վկա լա կոչում է Գլադստոնի 70֊ական թվականների 
գործունեությունը բուլղարական հարցի վերաբերյալ, բացա կանչելով. 

«Բայց եթե իմանայիր ո րքան տկար է բո ւլղարացոց տանջանքը համե-

^։ Տե՞ս «էջմիա՛ծին», 11945, նոխմբեր-ղեկտեմբեր, էջ 53:
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մսոտությամբ այն աներևակայելի տանջանքին, որն ահա 600 տարի 
ամեն օր և ամեն վայրկյան կիրե ողորմելի հայող ազդր... և դորա հետե֊ 

վանքը այն եղավ, որ մեկ ժամանակվա 30 միլիոնանոց ազգը այժմ հա֊ 
ղՒ'Լ^ա Ղ կհասնի 2^/շ միլիոնի և մեկ ժամանակվա ծաղկյալ Հայաստանը 
այս օրս ամայի անաւպատ է, ուր գիշատիչ գազաններ և շաղղակեր թըռ֊ 

շուններ անգամ շիկան, վասնզի նոքա համար լափելու բան մնար ած չէ՛' 

շատ տեղ.,.

Ա՜խ ազնիվ տե՜ր, մեր ձեռք պետք էր տալ տիկին Օիչեռ ԱթոռԼՒ ՜ 

ԴՕՒեԸ’ nP մենք կարողանայինք քեղ հասկացնելու, որ Ամերիկայի նեդ֊ 
րերեն թշվառ մի աղդ կա աշխարհիս երեսին և այդ ազդի անունն է Ոայ» 

(VIII, 422, 423)։ Ավարտելով նամակը և նրա մի օրինակը թողնելով 
քաղաքի բարեգործական ընկերության նախագահ Եպիփան Պապո յան ի 

մոտ, Պատկան յանը առողջական ծանր վիճակով 1886 թ. դեկտեմբերի՝ 
II ֊ին դուրս է գալիս Ն. Նախիջևանից։



ԳԼՈՒԽ 2ՈՐՐՈՐԴ

ՆՈՐԻՑ ՆՈՐՆԱԽԻՋԵՎԱՆՅԱՆ ՊԱՏՄՎԱԾՔՆԵՐ, 

ՎԵՐՋԻՆ «ՄԱՐՍԵԼՅՈԶՆԵՐ»

Դեկտեմբերի 13֊ին հասնելով Մրրսկվա, իր հայ բարեկամների, 

մասնավորապես համալսարանի իրավագիտության պրոֆեսոր Ներս ես 

Ներսիսյանի միջնորդությամբ տեսնվելով համբավավոր Սկլիֆա սովսկու 

հետ և ստանալով նրա համաձայնությունը անձամբ վիրահատութիւն 

կա.տարելու խնդրում, Պ ա\տ կան յանը որոշում է նույն ամսի 17 ֊ին դնալ 
հիվանդանոց։ Եսկ մինչ այդ մնացած օրերը նա աշխատում է տեսնել 

Մ ո սկվա յի ՒՐ բոԼոբ բարեկամներին, ա յց ե լո ւթյունն ե ը կատարում Մկրտիչ 

էմինին, Հովհաննես Հովնանյա նին, Գբիգոբ Խալաթ յանին, Մելքոն Փան֊ 

յանին։ Եր վաղեմի ընկերոջ' ^ան ան յան ի հետ տեսնվելու հեռանկարը 

մեծ անհանգստություն է պատճառում բանաստեղծին, երկար տարիներ 

կտրված լինելով միմյանցից, նա վախենում էր իր մի ժամանակվա հո

գեհարազատ ընկերոջ փոխարեն բարձրա՛ս՛տիճան մի անձ տեսնել և 

նույնիսկ մտածում էր խուսափել այդ հանդիպումից (VII, 166, 186)։ 
Սակայն 1?անան յանի ցուցաբերած հիացական ընդունելությունը, նրա 

ջերմ ու անկեղծ զրույցները, հոգացողությունը, համոզեցին բանաստեզ- 

ծին որ ոչ անցալի հիշատակներն են ջնջվել ընկերոջ հիշողությունից 11 
ոչ էլ իր ներկա գործունեությունն է անկարևոր նրա համար։ թանան լա - 

նից իմանալով Մոսիվայի հայ ուսանողների և ճեմարանի աշակերտնե- 

1’1’ տրամադրությունների ու իդեալների մասին, րանաստեդծր որոշում 

է հատուկ հանդիպումներ ունենալ նրանց հետ, «իմաստասիրել նոցա», 

փորձել վառել նրանց ազգասիրական տրամադրություններով, հորդո

րել վերա դառն ա լ հայրենիք և գործել նրա համա։

թանանյանի հետ խորհրդակցելով իր վերջին Ա՛տ ե ղծադործոլթյան' 

Ղլագստոնին գրած նամակի մասին, Պատկան յան ը ընկերոջ խնդրանքով 

ն. Նախիջևանից խնդրում է ուղարկել իրեն այգ գրության մեկ օրինա-
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կը, Մոսկվայի հայ մտավորականությանը դրա հետ ծանոթացնելու հա

մա ր1 ։

Պատկան յանի վրա անջնջելի սպավորություն է գործում Մկրտիչ 

էմին ի հետ ունեցած հանդիպումը մղելով նրան անպայմանորեն վիրա

հատ ութ յունից հետո դրի առնել իր հիշողությունները էմինի մասին, գը֊ 

նահա տելով նրա վաստակը ոչ միայն որպես գիտնականի, այլ նաև որ

ոյ ես մանկավարժի, մ ան կավարժ, որն իր ս ան ե ր ի սրտում կարողացավ 

վառել հայրենասիրության կրակը, կարողացավ ս՛իրել տալ մայրենի գը- 

րա կա ն ո ւթյունը ւ

Դեկտեմբերի 17 ֊ին Պ ատկանյանը ընդունվում է կլինիկա, որտեղ 

ռուս մեծ գիտնականը իմանալով նրա ով լինելը առանձնակի ուշադրու*  

թյամբ է շրջապատում բանաստեղծին, հրաժար՛վում վերցնել նրանից հի

վանդանոցի վարձը, թույլ է տալիս անարգելք նրա մոտ բարձրանալո*  

անընդհատ հոսանքով եկող բաղմաթիվ այցելուներին։

* «Խնդրեմ, հատկապես երթաս էպիւիանին, ■ առնուս նորանեն իմ ձեռագիր Գչադս- 

աոնի նամակը և անհապաղ ուղարկես ներքոդրյալ հասցեով, շատ կպարտավորեցնե ս,— 

նամակով նա խնդրում է Մկրտիչ Գանձապետյանին (VII, 175)ւ
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Մինչև վիրահատ ո ւթյուն մնացած օրերը Պ ատկանյանը անգործ չի 

անցկացնում ։ Նամակներ է հղում Ն. Նախիջևան արհեստագործական 

դպրոցի համար մեքենաներ, նյութերի ղան ա ղան ցուցակնեյ։ ուղարկե

լու խնդրով, հնարներ պտրում բժիշկ 'թեչիկյանին Սկլիֆա սո վսկո ւ մոտ 

օրդինատոր տեղավորելու մասին, խնդրում մի ինչ֊որ հայ ուսանողի 

համար մուշտակ առնելու ճարը գտնել և ուղարկել («Մե ղք է տղան»): 

Ւսկ նրա ամենամեծ մտահոգությունը, իհարկե, դարձյալ հ այկա կան 

հարցն էր և, մասնավորապես, իլ։ վերջին ստեղծագործությունը' Գլադս֊ 

տոնին դրած նամակը, որը նա անհապաղ ուղում էր միջաղգային աս֊ 

պարեղ հանել, ուղում էր տպած տեսնել ա ր տ ա սահման ում մի քանի լե֊ 

գո՛ւներով։ «Խնդրեմ, չտապես մեկ նամակ գրելու «Արմ են իա »֊ին, որ 

Գլադսթոնի նամակը նախ' տպեն հայերենը, հետո, եթե կարելի է, 

թ արգման են ֆրանսերեն, անգլերեն և տպեն լրադրաց մեջ և վերջապես 

աշխատեն իրեն ուղարկելու» (VII, 174), — դրել է նա Չալ[սուշյանին հի
վանդանոցից, վիրա հա տ ութ յունից մեկ օր առաջ։

Դեկտեմբերի 22֊ին պրոֆեսոր Սկլիֆ ա ս ովսկին իր օգն ա կան Հևից֊ 

կու հետ վիրահատեց Պատկանյանին, աղատելով նրա կյանքը անխու֊ 

սաւիելի մահից, քանի որ, ինչպես պարղվեց վիրահ ս։ տ ութ յունից հետո,



խոցն ուներ պոլխզային բնույթ և հա՛նդի սան ո ւմ էր քաղցկեղի մի տարա֊ 

տեսակը (VII, 180)։
Վիըահատությունից հաղիվ մի երկու օր անց, բանաստեղծը ան֊ 

կողնում անշարժ պառկած, դարձ յա լ կարգադրություններ էր անում 

Գլադստոնի նամակի տպագրությունը արա գացնելո ւ վերաբերյալ֊, որում 

է ((Մկրտիչ կմ ին» բանաստեղծությունը, կառուցում մտքում հուշա գրու

թյունը նրա մասին (VII, 181 )։ Րսկ այցելուները, նրա մոսկվացի բարե
կամները, բազմաթիվ ուսանողներ, ամեն դասակարգի միանգամայն 

անծանոթ մարդիկ գալիս են, գալիս մեկը մ (ուսի ետևից իրենց հոգա֊ 

ւոաըությամբ ու սիրով գարմացնելով բանաստեղծին, անհուն բերկրան֊ 

քով Աղելով նրա հոգին։ ((Այսուհե տև այնքան ա պրելու չեմ, որքան որ 

ապրել եմ. ժամանակն է ինձ ներելի պարծանքով ասելու, որ 56 տա
րիս, որ աստված ինձ շնորհեց, ազգիս համար անպտուղ չանցան: Թոդ 

հետս միասին շատ հայեր պարծենան այս գիտակցությունով և այն ժա

մանակ մենք կարո՛ղ ենք Եվրոպայի տերերու օձիքնեբեն բռնած պահան

ջել 61 հոդվածի իրագործումը» (VII, 185)։
Սակայն ինչպես միշտ, այս անգամ էլ Պատ կան յան ին վիճակված 

չէր երկար ժա ման ա կով վայելելու հոգու բերկրանքն ու ան դորրր։ Դեռ 

անկողնուց նոր բարձրացած, հենց հիվանդանոցի մեջ նրան է հասնում 

Ն. Նախիջևանում արհեոտագործական դպրոցի գործունեությունը քննե

լու հատուկ հանձնաժողով կազմակերպելու և դպրոցը որպես միանգա

մայն անօգուտ ուսումնա՛կան հաստատություն փակելու լուրո^։

Բնականաբար այս համբավը ցնցում է բանաստեղծի ողջ էութիւ

նը։

2 «...Գրեցի՞ր արդյոք Փորթուգալյան ին ֆելան նամակի հրատարակման մասին։ 

Այսօր֊վաղը Գլադսթոնը կփոխարինի Սա լիս բյուրի ին և մեր գործը նորա ձեռքը կանց

նի։ Շտապն խնդրելու Փորթուգալյանին, որ նա ջանա ոչ միայն տպելու «Արմենիա֊ 

յին» մեջ, այլև թարգմանել անգլերեն, ֆրանսերեն, գերմաներեն և մի օրինակ ինչպես 

հ_այեւ է թարգմանությամբ իրեն, Դլադսթոնին հասցնև...» (ԳԱՍ', ՌՊֆ, № 1):
3 «Մշակ»֊ի 1887 թ. № 2֊ում հրապարակված թղթակցությունից իմանում ենք 

հետևյալը. «Մեգ գրում են ն.- Նախիջևանից, որ մեր բանաստեղծ Մ. Պատկան քանը խիստ 

տկար լինելով, ուղևորվել է Մոսկվա, հմուտ բժիշկների ձեռքով մի օպերացիա անել 

տալու Տամար։ Իսկ այդ ժամանակ օգուտ քաղելով բանաստեղծի բացակայությունից, 

նախիջևանցիք, դրդված հայերի հատուկ ատելությունից դեպի իրանց գործիչը, աշխա֊ 

տում են ղրկել Մ. Պատկանյանին ն. Նախիջևան ի Արվեստավորաց դպրոցի աեսչութ/ան 

պաշտոնից, կամ նույնիսկ իսպառ փակել դպրոցը և այդպիսով փողոց շպրտել անօդ֊ 

նական ՛դրության մեջ բանաստեղծին ու նրա ընտանիքը։ Ահա երևի այդպես պիտի կա֊ 

տարեն նախիջևանցիք իրանց երևելի հայրենակցի 35֊ ամ յա հոբելյանը։ Դա չի՞ նշա֊ 

նակում արդյոք, ամեն տեսակ բարոյականությունից զուրկ լինել»:
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'Լերջին ամսվա ընթացքում ա մ են ո ւր տեսնելով համընդհանուր սիրո 

և երախտագիտության արտահայտություններ իր անձի ու գործի նկատ

մամբ ո լ միայն իր ազգակիցների, այլ նաև ռուս մտավորականության 

շրջաններում, ղռալով նրանց հոգատար վերաբերմունքը, բանաստեղծը 

կկարծես մի պահ վեր էր բարձրացել առօրյա ծանր հոգսերից, թշնա

մանքի ու տգիտության ճղճիմ դրսևորումներից, իր դեմ կազմակերսլված 

հալածանքներից, և հիվանդանոցի դոնտ\պանի տված նամակը նորից 

ետ վերա դարձրեց նրան դեպի դառը իրականություն։

Այս անդամ ևս Պատկանյանի հակառակորդների պարագլուխներից 

մեկը տխրահռչակ Կյուրեդ վարդապետ Սրապյանն էր, որի դեմ դարձ

յալ պետք էր պայքար մղել երգիծանքի ամենազոր ուժով։ Եվ հենց հի֊ 

վան դան ո ցում ծնունդ առավ ապա դա երգիծական հեքիաթի' «Սատա

նայի օչիլի» մտահղացումը, որտեղ պիտի անխնա ծաղրի ու ոչնչացման 

դատապարտվեր հայ հասարակության համար մի իսկական պատուհաս 

դարձած այդ «սատանայի օչիլ» եկեղեցականը։ «Մինչ այս տարիքս հա

սած, ես այնպես գործ գործածած չեմ, որ իմ ազգը ամաչեր ինձ համար, 

բայց կուգա մի օր, երբ ես հայ ազդի պարծանքը կլինեմ օտար ազգերու 

առջև, և սորա պա տճա ռը այն է, որ երբեք, իմ ան ձնա կան շահերը որո

նած չեմ, այլ միշտ հետամուտ եմ եղել ազգիս շահերին,— գրում է նա 

Ն, Նախիջևան, ապա ավելացնում սպառնագին,— թ^յբ եթե ծեր եկե

ղեցիներու վրա դեռևս երկար ժամանակ պիտի բարձր ան ան կյուրեղներ, 

այն ժամանակ ինքներս հրավիրած իլին ենք այն վտանգները, որն մեր 

•իժշնամիները երա զած անգամ չեն մեր մասին» (VII, 185)։
Հավանորեն հենց այդ հո դե կան փոթորկի ծանր օրերին ստեղծվեց 

«Հուսահատություն» բանաստեղծությունը, որը նշավակում էր հայ ազ

գի մեջ բուն դրած «ազգատեցությունը», կեղծավորությունը, տ դի տ ո ւ֊ 

թյունը, եղբորը դավելո ւ մոլուցքը, ամեն մի լուսավոր բան հալածելու, 

'ոչնչացնելու տենչը։

Սակայն կյուրե գների դեմ պայքարը շարունակելու գի տ ա կց ո ւթյո ւ֊ 

՚ նը, կարծես, նորից ուժ պարգևեց բանաստեղծին, պաւտռեց հո ւսա հա ֊ 

•տության պարույրը նրա հոգուց, և առո ղջո ւթ յան ժամանակավոր վատ

թարացումից հետո սկսեց կամաց-իամաց ապաքինվել և դեկտեմբերի 

30-ին կարողացավ դուրս գրվել հիվանդանոցից։

Մոսկվայում մնալով մինչև հունվարի 27-ը, Պատկանյանը մեկ շա
բաթով մեկնում է Պետերբուըգ ծնողների, հարազատների և բարեկամ֊ 
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'ների հետ տեսակցելու նպատակով, ապա փետրվարի առաջին օրերին 

վերադառնալով Սոսկվա, նույն ամսի 7֊ին արդեն համարյա լրիվ կազ
դուրված ճանապարհ է ընկնում դեպի հայրե՛նիք։ Այ՛դ մեկ և կես ամսվա 

ընթացքում, շնորհիվ Մ՚ոսկվայի հայ համայնքի և իր բարեկամների հո

գատար վերաբերմունքի, Պա՛տ կան յանը կարողանում է լիովին հաղթա

հարել հոգեկան խռովքը, նորից խանդավառվում ստեղծագործական մը- 

տահղացումներով, նորանոր ուղիներ որոնելով ((սիրական հայրենին» 

ազատագրելու ուղղությամբ։ Նորից սկսվում են հավաքույթներ ու հաց

կերույթներ նրա պատվին, նորից նա առաջին հերթին ազդին ծառայե- 

չու հորդոր է կարդում հայ ուսանողներին, կոչ անելով նրանց թ՛ողնել է 

«անհյուրընկալ հյուսիսը» և մեկնել Հա յա՛ս՛տ ան գործելու ե, եթե հարկը 

պահանջի հանուն նրա նահատակվելու։

Հունվարի 17-ին Պատկանյանը հրավիրվել էր մասնակցելու Մոսկ- 
վայի հայ ուսանողների ժողովին, որտեղ բազմաթիւէ ուսանողներ հան

դես էին եկել խանդավառ ճառերով, հավատացնելով բանաս՛տեղծին, 

որ նրա պատգամները սրբորեն կիրագործվեն իրենց կողմից։ Տկարողա- 

նալով պատասխան ճառով հանդս գալ տկարության և ձայնը կտրվա՛ծ 

լինելու պատճառով, Պատկանյանը ուսանողներին խոս՛տանում է դրա֊ 

‘Լոէ’ ուղարկել իր խոսքը ե նրանց համար կարդում այդ նույն օրը դրած 

«Գուսան» բանա ս տ եղծությունը է վերադառնալով Ն. Նախիջևան, Պա՛տ

կան յան ը կատարում է իր խոստումը և Վառվառե -Թան ան յանի միջոցով 

հայ ուսանողներին ուղարկում իր խոսքը)։

Հետևյալ օրը Մոսկվայի հայ համայնքը էրմիտաժի դահլիճներից 

մեկում մեծ հրավերք է սարքում, որտեղ բանաստեղծի ե բաքս տիքի գնա

հատությամբ հանդես են դալիս Գրիգոր ե։ ա լաթ յան ը, Գևորգ ՛թանանյանը 

և այլ մտավորականներ։ Այս հավաքում Պատկանյանը ելույթ է ունե

նում համառոտ, բայց շատ ազդու ճառով և դարձյա՛լ կարդում հիշյալ 

«Գուսան» բանաստեղծությունը, որտեղ կոչ է արվում ոտքի ելնել պայ- 

Հքարի համար, նշավակվում անտարբերությունն՛ ու անձն ական բարօ

րության ձգտումները, մասնավորապ՛ես անարգանքէ։ սյունին գամվում 

հայ «մեծատունը», որը փոխանակ մտածելու ազգի մասին, «զանգու

լակներո՛վ կուրծքն է զարդարում»։ «Շա՛տ փառավոր անցավ երեկոն,— 

գրել է Պատկանյանը Ն. Նախիջևան,— շատ ուրախ եմ, որ ես դրոշակ 

՛դարձա հայերին միմյանց մոտ ժողովելու» (VII, 194)։
թացի հասարակական հանդիպումն՛երից ու ելույթներից Պատկան

յանը Մոսկվայում ծանոթանում և մտերմանում է Գևորգ թանան յանի 

քաղաքացիական կնոջ' Վառվառե Աքիմյանի հե՛տ, որը 25 տարի ապարդ֊
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յուն ջանքեր էր գործադրում իր նախկին ամուսնուց բաժանվելու և Հա

նան յանի հետ օրին ական ամուսնությամբ կա սլվելու ուղղությամբ։ Առա

ջին անդամ երես առ երես հանդիպելով իր «Տիկին և նաժիշտ)) վիպակի 

հերոսուհի Սոֆիայի համար նախատիպ հանդիսացած կնոջ հետ և զդա- 

ԼՈ1Լ թե որքան է հեռու նա իր ներկայացրածից, Պ ատկան'յանը խորին 

հարգանքով ու խանդաղատանքով է լցվում այդ ղարմանալի կնոջ նկատ

մամբ, որ, հավատարիմ մնալով իր ղդացմունքին, եր կա՜ր֊ երկսՀր տա

րիներ անօրինակ ուժով ու հետևողականությամբ մաքառում է բազմա

թիվ արրքելքների դեմ, ձգտելով օրինականացնել իրենց կապը։ Եվ հենց 

'այդտեղ նա երդվում է բարեկամներին, իր ամբողջ հեղինակությունն ու 

ուժը դործա դրել, էջմիա ծնում ապահարզանի գործը գլուխ բերելու հա

մար, որի գլխավոր արգելքներից մեկը Վառվառեի հայրը' հայ մեծահա

րուստ Հովհաննես Ան անյանն էր։

Հան ան յան ի ՛տանը Պատկան յանը ծանոթանում է նաև Վառվա-ռեխ 

19-ամյա դեղանի դստեր' Մարիամի հետ, հիանում նրա անզուգա՛կան՝ 
արտաքինով և երազում այդ հայ աղջնա կին ազգասիրական զգաց մ ո ւնք- 

ներ ներարկելու, հայկական շահերի հետ կապելու մասին։

Այնուհետև հանդիպումներ ոււնենալով Եզյանի, Սանասարյանի և 

Հերովբե Պ ա տ կան յանի հետ, Պա՛տկան յանը, հավանորեն նրանց խոր- 

^00րՍ11/) խուսափում է տեղի ուսանողության հետ հան դի պ ում ո ւն են ա - 

1Ոլց} քանի որ Մոսկվայի հավաքույթների և խանդավառ հայրենասի

րական ճառերի լո՛ւրը հասել էր արդեն մայրաքաղաքի ոստիկանատուն*- 

«Ուսանողները ևս պատրաստվում էին ինձ ճաշ տալու, բաց ես բացեի- 

բաց հրաժարվեցա, վախենալով, որ դղրդմունք շի բարձրանա, վասն ղի 

Փո ԼՒ 9 Ւա^ սիս ել էր ծո ւռ-ծո ւռ նայելու և ինչ ասես լուր՛եր հա սցրին ինձ)) 

(VII, 201 ), գրել է նա Պետերբուրգից։

Վերադառնալով Մոսկվա, Պ ատ կանյանը նա մ ա կով դիմում է Մա

կար կաթողիկոսին, Վառվառե Աքիմ յանի ապահարզանի հարցը դրա

կանապես լուծելու խնդրանքով, մանրամասն պատմում նրա և իր վա

ղեմի ընկերոջ կյանքի ողբերգությունը, փառաբանում սիրո զգացմռւն- 

90) որր եկեղեցական ամուսնության միակ վավերականությունը պիտի՛ 
լինի, խնդրում թո՛ղնել ավելորդ խսւոասրտութ'յունը, ո՛րը կարող է պատ

ճառ հան դի ս ան ա լ ժողո՛վրդին եկեղեցուց հեռանալուն։ Հորդորում է կա

թողիկոսին արդար որոշումով օգնել երեք հայ մարդու վերագտնելու 

Ւրենց երջանկությունը, քանի որ և Վառվառեն և՜ նրա նախկին ամու

ս՛ին Նիկողայոս Աքիմյանը կկարողանան կազմել մի-մի երջանիկ հայ

կական ընտ անիք։ 
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Փետրվարի 8-ին հասնելով Ն. Նախիջևան և ուրախությամբ տեղե

կանալով, որ արհեստագործական դպրոցի գործունեությունը քննող հանձ

նաժողովը բարձր գնահատական է տվել ինչպես դպրոցի կառավարման 

աշխատանքներին, այնպես էլ աշակերտների առաջադիմությանը, խա

ղաղված սրտով ձեռնարկվում է բավական երկար ընդմիջած ստեղծա

գործական աշխատանքներին և արդեն փետրվարի 13֊ին Մոսկվա Գրի֊ 
ԴՈՐ ^ալաթյանին ուղարկում Ն. Նախիջևանի բարբառո՛վ գրած իր «Սա֊ 

րևադրեր» երգիծաբանությունը։ «Սարևադրև ր»-ը ստեղծելու փորձեր 

Պատկանյանը կատարել էր տակավին 1875 թվականին, երբ նրա ձեռքն 
էին անցել մի ինչ-որ տիրացու/։ գրած նամակների բնադրեր։ Սկզբում 

պատմվածքի համար հերոսներ ընտրելով արհեստավորական շրջան֊ 

ներից, հեղինակը նամակագրություններ էր ստեղծել հոր և որդու միջև' 

անվանելով այն «1Հ}’46թ֊/։ փարէվաքիրնէր», այնուհետև երևի դժգոհ 

■մնալով ինքն իրենից, ձեռնարկել էր փեսացուի և հարսնացու/։ միջև նա

մակագրության նկարագրությունը, այս անգամ հերոսներին ընտրելով 

առևտրական միջավայրից։ Երրորդ անգամ վերադառնալով ն ա մ ա կագը֊ 

րական ձևին, Պատկանյանը ներկայացնում է վաճառականի և նրա նախ

կին դործակատարի միջև եղած մի զավեշտալի նամակագրությո՛ւն։ Ս՛տեղ

ծագործությունը, ինչպես հավատացնում էր հեղինակը, նախատեսված 

էՐ միայն Մոսկվայի բարեկամներին, մասնավորապես տիկին Վառվա֊ 

ռեին զվարճացնելու համար։

Այդ նամակները իրենց ձևով, նուրբ հումո՛րի տակ թաքնված կյան֊ 

քի ույլանդակ հարաբերությունները վերհանող և ձաղկող բովանդակու

թյամբ հայ գրականության մեջ մի առանձնահատուկ տեղ են գրավում։

Ավարտ ելռվ «Փա րէվա գրէր» ֊ը Պատկանյանը ձ՛եռնարկում է ((Ման

կական հիշողություններ Մկրտիչ էմինի մասին» հուշագրությունը և ու

ղարկելո՛վ Մոսկվա, Գևորգ թանան յանին, խնդրում է տեղագրել այն 

էմինին նվիրված բանաստեղծության հետ միասին նախապատրաստվող 

հոբելյանական ժողովածուի մեջ։

Անմիջապես հուշագրությունից հետո, Պատկանյանը սկսում է դրել 

դեռևս Մոսկվայում որոշած երգիծանքը Կյուրեդ վարդապետ Սրապյանի 

դեմ' անվանելով այն «Սատանայի օչիլ»։

՚ Հիմնականում ծաղրելով վարդապետի մարանչոդ տդիտութ քունը, որ 

երևան էր դա էի՛ս ինչպես նրա բազմաթիվ քարոզներում ու տ պա դրված 

սաե ղծագոըծություններում, Պատկանյանը անխնա ծաղկում է նաև նրա 

‘̂երկպառակություններ սերմանոդ բնավորությունը, նման հոգևորական֊
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նվերին հա մաբելով ժողովրդի մարմնի վրա բուն դրած սատանայի ոջիլ֊ 

ներ, նրանց արյունը ծծող պորտաբույծներ։

Նկարագրելով այն քս՛տմնելի տեսարանը, երբ հայ վարդապետը

փայտը ձեռքին աղքատն երին քշում էր եկեղեցու դռներից «գնացեք աշ֊ 

խատեք)) աղաղակով, հեղինակը դառնությամբ բացականչում է, «Հէ"ր— 

կէ[\է 2ՈԼ^։ տուն ինշո ւ մէմը վրատ չիս նայիլ» աս տարիքտ վօր էկիլ իս 

հալխին օ ղօրմութ ին ո վ ապրած չի՞ս ինչ,., Ե՞ն չ ֆառդ կա ա/սքատին տր

ված ձ°Ր տիլիմ հացին ու քու փաթլամիշ-յէղա ծ թօռթին մէչը, յա I' ^ւ 
ֆառղ կա ա խքա տ ին առած փասլօտած տէնիշքէյին ու քէզի տրված տա

սը մ անէթնօց ժամուցին մէչը։ Ֆառղը, յէս քէղի ասիմ, աս է «Մուրաց

կանը պզտիկ ախքատ է, տուն խօշօր ախքատ իս։ Մ ուրացկանը կաղաչի 

ու կառնէ, տուն կխափխս ու կառն ուս)) (IV, 311 )։
Ավարտ ելով և «Արձա գանքո֊ի խմ բա դրո ւթյո ւն ուղարկելով իր նոր 

երգիծաբանությունը, Պատկան յանը սկսում է ճան ա պարհի պ ա տ րա ս

տություններ տեսնել։ Անհրաժեշտ էր $ ան ան (անին ևաիկին Վառվառեին 

տված խոսքի համաձայն էջմիածնում գլուխ բերել ապահարզանի գոր

ծը, ապա նորից շրջելով Հա յաստ անի գավառներում և, եթե հնարը թույլ 

տա նաև Արևմտյան Հայաստանում, աշխատել ծանոթ ան ա լ ժողովրդի 

տրամադրություններին, հանդիպումներ ո ւն են ա լ հոգևոր և աշխարհա

կան առաջնորդների հևա, երիտասարդությանը ոգևորել հայրենասիրաւ 

կան բանաստեղծությունների ընթերցմամբ ու ոգեշունչ ((ազդու)) ճառե

րով։

«Ես գրեթ՛ե պատրաստ եմ,— գրում է նա Գևորգ Հանանյանին հու

նիսի 13-ին,— այսինքն՝ մի նամակ էլ սպասում եմ Պետերբուրգից, որ

պեսզի կարոդ լինիմ, գուցե ճանապարհորդել դեպի Վան ևս» (VII, 233), 
հավանորեն կարգագրություն սպասելով ազգային պահպանողականների 

■ Պ ե տ ե րբուրգի Եղյան ֊Սսւնաս ար յան մ ա՛սն ւսճյո ւղիր ։

•Ստանալով սպասված նամակը, Պատկանանն իր համար գծում է 

հետևյալ ուղեդիծր. Թիիլիս, Բաքու, Ղ1-' րա բաղ, Երևան, էջմիածին, թարս, 

նորիր Թիֆլիս, Բաթում, Տրապիզոն, Արղրում, Մ ուշ, Վան, նորիր Տրա- 

։1/1'Ղ"^'’ Արղրում, Ստա մ բուլ, թմյուոնի ա (VII, 294),
Հունիսի 25-ին գիմում ներկայացնելով արհեստագործական դրս1~ 

րոցի հոգա բարձո ւա կան խորհրդի նախագահին, իրեն պաշտ ոն ա կան ար

ձակուրդ տալու >վ և ր ա բե ր յա լ և իր եռամսյա ուղևորության նպա՛տակը 

բացատրելով Արևմտյան Հայաստանում ապրող իր կնոջ ազգականնե

րից սպա սվրրղ ժառտնգութ (ան խնդիրը տեղո ւմ ս տ ո ւգելո ւ անհրաժեշտու

թյամբ (VII, 235), Պատ՛կան յանը հունիսի 28-ին դուրս է դալիս Ն» Նա- 
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խիջևանից և հետևյալ օրը իջևանելով Ես են տ ո լկի ո ւմ, դրում է իր առա

ջին նսւմւսկ֊տպավորությո՚ւնը և այն անհապաղ ուղարկում «Արձա

գանք»-]։ խմբագրություն։ Ւր ճանապարհորդական տպավորությունները 

Պատկանյանը նախատեսել էր հրատարակել նամակների ձևով և սկըզ- 

բում ցանկացել դրանք ուղղել Սարիամ Աքիմյանին, բայց անսալով նրա 

մոր խնդրանքին չհրապարակելու իր դստեր անունը մամուլում, փոխում 

է հասցեատիրոջ անունը, նամակները հղելու] Խաչատուր Չալխուշյանին։ 

Կոչելով այդ նա մա կ֊տպա վորությունն՚երը «Հայ ուխտավորի նամակդ 

ներտ, Պատկանյանը ցանկացել է բացա հայտ ել իր այդ ուղևորության 

նպատակը, որ և իր վաղեմի բարեկամին արված ուխտն էր նրան իր 

բաղձալի նպատակին հասցնելու հարցում (VII, 236) և հայ ժողովրդի 
ույսայալ նվիրակի ւդարտավորոլթյունները իր ազդի նիա տ մա մբ^ ։

Մի քանի օր մնալով հանքային ջրերում և այնտեղ հանդի լցելով 

Գաբրիել Սոլնդուկյանին, Պատկանյանը երկլար խո՛սակցություններ է 

ուն՛ենում նրա հետ հայ ժողովրդի ապա դա լի վերաբերյալ։ Ւնչպես կա

րելի է մա կաբերել «Սրտի վկա յությո ւն» բանաստեղծությանը կցած նա֊ 

մ^կք՚Յ և ա 1Դ բանւսստեղծության բովանդակո՛ւթյունից, խոսակցությու
նը ծայր էր առել դեպի Փուլ (7]^0ԹւՍ1) տանող ճանապարհին և վերա
բերել էր հայ ժողովրդի մարտունակությանը, նրա հոգու թաքնված գան

ձերին, նրա ջերմ հայրենասիրությանը, ի վերուստ շնորհված հանճարին, 

և Ւ վերջո Հա յա՛ստ անի ազատությանը մեկ հոգու պես նվիրվելու նրա 

պատրաս՛ա ակամ ո ։.թ յան ր ։ «Ոլղարկում եմ քեղ ալս փոքրիկ ոտանավո

րը, "Ր միտքդ պիտի բերե մեր տեսակցությունը Տաք֊Ջրումր և մեր 

ճեմելը դեւցի Փուլ ['ՈբՕՏՅ^յ մի՞տդ է... Մի'‘տդ է, այնօր ղու և ես ին- 

չե Ր խոսեցանք։ Այն օրվա խոսակցության արձագանքը ահա' ուղար

կում եմ քեղ այսօր։ Մարդու կյանքը աղքատ է երջանիկ րոպենեոււվ, 

ինչպես Սահարայի անապատը ջրարբի օազիսներով, բայց ինչ որ կա' 

պետք է ւցահպանն լ, որ մեղնեն հետ եկողները նոցա մեջ սւիոփանք գրտ- 

նեն։ Այս ոտ անավորս կարծում եմ, լի ատ երից չէ'։ 8 անիալի էր, որ լներ 
աճող սերունդը զարգանար և տածվեր ավեյի թարմ և հուսալի գաղա

փարներով։ Վայ-վագլուխը և անձնամտ ո ա կ ությունր բավականին վնաս

ներ հասցրեց ազդ՛իս, տվե՞ց արդյոք մի որևէ շահ՝ երկբայելի է» (VII,

* Չնայած իր նոթագրության մեջ Պատկանյանը «Ուխտավորի նամակներ» վեր

նադիրը բացատրում է իր որդու ծանր հիվանդության ասք արին ման հետ կապված տված 

խոստումի ֊ուխտի հետ, սակայն ակներև կ, որ այդ արված 1; իրողությունը քողարկելու 
նպատակով.
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279),—դրել է նա Սո ւն դուկյանին, «Սրտի վկայություն» բանաստեղծու

թյան առաքման ժամանակ։

Հետաքրքրականն այն է, որ նույն այդ օրը նա Սունդուկյանին էր 

նվիրել հուսահատական, հոռետեսական տրամադրություններ շարու

նակող «Բանաստեղծ, լավ քաներ դրե» ոտանավորը։ Պետք է ենթա֊ 

•գրել, ”1' Սունգուկյանը մխիթարելով բանա ստ եղծին, աստիճանաբար 

■կար"ղաքել է ցրել նրա ծանր տրամադրությունը, հույս ու հավատ ներ

շնչել նրան ազդի ապադայի նկատմամբ (V, 114)։ Բարեկամների զրույ
ցը տևում է մինչև ուշ դիշեր, և ջերմությամբ բաժանվելով միմյանցից, 

Պատկանյանը հետևյալ առավոտ Ռաղմավիրական ճանապարհով մեկ

նում է Բ՝իֆլիս։

Սսւկայն լեռներով անցնող ճանապարհին մրսելով սառնաշունչ քա

մուց, Պատկան յանը, որը դեռ նոր էր ապաքինվել ծանր ։թ։րահատ ու֊ 

թյունից, դարձյալ հիվանդանում է և ծանր դրության մեջ մի կերպ հաս

նում Միֆլիս (VII, 24), Անկողնում պառկած նա շարռւնակո՚-մ է գրի 

առնել իր ճանապարհորդական տպավորությունները, որոնցից երկուսը 

նա անհապաղ ուղարկում է «Արձագանք»-), խմբագրություն, իսկ եր

րորդը, հակակառավարական տրամադրությունների պատճառով նախա

տեսում է հրատարակել Մարսել/։ «Արմ են ի ա »- ո ւմ ։

■Ապաքինվելուն պես Պատկանյանը այցելում է Վրաստանի թեմի 

առաջնորդին, խորհրդակցում նրա հետ ապադա ճանապարհ՛որդության 

վերաբերյալ. «Առաջնորդը Հայաստանի ճամփորդության մեջ վտանգ չի 

տեսնում <ԼոչՀ> կառավարության և ոչ քրգԼրու կողմանե, բայց խոր

հուրդ է տալիս ճանապարհս այսպես բռնել՝ էջմիածին, Իգդիր (էլի մեկ 

ավանի անուն տվեց, բայց մոռացա), հետո Ալեքսանդրապոլ, Վարս, 

Աբղրո՚ւմ, Մոլշ, Վան և վերադարձը' Մուշ, Արղրում, Տրապիզոն, Ատամ֊ 

քոլ և Իզմիր» (VII, 242),— հայտնում է նա Ն. Նախիջևան և խնդրում 

դրամ հասցնել իրեն աշխատավարձի հաշվից, քանի որ իր մոտ եղած 

■94 ռուբլին հնարավորություն չի ընձեռի այդպխսի երկարատև ճանա

պարհորդություն կատարելու։ Ինչպես երիտասարդության օրերին կա

տարելով խմբակցության հանձնարարությունները, նա հրատարակու

թյան և 'տպագրության բոլոր ծախսերը վճարում էր իր աղքատիկ գրպա

նից, այնպես էլ հիմա ձեռնարկելով երկարատև, մեծածախս ճանապար

հորդություններ հայ ժողովրդի հետ ծանոթանալու, նրանց ազգային֊ 

աղւստ ա դրակ ան զգացմունքները գրգռելու ու արթուն պա հելո ւ նպատա

կով, դարձյալ ամեն մի կոպեկ վճարում էր ինքը, կտրելով դրանք իր 

ահագին ընտանիքի բերանից։
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Թիֆլի ս ում մնալով 14 օր, Պատկանյանը անընդհա՛տ հանդի՛պում֊ 

ներ է ունենում քաղաքի տարրեր խավի ներկայացուցիչների հետ, այ֊ 

ցխելում խմրա զրո ւթյո ւններ, մասնավոր տներ, զրո ւցո ւմ, շոշափում տը֊ 

րամա դրո ւթյո ւնն եր, ո դևորում, կար դո ւմ և ձե ռա դիր բանաստեղծություն֊ 

ներ տարածում ունկնդիրների շրջանն ե ր ո ւմ: «'..Չիմանաս, որ մեր ընդ֊ 

հանուր զ ործերի մասին անգործունյա է անցնում օրս, ժամս, մինչև ան֊ 

գամ վայրկյանս։ Փրկավետ և ազգաշեն հարվածները տալիս եմ աջ ու 

ձախ և ո ւն կն դի րքս հազարով են։ Գրածս^, որ թուլիկ ու աղքատիկ մասն 

է ասածներիս, շուտով կկարդաս, և մեջեն, ինչպես խելոք մարդ, կհաս֊ 

կանաս, թե դե Աք ի ո՞ւր գնալո՛ւ են գնդակներս և ինչե՞ր կործանելուն 

(VII, 243)։
Հուլիսի 2 6-ին Թիֆլիսի հայ հասարակությունը «Եվրո պա» այգում 

կազմակերպում է հանդիսավոր ընթրիք ի պատիվ բանաստեղծի, նվի

րում նրան իր գործերի փառակազմ հրատարակությունը, գափն յա պր֊ 

սակ, 2քեզ ծաղկեփնջեր։ Սեղանի կառավարիչ Աբգար Հովհաննիսյանը 
հանդիսականներին է ներկայսւցնում բանաստեղծի վաստակը, անգնա

հատելի համարելով այն մեծ տրվածքները, որ 35 տարին՛երի ընթացքո ւմ, 

առանց մի օր ընդմիջելու նա շռայլորեն բա ժան ե լ է իր ժողովրդին: Խո

սում են Պատկան յանի կատարած ու դեռ կատարելիք գործերի մասին, 

^իըվանզադեն, Ալեքսանդր Երիցյանը, Հարուն, Ե ղեկյանը, Չ՛ելին սկին ըն

թերցում են տարբեր տեղերից առաքված հե ռա գրեր, արտ ա սան ո ւմ նրա 

բանաստեղծություններից։ Ամբողջ երեկոյի ընթ՛ացքում՛ շարունակ երգ

վում էին նրա խոսքերով հորինված երգերը։ Երեկոյի ւԼերջում հուզիչ 

պատասխան խոսքով հանդես է գալիս Պ ա տ կան յանը, խոստանալով իր 

կյանքի մնացորգը դարձյալ ողջակեզ անել հարազատ ժո ղովրդի ինք

նագիտակցո՛ւթյան բարձրացմանը, շնորհակալություն հայտնում ներ

կաներից իր վաստակի բարձր գն ա հա տ ման համարի

Հուլիսի 18-ին դուրս գալով Թիֆլի սից, Պատկանյանը երկու օր 

կանգ է առնում Դիլիջանում, Պերճ Պռոշյանի ուղեկցությամբ այցելում՛ 

Հաղաբծին, հի ան ո ւմ նրա բնական դիրքսվ ու տ աճարնե րի ճարտարա

պետությամբ։ Դիլիջանի ձորի անզուգական գեղեցկությունը, կազդուրիչ 

օդը, մեղմ կլիման բանաստեղծը համեմատում է իր հենց նոր տես՛ած՜ 

ա շխ ա ըհ ա հ ռչա կ Թթու Ջրի (Կիս֊Հէրվոդսկ) հե՚տ և շա\տ ավելի բարձր դա

սում Հա յա ստ անի այդ դրախտանման անկյունը։ «Օդը այնպես մաքուր

֊ Խոսքը այստեղ «Հայ ուխտավորների նամակների» մասին է։ 

6 Տե՜ս «Արձա գանք», 1887, № 26։
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Էր և այնպես առատորեն լցփսծ էր թթվածին ո վ,— գրո ւմ է նա,— որ 

ամեն մի շունչ առնելիս առողջությունը լայն հոսանքով մտնում էր ցա֊ 

վաղար թոքերիս մեջ։ ֊Բանի որ անտ առում էի ու սարի դադաթին, թեև 

ձիս չավ։ տալով սրընթաց վազում էր, երևակս։յե', ո'չ մի անգամ չհա- 

1ա!)Խ Հայաստանը դրախտի տեղ որ չէ, ապա իՈնչ է» (V, 137, 138)։
երևան հասնելուն պես Պաականյանը շտապում է այցելություններ 

կատարել աքսորում ղտնվող իր բարեկամների հարազատներին, հուզ

վում նրանց թափուր տեղերը տեսնելով, արտասվում նրանց հարազատ

ների հետ միասին։

Երկու օր ևս մնալով Երևանում և այցելութ յուններ կատարելով քա

ղաքագլուխ Գեղամյանին, պատվավոր քաղաքացիներ Դադ/անին ու 

Հանքոջյանին, Պաականյանը շտապում է էջմիածին իր հիմնական նը- 

պա տակն երից մեկը ի կատար ածելու։ Երեք օր էջմիածնում մնալով և 

կաթողիկոսի քարտուղար Ներսես եպիսկոպոսից իմանալով, որ Վեհա

փառը հակված է դրականապես լուծելու ապահարզանի դործը, Պատ

կան յանը կաթողիկոսի հատոււկ հրավերով մեկնում է Բյուրական և երեք 

°Ր այնտեղ մնալուց և կաթողիկոսի ապահա ր ո ան ի վերաբեր  յա լ համա

ձայնությունը ստանալուց հետո, երկար զրույցներ ունենում իր ճանա

պարհորդության հիմնական նպատակների մատին, լսում նքա խորհուրդ

ները այցելուի յան հարմար քաղաքների վերաբերյալ7, նրա հետ միասին 

գծում իր նոր ուղին։

7 «Վեհափաոր հոժար չէ', որ ես երթամ էրղրում, Մ ուշ և Վան. ասում է թե' այն

տեղ միայն խառնիճաղանջ ամրոխ է մնացած, որոնք ինձմեն շեն շահվիլ, րայց զ ոյր ծ ին 

վնասևլ կարոդ են. [՛այց օրհնեց ճանապարհորդությունս դեպի Ստամրոլ և Իզմիր» (VII, 
251)։

8 ((Երևանում ինձ մեծածախ րանքեթ տվին. հրավիրված էին քաղաքի ռուս մեծա- 

'1ՈՐԻԲ ե տաճիկ իշխաններ։ Ամենքը ինձ ցույց էին տալիս այնպիսի հարգանք, ասես թև 
ես ազգային պատգամավոր եմ և ունիմ <Հ իրավունքի ազգի քերանից խոսելու և խոս֊ 

տանալու»— գրել է նա Երևանից Մարիամ Աքի մ յանին (VII, 253)։
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Երևան վերադառնալուց հետո Պ ատ կան յանը հայ, ռուս և թուրք 

հասարակության կողմից հրավիրվում է մեծ հացկերույթի, որտեղ «Ա֊ 

րաքսի արտասուքի» հնչյունների տակ անրնդհատ ճառեր են արտա

սանվում, դրվատվում իր ժողովրդի նկատմամբ բանաստեղծի ունեցած 

մեծ երախտիքս^։

Մնալով Երևանում մինչև հուլիսի 30-ր, հանդիպումներ ունենալով 
ամենատարբեր խավի ներկայացուցիչների հետ և ամենուրեք հա ւրենա- 

սիրական զգացմունքներ վառելուց հետո, Պ ատ կան յանը մեկնում է



թֆֆւՒսՒ է1ւ՝ա1ո,Լ ծաթում՝ Պողիս և Իզմիր անցնելու որոշումով։ «Այժմ ես 
կերթամ Ատամ բոլ, կտեսնեմ Ըոսֆորը և կտեսնեմ մեր Հայ եղբայրնե֊ 

թ1'ն> որոնք բոլորովին ուրիշ տեսակ զարգացած են քան թե մենք» (VII, 
253), — գքել է նա մեկնելուց առաջ։

Օգոստոսի 17֊ին ֆրանսիական «Մինգրելիա» նավով դուրս գալով 
Օաթումից, բանաստեղծը 19-ին ոտք է դնում հոստանգնուպոլիս։

Անօրինակ խանդավառությամբ է ընդունում Աոստ անդնոլսլոլսի հայ 

համայնքն իր ազգային երգչին։ Ընդունելություններն ու հանդեսները 

հետևում են մեկը մյուսին, մեծահարուստ ամիրաներն ու պոետական 

բարձր պաշտոնյաները (Հովհաննես Սւսգըղյսւնը, Հունդ Ասպետը, Համ֊ 

բարձում Գաֆավյանը և այլք), իրար ձեռքից խլում են բանաստեղծին 

իրենց ճոխ, մարմարյոնյա պալատներում հյուրընկալելու պատիվը։ 

Պոլսի մտավորականները, բազմաթիվ վարժ ատն երի աշակերտները հան֊ 

դեսներ ուլ մեծարանքի երեկոներ են կազմակերպում, ուր հնչում են նրա 

ազատաբաղձ բանաստեղծություններն ու սրտ առուշ երգերը:

Գատը գյուղի հայ երիտասարդությունը Ղալա թի այի կենտրոնական 

վա/^արանի դահլիճում կազմակերպված մեծարանքի երեկոյին Պատ֊ 

կան յան ին է ընծայում արծաթե թանաքաման ու ուսկյա գրիչ) ինչպես 

նաև նկարիչ Սրապյանի «Ղարիբ մշեցի» յուղաներկ կտավը «Եւ զքոյդ ի 

Թո 1^9 Հեգ մա տուբանէմք» մակագրությամբ, քանի որ այդ կտավը ըս֊ 

տ եղծվել էր Գա մա ռ֊քաթի պ այի «Ղարիբ Մշեցի» բանաստեղծո՛ւթյան 

ներշնչմամբ^։ Բացի այս ամենից Պատկանյանը հանդիպումներ է ունե֊ 

նում պատրիարքարանի քարտուղար Հովհաննես Մ կրյան քահանայի,

9 Գատը գյուղի հայ երիտասարդությունը այսօր կես օրեն վերջ, յուր մեջեն պատ֊ 

գամավորությամբ մը, որս կառաջնորդեր թաղին եռանդուն քարոզիչ վարդապետը, ներ֊ 

կայացավ պ. Պատկան յանին Ղալաթիս կեդրոնական վարժարանին մեջ: Պատգամավո

րությունը հանձներ Պասրկանյանին մի հույժ գեղեցիկ թանարաման արծաթյա: Թանա

քամանի պատվանդանի վրան գրված՝ «Կ. Պոչիս Գատը գյուղի հայ երիտասարդու

թյունն առ պ. Ռ. Պատկանյան, 1887, օգոստոսի 25}): Այդ կաղամարի հետ միասին մի 
ոսկեփետուր գրիչ ևս Թ^ Պ. գրերով: Թանաքա մանեն վերջ տրվեցավ մի պատկեր, որ 

խոր տպավորություն թողեց րանաստեղծի վրա: Այդ պատկերը մի խեղճ մջեցվո պատ֊ 

կեր է: Տեղն էր ըսելու «Եւ զքոյդ ի քոյոց քէզ մատուցանեմք»: Արդարև այդ պատկերն 

մի քանի տարի առաջ գծագրված էր Գամառ-Հաթիպայի ներշնչմամբ։ Գծագիրը պ, 

Սրապյանինն է։ Պ. Գր, նիկողոսյան, որո բերնին մեջն էր միշտ Գամաո-Հաթիպա ա֊ 

նունն, կարդաց օր մը պատկերահանին «Ղարիպ Մշեցին». Այդ տողերը ցնցեցին պատ֊ 

կերահանը, որ բերան առավ այդ գորովալից և սրտահույզ բանաստեղծությունը և զայն 

ևըգևլով, վրձինն ձեռքին նկարեց մշեցի ղարիպ Մանուկ ագրար, հայու թշվառության 

այդ կենդանի պատկերը: Երբ պատկերը պարզերին պ. Պատկան յանի աչաց առջև, աչ

քերը լցվեցան արտասուքով . («Մշակ», 1888, № 99)։
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կաթոլիկների պատրիարք Աղարյանի և, անկասկած, Մկրտիչ Խրիմյանի 

հետ։ Չնայած սւյն հանգամանքին, որ ուղղակի տեղեկություններ Խրիմ֊ 

յանի հետ ունեցած հանդիպման վերաբերյալ չեն պահպանվել, սակայն, 

դեռևս ճանապարհորդության սկզբում նրա հիմնական նպատակներից 

մեկն էր հանդիպումը Խրիմյան Հայրիկի հետ և իրեն Պոլիս ուղարկվե

լիք նամակները նա խնդրուեմ էր հասցեագրել Պատրիարքարան, Հայրի

կին (VII, 256 )։
Հովհաննես Մկրյանի ուղեկցությամբ Պատկանյանը ատելության է 

գնաս! Չեըայի գերեզմանատանը ամփո՚վրված իր մեծ պապի' տեր Պետ

րոս Պ ատկանյանի շիրիմին, ջերմ եռանդ պատկառանքով համբուրում 

այն10, այցելություններ կատարո՛ւմ զանազան դպրոցներ և բարեգործա

կան հիմնարկներ։

10 Գարբիել Պ սոսկան յան ին ուղղված իր նամակում Հովհաննես Մ կրյանր գրում Լ. 

d...Տեսնալ ղորդին մոոացայ զհայրն.». Այնչափ խանդաղատանոր փարեցա և սրտագին 

համրուրիվ ողջագուրեցի զնա... Ել ոչ կարացի պատվել զնա իբրև ղրաղումս, րայց նա 

սիրողաբար պատվեաց զիս և եղրայրարար խոնարհն ցավ մտանիլ ընդ խոնարհ հարկ 

իմով։ Տարա զնա ի գերեզման մեծ հորն հոգելույս, Տեր Պետրոս րհ. Պատկանեան, զոր 

համբուրեց ջերմագին պատկաոանոր և ես կարդացի ղհոգվույն բարեմադթեալ վասն օրհ

նութեան սերնգոյ նորին ղերկարութեան ամացն)) (ԳԱԲ', Գ. Պատկանյանի ֆ., Xt 06 դ)։
11 Ռ. Պատկանյանը ունեցել է տաս երեխա, որոնցից երկրորդը' Արամր վախճանվել 

է մեկ տարեկան հասակում։ 1՝. Սանդուխտ (1864, Պետերրոլրգ), 2. Արամ (1866, Պե~ 

տերրուրդ—186 7, Նախիջևան), 3. Գարրիել (1Ճ68, Նախիջևան—1923, Մոսկվա), 4. 
Հովհաննես (1870, Նախիջևան —1916), 5. Գրիգոր (1872, Նախիջևան), 6. Եվգենիոս 
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1’նչպես Հայաստանում, այնպե՛ս էլ Պոլսո՚ւմ ունեցած հանդիպում

ների ժամանակ բանաստեղծը համոզվո՛ւմ է, որ հայ հասարակության, 

մասնավորապես երիտասարդության մեջ արդեն հասունացել է ազգա

յին ինքնագիտակցության վսեմ զգացմունքը, որ «մի օր Հայաստան նո- 

1’1’9 ՛դիտի ծաղկի և բարգավաճի յուր հարազատ զավակներով», որ 

«բանը դեպի այդ գնում է և մենք այդ ավետավոր օրվան պատրաստ 

՚դիտի ւխ՚ինք և այդ օրվա համար ուրախությամբ պիտի զո՛հենք ոչ 

միտյն մեր ժանգ ոսկին, այլև մեր բախտը և կյանքը...», որ «Հայաստա

նի ապագան արժե այգ զոհերին» (VII, 273)։
Խանդավառված նման տպավորություններով, Պատկանյանը օգոս

տոսի վերջերին թողնում է Պոլիսը և վերագառնում հայրենի քաղաք։

* . *

Տանը Պատկանյանին սպասում էր նոր ուրախություն։ Աշխարհ էր 

եկել նրա իններրդ զավակը' Աշխեն դուստրը^ ։



Անմիջապես մխրճվելով դպրոցական աշխատանքների մեջ, Պատ- 

կանյանր միևնույն ժամանակ սկսում է կարդ,ի բերել «Սատ ան այի օչիլ»-ը' 

«Արձագանք»֊ի խմբագրություն ուղարկելու համար, ինչպես նաև ավար

տին հասցնում «Ուխտավորի նա մակն ե ր»-ը, որոնք, սակայն, ստ արվում 

կին բավականին ճապաղ ու անհետաքրքիր աչն բազմաթիվ արգելքների՛ 

պատճառո՛վ, որ հեղինակը դնում էր ինքն իր առջև գրաքննչական խըս֊ 

լռություններից խուսափելու նպատակով, «Ափսո՜ս, որ ամեն բան գրել 

չեմ կարող ցենզուրայի խստության պատճառով, վասնզի իմ անունը և 

սո՛ւտ անունը ահ ու սարսափանք ՛է ցեն զորնե րի համար»,— դրել է բա

նաստեղծը իր ճանապարհորդական նոթերը դրի առնելու պահին (VII, 
247).

Սակայն այդ քիչն էլ հնարավոր չի լինում ւոսլաղրել։ Անխղճաբար 

ջնջելո՛վ ամբողջ պարբերություններ, գրաքննիչ Սոլոմոն Մելիք-Մե հրա- 

բռվր հրատարակության էր թողնում միայն դրվածքի անդամահատված 

մարմինը։ «Ուխտավորի ն ա մակն ե ր»-ի հե՛տ գրաքննիչը վարվում է խիստ 

անխիղճ կերպո՛վ, ջնջում է, ինչ որ անձամբ իրեն դուր չի զալի՛ս, թե՛և 

այդ Լիներ ոչ հակացենդուրային,— հայտնո՛ւմ է Պատկանյանին «Ար֊ 

ձադանք»-ի ժամանակավոր խմբագիր Շ ի բվանղադեն,— ես այս մասին 

մի տասն անգամ վիճած կլինեմ թե՜ Ֆրանգո՚ւլովի, թե Մելիք-Մեհրա- 

րռվի հետ։ Ոայց գիտեք, որ ոչ մի համոզիչ վիճաբանություն նշան ա կո Լ֊ 

թյո՛ւն չունի, երբ մտքի դահիճները հակառաԼլ են մի բան ի »^։

«Ուխտավորի նամակներ»-ի բախտին է արժանանում նաև «Սատա

նայի օչիլ»֊ը, որի աոաջին մասը տ պվելուց հետո գրաքննիչը ցրում է 

Հարվածքը, հայտարարելով, որ հոգևորականների մասին արգելված է 

որևէ քննադա՛տական բան բաց թողնելը: Ոայց այդ առաջին մա՛սն էլ 

բավական էր, որ հեղինակի դեմ թշնամանքի նոր ալիք բարձրանար։ Այս 

անգամ թշնամա կան «զորատեղին», «Նոր֊Դար»֊ի խմբագրությունն էր, 

որի էջերո՛ւմ «Դա տ ողություններ և դիտողություններ» վերնագրի աակ 

համարից համար լույս էին ընծայվում բազմաթիվ մտացածին մեղագը֊ 

րանքներ և անվայել լուտանքներ պարունակող հոդվածներ, որոնց մեջ 

2 ստորագրության տակ թաքնված գրաքննադատը համարձակվում էր 
անգամ հրա պարա կավ առաջ քաշել արաբերենից արված դրա գողության

(1875, Նախիջևան—1940-ական թթ. Ռոստով), 7. Եղիսարեթ (1878, Նախիջևան), 8. 
Մարիում (1879, Նախիջևան —1918, Բաք ու), 9. Աջոտ (1883, Նախիջևան), 10. Աշխեն 
(1887, Նախիջևան)։

12 ԳԱՌ, ՌՊֆ, .V 913։
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^Ш(Ч)Р> քննադատում ու ծաղրում «Ուխտավորի նամա կներ»֊ի աղքա

տիկ բովանդակությունը։

Պատկան յանի բոլոր ջանքերը իր քննադատներին պատասխանելու, 

նրանը հետ գոտեմարտի բռնվելու խնդրում, անցնում են ապարդյուն։ 

Գրաքննությունը նրա ոչ մի դրվածքը բաց չի թողնում։

Դիմելով Գաբրիել Սունդուկյանին, Պատկանյանը խնդրում է նրան 

անծանր խոսելու գրաքննիչի հետ և պարղելու այյյ տարօրինակ երևույ

թի պատճառը, երբ իր մասին թույլ են տալիս ամեն ինչ գրել, իսկ իրե

նից խլում պատասխանելու իրավունքը։ «Սիրական Գաբրիել,— թախան

ձում է նա,— դու ինձ շա՛տ և շատ կպարտավորես, եթե հատկապես եր

թաս տեսնվի и էյ են զոր Մ ե լիք֊ Մ ե Հրար յանի հետ և երկարորեն իէո^սիս այղ 

մանին, նույնպես աշխատես իմանա լու, թե ինչո՞ւ նա թույլ է տալիս 

անխնայաբար և գռեհիկ խոսքերով վատաբանել ինձ, իսկ իմ անմեղ հե

քիաթները և առակները վճռողաբար արգելում է տպելու։ Ո՞ւր ենք մենք 

կենու։!, ե րբ ենք մենք կենում, մեր թագավորը խոմ ИВЭН ГрОЗНЫЙ-;։ 
չէ։ “էյդ սրիկա 7.-ը խո նորա ОПрИЧНИК֊/» չէ՞... Դիցուկ թե, վերջապես, 

ես գգ՛ված եմ ի շարս այն մարդոց (թեև այդ հավանական չէ, վասնզի 

ա1Դ“11,ս1' վեհ պատվի ես բնավ արժանի չեմ), որոնց գրվածքը տերու
թյան որևէ հաշվով հրատարակման համար անհարմար է դատված, ինչ֊ 

պե՛ս զորօրինակ Ս ոլթիքով-Սչևդրին, երբեմն 0 սթրովսկի և այլն, թեև 

չաս։ ցավալի է այդպիսի վիճակը, բայց գոնե նորա մեջ այն մխիթա

րությունը կա, որ այդսլիսի անձանց վրա չարախոսել ևս ընդ նմին ար

գելված'! լինում սովորաբար, բայց ես ս։արաբա/иտաբար, այդ մխիթա- 

րությունեն ևս գրկված եմ շնորհոք Թիֆլիսի ցենզորին, ինձ ամեն սրի

կա լիաբերան հիշոցում է, իսկ ես գրիչս ձեռք առնելու իրավունք չու

նիմ...» (IV, 555, 566)։
Սայց ոչ մի հորդոր չի կասեցնում «մտքի դահիճներին» շարունա

կելու իրենց գործը, և Պ ատ կան յանի։ ստեղծած ոչ մի բանաստեղծություն, 

ոչ մի արձակ ստեղծագործություն, բացառությամբ 1888 թ. «Արձա- 
դանք»-ում տպագրված «Հազար բամբասանքին մեկ պատասխան» հոդ

վածի և մեկ տարի անց լույս ընծայված «Խապասթը վօրի՞նն է» 

պ ա տ մվա ծքի, չ հր шил արակվ եցին Գ ով,կա սում ։

Ամենայն հավանականությամբ հենց այդ շրջանում էլ Պատկան

յանը ստեղծում է իր «Լեզու կտրող» փոքրիկ պատմվածքը' ուղղված 

«մտքի դահիճ» Սոլոմոն խան Մ՚ելիք-Մե հրա բովի դեմ, որը տարիներ 

շարունակ վարելով ավադ գրաքննիչի պարտոնը, աննահանջ կերպով հե

տապնդում էր հայ գրողներին ու լրագրապետներին, զեկուցագրեր ներ-
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կայացնո՛ւմ այս ու այն գթողի) գործիչի ք դրական տարբեր երևույթների 

դեմ) շարունակ պահանջելով փակել թերթը, պատմել խմբագիրներին և 

ա մ են ո ւր տե սնելով «սեպարատիզմի» երևույթներ, լռության դատ ա պար- 

■ տում, բռնի կևրպով սեղմելով հայ դրոգների բերանները իր բռունցքով։ 

Պ ատ մվա ծքի գործողությունները փոխադրելով XIII դար, Պ ատ կան յա - 

նը ներկայացնում է մոնղոլական տիրապետության (/ամանակ մի հայ 

վերակաց ուի՝, Կարապետի վարքագիծը, որն իր տիրակալի առջև քծնե~ 

յու մոլուցքից ամեն մի երևույթ դիտում է որպես տերության դեմ ուղղ֊ 

.ված հանցանք և կտրում իր ազգակիցների լե զուները։

1888 թվա կանի ընթացքում, չնայած առողջության հետզհետե վատ

թարացմանը, Պատկանյանը Ն, Նախիջևան ի բարբառով ստեղծում է 

«°ց[< խածած», «Շատէրէն մէկը», «Խօրթլախ» , «Հին տուն ու նոր տուն», 

«Փօրսուխին Ավադը» ստեղծագործությունները, որոնք կազմում են նրա՝ 

բարբառով դրված ստեղծագործությունների երկրորդ շրջանը:

Եթե 70-ական թվականներին հեղինակին ավե՛լի զբաղեցնում էր 

պաղթօջախի անցյալը և դրա հակա դրում ր ներկայի հետ, ապա այս 

երկրորդ շրջան ում նրա պատմվածքների նյութը բուրժուա կան հարաբե

րությունների զարգացման հետևանքով փլո ւզում ասլրող հայ համայնքի 

պատմությունն էր, հայ ընտանիքի քայքայումը։ Առաջինը՝ ^0ցի խա

ծածը» երգիծաբանությունը, գրված էր դարձյալ կոնկրետ անձնավորու

թյունն երի, կոնկրետ դեպքերի ազդեցության տակ և, ամենա (ն հավա

նականությամբ, դա րձյա լ ուղղված էր Հովհաննես Պ ա պա սին յանի և նր

բան հովանավորող մի շարք անձանց, մասնավորապես Մ ին ատ Պալա - 

պան յան ի դեմ, որոնք չէին դա դարում «Նոր-Դար»-ի էջերում անվայել 

թղթակցություններ ՛տպագրել բանաստեղծի և նրա կառավարած դպրոցի 

վերաբերյալ։ Ե բդի ծա կան սուր գրչով ներկայացնելով, թե ինչպե՛ս միա

միտ ու կիստ կիրթ Սեղպոսր, թունավոր օձից խայթվելուց հետո, չկարո

ղանալով ազատվել գարշահոտ վերքից, երազում իրեն այցի եկած սա

տանայի խո՛րհրդով ուխտ է գնում Ե բուս աղեմ՝ Հուդայի գերեզմանին և 

երկրպագություններ անելով նրան, աղատվում օձի խայթից առաջացած 

քստմնելի վերքից, քանի որ թույնը ներծծվելով նրա հոգին, ապաքինում 

է նրա մարմինք, բայց ապականում էությունր։

•Այնուհետև բռնելով խաբեությունների ու դավաճանությունների ու

ղին, Սեղպոսր շատ արագ հ ա ըստ ան ում է, սեփականելով իրեն ^աղա֊ 

:№» հատուկ բոլոր հատկանիշները և իր հոգու մեջ կուտակված թույնը
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առատորեն թափում ամեն լուսավոր երևույթի, ամեն կարգին մարդու,, 

ամեն օգտակար գործունեության վրա։

Երկրորդ պատմվածքը' «Շատէրէն մէկը», պա տկերում էր թղթախա- 

՚ւՒ 'Լ"հ 'Կ' հայ ընտանիքի ողբերգությունը, որտեղ պարկեշտ տանտիրու

հին չկարողանալով տե՛սնել երբեմնի աշխատասեր, ազնիվ ամուսնու ան

կումը, մեռնում է վշտից, իսկ խաղա՛մոլը տանուլ .տալով իր ամբողջ կա֊ 

բոզությունը, շարունակում է ամբողջ օրեր անցկացնել խաղա՛սեղաննե

րի առջև, չմտածելով իր որբ մնացած զավակների մասին։

Ավելի հետաքրքրա կան էր Պատկանյանի «Խօրթլախ» և «Հին տուն 

ու նոր տուն» պատմվածքների կառուցվածքը, որոնք կրում էին «Պար- 

կէնթանքի նախըլներ» ընդհանուր վերնադիրը։

Ընդօրինակելով Չառլղ Դիկկենսի «Ծննդյան պ ա տ մվածքնե ր».ի ձևին,, 

որտեղ իրական ու ֆանտաստիկ աշխարհների բա խման հետևանքով հե

ղինակը կարողացել էր վերհանել մ ա մ ան ա կավից րուրժուաւկան հասա

րակության ողջ այլանդակող էությունը, Պատկանյանը նույնպես անդրը- 

աշխարհային, դժոխային պատկերներով և այդ ամենի իրականության 

հետ հակադրումով .կարողացել էր կերտել իրեն ժամանակակից գիշա

տիչ հարստահարողների իրական կերպարներ։

Է՛րա կան կյանքում ի՛սկապես ոճրագործ, «հոգիները սա՛տանային 

ծախած» այդ մարդիկ, որոնք առանց երկմտ անքի ընդունակ են կողոպ

տելու անդամ իրենց հարազատ զավակներին, որոնք իրենց հարստու

թյունը դիզել են հազարավոր դժբախտների արյան ու արտասուքի գնով, 

անդրշիրիմյան կյանքում զգալով կյանքի ողջ ունայնությունը, զղջում 

էին իրենց արածների համար, խնդրւմ կեն գան ի մնացածներից չհետևել 

իրենց օրինա կին։ Անդրշիրիմյան սարսափների ն կարա՚գրմամբ, կարծես, 

հեղինակը վերացնում է իրական ու մտացածին աշխարհների տարբե

րությունը, ընթերցողին հավաստիացնելով դրանց նույնությունը, դեր- 

բնական այդ արարածների մեջ ւտեղադրելով իրական հարստահարիչ

ների կերպարները, որոնք իրենց աշխարհային դոյության ընթացքում 

նույնպես «խածնում էն, ճանկռտում, ծակծակում, քէրթում ու միս կըր- 

ծում» (IV, 349),
Բացի իրական ոլթյան ամբողջականացված պատկերումը տալուց, 

հեղինակը դժոխքի բոցերի մեջ այրվող աղաների երկրային կենսագրու

թյունները օժտում էր մի շարք հայտնի դրվագներով, նրանց արտաքին 

կերպարանքներն ու խոսելաձևերը նմանեցնում քաղաքում ծանոթ անձ- 

նավորությունների, դրանով կր՛կին ու կրկին՛ գրգռելով դրանց նախատի- 

պերին իր դեմ։ Բսկ երբ այդ գործերից երկուսը, «Օցի խածածր» և «(յա- 
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արէըէն մէկը)) լույս աշխարհ են գալ[րս Մոսկվայում նոր հրատարակվող 

«Հանդես գրա կանական և պատմա կան))֊ի առաջին գրքում, նորից սկիզբ 

են առնում թշն ա մական հոդվածներ բանաստեղծի դեմ, նորից «Նոր֊ 

Դարն֊ը, որը իր վրա էր վերցրել Պ ա տ կան յան ի դեմ պայքարելու առա֊ 

ջամարտիկի դերը, սկսո՛ւմ է իր էջերում տեղ տալ ղան ա զան լուրերի և 

հասնում նրան, որ քննարկում է արհե ստադործա կան զսլՐԱՁՒ գրա֊ 

■մ ար կղում եղած մի ինչ֊որ աննշան դրամական պակասորդի հարցրու

Pшgի թերթի էջերում հանդես գալուց, «Նոր֊Դար»֊ի համակիր֊ 

ներր մասնավոր նամակներով վիրավորում և «կարգի)) են հրավիրում 

րանա ստեղծին, պահանջելով դա դարեցնե լ «աղտեղի)) գրվածքներով 

.«պատվավոր)) քաղաքացիներին արատավորելու սովորությունը։

Պատասխանելով նման գրչակներին և հրա պարա կավ, և մասնա֊ 

վոր նամակներով, Պատկանյանն ընդհանրացված երևույթները չհասկա֊ 

Նալը, չըմբռնելը, երգիծաբանության մեջ միայն իր կերպարը տեսնելը 

•և էԼ^աւԼո11^1Ը համարում է ազգի մտավոր զարգացման պակասություն 
.և գրում, «ճիշտ երկու տարի սորանից առաջ մի քանի բարեկամք հա֊ 

մոգիչ խոսքերով խնդրել էին ինձ, որ ես գրիչ չառնում ձեռքս երգիծա֊ 

.կան հոդվածներ գրելու դետ մամը, վասնզի, ասում էին նոքա, մեր ժո֊ 

ղովո ւրդր ՛տակավին զարգացած չէ, ւի ո՛խ ան ակ խրատվելու և Կոռի սոՎո֊ 

րութ(ունները փոխելու, ևս առավել կա տ ա ղո ւմ է, երբ տեսնում է իրեն 

հրապարակավ ալպանված»։ Ապա հայտնելով իր հա սւտ ա տա կամո ւթյո ւ֊ 

նը մինչև վերջ սլայքարելու հայ կյանքը, հայ ըն տ ան իքը, հայ ւ) ար դու 

անունը աշխարհի առջև վարկաբեկող երևույթների դե մ, Պա ականյանը 

հարց է տալիս «Նոր֊Դարո֊ին պաշտպան կանգնած րծ, Մ ի սակ Արամ^ 

յանին, որը լուտանքներով լի նամ ակներ էր ուղղել իրեն, «Ւնչո ւ այսօր֊ 

վա Զեր բարեսրտությունը հանդես չի հան եցիք 2 — Ց տարի առաջ, երբ 
՛այդ լրադրում զանազան սնանկներ, խաբեբայներ, աշխարհա կերն եր,,, 

արտաքսված թերուս ուս ան ո զն եր, խելագարներ, ս ուտ ֊մո ւնջեր զան ա զան 

ստահոդ լուրեր էին տարածում իմ կառավարած Արվեստ՛ական դպրոցի 

.մասին,,, Ինչո՞ւ այն ժամանակ Դուք չասացիք Զեր բւսրեկամ֊լրագրա֊ 

պետին, որ չէ' կարելի հավատալ կո ւրորեն մի քանի սրիկաների, սինլը֊ 

քորների և ցխոտել Ռ<Լափայևլ^> Պ <Հ ա տ կանյան ^ անունը, որ փոք֊ 

րիշատե երախտիք ունի ազգիս մեջ։ ,,,Հա րձակվողր ես չեմ,,, ես պաշտ֊ 

պանվում եմ, միայն թե իմ զենքով, այսինքն երգիծաբանությամբ, որն 

Դուք անվանում եք սւղտեւլի ոտանավոր... Պ ուշկ ինն էլ շատ էպիգռամ֊

13 Տե’ս «նոր֊Դար», 1888, .V 93:
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մաներ դրել է 1ոլր ժամանակակից Բուլզարինի, Բաչենովսքիի և այլուր 
վրա և ղորանով ո չ նորա անունը կեղտ ո տվել է և ոչ նորա դրվածքը՛ 

ներկվել աղտեղի» (VIII, 53, 54)։
Ուշադրություն չդարձնելով սկսված արշավի վրա, առանց որի նա. 

արդեն չէր պատկերացնում իր դո յությունը, Պատկանյանը «Հանդես 

գրականական և պատմական»֊/։ երկրորդ գրքի համար ուղարկում է 

«Սատանայի օչիլո֊ը, խնդրելով անպայման տպագրել այն առանց ուշա

դրություն դարձնելու «սորա» և «նորա» խոսքերին։ Հյւշյալ գրվածքի 

հ՛ետ հեղինակը առաքում է Մոսկվա նաև դեռևս 1875 թ, ստեղծած «Վար- 
թէվօր», «Վարժապէտ» պատմվածքները, իսկ նոր գրվածքներից' «Խօրթ- 

լախ»֊ր։

Իր 1Ս՚Ր11'ն ճամփորդությունից վերադառնալուց ի վեր Պատկանյա- 
նին մտահոգում էր համայն հայության համար մեկ ընդհանուր օրենք՛ 

ստեղծելու գաղափարը, օրենք, որ կարողանա ընդհանուր շահով իրար 

միացնելու աշխարհի չորս ծագերը ցրված և իրարից այնքան տարրեր 

տնտեսական պայմաններում աւղրող հւսյ ղանդվածը։

Դեռևս ՛տարիներ առաջ այդ հարցը ծառացել էր նրա առջև, երբ 

ղդալո՚վ, որ հայը պիտի ունենա մի ընդհանուր շահ ազգություն կոչվե

լու համար, նա իր «Անիի առումը» դրամայու՛մ, «Մեր տեղի ծակլաբուն- 

ները» պատմվածքո՛ւմ դնում էր ընդհանուր օրենք ունենալու հրամայա

կան պահանջը։ Եվ, առաջին անդամ հանդիպում ունենալով Դո լս ա\ս տ ա ֊ 

նի սահմաններից դուրս աւղրող հա լութ յան մի ս՛տվար հատվածի հետ, 

ծանոթանալով նրանց ապրելակերպին ու ձգտումներին, Պատկտնյանը 

որոշեց անձնազոհ հայրենասիրության գաղափարը, հայրենին թուրքա

կան լծից զենքի ումով աղատս։գրելու պահանջը դարձնել այն ընդհա

նուր հոգեկան ձգտումը, որը պիտի աներևույթ թելերով կապեր իրար 

հե՛տ ամեն մի հայի։ Ե՛վ որպեսզի հոգեկան այդ կապը ամրապն՛դվի 

տնտեսական շահով, բանաստեղծը ս։զատ ադրվելիք հայրենիքի հողա

տարածությունները որոշեց առաջարկել կանխի՛կ գնով վաճառելու հա

յությանը և ստացված գումարներով ասլահովելու պատերազմական 

ծախքերը։
Ահա այսւղես ստեղծվեց «Վարդապետարան Հա լաստան ի ազա

տության» ծրագիրը, ուր ի մի էին հավաքված այն գաղափարները, հա

նուն որոնց նա մարտնչել էր իր ստ եվծա գործա կան ողջ կյանքի ընթաց

քում ։
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Այդտեղ արծարծվում էր և հայության համընդհանուր ոտքի ելնե

լու պահանջը, և հայերի խմբովին Հա յատտան ներգաղթելու, և' հա (

կական հողի վրա դպրոցներ ու այլ հաստատություններ հիմնելու հար

ցը, և վախի ու հուսալքության զգացումը հայերի հոգուց խսպառ վա

նելու, ազգային շահը անձնականից Վեր դասելու երաւլանքը, Հայաս

տանի ազատագրման հարցը հայ ազգի կրոնը, հայ մարդու դավանանքը 

դարձնելու սաստը...

«Այդ իմ կտակն է, որ թողնում եմ ազգիս, — գրել է նա «Վարդապե- 

տարանո֊ի մասին,— լաՎ արի, թե վատ չդիտեմ, այդքան հասավ խել- 

քըս, ա յն խ՛ելքս, որ ստացել էի աւստվածանից և որն զարգացել էր այն 

հանգամանաց մեջ, ուր ես պտուտ եկել եմ իմ ամբողջ կյանքս։ Գուցե 

սխալներ կան (թերևս և շատ սխալներ), բայց հավատացե ք, կեղծիք 

չի կա. ամեն մի տողի մեջ ես ինքս եմ կենդանի կանգնած իմ ամբողջ 

կյանքովդ (VIII, 72)։
Ավարտելով համայն ազգին ուղղված պատգամները, Պ ա տկան- 

յանը ձեռագիրը հանձնում է Պ ե տ երբո ւր գի համալսարանի ուսանող Թա- 

դե ո ս թաքաբյան ին} որը մայրաքաղաքից այցելության էր եկել բանաս

տեղծին՝ Ն. Նախիջևան, և տան ելով այն իր հևա Մռսկվա և ասրս Պե֊ 

տեըբռւբդ, .տարածում է ուսանողության շրջան ռ ւմ, այնուհետև առաքում 

Մ արս ել «Արմենիաո֊ի էջերում տ պա դրե լո ւ համար։

Նույն ուսանող թաքարյանր դրանից առաջ «Արմեն ի ա»~ին էր ուղար

կել 1’Ր մոտ դտնված Պատկանյանի վերջին ոտանավորները՝ «Գոլ֊ 

սանովը, «Խնամակալի խրատներ»-ը, «Տաճկահայերի հառաչանքովը՝՝՝, ռ֊ 

ըոնցից երկրորդը ուղղված էր ցարի ղմի աղդակուլ քաղաքականության 

դեմ։ Եթե թուրքը արյան մեջ թաթախված յաթաղանով էր բնաջնջում հայ 

աԴԴՐ։ ապա ռո ւս ակ ան ցարիզմը նույն ցան՛կա լի ն պ ա տ ա կին էր հասնում 

հայկա կան դպրոցները փակելով և իր հպատակներին մեծամեծ պաշ

տոնների ու բաղում հարստության տեր դարձնելով։

^Ւ2յաԼ բանաստեղծություններին հ ե տ ևում են «Տասնապանյա պատ֊

14 «Ջեր ոտանավորներից մի րանիսր, որոնք իմ մոտ էին, ես առանց Ջեղ հարցնելու 

ուղարկեցի «Արմեն իա» լրացրին տպա ցրելու և արդեն տպացրեցին...,— հայտնում է 

ուսանող Զաքարյանո 1887 թ. նոյեմբերի 29֊ին,— մինչև այսօր տպված են «Գուսանը», 

«Դարձյալ բողոք աո Եվրոպա» և «Կեղծ խնամակալի խրատները»։ Զցուշության համար 

Ձեր անունը դրված չէ այդ ոտանավորների տակ, ստորադրված է միայն «Գ» տառը, 

բոլոր կարդացողները, իհարկե, արդեն հասկացել են, թե ում են պատկանում դրանք: 

Հայ ժողովուրդը չէ կարող չճանաչել յուր պաշտա ծ բանաստեղծին, ինչքան էլ որ քո

ղարկված լինի նա» (ԳԱՐ, ՌՊֆ, № 725)։
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գամք Հայս։ս1է։անի»-ին և «Հանգանակ հա յոլթյ անը»֊ը, որոնք փաստորեն 

«Վարդապետարան»֊/։ չափածո շարադրանքներն Վին և սեղմ ձևով իրենց 

մեջ պարունակում էին նույն գաղափարները, որոնք նախատեսված էին 

պատգամներ դաոնալու հայության համար։

Դարձյալ ուսանող թաքարյանի միջոցով առաքելով այդ բանաս

տեղծությունները «Արմենի ա»-ին, Պատկանյանը խնդրում է նրան մինչև 

տպագրության հանձնելը, տարածել դրանք հայկական շրջաններում, 

մասնավորապես տալ կարդալու ուսանող երիտասարդությանը։ . «Զեր 

նամակը և անդին նվերները' «Հայության հան գան ա՛կ» ֊ը և «Հայաստանի 

տասնաւգանյա պատդամք»-ը ստացա,— հայտնում է թաքարյանը,— 

հագար ու բյուր շնորհակալություն, ինչպես այդ անփոխարինելի նվերի, 

նույնւդես և այն պատվի- համար, որով բախտավորեցնում եք ինձ, ուղար֊ 

^ՂՈ՚Լ Սեր դրչի տակից նոր դուրս եկած մարգարիտները, ես ինձ պար

ծանք ու բախտավորություն եմ համարում, որ բոլոր հայերից առաջ եմ 

արժանանում կարդալ այն դրվածքները, որոնք այդպես սրրաղան պատ- 

դամներ պետք է լինեն հայ ազգության համար։ Զեր այդ երկու նոր 

դրվածքները լրումն են «Հայաստանի ազատության վարդապետա- 

րան»-ին^3։ •

>5 ԳԱԲ-, Ո-Պֆ, №725։

Հետևյալ տարին, չնայած առողջության վատթարացմանը, Պատկան- 

յան/ւ համար լի էր ստեղծագործական նոր մտահղացումներով։ 'Դարձ

յալ շարունակելով մի պահ «Վարդապետարան»-;/։ և մյուս բանաստեղ

ծությունների ստեղծման պատճառով ընդմիջած նորնախիջևանյան 

պատմվածքների շարքը, Պատկանյանը ստեղծում է «Խապաաթը վռրի նն 

է» պատմվածքը, «Զալա կան մէռէլնէր» դիմաստվերների շարքը, «Տայ- 

մաքվա պանէր» պիեսը և իր երգիծական ստեղծագործությունների՛ գը- 

լուխդործոցը' «Փօռսոլխին Ավադը» պատմվածքը։

Դրանցից առաջինը, որ ստեղծվել էր ե 889 թ. մարտին, դարձյալ 
պատկերում էր ժամանակակից ընտանիքի քայքայումը։ Եթե «Շա տ էրէն 

մէկը» պատմվածքի մեջ հեղինակը ներկայացրել էր հայ տղամարդուն, 

որը ՛Լոհ գնալով թղթամոլությանը, կործանվել էր և իր հետ միասին կոր

ծանման դատապարտել կնոջն ու երեխաներին, ապա ՛այստեղ պատկեր

ված էր հայ կնոջ ողբերգությունը, որը չկարողանալով գիմս։ դրել հս։յ- 

կական ընտանիք սպրդած թղթախաղի ու շռայլության կործանարար
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11աէԼք№) աստիճանաբար իջնում է ցած բարոյականության աստիճան

ներով, մեկը մյուսի ետևից փոխելով հարուստ սիրեկաններին... Իսկ 

ընտանի՞քը, ամուսի՞նը,,. Ամուսինը չտեսնելու է տալիս այս խայտա՜ 

ռակությունը և կնոջ նոր բարեկամների շն ո ըհիվ կարգավորում իր գոր

ծերը,,,

«հապա աթը վօրի՞նն է» (^Հ է հանցավորը), հարցնում է հեղինա

կը։ Հանցավորը այլանդակ բուրժուական բարքերն են, որ դալիս են քայ

քայելու ամեն բարոյա կան սկզբունք, դալի\ս են վաճառքի հանելու կնոջ 

բա ր ոյա կան ո ւթյո ւնը, ա մ ո ւսն ու պատիվը, ոչնչացնում հայկա կան սուրբ 

ընտանիքը.,.

«ԳրեցԼ’ք ձեր տեղի հայկական վիճակը,— խնդրում է Պատկանյա

լս ուղարկելով պատմվածքի ձեռագիրը և и ահ ակ Հարությունյանին,— 

մեր տեղինը նկարած է այս հաստ ծրարի մեջ)) (VIII’, 120)։
Իր ստեղծագործական ողջ կյանքի ընթացքում առաջին անգամն էր, 

որ Պատ կան յան ր փորձո ւմ էր ներկայացն ել բացասական հայ կնոջ կեր

պար, քանի որ հայ կնոջն էր հա մա րո ւմ նա ազգութ յան պաշտպանու

թյան միակ նեցո ւկը, նրա բարոյական բարձր հատկանիշներին, նրա անձ

նազոհ էության ը վերադրում «հայ րնտան]1ք» սուրբ հասկացողությունը։ 

Եվ կարծես, ավելի շեշտ ելո ւ համար ժամանակակից բարքերի կործա

նարար ազդեցությունը, *նա իր այս ստեղծագործության համար ընտ

րեց բուրժուա կան հասարակարգի պայմաններում այլասերվող հայ կնոջ 

կերպարը, ստիպելով իր կո ւռքին, իր կողմից տ արին երի րնթացքում 

բարձր պատվանդանի վրա դրած ամոթխած հայ կնոջը, իջնելու մինչև 

բարոյական լրիվ անկում։

Պատմվածքին տալով 70֊ա կան թվականներին կորած իր սիրելի 

գործի «հա պա աթր վօրի՞նն է» վերնադիրը, նա տյս անգամ ևս հերո

սուհու անունը պահպանում է նույնը, ռրը, սակայն, ռուսա կան հոր- 

ջորջմամբ կորցրել էր իր ազգային ձևը և Թագուհուց վերափոխվել Թա- 

նՒեՔայՒ>

Եր՛կրորդ ստեղծագործությունը, որը ձեռնարկեց հեղինակը, դա 

ւլևդրինյան «’УмИраЮЩИС» շարքում ներկայաց՛ված («гНеВИННЫе рЭСС- 
казыя և (гСаТИры В прозой ժողովածուներ) և и/ա տ մա կան որեն ոշրն֊ 

չացման դատապարտված «-Փայլող դիտակների» ք «"ХоДЯЧИС ТруПЫ^^ նը- 

մանությամբ և շչեդրինյան շնչուի գրած «հալական մէռէլնէր» դիմապատ֊ I 
կերների շարքն էր։ Ներկայացված ն որն ախիջևան յան «աղաների;» կեր

պարները, որոնց միակ հետաքրքրասիրությունը աշխարհում անձնական 

շահն է, ընդունակ են ամեն տե՛սակ անարդարությունների, նրանք կա- 
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ոող են և' խաբել, և' թալանել, և' կեղծիքով զբաղվել, և' չարախոսել ու 

զրպարտել։ Սակայն, չնայած իրենց ստոր, խարդախ էությանը, չնայած 

ամեն երևույթ իրենց անձնական բարօրության չափանիշով կշռադատե

լու սկզբունքին ու. աներևակայելի տգիտությանը, այս մարդիկ հանդի

սանում են հասարակական կյանքի արդիական «սյուները», որպես քա

ղաքային խորհրդարանի անդամներ, որոշում քաղաքի կառավարման 

հրատապ հարցեր, որպես դպրոցի հոգաբարձուներ, իրենց «հեղ/ւնակա- 

վո 1՛^ կարծիքը հայտնում ուսումնական հարցերի վերաբերյալ, որպես 
իրավասուներ, արգելք հանդիսանում այս ու այն օգտավետ գործին։

Փաստորեն այդ «Քալական մէռւէլնէրս֊ի թվին էր պատկանում նաև 

հեղինակի ստեղծած հաջորդ պատմվածքի հերոսը' Փօռսուխին Ավադը, 

ո1’1՛ միակ իդեալը աշխարհում իր սեփական ս.տամոքսն էր։
Արտաքին լրջության տակ թաքնված պատմելաձևը Պատկան յանին 

հնարավորություն է ընձեռել այդ ստե ղծա դործո ւթյան մեջ ամենաբար- 

ձըր կատարելության հասցնել իր երգիծանքի ուժը, լեզվական դիպուկ 

արտահայտություններով, հատուկ, նուրբ երանգավորումներով պատկե

րել I'ր հսկայական, ամենապարփակ ստամոքսի տեսանկյունով աշխար
հի բազմազանությունները տեսնող ու գնահատող, սակայն «հասարա

կական անդուլ գործունեությամբ» զբաղվող իր հերոսին։

Այս «աղդային գործիչն երի» կերպարները, անշուշտ, ունեին և իրենց 

որոշակի նսւխատիպերը քաղաքի ինքնագոհ, տգետ ու ամբարտավան 

«աղաների» շրջաններում, որոնք շատ անդամներ իրենց իրավունք էին 

վերապահում խորհուրդներ տալ գիտակ մարդկանց, արգելք հանդիսա

նալ նրանց ձեռնարկություններին, քննադատել նրանց մանկավարժա

կան ոչ ճիշտ ըմբռնումները։ «Տե ր հայր,— գրել է նա Մո ս կվա (ի դպրո

ցի կրոնուսույց Մկրտիչ Գանձապե տ յանին,— ես քեղ մեկ բան ասեմ, 

բայց գ"լ պարծանք չհամարես, և ոչ ոքի այս տողերս չցուցնես, ես շա

տերին զարմացնում եմ խոսքով և գործքռվ, բայց ինձ ոչ ոք չղարմա֊ 

ցուց... Եվ հետո ինչպես չծիծաղեմ, որ մեր միամիտ նախիջևանցիք իմ 

վրա նաչայլնիքներ դրել են մուրատչանն եր ու, խա տ ամո վնևբո ւ... խայ

տառակությո՜ւն» (VII, 181 )։
Պետք է ենթա դրև լ, որ Փորսուղի Ավադի հավաքական կերպարի հա

մար առատ նյութ է մատակարարել հենց այս Մուրադչյանը, որի հեր

թական ոտնձգությունների մասին իման ալով, բանաստեղծը բացական- 

չել է. «Այժմ ալ Մուրատչանն է ընկել ե տ ևե ս հա՞, շատ ադեկ...» (VII, 
247), և այնուհետև ձեռնամուխ եղել իր հանրահայտ երգիծաբանության 
ս տ ե ղծմանը։
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հ՛այց, ինչպես վերջին շրջանի համարյա բոլոր գործերը, Պատ֊ 

ե/անյանի այս ստեղծագործությունները ևս չարժանացան տպագրու

թյան։ Ս եծ դժվարություններից ու քաշքշուկներից հետո միայն հաջող

վեց «Արձա գանքո֊ում լույս ընծայել «Խապաաթը վօրի նն է» պատմը- 

վածքը, իսկ մյուսները դարձյալ ձե ոքե ձե որ անցան արտագրությունների 

միջոցով։

1890 թ. առաջին օրերը դարձյալ նոր, ծանր փորձություններ բերին 
Պատկանյանի համար։ Այս անգամ նրա դեմ ա րշավանք սկսեր «Մուրճ» 

ամսագիրը, տպագրելով Մոսկվայի համալսարանի 15 ուսանողների բո֊ 
ղոքն ուղղված «Սատանայի օչիլ» երգիծաբանության դեմ^։

Անկասկած, այդ բողոքը նույնպե ս կազմակերպված էր և. նախիջե֊ 

վանի որոշա՛կի շրջանների կողմից, քանի որ դրանից մի քանի օր առաջ 

«նոր֊Դար»֊ ում տպադրված Վարսամ ստորագրությամբ հոդվածը դարձ֊ 

յալ ուղարկված էր Մոսկվայից և կրքոտ կերպով պաշտպանելով «բոլս֊ 

ցից հարգված» Այուրեղ Սրապյանին, անհեթեթորեն կրկնում էր վերջի

նիս մեղադրանքը բանաստեղծի նկատմամբ, հավաստիացնելով ընթեր֊ 

ցոդներին, որ Պատկանյանը իր բոլոր ստեղծագործությունները թարգ֊ 

մանել է արաբերենից և խաբում է հայ ժողովրդին^։

Մոսկվայի համալսարանի հիշյալ 15 ուսանողները և նրանց հետ 

միասին նան «Մ ուրճ»֊ի խմբագրությունը մեղադրում էին Պատկան֊ 

յանին պա ս կվի լադրութ յան մեջ, բարձր բարոյական հատկանիշներով 

օժտելով նրա գրչի «զոհ» դարձած վարդապետին։

Այս անգամ հարվածը առանձնա պ ես ցնցող էր, որովհետև գալիս 

էր ՈԼ թե մի քանի տգե՛տ ու անմաքուր «աղաների», այլ բանաստեղծի 

այնքան սիրված, այնքան մեծ հույսեր ներշնչող երիտասարդության կող֊ 

մից։ Առանձնապես անմխիթարական էր այն գիտակցությունը, որ մտա֊ 

.վորապես զարգացած երիտասարդությունը ն ույն պես չի կարողանում 

ըմբռնել երգիծաբանության իմաստը, ընկալելով այն որպես անձն ա կան 

հաշիվների հաշվեհարդար։

«Մոսկվայի ուսանողաց հրապարակական անգութ բողոքը ի՛մ դեմ 

պարղ ցույց տվեց ինձ, որ իմ դերը արդեն վերջացած է* երիտասար֊ 

. դությունը բնազդարար ինձ հարկադրեց գրիչս վայր դնելու, իբր կամելով 

ասելու թե «դու արդեն ոչինչ նոր և փրկավետ ասելիք չունիս առ մեր 

• ազգը»։ Նա բարձրաբարբառ աղաղակեց' թոզ մեռնե քրիստոսը, թող

16 Տե՜ս «Մուրճ», 1890, № 1։
*^ Տե՜ս «նոո-Դար», 1889, №211*
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ապրի Ոառնարաս ավազակապետը, մեզ համար վերջինը ավելի է հար֊ 

կավոր» (VIII, 170), դրում ի նա դարձյալ «Հանդես գրականակա՛ն և 

պաամականո֊ի աշխատանքներին մասնակցելու խնդրանքով իրեն դի

մող Մկրտիչ Բարխ ո ւդարլան ին և իր հերի ավարտվածության դառն 

ղգացումուԼ ավելացնում. «Հայ երիտասարդության ինձ ցխի հետ հա֊ 

վասար կան զն ևցնեյո լց ետ արդեն ավելորդ է ինձ դրիչ ձեռքս առնուլ 

և մարդոց առջև սիրտս բանալ... Ոչ թե տակաւնին չիտսյած դրվածքս 

տււ/ել տալ կաւ! տպածները վերատպել, այլ եթե մի որևէ հնար ունենա

յի Դ1ՂՒա «՛ակից բոլոր դուրս եկածները ուրախ ութ յա մբ կոչնչացննի... 

Այսոլհետև ես ոչինչ գրելու չեմ. հայկակա՛ն աշխարհքին պետք չեն մեր 

սրտի վերքե՛րը և նորանից դուրս պրծած հառաչանքը... Ես ուխտել եմ 

լուռ մնալ, մինչև որ մահը իսպառ կկարկամեցնե իմ լեզուն և մատնն֊ 

րը, "!Դ երբեմն, ասես թե ինչ ու ինչ օգտավետ հայի համար գոյացնում՛ 

էին» (VIII, 176)։
Պատկանյանի պաշտ ։դ ան ությամբ և երգիծական ստեղծ ա դո րծու-֊ 

թյունների ճիշտ ըմբռնմամբ ու զնահատմամբ հանդես եկավ Շիրվան֊֊ 

ղադեն «Արձագանք»-ի Էջերում, «Սատանայի օչիլՏ֊ը համարելու) Սվիֆ֊ 

տի գրչին արմանի մի համարձա՛կ երգիծաբանություն, որը կարողանում 

է գանակոծել կյանքի տդեղ երևույթները ընդհանրացած ձևով, և ոչ մի 

հարկ չկա ւինտրել այդ ստեղծագործությունների նախաւոիպերը նրա 

հակառակորդների շրջաննI։րու.մ, որովհետև հեղինակը մասնավորից դը֊ 

նում է դեպի ընդհանուրը, իր անցան կալի երևույթը խտացնելով նկարա

գրված հերոսի մեջ։ Օրինակ բերելով եվրոպական դրականության մեջ՛ 

բազմաթիվ ստեղծագործություններ, որոնց գործող անձինք նույնպես 

կոնկրետ անձնա։/որո ւթյ անն երի սինթեզ են հանդիսանում, Շիրվանզա֊ 

դեն հատկապես շեշտում էր ալն ւիաստը, որ այդ ս տ եղծադո րծությո ւնն ե֊ 

բը լուրջ քննադատությունը երբեք պասկվիլ կամ պանվլետ չի անվանել։

Ընդհանրապես չափազանց բարձր գնահատելով Պատկանյանի բո

լոր ստեղծագործությունները, հոդվածագիրը դրանք համարձակորեն դը֊ 

նում էր համաշխարհային նման գործերի կողքին։

Սակայն Պատկանյանը այլևս ոչ ուժ և ոչ ցանկություն ուներ շա

րունակելու անհավասար պայքարը «սոպռ տգիտության» և թշնամանքի 

դեմ և, կարծես, իս.կա ։դե ս պատրաստ էր հավատարիմ մնալու գրիչը 

այլևս ձեռք չվերցնելու՛ իր որոշմանը, երբ Հայաստանի խորքերից եկող 

«արյունով շաղախված» լուրերը մի վերջին անդամ նրան ստիպեցին 

ոտքի ելնելու, մոռանալու ամեն վիրավորանք, հիվանդ մարմնի վերջին 

դորութ լուններր ժողովելով՝ կրկին ղորավիդ կանգնել հայության ոգուն։ 
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4:
*

Հիվանդանոցում էր պառկած Պա տ կան յանց, երբ նրան հասավ 1890 թ. 
■հունիսի 18-ին Կաբինում տեղի ունեցած ժողովրդական ցու/ցի և 

թուրքական զորքի տեսած արյունոտ հաշվեհարդարի լոլրր։ Ս,յն և ցըն- 

gbg բանաստեղծի ողջ էությունը և նորանոր հույսերով լցրեց նրա հո
դին։ Հենց ա յնտև զ, հիվանդանոցում դողդոջուն մատնեքով նա դրի առավ 

«Կաբինի կոտորած» ոտանավորը^ և սկսեց հորդորել բժիշկներին' իրեն 

թոլյլատր ե լ մեկնելու Հա յաստան օդափոխ ո ւթյա մբ առողջությունը կազ

դուրելու նպատակո՛վ։

«Կարինի կոտորած»֊ը դա մի ողբ է թափված անմեղ արյան, մի նա

խատինք բարբարոսների հասցեին և, իհարկե, հորդոր' չվհատվելու, այլ 

.ոտքի ելնելու և պայքարելու։

Արդեն բանաստեղծության վերնադիրը հո՛ւշում էր այն նոր արհա- 

"‘ԼՒրբՒ մասին, որոնց մասին պատկերավոր լեզվով պիտի խոսեր բանաս

տեղծը։

Աւղարկելով ոտանավորի արտադրությունները Մոսկվա, Թիֆլիս, 

.Բաքու ու ստանալով բժիշկ թեչեկի համաձայնությունը, Պատկանյանր 

■ օդոս՚տո սի Յ֊ին դուրս է դրվում հիվանդանոցից և երեք օր անց մեկնում 

ուղևորության Թիֆլիս—Բաքու— Գանձակ— Շ ամ ախի — 0 ուշի—էջմիա

ծին երթուղով (VIII, 178), տեղում հա քերի տրամադրությունները շո

շափելու և Խ’ ելույթներով ու բանաստեղծություններով նրանց ոգևորե

լու մ տա դր/ւ ւթ յամբ։

ճանապարհի սկզբում, դեռևս կազդուրված չլինելով վերջին տարի

ներին անընդհատ սրացող թոքային հիվանդությունից, նա կրկին ան

կողին է ընկնում և բարձր ջերմ ութ յամ բ հասնում Բ՚իֆլիս: Մի երկու օր 

՛պառկելուց հետո նա ոտքի է կանգնո՛ւմ, շտապում տեսնվել քաղաքի 

մտավորականության հետ, հանդիպում «Մշակ»֊ի խմբագրատուն, այ-

18 «Դուր չգիտեք, որ ես մոտ 2 ամիս կիսամեռ պառկած էի մահճի մեջ, հույսս 

իսպառ կտրած, որ մյուս անգամ ոտքի պիտի կանգն եմ. այժմ ևս չհամարեր ինձ բոլո

՛րովին առողջացած. այս նամակը (գրիչը առաջին անգամ ձեռքս եմ առնում) գրում եմ 

Զեդ րաղարական հիվանդանոցից, ուր ակամա զետեղված եմ, տանս մեջ կարևոր հար

մարություններ չունենալով։ ...Բարեհաճությանը րնդունեցե' ր այս անարվեստ ոտանա

՛վորս, որն իմ գառն վշտե րի արգասիքն է. ինչպես երևում է, ամեն մարդու տրված չէ 

շնորհր հոգու զգացածը բառերով արտահայտելու։ Բայց Դուք, ազնիվ օրիորդ, ինչպես ի 

մոտո ինձ ճանաչող, այս կոշտ քառերի և կոպիտ դասավորության մեջ որոնեցե ք և գը- 

տե'ք իմ ի խորոց սրտի րխած զգացմունքը», — Գթել է նա հուլիսի 14-ին Մարիամ Աքիմ- 
■յանին, ուղարկելով նրան ձոնած «Կարինի կոտորած» բանաստեղծությունը (VIII, 177):



նուհետև այցելում աոսւջնորդա բան, տեսնում Վր ա ստանի թեմի առաջ

նորդ Մամբբե եպիսկոպոս Ս ան ա ս ար յան ին, երկար խոսակցություններ 

ունենում Միֆլիս նոր ժամանած Խորեն Նարպեյի հետ, նրանցից նորու

թյուններ իմանում Կաբինի դեպքերի և Պոլսում, հուլիսի 15-ին տեղի՝ 
ունեցած Գում-Գավւուի ցույցի մասին, ոգևորվում հայերի ցուցաբերած 

անօրինակ սխրանքներով, դրանց մեջ տեսնելով ապագա հաղթության 

հաստատ գրավականը։ «Հայաստանից եկած լուրերը թեև արյունով ու. 

արտ ւս ս ունքով են թաթախված, այնուամենայնիվ շա.տ ուրախալի և շատ 

մխիթարական են,— հայտնում է նա ոգևորությամբ Գևորգ Հանան յա

նին' Մոսկվա, զգալով, թե ինչքան անճիշտ էին այն լուրերը, որոնց ազ

դեցությամբ նա ստեղծեց «Կաբինի կոտորած» ողբ֊բանա ստ եղծո ւթյո ւ֊ 

նը,— մայրաքաղաքի լրագիբների թղթակցությունները մասամբ իվիք՞ 

ճշմարիտ են, իսկ մեծավ մասամբ ստություններով լցված են։ ճշմա

րիտը այն է, որ թուրքերը ոչ թե մորթել են հայերին, այլ դեմ հանդի

ման, ճակատ ճակատի կանգնած հաղթել են, բայց ի նչ հաղթություն, 

նույնքան թուրք ընկել են պատերազմի դաշտում, որքան և հայք։ Կռվի 

ժամանակ հայերը կորզել են թուրք զինվորների ձեռքից հրացանները և 

նոցա սվինները դարձրել են թշնամիի կրծքին, և ընկճվել են, վա՛սնզի 

տաճիկները կանոնավոր զորք են ունեցել, իսկ ^այի պատերազմողք 

եղել են երեկվա ստրուկները։ Իսկ Կ. Պոլսի մեջ բանը բոլորովին այլազգ 

է եղել. հս։յ ամբոխի առջևեն ծածանել է կարմիր (ապստամբական) դը- 

րոշակը. հայք թվով 4 — 5 հազար, զինվորած են եղել թրերով, դաշույն
ներով, ռեվոլվեռներով, իսկ պատերազմի վերջը շատերի ձեռքին եղել է 

տաճկական հրացաններ' նույն իսկ տաճիկներից խլած։ Սուլթանի նի- 

շտնը պատառ պատառ են արել և առաթուր են կոխել, իսկ նորա կեն

դանադիր պատկերը ծածկել են հրազենքի գնդակներով... Ես զար՛մացա, 

հիացա և ս ա բ ս ա ։ի ե ց ա, որ այս ընկճված, կարծես թե արդեն մեռած ժո- 

Ղո՚վրգի մեջ այսքան հզոր ոդի էր թաք կեցած, առժամանակ մի նիրհած... 

Հը՞, ինչպես ե'ս այժմ, սո՞ւտ էր իմ 35 տարի առաջ կատարած գուշակու
թյուններն և տածած հայսերս... Հոլ անունը իմի հետ միասին շրջում է 

բերնբերան և դեպի հաղթություն և ապագա բարօրություն խրախուսում 

է ստրկացած ամբոխին... Օրհնյա լ լինի, սիրական Գեորղ, մեր ազնիվ 

պատանեկությունը, որի խոսքերը այժմ կենդանարար ոգի են նեբշըն- 

չում ամեն սիրտ և թնդացնում են լեռներ, ձորեր...» (VIII, 181, 182)։
նաբպեյի հետ ունեցած խոսակցություններից իմանալով Մակար կա-- 

թողիկո՚սի հայկական հարցը զինված պայքարի ճանապարհով լուծելու, 

ժխտական դիրքորոշման մասին, Պատկանյանը որոշում է թեքել նրա 
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"համա կրանքը դեպի ազատագրական շարմում ը, հանդիպումներ ունենում 

մտավորականության մի շարք ներկայացուցիչների հետ, նախապատրաստ 

տում ազդու փաստերով ներգործել էջմիածնի վրա (VIII, 185), ապա֊ 
■9ոլ5^Լ ժողովրդի Գվելւիլյասների սիստեմով բռնած պա {բարի նպա՛տա

կահարմարությունը, ապա խնդրելով անմիջապես դերասան Գևորգ թր֊ 

'ժըշկյանի և «Արձագանքո-ի խմբագրության հասցեներով ուղարկել «Գա֊ 

'ՕՒ^Ւ կոտորած)) բանաստեղծության նոր արտագրություններ (VIII, 
180, 185), նա պատրաստվում է օգոստոսի 27-ին մեկնել Միֆլիսից, սա֊ 
կայն հիվանդության նոր ալիքը դարձյալ գամում է նրան անկողնին, 

■ մինչև սեպտեմբերի 1֊ը։ Անկողնուց բարձրանալուց անմիջապես հետո, 
■առանց հա պաղելոլ, նա ճանապարհ է ընկնում դեպի Գանձակ և երկար֊ 

■ երկար տարիների անջատումից հետո իջևանում իր վաղեմի բարեկամ 

Մնացական խիմուր յանի մոտ։

Իմանալով ընկերոջ ճանապարհորդության նպատակների մասին, 

Թիմոլրյանը նրան մանրամասը ծանոթացնում է քաղաքի հայության 

տրամադրություններին, հանդիպումներ կազմակերպում նրանց հետ։ 

Պետք է ենթադրել, որ ինչպես Միֆլիսում, այնպես էլ Գանձակում Պսւտ֊ 

կան յանին հիացնում է երիտասարդության և ընդհանրապես ժողովրդի 

ոգևորությունը ու զա յրու(թ պատճառում հայ եկեղեցու և ավագանու 

բռնած ղդռւշավոր դիրքը։ «Հայկական հարցը (ոչ այն, որ դրվում է սև 

թանաքով, ա ւլ այն, որ խարանվում է նահատակների սուրբ արյունով) 

‘հառաջ է գնում օրավուր գրավելով ավելի սրտեր,— գրում է նա իրենց 

երբեմնի ուխտի երրորդ անդամին Գանձա կից,— ...Գարին, Մ ուշ, Վան և 

'Գոնստանդնուպոլիս հրդեհի ճարակող բոցերով են պատած, հայ երի- 

• տասարդո ւթյո ւնր դինավորվում է և աներկյուղ դնում է մահվան առջև, 

ընկնում է անտրտունջ, անբարբառ և միայն վերջին շունչը արձակելիս, 

կոչում է. «կեցցե՜ մանուկ Հայաստան))։ Մուսա կան գավառները խումբ֊ 

խումբ քաջեր են մղում դեպի արյունով ոռոգված և հրով ճարակված 

հայրենիքը... ժողովրդի աղքատ դա սա կարգը ամենայն ինչ բերում է 

՛զոհ—և՜ յուր կոպեկները և' ցնցոտի լաթերը և ... հարազատ ղավակնե֊ 

րի (տու0 ժիակ կերակրողի) արյունը։ Իսկ մեր հարուստնե՞րը... է հ, ինչ 
խոսեմ մեր հարուստների վրա, երբ դուք ինքներդ շատ լավ գիտեք, թե 

ի՞նչէ նշանակո՛ւմ հայի հարստության, այսինքն' միջո՛ց... անբարոյակա

նության, ապականության, անառակության... Տխրա՛լի պատկեր...)) 

(VIII, 187, 188),
Տաս օր Գանձակում անցկացնելուց հետո Պատկանյանը ուղևորվում 

յէ Բաքու և իջևանում Սև քաղաքում բնակվող ինժեներ Գրիգոր ճգնավոր- 
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շանի տանը։ Բաքվի հայ հասարակությունը, մասնավորապես երիտա

սարդությունը անօրինակ ցույցերով ու ոգևորությամբ է ընդունում առա֊ 

ջին անդամ իրենց քաղաքը ոտք դրած բանաստեղծին։ Արդեն կայա

րանում նրան էին սպասում հարյուրավոր երիտասարդներ, որոնք ծա

փահարություններով ու ողջույնի բացականչո ւթյոլններով ուղեկցելով 

Պատկանյանին մինչև կառք, դեռ երկար ժամանակ քայլում էին կառքի 

^"ՂՔՒս> երգելով և աբտ ա սանելո վ նրա բանաստեղծությունները։

Հետևյալ օրը հատկապես Պատկանյանի պատվին ներկայացվում է 

«Վարդան Մամիկոնյան» պատմական ողբերգությունը։ Հանդիսական

ները և դերասանները տեսնելով օթյակում նստած Պատկանյանին, հո- 

տընկայս ծափահարում են նրան, իսկ դերասան V աֆրաս յանը, մինչև 

ներկայացումը սկսվելը բուռն օվացիաների ներքո արտասանում է բա

նաստեղծի մի քանի հայրենասիրական ոտանավորներ։

Մեկ օր անց Ե ա ր ա-Մ ուրղայի երգեցթկ խումբը համերգ է տալիս՝ 

Պաորկանյանին մեծարելու նպատակով։ Մինչև համերգը Պատկանյանը- 

հատ կասլե ս այգ երեկոյի համար գրել էր (Հնարինի սոխակ)) բանաստեղ

ծությունը, իսկ Բրիստափոր Եարա-Մուրղան, իր' Պատկանյանի մաս

նակցությամբ երգի էր վերածել այն ու պատրաստ ել խմբի կատարմամբ։՛

Համերգի երգացանկը գլխավորապես բաղկացած էր Պատ կան յանի՜ 

խոսքերով գրված երգերի՛ց։ Համերգի ժամանակ հանդիսականների ոդե- 

վորությունը անցնում է ամեն սահմաններ, մի քանի անդամ կրկն՛վում 

է «Կարինի սոխակ)) և «Բավ է, եղբայր, վիգը ճկել)) ու այլ երգեր։ Ամ

բողջ Դա^ւՒ^Օ ոտքի կան գն ած հուղմունքի ա րտ ա սուրը աչքերին ձայ

ն ա կց ո ւմ է խմբին"*,

Պ ա տ կան յան ի պատվին կազմակերպված մեծ հացկերույթի ժամա

նակ պատասխանելով ներկաների դրվատական ճառերին, բանաստեղծը 

Բաքվի արդյունաբերողներին կոչ է անում չմոռանալ իրենց օրհասի մեջ 

գտնվող հայրենիքի մասին և հիշել, որ աշխարհի մեջ անջնջելի ու ան

մոռանալի են մնում միայն այն գործերը, որոնք արվում են հօգուտ 

հասարա կո ւթյան։

Ան մ իջա պ ե ս նրա ելույթից հետո, հենց այնտեղ, հաց կերույթի սե

ղանի շուրջը մեծ խանդավառությամբ հանգանակվում է մի շատ նշա

նակալից գումար արևմտահայության պետքերի համար20։

1® Տե' ս «նոր֊Դարո, 1890, ^ 148։
2® Տե'ս «Մշակ», 1890, ե՛ք 113, հոկտեմբերի 4։

Հոկտեմբերի առաջին օրերին Պատկան յան ր արդեն Երևանու՛մ էր և

378



հանդիպումներ ունենալով տեղի կազմակերպությունների ղեկավարների 

հետ աշխատում էր ամեն հնարավոր օգնություն կազմակերպել ոտքի 

ելնող հայությանը, չթողնելով, որ «առկայծող եռանդը հանգչի և հոգին 

տկարանա»։ Մեկին հատուկ հանձնարարական նամակով ո ւղարկում է 

^ՒֆլՒ^ ^ ա բրի ել Ս ո ւնդուկյանի մոտ, խնդրելով, որ «ինչ որ սորա բե

րանից կլսես ավետ արանի խոսքի նման ճշմարտություն համարե և 

ինչ խնդիր որ սա կհայտնե քեզ կաշիիցդ դուրս նկիր և ոսկորներդ ծա- 

խե և կատարե» (VIII) 193), մյուսին խոստանում տալ իր «Վարդապե- 
ւտարան»-ի արտագրած օրինակը (VIII, 197), երրորդին հանձնում վեր
ջին բանաստեղծությունների ձեռագրերը, Արևմտ ա հայաստան անցնող 

.խմբերին բածանելու համար։

Հենց այս՛տեղ, Երևանում, Պատկանյանը ստեղծում է «Հայ զինվոր» 

‘խրոխտ քայլերգը, որն անմիջապես տարբեր եղանակներով սկսում է 

երգվել ժողովրդի կողմից (VIII, 2&6)։
Բանաստեղծության ռաղմաշունչ ոգին, նրա ամեն տողից բխող մո

տալուտ հ ա ղթան ա կի հավատը, թուրքա կան զորքին ու սուլթանի հզո

րությանը տված ծա ղրալի գնահատականները, «Ստրուկ եմ ե կել, կդառ* 

՛նամ աղատ, ետ խլած քեզմեն հողն իմ հարազատ» ռեֆրենը կոչված էին 

'հայերի մարտունակությունը բարձրացնելո ւն , նրանց իրենց գործի ար* 

պարության և ուժի բարձր գիտակցության բերելուն։

Երևանից մեկնելով էջմիածին Պա.տ կանյանը, ամենայն հավանա

կանությամբ, չի կարողանում որևէ ազդեցություն ունենալ ազատագրա

կան շարժումների խնդրում կաթողիկոսի բացասական դիրքորոշման 

■՛վրա և, առողջության հանկաըծակի վատթարացման պատճառո՛վ դադա

րեցնելով ճանա պարհորդությունը, Բ*իֆլիսի վրայով վերադառնում է ն. 

Նախիջևան (VIII, 189)։
Մի փոքր կազդուրվելուց հետո Պատկանյանն ի մի է հավաքում իր 

տպավորությունները, կա տ արում ստացած հանձնարարություններն ու 

խոստումները և ձեռնարկում հայկական հարցը այս հրատապ րոպեին 

մ իջա զգա (ին ասպարեզ հանելու իր նոր որոշումը, որը պիտի արտահայտ֊ 

Հեր ԴարձյաԼ Գլադստոնին ուղղված նոր նամակը եվրոպական մամուլում 

տպագրելու և Անգլիայի ապագա վարչապետի ձեռքը հասցնելու ձևով։

Պետք է ենթադրել, որ այս հանձնարարությունը Պատկանյանը ըս֊ 

տացել էո ա զգային-պահպանողական հոսանքի և, մասնավորապես, 

իիեն՝ Արդար ՀոՎհաննիսյանի կողմից, Թիֆլիսում ունեցած վերջին Կան֊, 

՛դիպումների ժամանակ։
Իհարկե, դժվար թե ինքը՝ Պատ կանյանը, ինչ-որ պատրանքներ ունե~
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նար Գլադստոնի հասցնելիք օգնության վերաբերյալ, նրան ավելի քան 

ւա4 ԷՒն հայտնի անգլիացի քաղաքագետների, դրանց թվում նաև Գլադս- 

տոնի «Անգլիա, Ան գլի ա, և կրկին անդամ Անգլիա» գործելակերպի նշա

նաբանը։ Հենց այդ օր՛երին գրած նամ ակներից մեկում նա նշում է, որ 

«Մեղ հարստահարող Թուրքիան հարկավոր է Եվրոպային' նորա ոխերիմ 

թշնամու դեմ կանգնելու համար» (VIII, 227)։ Սակայն այդ տագնապա
լի օրերին հայկական հարցը եվրոպական թերթերի նյութ դարձնելը, 

թուրքական քստմնելի վայրագությունների նկարագրությունների, հայ 

ժողովրդի հոգու կորովի դովերդությունը և, վերջապես, նրա այդ, օրը ցե

րեկով կատարվող սպանդի վրա անտարբեր աչքո՛վ նայող Եվրոպային 

մեղադրող ձայնը, աշխարհին հասցնելու մտայնությունն էր, որ կրկին 

ստիպում էր նրան գրիչ վերցնելու ձեռքը։ Նկարագրելով Բեո [ին ի Վեհա- 

մ ո զ ո վ ի ց հետո տեղի ունեցած և ունեցող է լ ավելի սպառնալից բնույթ 

ստացած թուրքա կան վայրագությունները, Պա տկանյանց շպրտում է

Անգլիայի ապագա վարչապետի երեսին իր ժո-ղո-վրգի ազգային բանաս- 

աեղծի իրավունքով, «Եվրո պայի իւ աղաղո ւթ յո ւն ր չվցզովել» կասեն, ^անգ

լիացիի շահը կպահանջեմ կասեն։ Մի՞թե Եվրոպայի խաղաղությունը 

կպահանշե, որ մի ամբողջ ազգ ետ մարտիրոսական ամենասարսափելի 

տանջանքի, բն ա ջին ջ լինի աշիւ արհիս երեսեն, մի՞թե տնգլիական շահը 

կպա հանջե, որ երկրիս վրա չիչսած֊չտե սնված չարագործություններ 

կատաըվին, որպեսզի միլիոնատեր լոռտերը սնդուկներու մեջ դիզեն հա

յի արյան և մահվան գնով ձեռք բերված սթերլինները» (VIII, 207)։
Այս անգամ նամակը Պատկանյանն ուղարկում է լոնդոնաբնակ, Օքս- 

ֆորդի համալսարանի հայ և թուրք լեզուների դասատու Կարապետ Հա

կոբյանին, այն անգլերեն թարգմանելու և մի հանձնարարական նամա

կով ^չտ դստոնին մ ատ ուցելու համար, ինչպես նաև առանձին րըոշյուր- 

ներով անգլերեն, ֆրանսերեն և գերմաներեն լեզուներով տարածելու հա

մար: Pшgի այս ամենից, Պատկանյանը խնդրել էր նաև հայերեն բնա
գիրը հրատարակել Փոռթուգալյանի «Արմ են.իա»-ում և հատուկ ույդ՛ 

նպատակի համար դրա՛մ է առաքում Լոնդոն, խնդրելով Մ թնաս Չ երա

զին տպագրել այն օտար լեզուներով և վաճառել կամ հօգուտ <r.AГ’Ո6֊ 

Ո\Շ»-ին, կամ ձրի բաժանել ցանկացողներին, որպեսզի «որքան կարելխ 

է շատ ծսւվալեն ժողովրդիս մեջ և ուժգին արձագանք գտնեն այնտեղ» 

(VIII, 223),
Սակայն հատկանշականն այն է, որ անդելով այս ա՛մենը, Պ ատ կան- 

յանը սրտի խորքում գդում էր, որ ամեն ինչ ապարդյուն է, որ երբեք- 

պատմական նման իրադրության պայմաններում հայկական հարցը դը- 
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րական լուծում ստանալ չի կարողանա, որ ոչ նահատակների սուրբ 

արջունը, ո'չ լուսավորյալ Եվրոպան, ո՛չ խոհեմությունը, ո'չ քաջու- 

թէ՚՚^Ըւ ոչի նչ, ոչի նչ չեն օդնի գործին, իսկ թե ո՞րն էր ելքը, չէր կա- 

րողանտւմ ըմբռնել...

«Արտ աքո ամեն ակն կա լութ յան, հայ ա ղդը, ալևոր ծերունիիք մինչև 

թոթովախոս երե/սան, մեծա Հորիք մինչև փոքրավորը, այր և կին, երի֊ 

տասարդ և կուսանք՝ բոլորը մի հոգվով ոգևորված են, մի ցանկս լթյամբ 

վառված, մի հույսով և հավատով ներշնչված, ակներև վտանգի և ան֊ 

խուսափելի կորսա յան առջև դեմ հանդիման, անրեկյուղ կանգնած են 

...Ավելի կասեմ՝ այսպիսի ընդհանուր ոգևորություն երկբայելի է, որ 

Վարդանանք և Ղևոնդյանք օըերումն անգամ տեսնված լիներ հայ աղ֊ 

դի մեջ... №այք, ափսո սս, հազա ր ափսոս, որ իրաք հանգամանքը այն֊ 

պես ձախողակի է դրված, որ մեղ, բաքի ա ղգովին կոտ որվելեն, ոչինչ 

ուրիշ ելք չի մնում...

...Առջևներս ունենալով այսպիսի ձախողակ պայմաններ, ինչպե՞ս: 

կարող ենք 25— 50 հաղար անզեն դառներով դւեմ դնել կես միլիոնյա 

գա զան ֊թշնամին երին։ Եթե լռենք, մեր բարոյական, թեև դանդաղ, մա֊ 

հը անխուսափելի է. եթե ոտքի ելնենք, ազգովին պիտի մորթվինք և 

Եվրոպան մեր վրա ցավակքա կան հայացք ձգելո՛ւ ու սրտեն թեթև հա֊ 

ռաչանք անդամ հանելու չէ'։ Ի՞նչ անենք ուրեմն: Խոհեմությո՞ւն: Pшյg 
մենք ամբողջ վեք դար ա մ են ա խոհե մ ազդն ենք եղել աշխարհիս մեջ և 

ի՞նչ ենք վաստակել: Թաջո ւթյո՞ւն, բայց մի՞թե անմեղ, անզեն դառների 

նման ուղիղ դեպի սպանդանոց վազելը քաջություն է... Մ ազնավորների 

խելքեր, մասնավորների դատմունքներ այստեղ ոչինչ չեն օդնիլ: Թո ղ 

ուրեմն ինքը, աղդը, յուր օրհասական վտանգի մեջ որոնե և գտնե յուր 

փրկության ճանապարհը... Իսկ մենք ամենքս կատարենք մեր սուրբ 

պարտքը վերաբերմամբ ազդիս... և մնացածը թողն ենք նախախնամու֊ 

թյան» (VIII, ,226, 227):
Սակայն անողոք հիվանդությունը օրըստօրե ավելի քիչ հնարավո֊ 

րություն է թողնում բանաստեղծին կատարելու «իր սուրբ պարտքը)):

Մի երկու անդամ էլ հայությունը լսեք նրա խրոխտ ձայնը, որը ա֊ 

նարդանքի սյունին էր գամում Սուլթան Համիդի հետ համագործակցած 

երեսունվեց դավաճան հայ ((էֆենդիներին)) իր ((Ուղերձ առ Սուլթան Հա

միդ» բանաստեղծության մեջ և մարտի կոչում իր համազդիներին, ոգե- 

վորելով նրանը, ինչպես տասնամյակներ առաջ, Քաց Վարդանի սխրան

քով- «Հայոց գուգազի չուն վագր» ռազմի երթում։
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1892 թ. օգոստոսի 26-ին կյանքից հեռացավ Ռափայել Պատկան- 
յանը, որի ամբողջ կյանքը մի երկունք էր, և որի ստեղծած բանաս

տեղծական համայնապատկերի մեջ հայ ժողովուրդը նշմարում էր ոչ 

միայն իր մարմնացած երազանքը, այլև աղդային ինքնատեսությունը, 

"[՛Լ՛ կա^/"ատեսում էր գալիքը ոչ որւղես մարգարե, այլ կռվի դուրս եկած 

ր1/'^վ"ր> որ1' համար մահը կամ ազատությունը փյունիկի ււլես հառնած 

հայրենիքի մեծ տեսիլքի մեջ երկու ծայրաթևեր էին, հսւնուն որի նա 

ապրում և ապրեցնում էր մի ամբողջ ժողուէուրդ։
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Գլուխ առաջին

Հայրական օջախում, Լաղարյան ճեմարան ....... 5
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պոչ և Ւիֆլիս..............................................27

Գլուխ երրորդ

Դորպատում ........... 4 . 58

Գլուխ չորրորդ
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ՍԱՂՅԱՆ ՄԵՐԻ ՍՈՒՐԵՆԻ
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Կյանքը և գործը

Հրատ, իւմրադիր Ա. Վ. Հուէակիմյան

Կազմը 3. Լ. Ղանյյիլյանի
Դեղ. խմբագիր Հ. Ն. Դործակսդյան 

Տեխ. խմրագիր Լ. Կ. Հարությունյան

Սրբագրիչ Ջ. Գ. Նաթանյան

ИБ ծ՛ 215

.Հանձնված է շարվածքի 20. 06. 1980 թ.ւ Ստորագրված է տպագրության 11. 12. 1980 0.։ 
ՎՖ 04894, Չափը 60^84^/^^ թուղթ, № 1 ։ Տառատեսակ՝ «Գրքի սովորական»։ Բարձր 

..տպագրություն: Պայմ, 22,32, տպագր. 24,0 մամուլ: Հրատ. 21,55 մամուլ: Տպարան ակ 

2000: Պատվեր 907: Հրատ. 5334: Գինը Յո. 50կ.:

ՀՍՍՀ ԳԱ հրատարակչություն, 375019, Երևան, Բարեկամության փ., 24 գ: 
Издательство АН Арм. ССР, 375019, Ереван, ул. Барскамутян, 24 г.

Երևանի պետհամալսարանի տպարան, Աբովյան փող. Л» 52։
Типография Ергосунта, ул. Абовяна, № 52.
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